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Заканчивается большое научное дело, имеющее и широкое практическое примене- 
ние — Якутский народ получает прекрасный, вполне научно обработанный словарь, 
достигающий объема до 25.000 слов. Немного народов Востока имеют еще такие 
словари. Задуманный и выполненный в значительной мере в обстановке политической 
ссылки старого времени, он служит ярким доказательством того, как много может 
сделать, при соответствующих знаниях, систематический труд и любовь к делу. 

Якутский словарь навсегда связан с именем Эдуарда Карловича Пекарского, 
который положил на него 50 почти лет своей жизни, так как с 1881 г. он начал 
работу над словарем. Ему, как он сам указывает, особенно много помогли теперь 
уже покойные В. М. Ионов и Д. Д. Попов. Опорой для него и руководителем в начале 
работы послужил классический труд академика О. Н. Бетлингка: Оќо Вӧһ ірек. 
ОЪег іе Ѕргасће 4ег Јакиќеп. Тей 1 и 2. 8#.-РеёегвЬито. 1851. Эта работа, как и 
вообще все многочисленные языковые труды Академии Наук, увязывала работу 
полевую с работой кабинетной, она связана была с столь известным в науке путе- 
шествием академика Ф. Миддендорфа. Работа Э. К. Пекарского увязалась тоже 
с Якутской экспедицией Восточно-Сибирского Отдела Географического Общества, 
так наз. Сибиряковской экспедицией, выпустившей первый вьшуск словаря в 1899 г. 
С 1900 г. Академия Наук взяла дело в свои руки, и руководство перешло к ака- 
демику К. Г. Залеману, хорошо известному своим горячим и высокоавторитетным 
участием в ряде языковых работ Академии. В 1905 г. Э. К. Пекарским была на- 
печатана обстоятельная «Записка о словаре якутского языка» (Известия АН, т. ХХП, 
№ 2), указавшая на принципы составления словаря и на использованный материал. 
В дополненном виде она вошла в «Предисловие» к первому выпуску словаря. 

Ә. К. Пекарский, несший всю основную и главную работу по словарю, отмечает 
участие в ней целого ряда лиц, из которых многих уже нет в живых. Это, кроме 
упомянутых уже В. М. Ионова и Д. Д. Попова, А. А. Бялыницкий-Бируля, ака- 
демик Б. Я. Владимирцов, Н. Ф. Катанов, Д. А. Клеменц, В. Л. Котвич, С. Е. Малов, 
С. А. Новгородов, Г. Ф. Осмоловский, Н. Н. Поппе, академик А. Н. Самойлович, 
К. К. Юдахин. 

Особенно необходимо отметить долголетнее и горячее участие в работе по 
словарю академиков К. Г. Залемана и В. В. Радлова, а также недавно скон- 
чавшегося академика В. В. Бартольда. : 


Кончена работа полустолетия, мы имеем большое научное и культурное дости- 
жение. Жизнь, постоянно изменяющаяся и столь быстро за эти годы шагнувшая 
вперед, изменяет и язык. Новые материалы по якутскому языку уже прибавляются 
и будут еще прибавляться. Методы словарной работы тоже будут уточняться и со- 
временем возникнет новый якутский словарь, но словарь Пекарского послужит ему 
основой и исходной точкой и никогда не потеряет своего исторического значения. 

В настоящее время неутомимый Э. К. Пекарский продолжает свою словарную 


работу, дополняя и уточняя уже сделанное. 


Сергей Ольденбууь. 


27 [Х 1930 г. 
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хошут [въ соед. съ Шит (ем.)] 
извъститель, посланецъ, гонецъ, ГР. 
хо... [см. хоп... ]. 
хо1чорхої == хорчорхої (ем.) 
жесткій, твердый, не мягкій, не ғибкій, не 
мятый (ер. торолхо1). Хо]чорхо! аба рае- 
теше Теігарота  Баграгеае ют Тиге. 
[== МазшгИит №5р ит Рб. Г. Теігарота 
хом [№. Визе] 20. 
чуветвованіе неудовольетвія, обиды; неудо- 
вольетвіе, запамятованіе, ГБ. Кыспыт 
кырныктах хомо суох хосбнун хобугу- 
надаза! наша дъвка дЪйствительно разека- 
зала свои наетоящія мысли Обр. 1, 216; 
хом тўс недовольнымъ быть 40.; хом кӣсї 
маленькій (секретный) гостинецъ (== хомн]о 
каст) Јон.; хом саналах человъкъ еъ зад- 
ними мыслями (== хос саналах). Савабын- 
хоммун ісітіннӣрдім евои недовольныя мыс- 
ли я выразилъ ГР.; хом-хосу большое не- 
довольетво, большая претензия (ем. п. 2сана). 
хоммунјӯс [ем. хомун] ус]. 
хомн]о [ер. хом, хамијьі] 
хомнјо кёст маленькій гоетинецъ (ер. хом 
каст, хомул кӣеї). : 
хомн)оБор [0тъ хомвјої ~ қор] 
1) узкій и продолговатый: бу ат ка]ін ӧттӧ 
хомијоқор (или хомнијобор бысылах) у 
этого коня задъ узкій и продолговатый; ту- 
габінӣан хомијобор от узкій въ оенованіп 
стогъ евна. 
2) болъе худой (худощавый), чЪмъ хоннуо- 
лах (см.), МА. 
хомн]о1 (у), хомнуу1 (у) [отъ хомн]о ~ 1] 
уменьшаться въ объем, худать (о конномъ 
скотв). Хомн]о1бут курбусахтах (лошадь) 
съ узкимъ вдавленнымъ крупомъ Обр. 1, 158; 
ат куна хомнјуібут лошадь тъломъ похудала. 
хомн]олун (у) [отъ хомнјої + лун] 
имть сжатый, какъ бы еъеженный видъ. 
хомнуох [оть хомн]01 + х] 
ущербъ: џадаңы кісі цамна олорбутут- 
тан бісійха хос хомн]ох буолар оттого, 
что на (междудворной) етанціп сталъ жить 
бъдный человъкъ, для наеъ двойной ущербъ. 
хомнијуі (у) [ем. хомнјо!]. 
хомнон (у) [отъ хом 4 8 ~ Н] 
имфть (чуветвовать) что-либо противъ кого: 


хо|щут — хомоі 
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мійха хомноно саныгын ты что-то имфешь 
(лумаешь) противъ меня. 


хомнох [Ай]. отъ хом ~ лах] 
недовольный къмъ, имъющій что противъ 
кого-либо. Міўігіттӣн хомнох буолан сы]- 
пар онъ осталея на меня въ обидъ; санан 
мійхӣ хомнӧх у тебя есть въ мыеляхъ 
что-то противъ меня, ты настроенъ противъ 
меня. Хомнох-хосулах им%ющій большое 
неудовольств!е, большую претензію; заклю- 
чающій въ себ и хорошее и худое (отчасти 
хорошее, отчасти худое). 
хомнуі (у) [оть хом = туі; ер. хомо!] 
считать себя обиженнымъ: міјігіттӣн хом- 
нујан сыцар ечитаетъ себя обиженнымъ 
хомнуо-хојӯт [мною. 
позднымъ-позднёхонько, очень поздно, Ник. 
(ер. камн1&-канаБас). 
хомо 
заливъ, заливчикъ .; курья, ръчной заливъ, 
глухой рукавъ; ередина протока ръки (въ та- 
кихъ мЪстахъ вода стоитъ неподвижно, такъ 
какъ концы протока промерзають до дна) 
Осм.; тлубокій рЪчной заливъ ДИ.; гавань 
рёчная 40.; прибой (волны) Н. (ер. буру); 
улово, водовороть, гдЪ етавятъ сЪти; рыбо- 
ловный песокъ, гдъ неводомъ промышляютъ 
рыбу, Пор. Урӣх хомото рЪчной заливъ; 
бајақал хомото морекой заливъ. Крійс 
хомо наименованіе песка Бор. 123. 
1хомоқої 
гибкій, быстрый, /’Ъ.; воспріимчивый, легко 
усваивающій, съ раќ. Хомоҳої тыллах кісі 
человъкъ еъ гибкимъ еловомъ /.; человъкъ, 
словамъ котораго внимаютъ и елъдують. 
?хомовоі [отъ хомої + 501] 
духъ разочарованія /70р.; духъ жадности 
(если, поужинавъ, сейчасъ же выйти на 
улицу, лижетъ губы, велфдетые чего онћ по- 
крываютея язвами) АП. ХомоБоі салыр 
лижетъ Хомоқоїі (говоритея, когда на губахъ 
появляются мелків прыщики). 
хомої (у) [оть хом ~ 01; ер. хомнуі, тюрк. 
Комыда им%ть неудовольствів, жалобу, 
считать себя обиженнымъ, бур. гомодо- 
горевать, негодовать (выражать жалобы), 


монг, 646545) «Бомуд-» НИ. сөжалъть, 


218 
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хомојӯ — хомпуордах 
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скорбъть, еокрушатьея о чемъ, раская- | хомпо мурун 


ваться въ чемъ] 
обижаться, оставаться въ обид, конфузиться, 
грустить, сфтовать, ДП.; получать приекор- 
бе Ху0.; разочаровыватьея (ср. сынтай 2). 
Міјігіттан хомо]он сышар онъ ечитаеть 
себя обиженнымъ мною; хомоібуттар стало 
имъ прискорбно Ху0.; они обманулись 
въ своихъ надеждахъ; сурдук дійн хомо- 
јон олордулар жили они страшно разочаро- 
вавшись (оттого, что потерялея ребенокъ, 
едва только появившись на свфтъ) Обр. П, 
140. — Въ соед. съ хоргут (ем.). 
хомојӯ [№ш. асі. отъ хомо1 + ӯ] 
по знач. оеновы; обидчивоеть, конфузъ, 
грусть. Хомо]убутун толордохпут! зна- 
чить, мы вознаградили себя за наше разоча- 
роваше! Обр. І, 392. 
Хомоло 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ Ха- 
дар Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
хомолто [отъ хомо! ~ лто] 
приекорбіе, разочароваше (сх. хомо]у). 
хомолтолох [отъ хомолто +- лах] 
съ прискорбіемъ, съ грустью, съ разочарова- 
ніемъ. Хомолтолох суол приекорбное об- 
стоятельетво, грустное дъло ДИ. 
хомолтолохтук [Айу. отъ хомолтолох + тук] 
прискорбно, съ разочарованіемъ: хонук ајы 
хомолтолохтук санасар буолан бардылар 
(молодые мужъ и жена) съ каждымъ днемъ 
стали разочаровыватьея другъ въ друг 
хомолу [0тъ хомо + лу] [Обр. І, 222. 
подобно заливу, въ родф залива. 
Хомоон 
населенный зимній пунктъ въ наелегв 1Ү 
Похсоқон Таттинекаго ул. Якутек. окр. 
хомордох [ем. хобордох]. [СНИ. 
хомот (у) [отъ хомо! т] 
конфузить ДИ.; разочаровывать. 
хомоттор (у) [Саиз. отъ хомот —н- тар]. 
хомотторӯ [ №. асі. отъ хомоттор + ӯ]. 
хомотӯ [ №. асі. отъ хомот ~ ў]. 
хомох 
пещера У. Хомохтор названіе метности Г, 
`Хомоху 
населенный зимній пунктъ въ Оросутекомъ 
наелегь Верхне-Вилюйскаго ул. ОНИ, 


съ высокимъ переносьемъ ДИ. 
хомпоБор [отъ хомпо{(?) = Бор] 
горбатый, выгнутый, пуетой, ГБ. (ер. хон- 
тоқор). 
хомпої (у)? [отъ хомпо 4-1; ем. хомповор, 
хомполун]. 
хомполун (х) [Разз. отъ хомпо (?) ~ лун] 
хомполлубут тумустах съ горбатымъ клю- 
Хомпор Гвомь Худ. 
населенный зимній пунктъ въ 1 УВарханекомъ 
наслегв Мархинскаго ул. Вилюйскаго окр. 
СНІ. Хомпор СШікчаӣі имя духа, котораго 
призываетъ шаманъ во время камланія дла за- 
живленія раны, 4/7. 
хомпоруі (ү)? [отъ хомпо1(?) ~ руі; см. хом- 
порӯн, хомпорхо]]. 
хомпорӯн [отъ хомпоруі(?) ~ ун; ер. кбмиб- 
рӯ1ӯн] 
горбоносъ (предокъ, тбрдб, орла). Хото 
Хомпорун Орелъ-Горбоносъ, собств. имя, 
Јон. (ер. Обр. 1, 136: Хомпорун-хото1); 
Хомпорун - хотун Горбоноеъ ~ госпожа 
Обр. Ш, 64. 106 (это имя еказочники 
употребляютъ вм. Ісӣгӣі Іајӣхсіт АД. 18); 
см. п. раі и 2хотоі. 
хомпорхоі [отъ хомпоруі(?) + хо!] 
выгнутый горбомъ: хомпорхоі муруннах 
хомпосої [отъ хомпо] [О0. горбоносый. 
человъкъ или скотина съ высоко выдавшимся 
1хомпуор [переносьемъ ДИ. 
зорька на винтовк$, сапал. 
Зхомпуор [етар. русек. хонфорг — ручная 
кухня, жаровня] 
1) конфорка (камфорка), жаровенька (глиня- 
ный сосудець, въ который кладутъ накален- 
ные уголья и на который ставятъ заварной 
чайникъ, чтобы чай лучше наетоялея). 
2) конфорка (камфорка) у самовара, надЪ- 
ваемая на верхъ самоварной трубы, для по- 
‚ становки на ней чайника. 
зхомпуор [етар. русск. хомверт — конвертъ] 
конвертъ (для письма или дъловой бумаги). 
хомпуорда (у) [отъ %хомпуор ~ ла] 
заклеивать или запечатывать въ конвертъ. 
хомпуордах [А4}. отъ хомпуор + лах] 
хомпуордах халлан` анныгар подъ выпук- 
лымъ небомъ Обр. 1, 458. 


3473 


хомпуе, *компус [руеек.] 
конфузъ. 
хомпустас (у), *компӯстас (у) [отъ хомпус 
(компус) = ла-н с] 


конфузить другъ друга: кокуосканан хом- | 


пустастылар обмфнялись они. кукишками 
хомсомуол [руеек. | [Обр. Ш, 155. 
комеомолъ (т. е. Хоммунистическій Союзъ 
Молодежи). 
хомугур [отъ хомуі ~ гур] 
хомугур уостах человъкъ еъ подобранными 
Хомугутта [внутрь губами. 
населенный зимній пунктъ въ Хаяхеытекомъ 
наслегъ Таттинскаго ул. Якутск. окр. СИИ. 
Хомудугу 
населенный зимній пунктъ въ Мугудайскомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якутск. окр. СНЛ. 
хомуі (у) = хамый (ем.) 
складывать вмфетЪ, убирать, подбирать; е0- 
бирать, соединять, екоплять, набирать (ер. 
мус, чохчолб); екупать 40., съ Асе. Ісіті 
остуолтан хомуі! убери поеуду ео стола! 
сытыарбакка хомујан 16! не оставляй 
(сна) не убраннымъ! охсуллубут оту хомуі 
убирать (скошенное) ено; тЯгашит оккун 
кӣбіс! подбери разостланное тобою ено! 
цону хомуі набирать людей; ынах хомуја 
бардым я пошелъ за коровами; сітӣ хомуі 
добирать. — Въ еоед. еъ ЧмИ (ем.). 
хомујаччы [Мош. ар. отъ хомуі + аччы]. 
хомујӯ [№т. асі. отъ хомуі ~- ӯ] 
по знач. основы; уборка 11070. Нолуок хо- 
мујӯта еборъ налога. 
хомујӯлах [оть хому]у ~ лах] 
съ уборкой, убранный, собранный, /70р. 
хомул [отъ хомуі ~ л] = 2хобул 
незначительный: хомул кёст небольшой го- 
стинець (ер. хом каст, хомн]о кёст). — 
Въ соед. съ с1мП (сем.). 
хомуллабае [отъ Зхомулун = абас] 
легко могущій быть помяту и проч.: хомул- 
лақас хбӧілуктах еъ непрочными шейными 
позвонками 4/7. 
хомулланна (у) [отъ ?хомулун -н- ңна] 
вдаваться внутрь при вдавленіи въ какой- 
либо предметь ДИ. 
хомуллу [М т. асі. отъ хомулун + У]. 
1хомулун (у) [отъ хомуі = лун] = хамылын 


хомпус — хомуос 
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быть убираему; собираться, соединяться, 
набираться ВП.; быть скупаему Аө. Хо- 
мулла туруң! убирайтесь! 477. 

хомулун (ү) [ер. хомуру] 
мяться, поминатьея (помятьея), изминатьея; 
продавливаться ГР. Бу ісіт хомуллубут 
эта посуда помята, бу сўгӯ туохха хомул- 
лубут? этотъ топоръ обо что измять? ДИ. — 
Въ соед. съ іміін (ем.): помятьея ГБ. 

хомулуок, хомулуот [русек.] 
камлоть. 

Хомущу 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Ш Бологурекомъ и Хомоескомъ наелегахъ 
Амгинскаго ул. Якутскаго окр. СНІ. 

хомун (у) [отъ хомуі + н] 
прибирать (подбирать) что у себя или около 
себя, подбиратьея (ср. чёмчёл), собираться. 
Курпававын хомун! (пог.) собери своихъ 
насфкомыхь! (говорить женщина ловеласу) 
АК.; таңаскын хомунан олор! сиди, подо- 
бравши свою одежду! хомунан сыт! лежи, 
прибравъ вее (напр. одежду) около себя 
(чтобы не занимать много мЪета), лежи по- 
добравшись! 

хомӯна [русек.] 
коммуна. *Парве куорат хомӯната Париж- 
ская Коммуна АЯ. 1924, № 245. 

хомунар [русек.] 
коммунаръ АЯ. 1924, № 245. 

хомун]уе, хоммун]ус ИБ. [русек.] [ИБ. 
коммуниеть. Хомун]ус убрёБё коммунизмъ 

хомунјӯстӱр [ласкат. оть хомун]ус ~ лур] 
хомун]устур барты]а (п%е.) Ие. комму- 
нистическая партія. 

хомуоқур (у) [оть 1хомуох + ур] 
слеживаться въ комки Гон. 

хомуос = хамыас (ем.) 
1) большой деревянный ковшъ для черпанія 
жидкостей; ковшъ, ковшикъ, черпакъ; боль- 
шая ложка Бируля (ер. уџа); шкаликъ Др. 
Бурдук басар хомуос совокъ ИБ. (ер. 
нјолбот). Ісіт-хомуос посуда Ник. (= ісіт- 
хамыас). 
2) названі наелега (Хомоескаго) въ Амгин- 
скомъ улус Якутек. окр. и населеннаго 
зимняго пункта въ Батаринекомъ наелегћ 
улуса Мана СНІ. 
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хомуот, хомуох [русек. | 
кОмоДЪ. 

1хомуох [русек. ] 
комокъ (въ мук?). 

2хомуох [ем. хомуот]. 

1хомур [отъ хомуі ~ ур] = хамёр 

сборъ, екопъ, ДИ. 

Зхомур (у) [ер. монг. 94434 «хоміра-» 
вогнуть, сдфлать впадину, просверлить, 
сплющить] 

помять, продавить, ГР. 
Зхомур (ү) [0тъ хом-н ур] 
корить, укорять, упрекать, съ Асе. 
хомурах, хомурах М№и0., хонурах, хону- 
рах РБ. [ср. хоБуруо, бур. хонгорок 
суметъ | 
надутая вЪтромъ куча снъгу, енфжный заносъ 
(наносъ), сугробъ; вьюга Мио. 
хомураччы [ Хт. ар. отъ %хомур = аччы] 
по знач. оеновы; кто оскорбляетъ Д. 
1хомурБан [ер. тюрк. омуртка, позвоночный 
хребетъ А0.] = хобурБан 
1) дуга, дужка, ГЬ.; баранъ [передній верх- 
ній вязокъ у нарты, взятый за головяшки 
полозьевъ; на немъ держитея вея упряжь] 
Бируля; дуга изъ тальника или березы, 
привязываемая къ санямъ, за которую про- 
дъваетея лямка оленей, Б. (ер. бастына 2). 
Ы]асын хомурђана подвижной желзный 
указатель у безмена. 
`2) ключица, ключичная кость. 
3) двъ желфзныя полоски на мфетф ключич- 
ныхъ костей на шаманекомъ кафтан, изобра- 
жающія эти кости (= тімір хомурқан 477., 
хомурқан тімірӣ /7р.); служать для защиты 
ключицъ отъ ударовъ верхнихъ духовъ 417. 
4) названіе урочища у устья Алдана ЛР. 8. 
*хомурБан [отъ Зхомур (хомуру!) = Бан] 
укоризна, порицаше, нареканіе, Д. Хомур- 
Бана суох неукоризненный, безукоризнен- 
ный, Д.; непостыдный 94. Ик. 
хомурҳанна (у) [оть 1хомурбан + ла] 
спереди или сзади петлю захлестывать (чтобы 
не съфхало с%дло) при спускахъ и подъемахъ 
верховыхъ и вьючныхъ оленей. 
1хомурқаннах [отъ 'хомурБан ~ лах] 
имъющій ключичную кость. 


?*хомуруаннах [А4]}. оть *хомурбан ~ лах] 
укоризненный Б. Д. ХомурБаннах хо- 
мур5аныгар холбобот Хомпорун хотої 
танара не позволяющий себя ругать Горбо- 
носъ-орелъ-божество. 

хомурдуос, хонурдуос РЯС. [ер. тюрк. Ко- 

мыс, Комуз, Коныс жукъ] 

дровосъкъ, скрипунъ [насекомое (жукъ) Се- 
ташрух| Б.; водолюбъ [водяной жукъ Ну4го- 
р из] Б.; жесткокрылое наеъкомое, букашка, 
букарка, бухарка, жукъ, жучокь РЯС. 
Арійн хомурдуос божья коровка [козявка 
изъ рода СоееіпеПа ], капыстаьа, олорбччу, 
Уч.; у хомурдуоса водяной жукъ (общее на- 
зваше для плавунцовъ и водолюбовъ ВО.); 
то же, что чоху, 46. 

хомурдуоста (у) [отъ хомурдуос + ла] 
добывать жуковъ: хомурдуостан кулу! дай 
мн жуковъ! Обр. П, 44. 

1хомуру [въ соед. еъ імірі (ем.)] 
імірі-хомуру энергично, ръшительно, бы- 

?%хомуру [Айу. оть 2хомур у] [стро, ГБ. 
измято, изъязвлено, ДИ.; продавливая. Бу 
сўгаӣні туохха хомуру орустун? этотъ 
топоръ ты обо что изъязвилъ? ДИ. 

хомуру [отъ Зхомур + ӯ] 
укоризна, укоръ, упрекъ, попрекъ. 

*хомуруі (ү) [отъ 2хомуру -- 1; въ соед. съ 

іміріі (ем.)] = хамырыі. 

Зхомуру! (ү) [отъ хомуру ~ уі] 
укорять, роптать, попрекать, бранить, поно- 
сить, конфузить ГБ., съ Аве. Мун хо- 
мурујан хосујан санарда онъ промолвилъ 
мн (это) съ упрекомъ и насмъшкою. 

хомурујӯ [оть *хомуру! = У] 
упрекъ, укоръ, ропотъ. 

хомурулун (х) [Раѕѕ. отъ Зхомур ~ улун или 

отъ 2хомуруі ~ лун] 
по знач. основы. Хомуруллубат неукоряе- 
мый въ чемъ (раќ.) Д. 

хомурун = хабырын, хамырын 
шероховатый, твердый (== адырқаі), ГБ.; 
шероховатая твердая земля /Б.; замерзшія 
неровности въ протоптанномъ таломъ енг? 
или земл ДИ. 

хомуруос, хомуруоста (у), хомуруостас (у) 

[въ соед. съ кӣрійс, кӣрійстӣ, кӯарійс- 
тас; ем. эти елова]. 


`` 
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хомурут (у) [Пиепз. отъ ?хомур = ут] 
изминать, поминать, повреждать, пробивать 
‚не до дыры, ДП.; продавливать (напр. ме- 
таллическую посуду) ГБ. Бу сўгӣні туохха 
хомуруттун? этотъ топоръ ты обо что изъ- 
язвилъ? 

хомуруту [М т. асі. отъ хомурут + У]. 

хомурутун, хомуруттар (у) [отъ хомурут--н] 

изъязвлятьея, повреждаться, 17., продавли- 
ваться ГБ. Бу сўгӣ туохха хомурутту- 
бут? обо что изъязвилея этотъ топоръ? — 
Въ соед. съ ӧвӯІӱтӱн (ем.). 

хомурутуннар (у) [отъ хомурутун -+ тар] 

повреждать ДИ. 

1хомус = 1хамые (ем.). 

1) камышъ [Зе1гриз Г..?]; озерный камышъ 
[5сігриѕ Јаеиѕігіѕ 1.2] Пор.; трость, трост- 
никъ [Агип@о Рһгаотйеѕ Го. ѕ. Рігастіќеѕ 
соттии! $ Тгір.?]. 

2) населенный зимній пунктъ въ Долдинскомъ 
наслегь улуса Мана СОНИ. 

*хомус [ер. тюрк. Кобус, кобуз, Копуз, Ко- 
мыс, чув. купӣс НИ. музыкальный ин- 
струментъ, варганъ| = 2хамыс. 

1) кобысъ, кобу(ы)зъ, варганъ. 
2) дудка РЯС. 

хомустах [отъ 1хомус ~ лах] = хамыстах 
1) поросшій камышомъ. Хомустах куб] 
озеро, берега котораго поросли камышомъ, 
тростниковое озеро. 
2) ручка (правый притокъ Алдана) ; станція по 
Верхоянекому тракту Ске.; названіе озеръ и 
урочищь въ Вилюйскомъ округ М. 
3) назваше наелеговъ .(Хомустатекихъ) въ 
улусахъ Нам и Ўодӱгай и населенныхъ зим- 
нихъ пунктовъ въ разныхъ улусахъ Якутекаго 
и Вилюйскаго округовъ СНИ. 

хомусун = хобусун (ем.) 
волшебство, колдовство, чары (ер. албын 2, 
Зап 1); шаманскй фокусъ при мистеріи; 
умываніе шамана кровью во время камланья. 
Ап хомусуна волшебная сила, великія чары 
ГБ. (ем. п. 2ӣрчіі). Уота-хомусуна ея 


(матери абасы) огонь-волшебетво Обр. П, 


120; хоп-хомусун, ем. п. 8хоп. 
хомусуннан (у) [отъ хомусун ~ ла ~ н] 

волшебствовать, пускать въ ходъ свое вол- 

шебетво; умываться кровью (о шаман®.. 


хомурут — хон 
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хомусуннах [А4}. оть хомусун -н лах] = 
хобусуннах 
ап хомусуннах алып обманъ съ волшеб- 
нымъ фокусомъ Обр. П, 437; хомусуннах 
ојӯн = хобусуннах ојӯн. 
хомусуол [русек. | = хамысыал 
легкая и короткая одежда; камзолъ, фуфайка, 
кафтанъ изъ сукна до колфнъ, /Тр.; пальто 
ВП.; см. п. кункУй кт, халат, купаіка(ы). 
хомут [русск.; ер. тел. саг. Комыт хомутъ | 
хомутъ; названія разныхъ частей хомута см. 
п. кулгах, осоқос, мас 1. 
хомуттар (х) [Саџѕ. отъ хомуі + т-н тар]. 
хомуттары [№т. аеё. оть хомуттар +5]. 
1хон (у) [ер. тюрк. Кон, Кун остановиться и 
переночевать, бур. хоно-, монг. ошу 
«Кону-» ночевать, переночевать] 
ночевать, за(пере)ночевать, остановиться на 
ночевку Я.; застаиваться (о водф). Хоннор 
хонно ночи ночевалъ, проводилъ онъ ночь 
за ночью, Обр. 1, 133; хонон турдабын 
ајы посл каждой ночи, какъ ветанеть, 
ір. П, 138; бу хонон баран утуібатах 
кісі утујан халбыт на этой ночевк и 
уснулъ онъ, давно не спавшій человъкъ, бїр, 
іккі (и т. д.) хонон за одну, дв? (ит. д.) 
ночи, въ одну, двЪ (и т. д.) ночи, Ху0.; 
бу ісӣннӣр, іккі хонуктарын хонон ба- 
раннар дорогой (они) ночевавши двф ночи, 
Обр. П, 104; уон хонон баран каПах 
буолта , — уораннах отут хонно говорилъ 
онъ, что будетъ черезъ десять дней, а вотъ 
ужъ провелъ цфлыхъ тридцать ночей, ір. 118; 
бір хонор бИг&, іккі хонор тб]кб кӧрдӧ- 
сӧбӱн я молю о моемъ кратковременномъ 
(букв.: однодневномъ) жребіи, о недолговъч- 
ной (букв.: двухдневной) судьбъ Я. (Оет. др. 
вър., 15); оболоругар — саманна кайн хо- 
нуоБа дійн —хонук мійстӣ, сірігӣр хонор 
сірін онорон халлара іс& ар для евоего 
ребенка мето его ночевки — разечитывая, 
что вотъ здЪеь онъ заночуетъ — оставляютъ 
въ мфетБ ночлега иеправленнымъ, Обр. П, 
108; хоммут уоспун хоннорум! да разниму 
(раскрою) ночевавшія (нераскрывавшіяся цъ- 
лую ночь) мои уста! 1. 80; томтор с1рг& 


у хоммот (пог.) на пригоркЪ вода не за- 


3479 8хон — 
стаивается (не задерживается); ус саха тыла, 
хонно &јі8хӣ! слова веъхъ якутовъ остано- 
вились на теб® (ты у вебхъ на язык)! — 
говорится, когда вев вполнЪ основательно 
отзываются дурно о человък® или неодобри- 
тельно относятся къ его поведению; ем. п. 
1ат 3, Мста 1. Хонон олор сидфть на 
ночевк®, сфеть на ночевку, Обр. 11, 114; 
хонон сыт лежать на ночевк®, хоно сыт 
лечь ночевать, расположиться на ночевку, 
хоно 01нб проиграть. вею ночь съ (кытта) 
къмъ, ХУО. 


Зхон (ү) [ер. 62мм «кунід-» имфть складки, 
складывать-сборками ] 
пришиваться складками: суккунум буруг&, 


хоммут обшивка моего зипуна пришита 
складками. | 
хон [вм. хан по требованію аллитераціи ? ем. п. 
Зхото1 |. 
хондовоі 


высокій, сухой и выпуклый ГБ. ХондоБо1 
мақан хону высокое, сухое и выпуклое поле 
Обр. Ш, 32. 151; хондоБо! маран том- 
тор сухой и выпуклый бугорокъ. 
Хонду 
1) названіе речки, правый притокъ р. Татты. 
2) населенный зимній пунктъ въ 1 Бологур- 
скомъ наелег% Амгинекаго улуса Якут. окр. 
Хондугајы [СНП. 
населенный зимній пунктъ въ наслег% І Ма]- 
Хондуда [цаъар Якутек. окр. СНЛ. 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Батурусскомъ улус® Якут. окр. СИИ. 
Хондӯдаі 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ Ш 
Бајақантаі САП. 
Хондулук 
названіе ръки Григ. (Кондулук). 
Хондурајы 
названіе насел. зимнихъ пунктовъ въЗап.-Кан- 
галасскомъ и Намскомъ улусахъ Якут. окр. 
хӧнјо, хӧнјум, ховјулара [ем. хо! |. [ОНИ. 
хонјоло (у) то же, что боспујала (ем.). 
хонјолон (у) [отъ хон]оло-нн; въ еоед. 
еъ боепу]алан (ем.)]. 
Хонуоннур 
женское прозвище Ив. (хон]оцнур); можетъ 


хоннох 3480 
быть дано и мужчин? (высокому и сутулова- 
тому). 

хон]ос (у), хонјосуннар (у) [ем. хбінос, хоі- 

носуннар]. 

хонјуос 
подарокъ, бросаемый съ высоты: нёрШр 
н]ас убданна хонјуос каб1ета Вас. имъю- 
щему безконечное дно [бездонному| прокля- 
тому аду онъ бросилъ подарокъ ГР. . 

1хоннор (у) [отъ хон ~ тар] 
по знач. основы; позволять ночевать, оста- 
влять ночевать у себя, дать ночлегъ. Кісітін 
бақанақа бајан хоннордо своего человЪка 

‚ (плънника) привязалъ онъ на ночь къ етолбу 
Обр. І, 134; хонук хоннорбото онъ не 
позволилъ переночевать 1р. 202; тўн хон- 
норума! не заетавь (не позволь) проночевать 
ночь! кір хонноробун прилъпляю грязь, 
грязню, ДП.; кір хах хонноро сытыр 
старается очернить (меня). 

®хоннор (у) [отъ 2хон ~ тар] 

шить складками. 

хоннорбо [отъ хоннор -+- бо] 
ставная сфть, мелкоячейный 
Бируля (ем. Шм, тёрёк 2). 

хоннорто (у), хоннотто (у) [Пиепз. отъ хон- 

нор -+- тб]. з 

Хоннору ўрӣх [ер. Хонору] 
насел, зимній пунктъ во П Скараульскомъ на- 
слег Амгинекаго ул. Якут. окр. ОНИ. 

хоннору [М№ш. асі. оть хоннор = ӯ]. 

Хоннорун 
прозвище мальчика АЛ. 

хоннотто (у) [ем. хоннорто]. 

хонноттор (ү) [Саиз. отъ хоннор ~ тар]. 

хоннотторӯ [М шт. асі. отъ хонноттор + ӯ]. 

хоннох [ер. тюрк. Колтук, Колдык, колтык 

мъето подъ мышками | 
мъето подъ рукою, подъ мышкою, Б.; мышка, 
“впадина подъ плечомъ, мышки, подмышка, 
подмышки; пазуха, лоно (ер. хб1, Зсабар). 
Хонновуттан бПігӣр дШ отъ мышекъ до 
пояса Обр. 11, 80; хоннохторугар дШ (ели 
они въ вод%) до плечевыхъ пазухъ ір. 132; 
хол доіду хонноқор въ подмышкахъ далекой 
страны і}. 1, 139; кыптБи кыттар хон- 
нох мето подъ рукою, гдЪ соединяются 
ножницы; подмышка; хоруо хоннох черныя 


сельдяникъ, 


2—2 — 
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подмышки — эпитетъ духа огня 4/7.; харгы 
хоннобо мето въ рък®, гдф нЪТЪ теченія, 
заводь; хоннох анна пазуха Уч., подмышеч- 
ная пазуха, подмышка (см. п. ?алын 4); 
хоннох 1сй (см. п. Че 2); хонноБун ісігар 
въ лонф своемъ (его) Худ.; хоннох-быттык 
лоно-чреела Я. (Ост. древн. вЪр.); ем. п. 

хоннук [ем. ханнык 2]. [џаллыксыт. 

хоновор [отъ 2хоної ~ 50р] 
поднятый кверху, какъ бы заетывшій въ вы- 
тянутой позЪ (о человъкъ съ поднятой голо- 
вой); хоноБор (обычно: ӧрӧгӧр МА.) муос- 
тах имфющ стояче рога, приподнятые 
кверху, какъ бы застывшіе въ неподвижной 
вытянутой позъ, Обр. Ш, 4. 111. 

1Хоноі 
названіе ръки Чер. 

зхоноі (у) 
вытянутьея и застыть въ этой позћ (ер. хо- 

хонолу [ер. 2хон] [со1) ГБ. 
самая большая старая корова МА. Хотон 
хонолу ынахтара въ хлъву непрестанно 
содержимая корова . 

Хонор [М№ш. ргаеѕ. отъ 1хон | 
назване населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
наслегахъ Сыгатекомь и Сасылыканекомъ 
улуса Бороқон, Хонор урёБ& — то же въ 
наслегв Салбанекомъ улуса Нам, ОНИ. 

Хонору [ер. Хоннору ўрӣх] 
небольшая ръчка, притокъ р. Амги, Он. 28 

Хонос [(Конору). 
прозвище Иб. 

хоносо [отъ хон; ер. тюрк, ковуш, Конус 

ночлегъ] 

ночевщикъ; гость Худ. (ер. ыащыт). Ба- 
рар хоносо барбытын кӣнјаӣ, асар хоносо 
аспытын кён]& поелЕ того какъ уходящій 
(не остающійся) ночевщикъ уйдетъ или про- 
ъзжій (прохожій) ночевщикъ профдетъ (прой- 
деть мимо) Обр. П, 86. 

хоносолӯ [отъ хоносо ~ лу] 
какъ ночевщики: хоносолӯ хоннулар какъ 
ночевщики (а не какъ женихи, напр.) пере- 
ночевали они. 

хоносомсуі (ү) [отъ хоносо -+ мсуі] 
чваниться въ качеств? гостя-ночевщика: хо- 
лон &рёр! хоносомсујар... (погов.) чва- 
нитея какъ гость-ночевщикъ, будучи не изъ 
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важныхъ. . . (говорить утромъ. женщина, ко- 
торой гость предлагалъ ночью ветупить въ 
любовную связь) АК. 

Хонох МА., Хонбх Ив., Хонохо 
мужекія прозвища. 

хонтовор [отъ хонтоі ~ Бор] 
1) выеокій, приподнятый вверхъ, ДЈ7.; гор- 
батый ГР. (ер. хомпоқор, хончовор). Хон- 
тоқор муруннах горбоносый ; хонтоқор ту- 
мустах оңочо лодка съ приподнятою вверхъ 
переднею частью (носомъ); ал кураҳа оночо 
да гійнӣ хонтоБор буолаллар оконечности 
судна и лодки бываютъ приподняты вверхъ. 
2) морской тараканъ, Сіігійоћеа, Бируля. 

1Хонтої 
названів населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
наслегахъ Кыргыдайскомь и П Тогуйскомъ 
Мастахскаго улуса Вилюйскаго окр. СНП. 
Поруо (Дјоруо) Хонто! прозвище девятаго 
(самаго младшаго) сына шамана *Баканча, 
Бытаны (Бытаныа) р. НА. 10. 

2хонтоі (у) 
приподниматься вверхъ, вытагиваться въ вы- 
соту (ср. хончо1).  Хонто]он турар стоить 
вытянув шись. 

хонтолун (у) [Раѕѕ. оть *хонто1 -+- лун] 
хонтоллон турар стоить въ вытянутой поз?, 
навытяжку. 

Хонтбну 
населенный зимній пункть въ [ Батулинекомъ 
наслег улуса Убдуга СНП. 

Хонторун 
прозвище 7-лЬтняго мальчика, умершаго отъ 
головной боли и ставшаго знаменитымъ 
убр-емъ АИ. 

хонтот (у) [Саџѕ. отъ Зхонто1 т]. 

хонтуора [русек. контора] 
1) чуланчикъ въ юртв Худ. 
2) небольшая пристройка къ скотекому хлфву: 
хотон хонтуора, хос хонтуора. 

хону, ханы Лор. [отъ 1хон + У?] 
1) поле, поляна, чиетое мфсто, окруженное 
со вефхь сторонъ лёсомъ, нива Д. (= бур- 
дуктах хону Е., т. е. нива, засЪянная 
хлЬбомъ); площадь Д., плоская земля, рав- 
нина, чистое (открытое) поле на возвышен- 
номъ мЪфетф (ер. 1высы, толбн); пастбище, 
пажить, лугъ (ер. хочо);. долина, сухая до- 


3483 


лина РЯС. (ер. 1861), степь Пс., суша, 
земля; окреетноеть, окреетная страна, Б. 
Тӧп тбгурук хону обото круглая полянка 
Худ.; бурдугу ыспыт хонӯ заеЪанное 
хлъбомъ поле /7.; кубх хону зеленый лугъ; 
Тобо Хону названіе наелега (Того-Конуй- 
скаго) въ Мархинскомъ улуеБ Вилюйскаго окр. 
СНП. Алас хонута поле, окруженное л+- 
сомъ; хону сір земля. Хону барава (ем.) 
сивка глупая, Еџйготіаѕ тогіпеШиѕ Г. 
(== Сһагайгішѕ тпогіпеиѕ 1.) АИ.; хону 
кыла полевой звЪрь /7с.; хону ото полевая 
трава Д.; ем. п. хабдјы 1, чычах. 

2) назваше небольшой поляны на лъвомъ бе- 
регу Лены, въ 70 веретахъ ниже Мачи, на 
которой остановилея для отдыха Тыгын, 
преелфдуемый казаками, Овч. (Әтнограф. 
Обозр. 1897, № 3); насел. зимній пунктъ 
въ наслегь П 1ӧгӧі улуса Бороқон СНЛ. 


хонуја Мид., хону]а Нов. [уменьшит. отъ 
хону +- уја] 
пӧльце, пастбище. 
хонук [отъ 1хон —- ук; ер. тюрк. Конак, Ко- 
нук, Конок, Конык ночлегъ, ночевка, 
сутки, бур. хонок сутки, монг. роу 
«КонуБ» ночлегъ, сутки] 
ночлегъ, ночевка, сутки, день и ночь. Аттах 
хонуга буолан олорор конному (дущему на 
кон?) ночлегомъ ставши, живетъ; хонук асы- 
лык пища на ночь, ужинъ 40. (ер. кійсӣнні 
асылық); хонук сір м%ето ночевки (ер. 
3861 3, мійстӣ 1); ый отут хонуга три- 
дцать ночей (еутокъ) мфеяца; ақыјах хону- 
гунан черезъ нфеколько ночей (дней); ўс ыі 
хонугунан по прошеств!и трехъ мћеяцевъ; 
ўс хонук іннінӣ три дня тому назадъ; алта 
хонукка въ шесть дней; ўстў хонукка по 
три дня Обр. 1, 116; нӯді&]4 хонуга дни 
недъли 40. (== нӣдій19 кун); баскырсыа- 
нја хонуга (у пріаянекихъ тунгусовъ) пред- 
меть для отсчитываня дней отъ воскресенья 
до воскресенья (ер. нӣді&1& асарар). — 
Въ соед. съ тінік (ем.). 


хонуксуі (х) [отъ хонук ~ суі] 


продолжаться много еутокъ: хороБор муос- 
тах ынах сўдӧсӱ хонуксујан убскёта (п®е.) 
НП. имъющій точно заетывшіе вынрямлен- 
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ные рога рогатый скотъ надолго размножилея 


хонукта (у) [отъ хонук + ла] [ТБ. 


проводить ночи: куба кбтбр манна хонук- 
табыта ўсӱ Вас. лебедь-птица здфеь про- 
водила ночи, говорятъ. 


хонуктавы [отъ хонукта (Гое. отъ хонук) ~ 


Бы] 
продолжающийся (столько-то) сутокъ: ус хо- 
нуктақы сасыарда на третье утро Обр. І, 


хонуктан (у) [отъ хонукта н] [289. 


припасать себЪ на ночевку, употреблять что 
на ночь ГБ. Бу абасылар субсунён хонук- 
танан олороллор Аб]т эти абасы ночевали, 
употребляя по екотин%, ГР.; эти демоны, 
оказывается, на ночевку припаели скота (на 
свои ужины скотъ изводятъ) Я.; хол ати 
тан — хонуктаммыт припаеъ онъ себ® на 
ночевку мясо передней ноги Обр. 1, 414. 


хонуктас (у) [Соор. отъ хонукта ~ с] 


хол атіттӣн хонуктаспыт џоннор мяеомъ 
передней ноги ночующіе (запасийеся на ночь) 
люди Обр. І, 251 (ер. 1Ъ. Ш, 167. 181). 


хонуктат (у) [Саџѕ. отъ хонукта ~ т] 


бу доіду хомурдуосун хонуктатыах Ятім 
я заставилъ бы муравьевъ этого мЪфета ночь 
проводить (чтобы питались твоимъ тфломъ} 
Обр. Ш, 11. 


хонуктах [отъ хонук -н- лах] 


имющій мъето гдъ ночевать /10}.; имБющій 
что на ночь; длящійея сутки, суточный. Ку- 
ранах мас хонуктах запасшійся на ночь 
сухимь л%сомъ (дровами) Обр. П, 76; 
и&аргар тіјійхтара ус хонуктах сір 
халтын кӣнјінӣ когда имъ оставалоеь до- 
Ъхать до дому три ночи ір. 445; хоромн]у- 
лах хонуктах (пъе.) съ убыточными еут- 
ками (страна) Я.; тубкун хонуктах (пог.) 
воръ мошенникъ всегда указываеть мЪсто 
ночлега (для алиби) 4/.; авыдах хонуктах 
временный, кёмнёх, Уч. 


хонуля (у) [отъ хонӯ ~ ла] 


отправляться въ поле: кан Шар бугун хопӯ- 
латылар они сегодня отправились въ поле. 


хонулах [отъ хону 4- зах] 


съ полемъ, имъющій поле, Гор. Курун ха- 
ра тыа хонулах имъющій своимъ полемъ 
темный горфлый л5еъ (о Баі Бајана) Јон. 


хонун, хоннор (у) Јон. = хоңун. 
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хонутавы [отъ хопӯта (Гое. отъ хонӯ)+-5ы] 
полевой: хонутавы от полевая трава ДИ. 
хонутала (у) [11{епз. отъ 1хон + утала] 
бурдук ысар сірдӣрбӣр у хонуталабыт 
на пашняхъ моихъ застоялась вода ДИ. 
хончоқор [отъ хончо! + Бор; ер. тюрк. Кон- 
чак продолговатое блюдо, чашка] 
выеокій ералнительно съ прочими ДТ. (ер. 
н]кёгар); чашка 4ө. (ер. чӧмчӧк, чӧк- 
чӧқӧр) ; етаканъ, ыстакан, ИБ. Хончовор 
кытыја высокая чаша; хончобор хамыјах 
совеъмъ глубокая ложка (ер. мь]чақар и 
нјаїча5аӣр); хончобор часкы маленькая 
глиняная (фарфоровая) чашка, чайная чашка; 
хончоі (у) [ем. п. 2уңуохта. 
выставляться горизонтально, выпрямляться 
ДИ.; вытягиватьея въ высоту ГБ. Хончо- 
јон турар іті кісі этотъ человъкъ етоитъ 
вытянувшись; хончојо тонон хӣлбыт онъ 
замерзъ въ вытанутомъ положеніи, 
хончојӯ [№от. асі. отъ хончо! ~ ӯ]. 
хончолун (у) [Раѕѕ. отъ хончоі = лун] 
барақаі ыал бастың бабавын быса охсу- 
бут курдук хончоллубут бастах имфющій 
высокую голову, какъ ударомъ отрЪзанное (от- 
рубленное) переднее жертвенное дерево у по- 
чтеннаго хозяйства, Обр 1, 212. 
Хончолӯн [ер. хончо1, хончоқор] 
Хончолӯн-тојон собственное имя Обр. Ш, 
106 (ер. Ончолун-то]он). 
хончо]југас [отъ хончо]јуі ~ гас] 
баілыат ыал чуоратын курдук хончо!ју- 
гас кулгақа етоячіа уши (коня), еловно ды- 
мовое отверетіе богатаго жителя, Обр. 11, 84. 
хончо1јуі (у) [отъ хончо1 -н Пу! 
о высокомъ человЪкЪ: ходить какъ бы вытя- 
гиваясь вверхъ и понижаясь (опускаясь) МА. 
хончонно (у) [отъ хончої ~ нна] 
выпрямляться [на ходу] ДИ. Хончоннӯ тур! 
АК. продолжай. итти выпрямившись ! 
хончоннот (у) [Саиз. отъ хончонно т] 
ол доїіду. кунан оБус саба хомурдуосун 
хончоннотон ысан бурајан кёб1сшт той 
страны жуковъ величиною съ молодыхъ быч- 
ковъ онъ разеъялъ-уничтожилъ Обр. 1, 446. 
хончос [отъ хончо1 + с] 
моментальное дъйетвіе по значенію оеновы: 
ат хончос гына тустё& лошадь вдругъ пред- 
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стала вытянувшиеь (выпрямившись) Обр. Ш, 
94. — Въ еоед. съ таралыс (ем.)." 

хончоччу [ Айу. отъ хончо1 -+- ччу] 
прямо, торчмя: улан кулун тірітігар арійн 
сітІнӣн хончоччу [лучше: хопотчу] кӯ1гі- 
јан каб1стПар въ кожу (шкуру) свЪтлосфраго 
жеребенка они его (новорожденнаго) прамо 
(торчмя) забинтовали пестрымъ мотоузомъ 
(изъ шерсти) Обр. 1, 206. 

хончу [въ соед. съ чінчі (ем.)]. 

хоң [ер. бур. звукъ хор] 
звукъ, получаемый отъ удара (стука) по пред- 
мету, имфющему пустоту. Хон гына тўстӣ 
упало со звукомъ хон; хон май (хон бас) 
пустая голова, пустая башка; хоң :мӣјІ, ён 
тугу бани? что. ты знаешь, пустая голова? 
ужъ ты-то куда суешься? Јон. Хон уру]& 
ручка, притокъ Оленека, Чек. (Конг-юрюя). 

Хонку 
ръка, лЪвый притокъ р. Амги, Курун Хбнку 
правый притокъ р. *Кӣрбікӣн, Улахан 
Хоӧңку урёх рЪчка, правый притокъ р. МИ, 
впадающей въ Алдапъ еъ л%®вой стороны; 
ДК.; Хоңку ўрӱј&та населенный зимній 
пунктъ въ Чакырекомъ наслегъ Батурусекаго 
улуса Якут: окр. СНЛ. 

хонкугур [отъ хонку! = гур] 
наклоненный на одну сторону /0р.: хонку- 

1Хонкуі [тур тт. 
названіе горы; названіе населенныхъ зимнихъ 
пунктовъ въ наслегахъ Хатылипекомъ Бату- 
русскаго ул. Якут. окр. и І Ботулинекомъ 
Удюгейскаго ул. Вилюйек. окр. САЈТ, 

Зхонку! (у) = хаңкыі 
кивать головою Б.; наклоняться, сгибаться 
на одну сторону, //0р.; преклоняться ДИ. 
ХоШјуктах хоңкујан йрӣбін выю имфя, 
еклоняю голову, Обр. 1, 120 (ер. сугуру, 
сўгӱрӱідӣ, ун); хонку]ан олор (тур) сидЪть 
(стоять). склонивши голову; хоілуктах 68- 
јам хоңкујан олорон я, имъющій выю, си- 
да, склонивши голову (говоритъ шаманъ, про- 
износя заклинаніе при окуривани новаго не- 
вода). Хоңкуі-іңкіі ворочать головою направо 
и налъво МА. (== хоңкуі-хаңкыі). 

хоңкујә 
протяженный, узкій и овражистый фарватеръ 
ръчки ДИ. Кунан овус куолајын таңнары 

219 
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туппут курдук тас хонку]а тўсӣн ба- 
рыақа Обр. 1, 254 какъ опущенное внизъ 
горло молодого бычка, каменное ущелье епу- 
етится книзу (каменныя ворота въ подземный 
міръ), ГБ. 
хоңкујӯ [№ м. асі. отъ хоңкуі + ӯ]. 
хоңкуна (у) [ер. хон, хонхо, бур. хопхепш, 
хопкепиг маленькій колокольчикъ, У1ей- 
о1оске, монг. Хсцууцу «хоңкінур» коло- 
кольчикъ, небольшой колоколъ | == хан- 
91:67 
бренчать, зыкать? кикать (о лебед). Хон- 
кунур хонсбр хоболох (бубенъ) еъ брен- 
чащими большими басистыми бубенчиками 
Обр. П, 88; кубалы хонкунёта по-лебе- 
диному закричалъ онъ 1}. |, 156. 
хонкунас [отъ хоңкуна -+- с] 
бренчащй: хобо тыаса хоңкунас. 
хонкунат (у) [Саиз. отъ хонкуна + т] 
бӧрӧ (ыт) улујан хонкунатар волкъ (соба- 
ка) громко воетъ съ закрытымъ ртомъ: у-у! 
хоңкур [ер. хон, хонкуна] 
глухой звукъ отъ падешя пустого внутри ме- 
таллическаго предмета МА. Хонкур гына 
туста упало со звовомъ; хонкур кутурук- 
тах еъ брянчащимъ хвостомъ, хонкур-хон- 
кур хобо звучная побрякушка [бубенчикъ |, 
Хонкурдан [оть хонкур -+- дан] [АП. 
Хонкурдан бухатыр Зычный Звонъ-бога- 
тырь Обр. П, 144. 
Хоңкуру (хотун) 
духъ огня АИ. 
хонкут (у) [оть хонку! т] 
наклонять, сгибать ва одну сторону, Шор. 
Басын хоңкушат онъ головой не кивнетъ 
(важничая). 
хоңкуттар (у) [Саиз. отъ хоңкут + тар]. 
хонкуттары [№ш. асі, отъ хоңкуттар + 61]. 
хонкуту [ М. асі. отъ хонкут -н У]. 
хонно [ем. хонун]. 
Хоннокут 
населенный зимній пунктъ въ [У Тогуйскомъ 
наслег$ Мастахскаго ул. Вилюйск. окр. СНП. 
хоңнор (у) [отъ хонун ~- ор] 
заставлять разъединяться (разлипатьея), отши- 
бать, отбивать (сбивать), сдвигать съ м%ета, 
отрывать (виъдрившееся, вцъпившевея, при- 
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липшее, смерзшееся или сросшееся), отдъ- 
лять что отъ чего (ер. арар). Балбабы хон- 
нордун дуо? отбиль ли ты (замерзшую) 
глыбу екотекаго кала? кір хонноробун от- 
чищаю (отколупываю) грязь ДИ.; куору 
хоңнордо (ударъ грома) удалилъ (отколун- 
нулъ) нечистоту Ник. (изъ заклинанія при 
окуриваніи новаго невода); сасыл бру унан 
тамавын хон[н]норор ідёйх зат КГ. 34 
лисица имфеть обыкновеніе постоянно очи- 
щать свою глотку водою; тамахпын хоннор- 
дум (== Піттім) я червяка заморилъ; уоспун 
хоңнорӯм! да раскрою я мои уста! да раз- 
ниму свой ротъ! Обр. П, 80 (ер. атыт); 
сынах хоннорор (раскрыте губъ) — пер- 
вые подарки отцу невъеты для полученія его 
согласія; часть калыма: живая скотина, или 
стегно мяса, наконецъ, деньгами, емотря по 
состоянію, ВС. 546 (ер. уос асар, сынах 
хоңнорӯта); эта часть калыма не возвра- 
щаетея жениху Конн. 120 (ер. сулӯ, курум, 
хоїнјосор кёе1). 

хоңнорто (у) [14(епѕ. отъ хоннор ~ тб] 
чё1 68)8, хоңнортуом! ужд, отдфлю (ваши 
примерзшіе хвосты)! Обр. П, 189. 

хоннору [Айу. отъ хоннор ~ у] 
хоңнору тарт стянуть еъ мъета Обр. 1, 304. 

хоннору [№ш. асі. отъ хоннор ~ ӯ] 
по знач. оеновы. Ќір хоннорута ДИ. отчи- 
щеніе грязи; сынах хоннорута, часть калы- 
ма, когда тотчасъ же посл перваго сговора 
невъсты женихъ уплачиваетъ родителямъ за 
рукобит!е монетами и деньгами отъ 200 до 
50 руб., ИП. = уос асар (ем. ас); уго- 
щеніе водкою и денежный подарокъ отцу дъ- 
вушки, которую сватаетъ молодой человЪкъ 
(ср. сыңах хоннорор). 

хоңнорус [отъ хоннор?] 
Хоннорус-хотун имя луха-хозяина скотекаго 
хлъва (для рогатаго скота). 

хоңнорут (у) [Саџѕ. отъ хоннор = ут] 
отбивать (== кбнурут) Я. Хоннорута сы- 
нуан Вас. сбивая съ м%ста. 

хонноруттавае [отъ хоңнорут ~ н ~- аас] 
способный къ отдъленію ДИ. (ер. хоңносту- 
гас). 

хоңнорхоі [отъ хоңнор ~ хо1] 
легко отхаркивающійся. 
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хоңностугас [отъ хонносун -+- угас] 
способный къ отдъленію, къ расшитію, разъ- 
единенію, ДИ. (ер. хонноруттақас). 

хоңносун, хонностор (у) [ер. хоннор] 
раеклеиватьея, расходиться, ДИ. Хотунум, 
хоңностон хӣл! госпожа моя, разойдись! 
(въ шутку о барын®, которая не кормить, 
ничего не даетъ). 

хоннуо 
мышца, мускулъ; мЪфето около лопатки, за- 
лопаточное м%сто, ГБ.; подмышечная впа- 
дина Гор.; залопаточный жиръ животныхъ 
(межъ лопаткой и ребромъ); два лошадиныхъ 
ребра съ мясомъ, относящихся къ передней 
ноге при разлъ2% туши на чаети (== хоңнуо 
070506). Хоннуо ојоқос унуоба, подмышеч- 
ное ребро ДИ. (ем. ојовос 2). 

хоңнуолан (у) [отъ хоннуо = ла-нн] 
имбть залопаточный жиръ: бу ат хоннуо- 
ламмыт на ребрахъ этого коня наросъ жиръ. 

хоңнуолах [Айј. отъ хоннуо ~ лах] 
по знач. основы; не особенно жирный МА. 
Холун сіппӣт (тибёт) хоңнуолах (лошадь) 
съ тавими боками, что подпруги не обхваты- 
ваютъ (не достаютъ, не доходятъ), ДО. 118. 
Обр. 1, 211. 454. 

Хоноло1-хорсуна 
имя атамана злыхъ духовъ (абасы атамана) 
Обр. П, 62. 

хонолл01 
въ наслегахь Хатылы: то же, что угајы 
(см.). Мін хоңоллојум 111 бар моя еверх- 
надфльная земля — эта. 

1хоңор [ер. монг.-бур. хонгор-урган эпитетъ 

земли Мәрг.] 

1) кучевой, отдъльный, ГБ.; вообще эпителъ 
мощнаго Ник. Хонор былыт кучевое (гро- 
моздкое) облако Обр. 1, 150; П, 168; хо- 
нор хаја куормалах (земля) еъ кормою въ 
видф громоздкой горы (земля представляется 
имфющею основаніемъ море) ір. І, 427. 
2) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наелегахъ І Легойскомъ улуса БороБон и 
П Одейекомъ улуса Нам СНИ. 

?хонор, хоор Лор. [ер. тюрк. Конур каурый, 

желтобурый, темносфрый, бур. хорог евът- 


локоричневый, монг. 24у «Конур» 
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желтовато-сфрый или соловый (лошадь) | = 

хоңур (ем.) 
1) желтоватый: хоңор бій соловая кобыла 
Обр. 1, 398; названіе озера Грит. и наее- 
ленныхъ зимнихъ пунктовъ въ улусахъ : Амгин- 
скомъ, Мана и Нам ОНИ.; хонор хас, 
ем. 2хоңор 2; хонор чырыш (ем.). 
2) гусь гуменникъ, толетоклювый гуменникъ 
АИ., дикій гусь, гусь пашенный, Апзег ѕе- 
сешп Сше]. == Мејапопух зеейит ѕетгі- 
гоѕігіѕ Буш. АЙ. (ер. п. 1хӣс). Хонор 
хас гуеь-гуменникъ, гусь-гуменникъ е%вер- 
ный РЯС., сибирекій полевой гуменникъ 
ДИ., большой гуменникъ, Апѕег огапііѕ 


Сте1. == Мејапопух агүепѕіѕ ѕірігіеиѕ АІрһ. 
АИ.; ем. п. бытта. 
Хоңордоі 


населенный зимній пунктъ въ наслегв Хо- 
мустатекомъ улуса Нам ОНИ. 

хоңоро [ер. хоңорої] 
хоңоро тумусах продолговатое, высокое, вы- 
давшееся м%ъето, пазваніе высокихъ мЪетно- 
стей въ род хребтовъ, ГБ.; названіе мъетно- 
сти (мыса) Обр. П, 36. 

хоноро1 [ер. хоноро] 
въ выраженіяхъ: хоңороі дјуорсун (ем.) 
тумул (тумусах) узкій, высок и лишенный 
растительности мысъ Обр. І, 2. 15. 104. 
405; П, 77; хоноро! куорсун хонулар 
махровыя поля Я. 

хонору, хонорулах [ем. хонуру, хонурулах |. 

хоңочох [ер. туркм. омоча, осм. омаџа, креет- 

повая кость, кость хвоста, АС. ] 

кобчикъ [хвостцовая кость позвоночныхъ жи- 
вотныхъ] ГБ.; то же, что хонхочох, /0р. 

Хонсо 
названіе рки Г. 

хонеб [см. хонсуо]. 

Хонсо! нјахсына 
названіе елани, 

хоңсоло (у) [ем. хонсуола]. 

хоңебр [ер. хонсб(уо), бур. гоншур гнуса- 

вый | = хаңсар (ем.) 
гнусавый, горбатый, ГБ. Хонебр мурун 
горбатый большой носъ (о турпан); хонебр 
тумул выдавшійся еъ какой-либо стороны 
горбомъ мыеъ; хоңсор хобо гнусавый (баси- 
стый) бубенчикъ (у бубна Обр. П, 88, у 
219* 
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женекихъ · натазнивовъ по концамъ ремеш- 
ковъ-завязокъ ВО.). 
хонебрдох [Айј. отъ хоңсор ~ зах] 
хонсбрдох муруннах (человъкъ) съ горба- 
тымъ носомъ Обр. 1, 441. 
Хонсорукан [отъ хонсор ~ кан] 
духъ хафва АП. 
хонсбстору]а [русек.] == кёнсӣ-стуо-рыја, 
консустуорујә 
конеисторія. 
хоңсоччу [см. хонсуоччу]. 
хоңсуо, хоңсо = хаңсыа 
гнусавый, гнусарь. «Манцахтах» хонсуо 
кісі йтар& буолуо слово манцахтйх (вм. 
мащахтах) произносилъ, въроятно, гнусли- 
вый человъкъ; хоңсо мурун громадный носъ 
(о выступ надъ челомъ камелька, въ обра- 
щеніи къ духу огня) Я. Хонсуо-хотун стар- 
шая изъ трехъ младшихъ дочерей жившаго 
въ старину русекаго царя *ТдаРя, АИ. 
хонсуола (у), хонебло (у) [отъ хонсуо (хоң- 
сб) — ла] = хаңеыала 
гнусить, пригнушивать ДД. 
хоңсуоччу, хоңсоччу Я. 
1) желфзный крюкъ спереди сдельной луки. 
2) населенный зимній пунктъ въ наслег 
А ласко-Моерудекомъ улуса Мӯңӣ СОНИ. 
хонун, хоннор (у) == хонун 
разъединятьея, разлипатьея, расходиться, рае- 
шиватьея, ДП.; отхаркиваться, отдълятьея (о 
мокрот при кашл%); сниматься съ мъета, что- 
бы отправитьея въ путь. Куор-бӧбӧ хонун! 
(изъ заклинанія при окуриваніи новаго невода) 
_ нечисть прилипшая, отдълись! хос бубргут 
сыата хоңнон туспутА вашихъ почекъ 
жира отпавшій кусочекъ [т. е. дочь хозяевъ] 
Я. (на ряду съ тулун); алын баса хоннон 
біарбатӣ носъ его судна все еще не снялся 
съ мели (о медлительныхъ людяхъ) АК. 12. 
хонур [ер. кирг. Коңур желтобурый, темнос%- 
рый] = ?хоңор (см.) | 
хонур хӣс гусь гуменникъ северный РИС. 
хонурах [ем. хомурах]. 
хонурдуос [см. хомурдуос]. 
хонуру, хонору [ер. тел. Коныр цереноси- 
ца] = ханыры 
1) переносье, переноеица (ер. каңір1); ноео- 
вой хребетъ, хребетъ носа [ == (кісі) муннун 
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хонурута]; переплеть лошадиной оброти 
у носа ДП.; нахра(о)иникъ, нахра(о)покъ, 
нарыльникъ, намордникъ, переносокъ или пе- 
регубникъ (у узды). Муос хонуру пере- 
носье съ косточками Я062.; см. п. џуххар. 
2) верхъ берцовой кости ДИ. Сото хоно- 
рута передняя сторона (край) берца (боль- 
шой берцовой кости) Ник. Пор. [ДЕ. 
3) Хонору — р5чка, лфвый притокъ р. Амги, 
4) Хонуру хаја — населенный зимній пунктъ 
въ Чонекомъ наслег$ Хочинскаго ул. Вилюй- 
скаго окр. СНІП. 
хонурулах, хоңорӯлах ЛА. [Айј. отъ хону- 
рӯ (хонору) 4 лах] — 
алтаннах хонурулах тојон ақаккајым, 
кбмус хонурулах кун кубё1 1јакӣјім имЪю- 
щій переносье (ноеовой хребетъ), съ золоти- 
стымъ отевЪфтомъ красной м%ди, уважаемый 
мой отець, имфющая переносье (носовой 
хребетъ), какъ отевъть чистаго серебра, 
солнцеподобная моя матушка, Обр. 1, 213. 
412. 
хонхо [ер. алт. коңо колокольчикъ, бур. хонхо 
колоколецъ, монг. Ј» «Конка» коло- 
колъ] 
1) пустой въ ередин® (ер. кбндб!); поли- 
нявшій ГБ. Хонхо кыасан (ем.), хонхо 
кысан наборъ украшен изъ крупныхъ ба- 
еибтыхъ бубенчиковъ Г.; хонхо бас пустая 
голова (о глупомъ) АК. 
2) дыхательнов горло Бируля (кон’котб). 
3) населенный зимній пунктъ во П Быжага- 
жинекомъ наслег улуса Нам ОНИ. 
1Хонхо! 
населенный зимній пунктъ въ Кокуйскомъ 
наслег% Средне-Вилюйскаго улуса СНИ. 
Зхонхо1 (у) [отъ хоңхо -+-1; ер. бур. хонхор, 
хонхогор впалый] 
впадать ДИ. Сырада; хоңхојо хаппыт онъ 
осунулея въ лиц%. 
Хонхо1бох [отъ ?хонхо! -+- бох] 
прозвище человъка со впалымъ лицомъ. 
хонхо]у [отъ Зхонхо! ~ ӯ] 
впалость ДИ. 
Хонхојуку тӧрдӧ 
насел. зимній пунктъ въ І Нахарекомъ наслегъ 
Вост.-Кангаласскаго ул. Якут. окр. САЈТ. 
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хонхоло1 [отъ хонхо == 101; ер. кбнкб!61 (см. ] 
1) цилиндръ внутри пустой ГБ.; дупло (ер. 
'кумалан 4) Тон.; ущелье Де. Туос хон- 
холо1 тӯјака пустая цилиндрическая берестя- 
ная посуда Обр. Ш, 90; ттт хоңхолојо 
дупло въ лиственниц%. 
2) прозвище человфка. 

Хонхолб]у 
населенный зимній пунктъ въ Ожелунскомъ 
наслегБ Батурусекаго ул. Якут. окр. СНП. 


хоңхочох 
копчикъ [самая нижняя часть позвоночнаго 
столба у человъка, предетавлающая гомологъ 
хвосту животныхъ | == хоңочох, [кісі] ку- 
туругун чочоқоро, /0р.; самый крайній 
конецъ спины Б.; впалое мфето у хвоста ро- 
гатой екотины на оконечности спины ДД.; 
крестець у коннаго и рогатаго скота. 

1хоп [ер. хобус, тюрк. Коп] 
слогъ для усиленія значенія именъ, начинаю- 
щихся на хо: хоп хобу Хит. совершенная 
клевета; хоп хоџоБор выеокій Г. 

хоп 
звукъ, производимый ладонями, копытами по 
чиетому льду, голенищами саръ (коневьихъ 
сапогъ), боками сумъ. Хоп кын производить 
звукъ хоп (ем. п. бёрін); хоп курдук какъ 
точь-въ-точь ДД.; молодцомъ Я. Хоп ціп 
курдук искусно и проворно Обр. 1, 241 
(см. п. 2, оңостумахта); хоп-піп пірім- 
нах съ тугимъ удобнымъ (аккуратнымъ) рем- 
немъ 1. 444; хоп-чш курдук оңорон к&- 
біс! хорошенько прибери! џійні хоп-чш кур- 
дук тутар онъ еодержитъ (етроптъ) домъ 
аккуратно; хоп-чьш хоп барда онъ совер- 
шенно затихъ, хоп-чыш холун аккуратная 
подпруга, ГР. (ем. п. Эт). — Въ соед. съ 
цоп (ем.). 

хоп [ер. хобу (хобу), тюрк. Коп, бур. хоб, 

монг. 5 «коб» клевета, ябеда, сплетни] 


навътъ, ябеда, клевета, злословіе, оговоръ, 
еплетня, наушничество Ник. Хобу ітарӣ- 
јім&! въ ложь не вфрь! кісі хобо людекія 
сплетни Обр. П, 159. Хоп-сіп істӣн мі- 
ўігіттӣн хоргута сыцар онъ ходитъ огор- 
ченный мною, услышавши какую-то клевету 
и шепты, Ниж.; онъ сердится на меня по 
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чьему-либо навфту /он.; хоп-хомусун кол- 
доветво, волшебетво, сила, присущая ша- 
манк®, Обр. П, 141, 152 (ер. ап-хо- 
мусун п. Зап 1); хоп-хосу порицаніе, 
неблаговидный отзывъ (на ложныхъ осно- 
ваніяхъ), ГБ. 

Хопот 
1) мужское прозвище Будн. 
2) населенный пунктъ въ наслегв П Ба] а- 
Банта1 ДЕ. (Копот). 

хоппо [ер. бур. хопто ащикъ] 
1) выпуклый вверхъ, — выеок!й коробъ, ДИ.; 
большой длинный ящикъ, еплоченный изъ до- 
сокъ веревками, коробъ (ер. куорап); коробъ, 
помфщаемый на дровияхъ или саняхъ, ларь; 
мъра добытой неводомъ рыбы (карасей), за- 
ключающая въ себь два топпот-а (ем. п. 
этот). Ус хоппо три короба (рыбы); сыарђа 
хоппотун анарын хаја тардан ылла ото- 
рвалъ онъ половину короба простыхъ саней 
(дровней) Обр. 1, 121; хоппо кўрџйх (ем.); 
хошо сыарба кошовка (см. п.:хасыма) ИБ. 
2) ръка, притокъ Оленека, Чек. 

хоппобої [отъ хоппоі + 501] = хоипоБор 
выпуклый Јон. 

хопшовор [отъ хоппо! ~ вор] == хопшоқоі 
высоко выдавшійея, высунувш ея, выпятив- 
шійся, вздувшійся; выпуклый; вздутіе, вы- 
пуклоеть, ДИ. 

хоппо (у) [отъ хоппо 1; ер. кӧппӧі] 
высоко выдаваться, вздыматься и опускатьея, 
ДП.; выпучиватьея (ер. хосо]). 

хопојӯ [№т, асі. отъ хопоі ~ у]. 

хопојӯса [отъ хоппоі ~ уса] 
женщина легкаго поведенія (въ род ивички 
шапеонетокъ, танцовщицы) ГБ. — Въ еоед. 
съ цӯгӣјісӣ (ем.). 

хоппоннб (у) [Егедиеш. отъ хоппої -+- нно]. 

Хоппоросо [ем. п. гӧпибрӧсӧ]. 

хошот (у) [отъ хоппоі + т] 
высоко выдавать ДИ., приподнимать УЧч.; 
высовывать, выпячивать, выпучивать. 

хоппоттор (у) [Саиз. отъ хоппот ~ тар]. 

хоппоттору [№ т. асі. отъ хоппоттор + ӯ]. 

хоппотӯ [№т. асі. оть хоппот + ӯ]. 

хоппотчу Пор., хоппоччу [Айу. отъ хоп- 

поі = тчу (ччу)] 

высоко выдавшись ДД.; выеунуто, вьшячен- 
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но, Лор.; выпучивши. Орб хоппоччу кб- 
тбБбн приподнявши (поле) Обр. П, 154. 

Хоппуі [см. п. Мате 2]. 

Хоппула 
населенный зимній пунктъ въ Маганинскомъ 
наслегъ Зап.-Кавгал. ул. Якут. окр. СИИ. 

хоппуот [русск. хапотг?] 
задній прорфзъ у шубы == сон овбто ВО. 

хоппуруос [руеек.] 
купороеъ. 

хоппуста [см. хопуста]. 

хопсуі (у) [отъ ?хоп + суі] 
1) шептать (ер. сіпсіі). 
2) о льдв: размываться протекающею свизу 
водою; о дерев весною: снаружи начинать 
оттаевать. 

хопсус (х) [отъ хопсуі ~ с; въ соед. съ сш- 

сіс (ем.)]. 

хопсут (у) [Саиз. отъ хопсуі 4 т]. 

хопто 
1) мартынъ, рыболовъ, чайка, Гагиз (ер. ты- 
рахы, токок); виды: а) чайка хохотунья, 
Гагиз саесһіппапѕ Ра. (около Джугджура), 
Цел. ; Б) чайка сизая, Гагиз сапиѕ 2. == хо- 
лук (см.) хопто (ер. ханјах); е) чайка большая 
Ще. пли сфрая (= улахан хопто или Урун 
хопто, Гагиз оаџсиѕ, Бируля АТ); 4) чайка 
морекая, [лагиз уерае == бајақал хопто 
(въ Олекм. округъ) НХ. ; е) морекой голубь 
Пор. [чайка чернокрылая, Гагиѕ тагі(іриѕ? |. 
Хара бастах хопто черноголовая чайка, 
чайка обыкновенная, Гагиѕ гійірипіиѕ Г. 
(= хара баттах = хара бытыкы [?] хоп- 
то АИ.). — Чайки считаются шаманскими 
птицами ВС. | 
2) желъзнов изображеніе птицы (чайки), пред- 
ставляющее одного изъ духовъ верхнихъ ро- 
довъ, родетвенныхъ їрӣр ймӣгӣт-у (духу, 
живущему вверху и причиняющему людамъ 
сумасшеетвіе и другія болезни, преимуще- 
ственно психического характера), Вас. 
3) назвавіе рки Болл. 

ХоптоБо 
названіе наслеговъ (Хоптогинекихъ) въ Ам- 
гинскомъ и Батурусскомъ улусахъ Якут. окр. 

хоптоБопуі (у) 
уменьшаться, заживать, ГБ. (ер. 206). Хоп- 
товоцудан [= хоптобоЦу]ан?] &рёр ӣбіт 


бит бухатыр началъ, оказывается, опра- 
влятьея (отъ ранъ) этоть воть богатырь 
Обр. Ш, 130. 

хоптолбх [отъ хопто + лах] 
1) обильный чайками, морскими голубями 
Пор. Хоптолӧх арб оетровокъ противъ 
устья р. Балыктах, предетавляющій обшир- 
ное гнфздовье чаекъ, черныхъ казарокъ и 
туркановъ, Бируля ХХҮП, о-въ Котельный 
ір. 125; Хоптолох КуоБай причинитель 
болфзни ногъ и глазъ АК. 26 (ер. Чада 
Боллох). См. п. куохал, Куохтуја. 
2) названіе озеръ и урочищъ во ПИ Удюгей- 
скомъ наелегв Верхне-Вилюйскаго улуса Л/.; 
мЪетноеть по Устьянскому тракту Оке.; на- 
зваше населенныхъ пунктовъ въ улусахъ Бая- 
гантайскомъ, обоихъ Кангаласекихъ, Мана 
и Нам — Якутекаго окр. и Верхне-Вилюй- 
скомъ и Мархинекомъ — Вилюйск. окр. СЫЈТ. 

хоптох [отъ хоп -н- лах] 
ябедникъ, еплетникъ, 1107. 

хопӯста и хоппӯста [русек. | = хаппыста, 
капуста. 

хопчо1 (у) [ер. хапча1] 
сжиматься, съеживаться, поджиматьея, при- 
жиматься. Ыт куттанан хопчојон баран 
сўрдӣ собака, отъ страха поджавшись, поб%- 
жала, ат хопчојон баран тітірі турар 
конь, поджавшись, дрожитъ-етоитъ, /ГБ.; ыт 
кутуруга хопчоідо хвостъ собаки прижался 
къ тЕлу, собака поджала хвостъ; бу кісі 
хопчо1до ёбӣт этотъ человЪкъ, испугавшись, 
екрылея ДИ.; хопчојон сышар ходитъ, 
поджавшись, сжавшиеь (отъ страха). 

хопчолгу [отъ хопч.1 -= лгу] 
часть имени (см. п. :Чамчаі). 

хопчоруі (х) [отъ хопчоі + руі] 
то же, что хопчоі. Хопчорујан сышар 
онъ (отъ страха) ходитъ тайкомъ. 

Хопчорук [отъ хопчору1-нк?] 
населенный зимній пунктъ въ Кыллахекомъ 
наслегв Олекм. окр. СНП. 

хопчбрус [ер. хопчору!] 
хопчорус гын! (говорится о бъднякъ малень- 
каго роста, съ очень узкой задней, по срав- 
ненію съ верхней, частью тфла) сожмись въ 
задней чаети своего тфла! 

хопчот (у) [0тъ хопчої т] 
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прижимагь: 
собака прижала хвостъ свой къ тфлу [под- 
жала хвостъ], кутуруккун хопчот! прижми 
[подожми] свой хвостъ! ДИ. 

хопчугуччуі (у) [ем. хопчукуччуі]. 

хопзукуччу1 (у), хопчугуччуі (ү) [ер. хоп- 

ч01] = хапчыкыччыі, хапчыгыччьй 
суетиться сжавшись (выдавшиеь коичикомъ 
впередъ) ГБ. — Въ соед. съ хапчыкыччыі 
хопчут [отъ Зхоп + чут] [(ем.). 
клеветникъ. Ытык Кыібырданы убаја ту- 
рар уокка бырақың, кіні маннык хоп- 
чут буолбат буоллун! бросьте Ытык Кыі- 
бырдан-а на горящій огонь, пусть онъ пе 
будетъ такимъ клеветникомъ! Обр. 11, 163. 
1хор [вм. 2кӧр?] [ръчи (ем. п. муо). 
одно изъ словъ начальнаго припфва сказочной 
хор [ер. “хор, тюрк. Кор неепорый, непри- 
быльный, вредъ, убытокъ] 
1) неспорый, непрочный, легко и скоро рас- 
ходуемый, накладный, убыточный, начети- 
етый, убытокъ, ДП. Хор Их им%ющій 
расходистыя руки ГБ. 
2) названіе озера въ Сунтарскомъ улус® (Ви- 

Зхор (у). [люйекаго окр.) ВС. 248. 
копать ровъ (канаву), вырывать, прокапы- 
вать, прорывать (канаву для спуска воды), 
устраивать каналъ, канализировать. НУб]у 
(чалбавы) хор выпускать озеро (лужу), про- 
рывая въ эемлЪ канаву. 

*хор (у) [ер. *хор] 
причинять раеходъ, пускать въ раеходъ, рае- 
ходовать. Гр-хор согр?ваться ГРБ. (ем. п. 
21р); тох-хор зря проливать; тоқума-хо- 
рума бу кысалвалах цылга! не пролей (не 
просыпь, не убавь) въ это трудное время! 
ДП.; кымысын тбргу сімірчӣхха тоБон- 
хорон толорон баран своимъ кумысомъ, 
проливая-изводя (небрежно выливая-расходуя), 
наполнивши кожаную посуду, привязываемую 
(приетегиваемую) позади е%дла. 

хорбої (у) 
макнуть, вваливаться: бу ха ісӣ то5о хор- 
боібут? отчего ввалилась внутренность этой 

хорбон [ср. ?хор 1, хор] [сумы? ДП. 
излишній безразечетный расходъ, мотовство, 
издержка, Лор. (ср. хором, хоромпу). 

хорбонно (у) [отъ хорбоң -н ла] 


ыт кутуругун хопчотто эта |‘ 


— хорбусун 3498 
излишне расходовать, разбрасывать, безраз- 
счетно издерживать, 1/01. 

хорбоннот (у) [Саиз. отъ хорбониб + т]. 

хорбонноттор (ү) [Саџѕ. отъ хорбоннот ~- 

тар]. 

хорбонноттору [М№ш. асі. отъ хорбоннот- 

тор - У]. 

хорбонноту [М о. асі. отъ хорбоннот + ӯ]. 

хорбонну [ Мот. асі. отъ хорбоннб ~ у]. 

хорбосун [см. хорбусун]. 

хорбу = харбы 
слабый. Хорбу буол ослабнуть (о старой, 
намокшей веревк%); ем. п. хорбуо. 

хорбуі (у) [отъ хорбу = 1] = харбыі 
ослабъвать, ослабляться, опадать внизъ, опу- 
скаться (ср. салын 2): бу быа хорбуібут 
эта веревка ослабла, кіні саната хорбуібут 
овъ сталъ меньше думать о себ, меньше за- 
даваться (ср. Зтуе 1), ЛП. 

хорбу]у [ №. асі. отъ хорбуі -- У]. 

хорбукуччуі (у) [ер. хорбуі] 
то же, что харбыкыччыі, съ которымъ и 
соединяетея. 

хорбула (ү) [отъ хорбу -- ла] = хорбура, 
дълатьея просторнымъ (ер. канй, холкута); 
худать, спадать съ тфла. 

хорбуо = хорбу 
урут кіні хорбуо тй прежде она (шапка) 
была слишкомъ велика, не по головъ. Хор- 
буо тӧрӧбӱт — урочище въ І Мальджа- 

· гарекомъ насл., Нюрбинскаго ул., Вил. окр., 

хорбура (у) = хорбула [ВД. 

ослабфвать (ослабЪть, ослабнуть), опадать въ 
ТЪЛ, тощать. 

хорбурат (ү) [Саиз. отъ хорбура + т]. 

хорбуру [М м. асі. оть хорбура ~- у]. 

1хорбус [отъ хорбуі + с] 
внезапное ослабтніе Г. 

Зхорбус [см. хоргус]. 

хорбусун, хорбосун [отъ хорбуі + сун] = 

харбысын 

1) настоящее назваше дфтекаго мета или 
поелћда у животнаго вообще (даже челов?ка) 
(ве остальныя названія: кӣнјікі 2, ‘канё- 
Бӣскі 2, !сыалыја и тымыр — суть уелов- 
ныя, дорожныя и обиходныя). 

2) хорбусун от Лор. то же, что харбы- 
сын 2 == хащајы ото (см. и. Зот 1). 
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1хорБо [ем. хорт]. 
®хорБо [ер. тюрк. Корук м%ето, защищенное 
заборомъ или стфною, защита, монг. р 
«корба», защита, 
жище] = харгы 
убъжище; защита, заслонъ. 
хорБоциун [ем. хор5ошӯн] 
населенный зимній пунктъ въ Болтогинскомъ 
наелегъ Батурусского ул. Якут. окр. СБШ. 
хорқої (у) [от хорБо — 1] 
становиться подъ чью-либо (ра!.) защиту, за- 
стЪниваться (застфнатьея) чъмъ, скрываться 
(укрываться) гдъ-либо, прятатьея, припряты- 
ваться (ср. кістӣн, кўрӣ = куруб, куот, 
*сас). Хорқојуохха таса даБаны сбччо 
и, чтобы защититься, каменьевъ [утесовъ? | 
столько [въ томъ мств], сылгы саскы ха- 
тасыңңа хорвојоругар учугаі буоллун 
дан чтобы тутъ [въ шалаш? ] было хо- 
рошо укрываться конному скоту во время ве- 
сеннихъ морозовь, Ху0.; кбннб! тӣтің тб- 
нургйсн сӧрӱ мӧқӧн хор5ојо кбтбн бар- 
быт заслоняясь пустымъ осиновымъ пнемъ, 
онъ епряталея за него, Обр. П, 99; мін 
йһаха хорБо]о ісӣбін я прибъгаю къ твоему 
покровительству Б.; йтін Ата турдабына 
мас анныгар хорқојор осоллох буолар 
во время грома бываеть опасно прятаться 
подъ деревомъ; маска хорбоідо онъ епря- 
тался (напр. отъ дождя) подъ деревомъ Л/и0.; 
кў1ӣтін хаңас дікі ӧттӱгӣр хорқојон турда 
запряталея онъ за лъвую сторону сЪней его 
Обр. 1,120; хорбојор сір прибъжище Ах. 
хорқојордӯ [отъ хорқојор (№. ргаеѕ. отъ 
хорђої) +- 29] 
хорқојордӯ олоробун бу орга живу въ 
этомъ мъст какъ бы екрытно ДИ. 
хорбојӯ [№т. асі. отъ хорђої + У] 
по знач. основы; укрывательство, екрыватель- 
етво, Лор.; стЪнь, удобное мето екрытьея, 
хорБо]улах [отъ хорБо]у = лах] [ДИ. 
имфющ мъето гдз у(е)крыватьея 7707. 
хорволо (у) [отъ 2хор5о ~ ла] = #харгыла 
защищать, заелонять, прятать, екрывать (ер. 
дурдала, халхала). 
хорволон (у) [отъ хорБолб ~ н] 
заелонятьея, прятаться, скрываться (ер. Зсас). 


прикрытіе,  прибф- 


1хорБо — хоргуі 


3500 


Масы хорБолонон турлум я етоялъ, засло- 
нившись деревомъ. 
хорБошун, хорБоЦун, хордошӯн Нова. [ер. 
тюрк. КорБолнын, Корхожын, Корка- 
пы, корбашы, КорБашун, Корқајын, 
монг. реш «КорБулин» евинецъ] 
олово. Урун хорБошун олово (== бурут 
хорБощун) ГБ.; хара хорбошун евинецъ 
(= сібінійс); хорвошун хону оловянная (въ 
емыслъ белой) поляна Г. 
хор5ошунна (у), хорбоЦунна (у) 
Бошун (хорБоПун) ж ла] 
покрывать что (Асе.) оловомъ Обр. І, 323. 
хорБоуннах, хорБоЦуннах [Ай). отъ хор- 
Бошун (хорфоЦун) ~ лах] 
хор5о!јуннах уптах бысах оправленный 
оловомъ ножъ Обр. П, 66. 


хорвоПун и произв. [ем. хорбошун и произв. |. 
хором [ер. *хор 1 и *хор] 
скоро истрачиваемый ДИ. Танас &рё хор- 
қом буолар зря только уходитъ матерія 
(плисъ), — если дфлать широків завороты на 
хорот (у) [оть хоро! + т] [торбасахъ. 
защищать кого (Асе.), охранять, скрывать 
(укрывать) гдЪ-либо, прятать (спрятать), при- 
прятывать, отдалять (ер. 2кістӣ, сасыар). 
Кійңнӣр хорБот! въ шири твоей укрой! 
(см. п. быттык); хор5ошут убум укрытое 
мною мае 
хорвоттор (у) [Саиз. отъ хорот ~ тар]. 
хорБоттору [№ ш. асі. отъ хор5оттор ну]. 
хордоту [№ т. асі. отъ хорот + ӯ] 
шо знач. основы; утайка, екрытіе. ХорБоту 
сірӣ мъето для припрятыванія ДИ. 
хорботулах [Айј. отъ хорботу + лах] 
припрятанный: хорБотулах ӱбӱм сутта 
ыалбар припратанное мною имущество поте- 
ралось у моего соефда. 
хорБотун (ү) [отъ хорбот + н] [съ Асе. 
прятать (скрывать) что евое или для себя, 
хоргу [ер. оем. Кор горячіе уголья] 
сгораніе [ср. убај5і], пожаръ [ер. басар], 
хоргуі (у) = харгыі [Пор. 
голодовать, пребывать безъ пищи, — чуветво- 
вать сильный атшетитъ, голодъ, /0р.; голо- 
дать, алкать (ер. ас). Хоргујары гыммыт 
пачинающій голодать; заморенный голодомъ 


[отъ хор- 
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4ө.; бу оо хоргуібут это дитя очень про- 
голодалось; хоргујан 01бӱт онъ погибъ го- 
лодною смертью ДП. — 
хоргујӯ [М№шщ. асі. оть хоргуі ~ У] 
по знач. основы; голодъ. 
хоргум == хоргун. 
хоргун [ер. бур. Когеор, хогоо (коргон, 
хоргон), монг. ризы «КорБун» жиръ, 
топленое сало] = харгын, хоргум 
жиръ, веплывающій наверхъ при варкъ рыбы 
или мяса, жирная накипь, масляный наваръ 
оть пищи, наварный жиръ, жиръ въ суп? 
(== мін арыта); сало, вытопленное изъ еко- 
пленныхъ костей, Јон. Ат хоргуна (= &т 
арыта) жиръ отъ варки мяса. 
хоргунна (у) [отъ хоргун ~- ла] 
вытапливать сало: тыңаны хоргуннабыкка, 
дылы (поел.) подобно тому какъ вываривать 
легкія съ цфлью добычи изъ нихъ сала (оемїи- 
ваютъ того, кто ожидаетъ извлечь пользу изъ 
невозможнаго) АА. 
хоргуннан (ү) [отъ хоргунна + н] 
покрываться наварнымъ жиромъ: кубсун 
хоргуннанан ӣрар горшокъ твой начинаеть 
подергиваться жиромъ. . 
хоргуннах [отъ хоргун ~ лах] [жиръ. 
съ наварнымъ жиромъ, имъющій наварный 
хоргуннур (у) [отъ хоргун ~ нур] 
наводить жирную накипь Д/Д. 
хоргуот 
лишняя получка, прибавка на выборъ еверхъ 
опредфленной доли: бақапы хоргуота. 
хоргуотта (у) [отъ хоргуот +- ла] 
давать лишнее еверхъ доли, лрибавлать на 
выборъ. Бу кісійхӣ хоргуоттатым этому 
человъку я прибавилъ сверхъ доли. 
хоргус, хорбус [оть хорт (хор5-)+ ус; ер. 
тюрк. Корбыс, КорБыц боязнь, етрахъ] 
боязливый, робкій, трусливый (ер. куттам- 
сах, куттамтараі, куттае); заетнчивый, 
стыдливый, О.; человъкъ еъ мягкимъ хара- 
ктеромъ, уступчивый, неустойчивый, ГЪЬ.; 
трусость Уч. [противопол. моџу (или &р) 
сана]. Хорбус буолар малолуше с. Кк. 
!хоргут (у) [отъ хорт (хор5-) ~ ут; ер. монг 
«Коруда-» сильно скорб%ть, огор- 
чатьея, досадовать, негодовать ] 
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гнЪватьса, разгнфватьея, прогнъватьея, сер- 
дитьея, осердитьея на кого (аќ. АЪ.), него- 
довать, роптать на кого (ра!.), имфть огорче- 
ніе отъ кого (АЫ.) Д. (ер. абар, йрӣнкӣдіі, 
кысыр, уордаі, хашаі); обижаться, оскор- 
блятьея (ер. абалан, кысыі, тымыт). Хор- 
гутума бісійха! не прогнфвайсея ва насъ! 
ақатыгар-іјйтігар (или ақатыттан-1}8- 
титан) хоргутар сердится на родителей 
Обр, П, 117; озчово міјігіттӣн хоргу- 
тајақын, бёјақіттан хоргутар! тогда на 
меня не гнфвайся, гнЪфвайся на самого себя! 
ем. п. &е 2, балах. — Хоргут-хомоі гиъ- 
ватьея-сердиться,  гнЪфваться-корить, огор- 
чаться, оскорблятьея-еердиться, съ ра!. 
хоргут (у) [Саиз. отъ хоргу!-н т] = харгыт 
кісіні хоргутан ытта онъ заморилъ чело- 
въка голодомъ. 
хоргутӯ [отъ !хоргут -н ӯ] 
гнЪвъ, оекорбленје, обида, огорченіе. 
хоргутулах [отъ хоргуту -н- лах] 
гнфвливый, гнфвный (ер. кусадан к1ннйх); 
обиженный, оскорбленный. 
хоргутуннар (у) [отъ хоргут == н-н тар] 
сердить (разсердить), разгнфвлять (разгнъ- 
вать), прогнфвлать, огорчать, опечаливать, 
оекорблать, обижать кого (Асе.). 
хоргутуннараччы [М№т. ар. оть хоргутун- 
нар + аччы]. 
хоргутуннары [отъ хоргутуннар ~ ё] 
огорченіе, оскорблеше, обида. 
хоргутуннаттар (у) [Саиз. отъ хоргутун- 
нар тар] [жать) Лор. 
по знач. оеновы; научать оскорблять (оби- 
хоргутуннаттары [М ш. аеё. отъ хоргутун- 
наттар 5). 
хоргутуе (х) [отъ *хоргут-н ус] 
ссориться: хоргутусуо суох тустах онъ не 
долженъ ссориться Д. 
хоргутусӯ [отъ хоргутуе + ӯ] 
ссора. 
хордјон [ер. хорон] 
мелкій, низко(мелко)рослый Лор. 
хордоБої == 1хордоБос 
1) л%систая орелка [релка], небольшой л%- 
систый хребетъ, Лор. Хордоқоі хочо (п?е.) 
покатое ровное поле Мид. 
2) названіе населенныхь зимнихъ пунктовъ 
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въ Вост.-Кангалаескомъ улуеъ Якут. окр. и 
въ Мархинскомъ и Хочинскомъ улусахъ Ви- 
люйскаго окр. СНЛ. 
1хордовос == хордовоі 
протяженная возвышенность, возвышенное 
мЪето, называемое релкою, пригорокъ, вы- 
сина берега или поля съ логами, ДИ.; гривка, 
продолговатая возвышенность песка или зе- 
мли, РЯС.; маленькій перевалъ Бируля. 
Куобахты оінӯр хордоБосторугар куо- 
бахтатылар на евоемъ еухомъ лужкЪ, что 
въ зайцы играть, они въ зайцы играли Обр. І, 
?%хордоқос [149. 
таволожка, родъ тальника. 
Хордо! Хојовос (ем.). 
хордук [Айу. отъ 3хор + дук] 
расходно, расходисто: хордук туттан оло- 
рор раеходисто живетъ ГР. 
хордурБа (у) [ер. тюрк. хорла храп%ть] = 
хардырқа 
издавать звуки, подобные харканью; храпъть 
ДП.; клохтать (== курдурља). СыарБалах 
атың хордургу турар твоя лошадь въ саняхъ 
(вапряженная въ сани) стоитъ-храпитъ. 
хордурбае [отъ хордур5ӣ ~ с] 
издающій звуки харканья, храпънія: хордур- 
қас тыас звуки, подобные харканью отъ 
кашля, въ родф хр-хр-хр, хор-хор, ГБ. 
хордурқат (у) [Саиз. отъ хордурђӣ ~ т]. 
хордурБаччы [Айу. отъ хордур5а ~ ччы] 
такъ, что храпитъ: хордурБаччы тыасат 
таныгынан! произведи звуки храпънія ево- 
ими ноздрями! 
хордургӯ [отъ хордуруӣ + 7] 
храпъ лошадиный ДИ. 
хорџоі (у) 
подраетать, дфлаться юношей, Јон. Хорџо- 
јон йраӣр обо асамнуылах буолар подрас- 
тающее дитя — хорошій Фдокъ. 
хорџојӯ [№ш. аеі. отъ хорџоі + ӯ] 
по знач. основы; возрастъ юноши 10%. 
хорџол [отъ хорцо1 + л] 
1) юноша Јон. Пон. 
2) болфе высок, выше, еъ Сотраг. (0 бык?) 
хорџон, хорцон == харџан(ң) 
повидимому, ‘какая-то маленькая птица, о 
которой въ настоящее время сохранилось 
одно названіе, подобно названію льва и 
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верблюда, которыхъ якуты только знали 
когда-то, ГБ. 
хорџоннох [Ай]. отъ хорцон + лах]. 
1хорџен, хорчон [ер. хорд]он] 
1) мелкозернистый (бурдук, отон) ДП. 
Барт хорчон туорахтах бурдуктах сір 
место, имъющее мелкозернистый (недошлый, 
не развившійея) хлъбъ ДИ.; хорџон отон 
мелкія ягоды Јон. 
2) особый родъ травы, которою животныя 
пренебрегають, Б. (хорџон). 
Зхорнон [ем. хорцон]. 
Хорџот 
мужское прозвище: Худонравный ИД. 
1хоро, хорб и хоруо ГР. [ер. куру, хру, 
'хорук] 
крикъ, которымъ приманиваютъ или уепокои- 
вають лошадей (ер. уру!): хоро-хоро, хо- 
руо-хоруо ГБ. (= Ва-Ва по отношенію 
къ рогатому скоту МА.). 
%хоро, хоро ГР. [ер. леб. Корак названіе 
растенія еъ полыми стеблями, дудка] 
1) выступающая наружу часть дымовой тру- 
бы = 0сох хорото. 
2) = осох хорото поднапыльникъ, одна изъ 
двухъ поперечинъ, выступающихъ по 06% 
стороны камелька и служащихъ для поддер- 
жанія передней части остова камина, т. е. 
халбавах-а (ер. состуок атаба, тумса). 
Турар бӣјӣтӣ осох хоротун саба буолла 
(ребенокъ) когда встанетъ, вровень со ево- 
домъ камелька сталъ, Обр. №, 182; хоро 
салаң неумфлый Гон. МА. 
3) кокорина чувальная, колъ или палка съ 
сучьями, на которой въшаютъ котелъ и кото- 
рая ставитея на шестк® камелька (ер. кӧ1б 2, 
оллон) = осох хорото; стойка съ вфшалкой 
для еливокъ въ урасз (№) Јон. 
Зоро [ер. хоро — древне-монгольскій языкъ. 
Мал. энцикл. слов., т. Ш: Шаманетво] 
1) теплыя страны, югъ, южный Худ. Хорот- 
тон ка1біт кбъбн кус прилетфвшая еъ юга 
кряква-утка Обр. 11, 77; хороттон каар 
хоңор чырып дн кыл птица такъ вазы- 
ваемый изтушокъ, прилетающій изъ тенлыхъ 
странъ, 1р. 129; хоро кыса (заг.) южная 
(теплыхъ етранъ) дъвица (о клест®, о дым$) 
1р. 214, 223. 
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2) перелетная птица [?] Худ. 
3) особый духъ (между абасы и ај), ко- 
рень злыхъ духовъ (абасы тӧрдӧ), также: 
корень (предокъ) орловъ (хотої тбрдб), боже- 
етво птицъ (кбтбр алыта), М.А. Хоро та- 
ңаралах о]ун шаманъ, имъющій евоимъ по- 
кровителемъ орла; человъкъ, душу (сурун 
кутун) котораго воспитываетъ орелъ верхняго 
неба до тъхъ поръ, пока тоть не етанеть 
шаманомъ, МА.; хоро танаралах кісі хо- 
тоју 616 рббт тыппал ЛА. человъкъ, имфю- 
щій покровителемъ божество хоро (покло- 
няющШея орлу и почитающій его), орла не 
убиваетъ и не трогаетъ; хоро тбруттёх (ша- 
манъ) имъющій происхожденіе отъ хоро (въ 
сказкахъ упоминается, что въ числъ хоро 44 
шамана, подъ которыми можно подразум%вать 
44 злыхъ бурятскихъ бога) СЁ.; хоро та- 
бык (ем.). Туох хоро сани тусарданен? 
туох хоро сн ён сАннатаннИ? что 
за чертовщину навязаль ты миъ? 
4) названіе племени (бурять? СЁ.), рода, 
наслега; вазваніе человћъка изъ рода или на- 
слега Хоро, хоринецъ. Хоролор дан пон 
хоринцы, прародители акутовъ Худ.; Хоро 
сірӣ земля племени хоро Тон. (у Ху0.: 
южная сторона, ем. п. хороно!). — Ееть у 
якутовъ роды и цфлые наслеги, сохранившие 
до послъдняго времени прозвище Хоро; та- 
ковы напр.: одинъ изъ трехъ родовъ въ Кан- 
таласекомъ наелегв „Баягантайскаго улуса, 
9-й Одейекій (Хоро Убдё!) наелегъ въ улус? 
Нам, наслеги Западно-Кангаласекаго и Боро- 
гонскаго улусовъ въ Якут. округ и Сунтар- 
скаго и В.-Вилюйекаго (Г и П Хоринекіе) 
улусовъ въ Вилюйскомъ округ; Хоринекое 
общество въ наслегв Кеминекомъ (Кўбмӣ) 
Олекминскаго окр. ОНИ. 
5) имя собственное и часть собетвеннаго име- 
ни: Улу хоро прадъдъ, особый покровитель 
огнива и кремня; братъ жены ОмоБо1-я МН; 

“хоро [вм. *хара 2] [Хоро таб]ён (ем.). 
тынырах хоротун [хоруотун = харыа- 
тын? | сақа ИН. величиною еъ кончикъ ногтя. 

хоро [вм. кара 22] 
маан хоро сылгы конная екотина чието- 
бълой шерети? Обр. Ш, 138. 

‘хоро чопчу [ер. оро чопчу | 


круглая выдфланная пуговица Обр. 11, 94. 
106; очень мелкій шеркунчикъ (у правой ло- 
патки шаманскаго костюма), назначеше ко- 
его — производить шумъ и звонъ, въ подра- 
жаніе мрачному духу умершей шаманки Арык- 
тах Алапьца, Бас.; хоро чопчу сімӣх ко- 
ральковыя и жемчужныя украшенія Я, 
хоро талы РТ. [вм. хорон талы |. 
хоро от Вас. [вм. хорон от?]. 
%хоро-быјак (61&к) [русек. хоровьяка, коро- 
вакг — коровій пометъ (навозъ)] 
хамыјахха хана суох, кырбас ётё суох 
хоро-быјак оБото бар усу (заг.) съ ложку 
крови нътъ въ немъ, куска мяса въ немъ 
нътъ — есть, говорятъ, дитя навоза (желтый 
комаръ); ер. хоро мычах (ем.). 
хоро [см. 2хоро, хоро]. 
Хоробут 
населенный зимній пунктъ въ І Мельжах- 
синскомъ наелегв улуса Мана СНІ. 
Хоровдо [ер. 8хорохо1] 
ръчка, притокъ Оленека, Чек.; населенный 
зимній пунктъ во Ш Малтанскомъ наслег® 
Зап.-Кангаласскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
хорово|ту1 (у), хорово!)уі (у) ? [отъ 2хорої ~ 
шуі (уі); ем. Хороқо!јуор, хоробо!- 
пут]. 
хоробошут (ү) [Саиз. отъ хоро5о[уі(?) т] 
хоробоџутан барда (== хороччу олорон 
барда) онъ какъ бы застылъ въ вытянутомъ 
положени ГБ. 
хоровоу1 (у)? [ем. хороқбо!џуі]. 
Хороқо!јуор [отъ хорођо!јуі(?) + уор] 
ръка, пратокъ Оленека, Чек. (Хороголёр). 
хороқор [отъ хоро! ~ Бор] 
стоймя (вертикально) поставленное остроко- 
нечное, /0р.; конической формы Јом.; под- 
нявшійея (ср. томтоБор), быетро выросший 
въ вышину, длинный роетомъ. Хороор бӣр- 
гасЫйх въ высокой шапк®; хороБор ій 
башня ДЛ. (ер. 'бачына); хоробор курӣс- 
калах въ высокой фуражк® (фуражкахъ) /Гр.; 
хоробор муостах съ выпрямленными (точно 
застывшими) рогами (скотъ) ГБ.; хоробор 
01ӧң (ем.); хороор унуохтах кые етрой- 
ная (ирямолинейныхъ костей) двушка ДІ. 
(ер. кбнб унуохтах). 
хородосун [ер. хорудасын] 
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плохая неудобокоеимая трава (ер. сїкїёрӣ 1). | хоролуі (у) [ер. хоролуі] 


хородуі (у) [ер. хоролу!] 
приходить безъ ничего еъ ведеркомъ, часто 
ходить, чтобы получить. Хорво]јун ыабас 
быса хородујар усу (заг.) оловянное ведро 
протаптывавтъ глубокую дорожку (молодая, 
недовольная приданымъ) 47. 
Хороџу 
населенный зимній пунктъ въ Хоптогинекомъ 
наслегв Батурусскаго ул. Якут. окр. СНЛ. 
1хороі, у Б.: хуорал [ер. тунг. Кӧгеі, Кӧгаі, 
бур. Кӣгб, хӣгаі дикая коза, монг. р 
«Буран», маньчж. гурань сайгакъ, са- 
мецъ сайги, русск. хора — некладеный 
баранъ или олень, трехлътній взрослый 
самецъ | 
молодой олень Б.; пыжикъ (самецъ) по 2-ому 
году Бируля; олень отъ рожденія до весны 
3-го года (= устах) В.; двухгодовалый оле- 
ненокъ (== чачары) Лор. 
?хороі (у) [отъ ?хоро +1] 
выставляться изъ среды, массы, ДИ.; под- 
ниматьея 47.; быстро расти (вырастать) въ 
вышину, дълатьея длиннымъ, удлиннаться, Р. 
Хоројон турдақып кбрун &р&! поемо- 
трите-ка, какъ онъ выставилея изъ ряда! 
ДП.; хоројо хатан халбыт торчмя засохло 
Худ.; хоројон 1сён шаӣтін тасыгар кан 
долетъвши торчмя до своего дома Обр. П, 
хоро (у) [отъ 8хоро = 12] [163. 
грубъть РЯС. (хоројобынљ). 
Хоројор [ер. 2хороі] 
населенный зимпій пунктъ во 11 Тылыкин- 
скомъ (Тыалыкы) наслегъ Нюрбинекаго ул. 
Вилюйск. окр. СИИ. 
1хоролвон [отъ хоролу! + Бон] 
хоролқон ајан суола широкая утоптанная 
дорога, большая профзжая дорога. 
?%хоролқон = харалқан Гон. 
хоролох [А4]. отъ 2хоро + лях] 
куб] хан хоролбх (печь) съ широкими и 
громадными выступами Я. 
хоролу [отъ хоро ~ лу] 
по-хоринеки, по-древне-моигольеки? Хоро- 
лу тыллах говорящій по-хорински (т. е. по- 
бурятеки или по-монгольеки), эпитетъ бога- 
тыря, Обр. П, 448. 


хоролујан бӣрт суол! отличная дорога, $зжа- 
лая, укатанная дорога! 
хоролун (у) [Раѕѕ. отъ 2хоро1 ~ лун] 
быть вытянуту вдоль, выдаваться (выступать) 
на ту сторону, Б. Ол [ампар] тас ӧттўнӣн 
алтаннах тр сомуок-кӱіӱс хороллон 
олорор снаружи его (амбара) торчитъ м?дно- 
желъзный ключь Обр. Ш, 169; хороллу- 
бут высок, стоячій, ГБ. 
хоро ут (х) [отъ 3хоро1 ~ пут] 
торчать, выставляться: уолан кісі уостах 
тісӣ хороПу]ан кӧстӧр батас Вас. пальма, 
въ которой видны торчащіе зубы и губы 
юноши (юнаго человЪка). 
хором [0тъ “хор + ом] 
убыточный, мотовство, растрата, ДИ. 
хоромлју, хоромд]улах [ем. хоромџу, хо- 
ромпулах |. 
хоромпу, хоромлју /7ор., хоромн]у, хорумпу 
Дө. [отъ *хорон ~ мпу; ср. тюрк. Ко- 
рамжа, Коромжо, Коромжы, монг. 
ЮУ м) «хоромшШ» убыль, уменьшеше, 
убытокъ | 
убытокъ, изъянъ, потеря, ущербъ; вредъ (по- 
слъдетвія убытка); расходъ, издержка, трата. 
хоромпулах, хоромдјулах /ор., хоромнју- 
лах [отъ хоромџу (хоромд]у, хором- 
нју) = лах] 
потерпъвшій раеходъ или убытокъ, расходный, 
убыточный, изубыточный. Товус мӧбӧсӱннӣх 
суол-тојон хоромвјулах-та курдук буолар 
да и дорога съ девятью холмами какъ будто 
расходна бываетъ Обр. П, 107; хоромн]у- 
лах сыл накладный годъ Я. 


хоромпулахтык [Айу. отъ хоромпулах-- тык] 
изъянно РЯС. 
хоромн]у, хоромнјулах [ем. хоромпу, хо- 
ромпулах |. 
хоромно (ү) [оть хором ~ ла] 
расточать, растрачивать, ДИ. 
хоромнот (у) [Саиз. отъ хоромнб т]. 
1хорон = хорон 
хорон тале (ем.) еильныя потуги (у родиль- 
ницы) Обр. 1, 206. 237. 326. 
хорон (у) [ер. “хор, ‘хорот, тюрк. Кора, 
Коро убавлятьея, потериъть убытокъ, бур. 
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хоро- убавлатьея, монг. 64525 «хоро-», 
уменьшиться, умалитьея, убавляться | 
нести или терифть убытокъ (убыль, расходъ), 
раеходоватьея, израсходоватьея, убытчиться, 
изубытчиваться, брать на себя издержки. Уп 
тохтон хороноро напраеная трата имфия 
хоров, хорон АГ. [оть хор —н он] ІДП. 
1) разефлина (земланая) Ху/0.; нора, язвина, 
земляное убфжище круппыхъ животныхъ; 
лисья вора (ер. орох). Баран сасыл хо- 
ронно туспут лисица, пошедши, спустилась 
въ земляную разсфлину Обр. П, 42; батыс- 
пыт сасылым хорбнугар кран халла 
лисица, за которою я гналея, вошла (забра- 
лась) въ свою нору. 
2) рка, притокъ Оленека, Чек. (Кирон); 
насел. зимшй пунктъ въ Верхне-Мейтекомъ 
паслегъ Хочинекого ул. Вилюйск. окр. СНИ. 


хорониор (у) [Саџѕ. отъ ?хорон ~ тар] 
доводить до убытковъ, расходовъ, /70р. 
хороннорӯ [ №. асі. отъ хороннор + ӯ]. 
хороннох [А4]}. отъ хорбн ~ лах] 
1) по знач. оеновы. 
2) населенный зимній пунктъ въ Долдинекомъ 
наслегв улуса Мана СНП. 
хороної, хорбно1 [отъ хоро (хоро) = ної] 
1) торчащій какъ наружный выеступъ камель- 
ка: муостах хороноі хара бӣргӣса черная 
съ рогами высокая шапка Обр. 1, 342 (ер. 
хорох). 
2) собетвенное имя: Хороно! кыса «хоро 
сригар тіјійм ата» дтр усу (заг.) Хороной- 
ская дочь, слышь, говоритъ: «дошла бы я до 
земли хоринскаго племени» (дорога) Обр. 11, 
хоронӯ [ №м. асі. отъ Зхорон у]. [212. 
хоронулах [отъ хоронӯ ~ лах] 
потериъвшій расходы или убытки /0р. 
хорон [отъ ?хороі = н] = хорон 
толетый, грубый, жесткій (напр. трава). Хо- 
роң от вообще трава жесткая, колфнчатая, 
внутри пустая, неудобоваримая и потому еко- 
томъ нелюбимая (напр. от уола); стебель у 
такой травы тоньше, чъмъ яричный; прошло- 
годняя остистая трава 4/.; Хамыстах іккі 
Хамақачча іккардігӣр бтр хорон от унён 
турар ӱсӱ (заг.) между наслегами Хамыс- 
тах и Хамақачча раететъ, говорятъ, осока 


хорбн — Хоротума 


8510 


(спинной мозгъ скота) Я.; хорон тў щетина 
хорбн [ем. хорбн]. [4ө. 
Хоронңко 

названіе мыса на л%вомъ берегу р. Лены 

ПХ. (Хоронко). 

Хоронку [ер. Хорбнку] 

населенный зимній пунктъ въ Мытатекомъ на- 

слег® Зап -Кангаласек. ул. Якут. окр. ОНИ. 
Хороңку [ер. Хоронку] 

населенный зимній пункть въ Тюбяйекомъ на- 

слег Сунтарскаго ул. Вилюйск. окр. СНІ. 
хороннб (у) [отъ ?хороі + ниб] 

быть вытянуту вдоль Б. 
хороннот (у) [Саиѕ. отъ хороннб ~ т]. 
хорос, хоқос Пр. [отъ 2хорої = с] 

моментальное дъйетвіе по знач. основы. Хо- 

нуга хорос бар усу (заг.) говорятъ, на полт 

выставилось что-то (объ овражкъ) Обр. П, 

216; хорос гын вдругъ выпрямитьея ‘ва 

ровномъ мфетф, высунутьея, вынырнуть, вы- 

екочить; хорос гьша (еветь) прямо (какъ 
собака) Јон.; ортотугар хорос гына тўс 
прамо вонзаться во что (напр., въ мясо), 
торчмя кидаться въ середку (объ остромъ но- 
жт), Обр. І, 435; ӧрӧ хорос гына тўс вы- 

нырнуть наверхъ (о тычин?) 1р. П, 149. 
'хорот (у) [ер. “хор, хорон] 

проводить въ убытокъ, вредить кому или чему 

(Асе.); израсходывать, истрачивать, издер- 

живать, расточать (ер. о1дот). Асан хоротор 

профдаеть, наносить ущербъ Фдою. 
хорот (у) [отъ 2хороі + т] 

стоймя (вертикально) ставить (поставить). 
хорото (у), хорото (у) ГБ. [отъ 2хоро(б)--тб] 

== хорӯта, хоруота 

приманивать лошадей крикомъ хоро Я. 
хороттор (ү) [Саџѕ. отъ хорот ~ тар]. 
хороттору [№т. асі. отъ хороттор —н ӯ]. 
1хоротӯ [отъ хорот = ў] 

1) убытокъ, убыль, изъянъ, ДИ. 

2) названіе р5чки Г’. (Хороту). 

Зхороту [ №. асі. отъ ?хорот = ӯ]. 
хоротулах [отъ 1хороту + лах] 

убыточный, расходный, ДИ. (ер. хоромџу- 
Хоротума [лах). 

Ўрӣх Хоротума населенный зимний пунктъ 

въ Ќытанахскомъ наслегв Батурусскаго ул. 


Якут. окр. СНЛ. 
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хоротчу, хороччу [Айу. отъ2хороі-+-тчу (ччу)] 
стоймя (вертикально), прямо, въ вертикаль- 
номъ положеніи. Хоротчу уммут кубх от 
стоймя выросшая зеленая трава Обр. 1, 354; 
хороччу туруорбут онъ вертикально поета- 
хорох [отъ ?хороі  х] [вилъ ДП. 
остроконечная шапка съ высокой макушкой 
(== чомпоі) 1/2. 
хорохо [ср. маньчж. сорокя шмель, наеъкомое] 
слово, которое, при бъганіи коровъ (отъ ово- 
довъ), употребляетея для того, чтобы остано- 
вить или подогнать ихъ, Јон. (ер. сымы- 
јаччы 3). 
1хорохої [ер. хорохо, бур. хорхої, хорохої, 
042 «хорохаїі» насъкомое, 
червь, червякъ] 
1) насфкомое; оленій оводъ Бируля (ем. п. 
кујукта). Хо-орохоі... чігӣччі — слова, 
употребляемыя при бЪгаши коровъ (отъ ово- 
довъ), чтобы заставить ихъ убъжать въ лЪеъ 
или чтобы подогнать. 
2) безпокойнаго характера личность, задериха 
[т. е. сварливый], ДИ. 
3) имя одного изъ предковъ якутовъ, сына 
Мајарӣм суппу, Гот. 
4) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Якутскомъ и Вилюйскомъ округахъ СИИ. 
2хорохоі [отъ хоро! -—н- хо1] 
задранный (поднятый кверху): уот хорохоі 
кутуруктах (конь) съ задраннымъ, словно 
поднимаюнийся вверхъ огонь, хвостомъ, Обр. 
1хорохоїдо (у) [отъ 'хорохо1 ~ за] [1,141. 
безпокоить кого, задирать. 
2хорохоідо (у) [отъ 2хорохоі -н ла] 
о екотин®: бЪгать съ задраннымъ вверхъ 
хорохот [русек. | = корок(х)от [хвостомъ. 
скороходъ, развыльный. 
хорохоччуі (у) [ер. хоробор, *хоро!] = хо- 
ровощуі (?) 
о большомъ человъкъ и о мальчик: бъгать 
выпрямившиеь, держа корпусъ прямо. 
хброху [ер. хорох] — 
высокая шапка (ер. џабака бёргёса) АП. 
хороччу [ем. хоротчу]. 
хорпун [русек. | 
гарпунъ (метательное копье) на нерпу. 
хорсо [ем. хорус]. 


монг. 


хоротчу — хортус 
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Хорсомус уса 
родъ 2-го Матюжекаго наелега Колымскаго 
хоребх улуса. 
высоків сапоги безъ каблуковъ изъ кожи 
крупнаго рогатаго скота (употребляется ры- 
баками при ловл$ рыбы) Бор. (коребх). 
Хорсох 
населенный зимній пунктъ въ Чонскомъ на- 
слег Хочинекаго ул. Вилюйск. окр. СНП. 
хорсун, хоссун Јон. [ер. тел. алт. Кортон 
проворный, екорый, бодрый] 
смфлый, удалый, удалецъ, мужественный, 
бодрый, молодцеватый, сильный (= курцун 
Јон.); энергичный, предпріимчивый ГР.; емъ- 
лость. Хорсун (хосун) кісі удалый человъкъ 
ВС.; Хоноло! хорсуна, см. п. Хонолоі. 
хорсуннах [отъ хорсун + лах] емфлый, уда- 
лый, мужественный. Нулан деду хореун- 
пахтара ръзвой страны удальцы Обр. 1, 271; 
хотоқоідох пана хорсуннава смфлЬйшая 
изъ птиць (эпитетъ орла) Тон. 
хорт, хорор (х) [ер. кырақыі, тюрк. корк, 
Корбы боятьея ] 
боятьея (== сас, куттан); огорчатьея ГБ,, 
стыдиться 40. АЛаха кар чынха атын 
- сана, сорох ардына, кісі хорБуох-кутта- 
ныах курдук теб приходить (на мысль) 
совефмъ другое, и иногда (таков), что можно 
и огорчатьея, и бояться; саппыт-хорпут 
онъ емутилея-устыдилея ГР.; саппыт-хор- 
пут курдук сырытта (дъвушка) словно сму- 
щенная-пристыженная (избъгающая ветръчи) 
хортуоңка [руеск. | [ходила Обр. І, 13. 
картонка: хортуоңка букубалар Ив. буквы- 
картонки, т. е. буквы на толетой бумаг. 
хортуопуі, хоттуоппу! Йв., *кортуопуі Уч., 
*кортуошуі ИБ. [русск. | 
картофель. 
хортурда (у) 
шлецать торбасами (о человък% съ м5шкообраз- 
ной фигурой) ГБ. Тбттбру тары хамыта- 
лан хортурдур ходитъ взадъ впередъ, задЪ- 
вая ногу за ногу и такимъ образомъ шелестя 
торбасами. | 
хортус, *кортус Уч., хоттус ИБ. [руеек.] 
картузъ. Ус о5о хортуса бїр (заг.) у трехъ 
ребятъ одинъ картузъ (ножки круглаго стола); 
ер. сИёпа. 
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хортуснал, кортӯснаі [русек.] [листахъ). 
картузный табакъ (т. е. въ картуз, а не въ 
хортустах [А4]. отъ хортус ~ лах] 
хара хортустах въ черномъ картуз®. 
хору 
елово для усилевія прилагательныхъ на хо: 
хору хопоқор, хору хомугур, хору хом- 
хору [отъ 3хор У] [нуобор. 
канава; канава для стока воды, водоетокъ, 
отводный каналъ. 
хоруда [русск. | = карбіта 
корыто (ер. ‘кытах); дерев. корыто или 
жолобъ, въ которомъ размягчаютъ горшечную 
глину при дфлани посуды, 1. (= туоі &р 
мас). 
хорудасын [отъ ?хоруі ~ дасын; ер. хоро- 
досун] 
охвостокъ, оскребокъ, ДЛ. 
1хоруі Б., хору! Ник. [ер. тюрк. Кару от- 
вфтъ, возраженіе, возмездіе, бур. харӯ 
отвфть, МОНГ. У «харігу», маньчж. 
кару обратно, назадъ, отвфтъ, возмездіе 
за добро, отплата, чув. хорів |==!хары(ё)і 
1) отвътъ, судебный отвтъ Кочн. (=8пшйт 
Іон.). Бу ыытыларга маннык хору! 
тылы ата&р ва эти вопросы они говорятъ 
такое отвфтное елово; б]буттар тыннахтар 
хору! бійрійхтарӣ хасты оңорбут суол- 
ларыгар мертвые и живые дадутъ отвфтъ 
въ дфлахь своихъ СК.; хоруіда ыл притя- 
нуть къ отчету 40. 
2) возмездіе, вознагражденіе, возмфщен!е 
(убытковъ), отплата; отдарокъ, презентъ, пре- 
подношеніе, ДИ. (ер. тӧїӧдбӱр 4). Атах 
соболоно буоллавына— кісі кісійхӣ бійрӣр 
тӧркӱт харыјыгар что касается атах со- 
болоно, то онъ дается въ ечетъ предетоящаго 
въ будущемъ тбркут-а; хору! біёр (о ша- 
ман%) приносить въ жертву злому духу какую- 
либо скотину или даже собаку въ отилату за 
Зхору1 (у) = ?2харыі (ем.) [жизнь больного. 
екреети, скоблить, скрести заступомъ (== хо- 
руі-кіріі); екашивать дочиста плохую траву 
Тон. (ер. тініктӣ 2); векапывать, взрывать, 
отгребать лопатою, Р.; пахать, вепахивать 
(ер. сухала). Хорујан сірі хаста опъ вы- 
копалъ ровъ //с.; сір хору! пахать (= сір 


хорут) Уч. (ер. сірі таттар, сухала); сір 
хорујар тімір еоха (= суха) Уч.; умса 
хоруі спотыкаться 40. (ер. бўдӱрӱі). Д)ій 
тасын хорурунан (кысын, сас) хорујан- 
кіріјӣн кёбіс соскребывать заетупомъ (зи- 
мою, весною) все со двора, очищать засту- 
помъ надворье; въ соедин. еъ сіріі 2 (ем.). 
%хоруі (у) [ер. :хоруі, монг, дизщу «харі-» 
возвращатьея ] 
отвфчать, возражать, отплачивать тъмъ же, 
Б. (ер. хоруіда). 
хору! [ем. 1хоруі]. 
хору! (у) [ер. хары] 
жарить что-нибудь (ер. “соккуојда) ИБ. 
хоруіда (у), хоруда (у) [отъ ‘хору! (хо- 
рӯі) — ла] = хары(ё)іда 
отвъчать, отвътетвовать, /70р.; возражать 
Ник., пояенять Лирк.; отдаривать ДИ. 
хоруідан (у) [отъ хоруідӣ -н н] 
отвъчатьея, получаться (объ отвът%): бу &п- 
піт тыллар хоруіданыахтарыгар дылы 
до полученія отвЪтовъ (пока отвЪтитея) на эти 
хоруідас (у) [отъ хоруіда = с] [елова. 
обмъниватьея подарками, отдариватьея, ДЛ. 
хоруідас [отъ хоруідас + Б] 
обмЪнъ подарками ДУГ. 
хоруідат (у) [Саиз. отъ хоруіда + т]. 
хоруідаттар (у) [Саиз. отъ хоруідат = тар]. 
хоруматтары |[Мошеп асііоріѕ отъ хорудат- 
тар + ё]. 
хорулаты [М ош. асі. отъ хоруідат + Б]. 
хоруідах [отъ !хоруі -= лах] = харыјдах 
съ отвфтомъ, требующій отвъта, отвфтетвен- 
ности, Лор. (ер. тӧд1ӧбӱрдӣх). 
хоруідаччы [оть хоруіда -н аччы] 
отвфтчикъ Кочн. 164. 
хоруідӯ [0тъ хоруда -+ У] 
дача отвфта, отвфтетвованье, 1/07. 
хорујаччы [отъ 2хоруі = аччы ] 
кто пашетъ, земледфлець (== басынаі, сір 
хорутаччы) Уч. Ор (или сірі) хорујаччы 
воздълывающій землю, пахарь (= сір татта- 
раччы, сір тійрдарӣччі). 
хорујӯ [М№м. асі. отъ ?хоруі-- у]. 
`хорук [ер. ‘хоро, куру] 
звукъ, которымъ призываютъ лошадей (ер. 
уруі 1); аттарын ыгырдылар бу курдук: 
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«хорук, хорук, хорук!» — дёстИар (ек.) 
лошадей евоихъ они позвали вотъ какъ: 
«хорук, хорук, хорук!» — вмъет® сказали. 

хорук 
артерія ВП. См. п. тымыр 4. 

Хорула 
названіе населеннаго зимняго пункта въ Мар- 
хинекомъ ул. Вилюйскаго окр. СНІ. 

хорулун (ү) [отъ хору! ~ лун] 
пахатьея, оратьея Б. Кк. 

Хорулуо 
населенный пунктъ въ Кыллахекомъ наслег® 
Олекминекаго окр. В. Ник. 169. 

хорум [ср. тюрк. Корам, Кором позже, потомъ, 

впослъдетвіи | 

еще 2.; еще и еще, пусть, ДИ.; особенно Я. 
Хорум ордук больше, еще больше, еще пуще, 
болфе и болћъе, гораздо болфе, тъмъ боле, 
особенно У.; хорум улахан тъмъ большій Д.; 
кіні хорум ырах барыах курдук буолла 
онъ показаль видъ, что хочетъ итти далфе, Ё.; 
хорум &рё! ну-ка! ну-ну! смотри-ка! (угро- 
за); хорум йрӣ, ноко-о! хата мін &ймн 
кулгаххын йріјӣјабін! смотри-ка, мальчикъ, 
выдеру я тебя за уши! ГБ. 

хорун : 
1) въ ЯкутекЪ: растеніе Ниш ѕрееќарі1е 
ак. [леная и большая сарана] им. 
(== моно 1, 'сардана 1). 
2) луковичный енфдный корень, лит таг- 
1асоп І. РЯС. (вр. моно 2, саранка, ‘сар- 
дана 2, ымыјах 2). 

хоруннах [отъ хорун + лах] 
1) по значенію основы. 
2) населенный зимній пункть въ наелегъ 
І М&тахс1 улуса Мана ОНИ. 

1хоруо [ем. 1хоро]. 

3хоруо = харыа 
сажа Уч.; пригаръ, накипь (въ горшк$), пе- 
регорфлость, чернота, пепелъ отъ сожженной 
паломъ травы, черепокъ отъ бывшаго въ упо- 
требленіи горшка, уголекъ; березовый [бере- 
стовый?] уголь для окраски кожи Лив. 31. 
Сырајың хоруо буолбут лицо твое стало 
чернымъ (какъ сажа); Уб]бут балыгың ха- 
ра хоруо буолбут твоя жареная на вер- 
тел рыба обратилась въ черный уголь, пе- 
регоръла; кўбе хоруота то же, что каслах 1 
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(ем.); былыр кубе хоруота 1астахшн діё- 
бікка дылы (пог.) давно какъ-то я далъ въ 
долгъ горшечный черепокъ, какъ говорится 
(когда человъкъ идеть за пустяковымъ дол- 
гомъ Јон.); хоруо масы ортотунан тыл- 
лах кісі человъкъ еъ ужасно несуразными, 
глупыми или грубыми словами ГР. (ер. оруон 
масы ортотунан тыллах кісі); тынырах 
хоруота подноготная грязь ДИ. Карій-хо- 
руо Вас. обугленный (= кӣрій-харыа). 
хоруобуја [русек. кровля] = *коруобуја 
навфеъ надъ гнфздомъ лисицы (чтобы не про- 
текало); ер. ?сараі. 
хоруодуі (у) 
жадничать, алчничать (ер. кураңхадыі, кӣ- 
рій), 40. | 
хоруодујӯ [Х№ш. асі. отъ хоруодуі = У]. 
Хоруоџа = Харыаџа 
мужское прозвище. 
Хоруоцаі [отъ Хоруоџа ~ 1] 
имя демонскаго богатыря, Хоруоџаі-біргӣн 
имя «серебрянаго боғатыря, сына бога ор- 
хоруоккаі, хоруонкаі [руеек.] [ловъ», Лр. 
короткій: хоруоккаі 1х (короткорукій), 
хоруокка1 асатытлах екупо кормящій. 
1хоруол = 1коруол (ем.) 
караульный, болретвующій, дающій знать то- 
варищамъ (объ опаенбети). Хоруол кісі ла- 
зутчикъ, шиіонъ. 
хоруол [русек. | = %коруол 
король (ем. п. Додоң). 
хоруолах [отъ 2хоруо ~ лах] 
1) по знач. основы. Хоруолах Ямӣся (ем.). 
2) кожаный турсукъ (5. @. 20. у вилюйскихъ 
якутовъ вм. сірі ісіт) ИП. 
хоруолла (у) [0тъ 1хоруол —н ла] 
то же, что ката 2, кыбычыла и проч.; 
шпіонить. Хоруоллӯ сьщар онъ хочетъ при- 
близитьея къ нужному ему предмету МА; 
онъ занимается шиіонетвомъ. 
хоруолук [русек.] 
кроликъ, Ітійх куобах, тас куобаха, ИБ. 
Хоруома? [(коруолук). 
«Хрома» — одна изъ второстепенныхъ ръ- 
чекъ, впадающихъ въ Ледовитый океанъ, ВС. 
хоруона [руеек.] 21217. 
корона: ырахтавы хоруонатын кӣтарігар 
(Як. Кр. 1907, № 14) во время коронова- 
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нія царя; ӧрӱӧІ кыл курдук хоруоналах | хоруонкалёр [лаекат. отъ 1хоруонка + лыф] 


баргӣса шапка еъ короною, подобной орлу- 
ПТИЦ. 
хоруончава, хоруончаха [см. хоруончука]. 
хоруончахалах [Аа]. отъ хоруончаха ~ лах]. 
хоруончугар (у) [отъ хоруончука + р] 
имфть подъ кожею черное вещество, назы- 
ваемое хоруончука. Хоруончугарары гым- 
мыт сылгы конная скотина, у которой го- 
тово образоватьея хоруончука. 
хоруончука, хоруончаба, хоруончаха [ер. 
хоруо] = харыанчыка, харыанчаха 
черное красильное вещество, находящееся 
подъ кожею у лошадей, при основани хвоста, 
по обфимъ еторонамъ, и въ другихъ мфетахъ, 
которое, будучи разведено водою, употре- 
бляетея тунгусами для окрашиванія въ черный 
цвъть деревянныхъ предметовъ, М,; под- 
кожная черная накипень подъ мышками и въ 
пахахъ у лошадей ЛП. ; краска чернаго цв®та 
ТБ.; чернила (ер. чёрній). Хонор хас 
бастың хотоБо]ун хоруончахата, чернота 
главнаго махового пера въ крыл гуся-гумен- 
ника 477. ; сурујар хоруончука чернила 4.; 
хоруончукам суох буолла, хоруончуката 
ытар! у меня чернилъ не стало, пошли-ка 
чернилъ! хоруончука ісітӣ чернильница Уч. 
хоруончукалан (ү) [отъ хоруончука+-л9-+-н] 
имъть подъ кожею хоруончука (ер. хоруон- 
чугар): бу ат хоруончукаламмыт у этой 
лошади образовалось хоруончука. 
1хоруоңка [русек. | = харыанкы 
коральки Х20., бусы (ер. обуруо); бисеръ 
ВП. Вубх хоруонка голубые коральки; 
лабархал хоруонка, коральки е%рнаго цвъта; 
стиёх хоруонка бусы, хара хоруонка чер- 
ные коральки, Я. Танас хоруонката сте- 
клярусъ (== оБуруо) 40. Хоруонка хара 
аттах съ коральки-воронымъ конемъ Обр. 1, 
135; хоруонка тіс бисерный (бусовый) 
Зхоруонка, [русек. коронка] [зубъ Худ. 
вершина: тобус хоруонкалах артык путь, 
имъющій девять вершинъ 4/7. [можетъ-быть, 
горный перевалъ съ девятью жертвенными 
хоруонкал [ем. хоруокка1]. [коральками?]. 
хоруонкала (у) [отъ 1хоруонка — ла] 
снабжать коральками. , 
хоруонкалах [А4]. отъёхоруонка (см.)-н лах]. 


хоруонкалыр тӧбӧіӧх от (п%е.) трава съ 
цвфтками, что коральки. 

хоруоп [руеек. ] == горуоп 
гробъ (ер. куорчах, 14 мас, табйх); гроб- 
вица /7. Кісі хоруоба гробъ (ер. кісі маса); 
крістійс (танара) хоруоба (АЯ. 1924, 
№ 4) хриетовъ гробъ. 

хоруопка, *коруопка ИР. [русек.] 
коробка: хоруопкалах харчы РТ. коробка 
съ деньгами, деньги въ коробке. 

хоруоптах [Айј. отъ хоруоп ~- лах] 
хоруоптах андақары андабайда (пог.) онъ 
поклялея гробовой (т. е. особенно грозной и 
ужасной) клятвой АК. 

хоруор (у) [отъ “хор-нуор; въ соед. съ 

іріар (ем.)]. 

хоруорқа (у) [отъ 2хоруо ~ руа] 
чернфть (объ облак) АЛ. 

хоруот [въ соед. съ ірійт]. 

1хоруота (ү) [оть 1хоруо -= та] = хорото, 

хорута, 
посредетвомъ трудно передаваемыхъ звуковъ 
(кук-кбк-кук) приманивать кобылъ; изда- 
вать звуки, которыми призываютъ лошадей: 
хоруотан ыныр (ыл) приманивать -звать 
Обр. 1, 149. 

Зхоруота (ү) [отъ ?хоруо + та] = харыата 
1) обжигать В.И. Мақананы хоруота! обо- 
жги деревянный етолбъ! 

2) вымарать черной краской ГР. 

3) почернфть ГБ.; вымнъть, причинать 
(2-я степень); ер. тИйхта. Бу бій хоруо- 
табыт (ер. п. тусйр) эта кобыла почерн%ла 
(т. е. вымя и соски около вымени почерн%ли); 
хоруотабыт 618 вымнъющая кобыла ДИ. 

хоруотат (у) [Саиз. отъ 2хоруота ~ т]. 

хорур [оть %хоруі — ур] = харыр 
маленькій желфзный скребокъ (лопатка); же- 
лЪзная лопата, которою ковыряютъ землю, 
заступъ, мотыга (мотыка). 

хорурдах [оть хорӯр -н- лах] 
съ заступомъ, имъющій заетупъ, ор. 

1хорус [отъ ?хоруі ~ с] = ?харыс 
моментальное дъйствіе по знач. основы: ата 
хорус кына тустё поекользнувшись и взры- 
вая ногами землю, конь его вдругъ остано- 

?хорус (ү) [отъ хору! -= с] [вилея. 
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вмъет подекребывать, подкапывать; подка- 
пываться другъ подъ друга. Унсён хорусан 
араар тягаясь они подкапываютея другъ 
подъ друга. 

хорус, хорсор и хоссор (у) [Соорег. отъ 

хор + ус]. 

хорусӯ [№ш. асі. отъ хорус = у]. 

хорут (х) [Саиз. отъ °хоруі + т] 
по знач. основы; скоблить заступомъ, /70№. 
Ор хорутабын пашу Уч. 

хорӯта (у) = хорото, хоруота 
закричать призывнымъ голосомъ (какъ при- 
зываютъ лошадей). Сысы дікі ытысын то- 
сујан баран хорутабытыгар ынырдах 
ўннӣх ат сі ан тіјан каа когда онъ за- 
кричалъ голоеомъ, которымъ призываютъ кон- 
ный екотъ, прибЪжала къ нему рысью взнуз- 
данная, осфдланная лошадь, Обр. П, 121. 

хорутаччы [Хот. ас. отъ хорут -+- аччы] 
сір хорутаччы земледълецъ, басынаі Уч. 

хорутаччы [отъ хорута ~ аччы] 
призывающій лошадей. 

хоруттар (у) [Саиз. отъ хорут --- тар]. 

хоруттары [ №. асі. отъ хоруттар = 61]. 


Хорхочума 
названіе двухъ ръкъ въ Вилюйскомъ округ? 
хорчб (у) [Гри. 8. 


дълатьея жееткимъ. 
хорчої (у) [отъ хорчб +1] 
заскорбнуть, векоробить: хорчоібут заскорб- 
хорчон [отъ хорчб ~ н] лый РЯС. 
жесткій Лор. ) 
хорчон [см. п. 2хорџон]. 
хорчорхої, харчархаі [отъ хорчо1-нрхо!| = 
хо]чорхо1, хоччохо1 
жесткій, твердый, не гибкій, тугой, грубый; 
жесткость, отеутетвіе гибкости, Б. Кытанах 
хорчорхо1 кусабан дабаны ас самая гру- 
бая пища У.; хорчорхо1 кісі жесть чело- 
въкъ; хорчорхо! совус танас грубоватая, 
твердая кожа (ср. АЙнАх). 
хорчугуна (у), хорчунна (у) = харчыгына 
(харчыңна) 


храпъть, вехрапывать, захрапъть. Хорчугу- 


нур (хорчуннур) воркотня РАС. 

хорчур 
балованье, баловство. Хорчура суох о5о 
неизбалованный ребенокъ. 


хорчурда (у) [отъ хорчур = ла] == хотчурда 
баловаться, избаловываться. 

хорчурдат (у) [отъ хорчурда + т] 
баловать, избаловывать. 

хос [ер. тюрк. Кос, Кош пара, состоящій изъ 

двухъ равныхъ частей, парный, монг. 4 
«Кос» чета, пара] 

1) двойной, вдвойнъ Лор.; опять, еще (ер. 
Зхал). Хос ат прозвище Јон.; хаітах мін хос 
арга барыамыі? какъ я пойду замужъ 
еще (когда назначенный мужъ мой живъ)? 
Обр. І, 122; хос Ясӣ (ем.) сугубый дълъ, 
дъдъ высшаго порядка, слфдующаго разряда, 
ВС.; лана хос шаар внутреншя комна- 
ты Е. (ем. п. дла 1); хос 18 Мах (1сӣ- 
нбх (лошадь) съ двойными етременами 
Обр. П, 96. 142; хос маны сугубая честь 
Джем. п: > 3608. 4, 1е8н 4, Зтыд: 1. 
Ус хос уруттйх (см.) о тройномъ потолк? 
(см. п. 2ӧрӱттйх), бійс хос бііріктӣх 
о патерной красной лавкЪ, ейттӣ хос #1бӣх 
тїт арюаннйх (ем.) о семерныхъ лиственнич- 
ныхъ стфнахь, тобус хос модун мас муос- 
талах съ девятернымъ крћпкаго дерева поломъ 
(жилище), Обр. 1, 148; уон хос долбӯрдах 
съ десятерными полками №. 114; см. п. 
бастах, мё}Иах, хаппахчы. Хос бШ&р 
опять проловъдывать Ч.; хос 1тавёт пере- 
увърять кого (Асе.) Д.; сйттӣ (абыс, то- 
Бус) хос кын еложить веемеро (ввоеьмеро, 
вдевятеро) Я.; хос таптаччы (пре) любодъй- 
ствующій 770. (ем. п. ојохтон); хос тбрур 
возрожденіе Д. 
2) слой, наслоеше; этажъ Д.; сортъ, раз- 
рядъ чего-либо, О. Хас хос ӯруллубут? во 
сколько рядовъ сложено? ДІГ.; бӧрӧ бӧртӧ- 
1бвун хос хос олбох Уран бійрдіійр подъ 
сидЪнье клали они одна на другую нъеколько 
лучшихъ волчьихъ шкуръ Обр. І, 126; хос 
хос танасы катӣр онъ надфваетъ постоянно 
двъ одежды Р. 
3) комната въ дом? (ер. хоспох 2). Хас хос 
ійніі? о сколькихъ комнатахъ домъ ? хос хос 
длЯ, хос да хос д домъ въ н%сколько 
комнать 1/7.; бїр хоско хатанан кӣбісӣн 
баран запершиеь въ одной комнат%; яар 
хос комната для чтенія; туспа хос спальня 
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въ юрт, хаптасын хос перегородка (ср. 
1быс, 1611), 46. 

4) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Мегинекомъ Якут. окр. и Мархин- 
скомъ и Удюгейскомъ Вилюйск. окр. СОНИ. 
Хос алӣс, Хос кӧ]ӯја, Хос урах— такіе же 
пункты въ тъхъ же округахъ СНИП. 

1хӧс, хош ГР. 

- звукъшип%нія: хос гынна онъ зашипћлъ /Р.; 
въ соед. съ 1116 2 (ем.); уруПубут хабах 
курдук «хӧс» кынна (пог.) онъ выдохея, 
какъ надутый пузырь (говорятъ о человЪк® 
поверхностномъ и легко остывающемъ), АХ. 

2х0с 
1) рыхлый: ол кісі ттеё хос буолбут у того 
человЪка зубы стали дуплистыми, хбе тїс- 
тйх имъющій дуплиетые зубы, МА. 
2) населенный зимній пункть въ Бяріин- 
екомъ наслегъ улуса Боробон СНП. 
Хосоппун 
населенный зимній пунктъ въ Таттинекомъ 
наслег и улусв СНІ. 
хосої (у) 
то же, что хоппо!; находиться въ нееете- 
ственно выпрямленномъ, словно застывшемъ, 
положении (ер. ?хоноі) ГБ. 
хосон [оть хосуі ~ 0н; ер. тюрк. Кожон 
пфеня, Кошок, кошук пніе, одно изъ 
подраздфленй стихотворнаго лада, наз. 
ургуштекъ, кошак историческая пеня] 
подходящее выраженіе, аллитерація; красиво 
изложенное еодержане Люнде, основной 
емыслъ рЪчи, емыслъ (содержаніе) пЪени 
(воспъванія), ГБ.; эпитетъ; поговорка (еклад- 
ная, короткая рфчь, ходачая въ варод%), при- 
говорка Них.; стихотворене И6.; прибаутка, 
присказка, /70р. (ер. чабырвах); баеня Д. 
Бу кбрдур хосӧно маннык еталъ онъ тре- 
бовать (вознагражденія) въ такихъ воть 
выраженіяхъ Обр. І, 253; укар кујас 
тыннах — Урун а]ы тојон хоебно вы- 
ражеше ўкар кузас тыннах (имъющій евоимъ 
дыханіемъ тихій, нфжный зной) есть эпитетъ 
Урун ајә тојон-а; ӧс хосӧн прим%ръ, 
притча, 116.; ӧс хосоно гармонія слова А/., 
содержаніе р%чи (слова) 5062., еуть мысли 
ДП., пословица (ем. п. 166); тыл хоебно 
выражешя Худ., случайное мн%ніе (отзывъ) 
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Б.; тыл хосбнугар йтін ас при случаЪ 
упоминать мемоходомъ РБ.; ырыа хоебно пћ- 
сенныя выраженія (слова) Обр. 11, 133.134. 
хосбннох [0тъ хосон -+- лах] 
по знач. оеновы; еъ прибаутками, присказ- 
ками.Хоро кыса хосоннох усу (заг.) тепл- 
ыхъ етранъ дфвица прибаутница (о клесть) 
Обр. П, 214; хосоннох холурук (холло- 
рук) многоговорливая полка (въ юрт) Ху0.; 
хотон іччітігар дылы хосоннох (пог.) и онъ 
риемуетъ подобно духу- хозяину хлфва А/. 
хосоңно (у) [отъ хосо1 ~ нно] 
вьшрямитьея, вытянуться въ неестественномъ, 
словно застывшемъ, положени ГБ. (по Ник., 
вообще считать что-либо въ своемъ полномъ 
распоряжени и велъдетвіе этого быть епокой- 
нымъ и нерасторопнымъ). 
хосоннот (у) [Саџѕ. отъ хосонно т] 
по знач. основы; предоставлять на безудерж- 
ное распоряжене Ник. Хомурдуоспар хо- 
соннотуом Мид. 811 предоставлю въ полное 
распоряжеше моихъ насфкомыхь (еобетв. 
жуковъ). 
хосонноту [ №. асі. отъ хосоннот + у]. 
1хосонура (у) = хосунур& 
фыркать (ер. тыбыр). 
2хосоңура (ж) [ер. хосої, хосоннб] 
вытягиваться, выпрямлятьея, принимая, елов- 
но заетывши, неестеетвенное положеніе (ста- 
раясь нравитьея или важничая) ГР. 
хосорқо (у) [отъ хосон ~ р50] 
сочинять поговорку, насмъхаться == то же, 
что ўгарга (угубрга) Я. Хосорбомо- 
угаргам&! не насмбхайся, не издЪвайся! 
хомоібут хосбммун хосбрБон-холббн (п%е.) 
складывая и соединяя напъвъ моей обиды А /7. 
хосох 
вражда (= 2с, ?хах 3), враждебное чувство 
по отношенію къ другому человъку, ГБ.; не- 
доразум%нія АК. См. п. 1х0сто. 
хоспої (у) 
въ выраженіи: 111 кісі Амасёта хоспојон 
халла его задъ потолетълъ и округлился. 
хоспох [отъ 2хос -- пох; ер. тел. Кошмок 
сложеніе, складъ] 
1) вебольшая низкая пристройка къ юртамъ 
или амбарамъ /70р.; строящееся неподалеку 
отъ юрты подполье съ крышей для ебереже- 
221* 
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нія провизш; кладовая, чуланъ, амбаръ, клъть 
надворная (ер. ампар, чӯлан). 
2) комната Уч. (ер. хос 3). 
3) пещера Би. Хаја, хоспоБо пещера Д. 
(= хаја хаспақа). 

хоспохтох [отъ хоспох + лах] 
1) имъющій пристройку и проч. 
2) названіе рки, озера Недр., поля Г.; на- 
звані елани въ наелегъ А]чақар. 
3) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якутскаго и въ Мастах- 
скомъ улусе Вилюйекаго окр. СНП. 

хоссо [ем. хорус]. 

хоссун [см. хорсун]. 

1хосто (у), хостуо (у) Р. 
вынимать, вытаскивать (ер. орб), вырывать, 
выскребывать Б., съ Асе.; ворочать РИС. 
Сӱрақін хостуллар (заг.) вынимаютъ его 
сердце (о сердцевин$ или душкЪ писчаго пера), 
хостотор— бараммат (заг.) выбирать — не 
кончается (0 дым), Я.; ыт хостон сійн 
кӣбісійрӣ собака, выкопавши (трупъ изъ мо- 
гилы), съфеть В.; балык ісін хосто (оро) 
вынимать рыбьи внутренности, потрошить; 
хосоБу хостомо! не вспоминай о прежней 
вражд%! не вспоминай про старыя обиды! 
(ер. п. куочун); хосовун хостбто онъ выко- 
палъ его старые грёхи Јон. (ем. п. !йх); 
хостур сӱс (у долгано-якутовъ) простой 
олевій недоуздокъ еъ двумя пластинами изъ 
мамонтовой кости Вас. (ер. хостӯр быа п. 
быа); см. п. алаччы. Хостбн тасар вы- 
нести - вытащить кого (Асс.) Обр. П, 49; 
сўрӣххін уолуккунан хостон ылан вынувъ 
сердце твое черезъ душку твою; бўбр сыа- 
тын хостбн &рӣбін начинаю обирать его 
почечный жиръ, т. е. начинаю облапоши- 
вать (богатаго парня въ карты). Хостӯ тат! 
вытаскивай! ГБ. (см. хосту). 

?хосто (у) [отъ хос ~ ла] 
удваивать, едваивать: кустары ытары хос- 
ту саты олорор собираясь стр$лать утокъ, 
онъ поджидаетъ, пока онЪ удвоятея, ГБ.; 
хостон тар двояко говорятъ. 

хостон (у) [оть 1хостб += н] 
выниматься, вытаскиватьея и проч. 

хостос (у) [Веейрг. отъ 1хостб(уо) = с] 
хосох хосохторун хостоспуттар пообна- 


хоспохтох — хосу 


3524 


руживали другъ у друга веб свои сокровен- 
ныя тайны, пооткапывали вез прежніе про- 
ступки и преступленя, восхода даже до пред- 
ковъ; хајах хостосор дътекая игра, при ко- 
торой одинъ мальчикъ, стуча по голов? (т. е. 
пробуя хајах) каждаго изъ сцъпившихея другъ 
за другомъ мальчиковъ (изъ коихъ передній 
ухватываетея за столбъ и руками и ногами), 
старается оторвать по одному вевхъ играю- 
щихъ мальчиковъ (ем. п. хостосӯ). 

хостосӯ [М ш. асі. отъ хостос + ӯ] 
хајах хостосӯ якутская игра, состоящая въ 
томъ, что первый изъ цфлой группы людей 
держится обЪими руками за дерево въ обхватъ, 
а каждый елъдующій обхватываетъ туловище 
предыдущаго; одинъ изъ группы долженъ по- 
очереди отрывать другихъ другъ отъ друга 
(см. п. хостос). 

хостот (у) [Саиз. отъ 1хостб(уо) т]. 

хостотоло (у) [епз. отъ 1хостб ~ толб] 
аттаргын барытын хостотолон тасар! 
(изъ грязи) лошадей своихъ повытаскивай | 
Обр. І, 470. 

хостотӯ [№т. асі. отъ хостот + ӯ]. 

хосту [Айх. отъ 1х0ст0 ~- у] 
вн, наружу, вонъ, РБ.; изъ-подъ Я. Хосту 
тарт вытаскивать, вырывать; хосту тардан 
ыл вытаскивать (напр. изъ дыры что-либо 
упершееся въ стнки ея такъ, что не можеть 
двинутьея ни туда ни сюда) Я.; см. п. 1хостб. 

1хостӯ [отъ 1хосто ~ у] 
выниманіе, вытаекиваніе, вырываніе, вы- 

Зхосту [отъ 2хостб У] [скребываше. 
удваиваніе. 

хостуо (у) [ем. 2хосто]. 

хостурдах [Аа]. отъ хостур (№ш. ргаеѕ. отъ 

1хостб) + лах] 

имъющій что вынуть: х01 хостурдах (пог.) 
съ гостинцемъ за пазухой, съ запазушнымъ. 

хосу, хосу [ер. халх. хоџі- осуждать] 
осужденіе, хула, хуленіе, безчестіе, поно- 
шеніе, порокъ. Холоннох хосута буолума! 
подобныхъ (равныхъ) теб поношеніемъ да 
не будь! Я.; холоннох хосута гыныма! 
не сдЪлай меня предметомъ осужденія равныхъ 
мнЪ (такихъ, какъ я); хосу Яра мученіе 
Обр. П, 101; хосу сана хульное помыш- 
леніе Кк.; хосу тыл хульное слово, хула, 
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хуленіе; хосута, суох безъ осужденія, безъ 
порока, не скверный, безупречный, безпо- 
рочный (непорочный); ненавфтно (безопаено 
отъ навфтовъ) Т.; безпорочноеть РИС. — 
Въ соед. съ атёх, !буруі, 101, :сат 1, хом, 
зхоп (ем. эти слова). 
хбсугра (у) [отъ 'хое = гра; ер. хбчуг(у)ра, 
хосун(у)ра] 
1) урчать (0 брюх®; ер. кусугура). Ісім 
ӱПан хбсуграта брюхо мое, вепучившиеь, 
заурчало. 
2) хосугру тӱстӱіар (шаманки) издали 
взрывчатые, со свистомъ, носовые звуки Обр. 
297. 
хосуі (у) [отъ хос-н уі; ер. Кош сочинять 
стихи, воспъвать или оплакивать умершаго] 
1) двойную силу употреблять Шор., удваи- 
вать ГР. 
2) подбирать подходящія выраженія въ пъсн% 
или сказк%, воспъвать Г Б., выражать РЯС., 
предугадывать Лор., то же, что ўгӣргӣ. 
Хосујан выразительно РЯС.; хосујан 
йт (ылла) говорить (пъть), подбирая подхо- 
дащія выраженія, сочиняя .4/7.; хосуја 
турар холорук подбирающая подходащія вы- 
раженія полка, импровизаторъ-полка, Обр. 
П, 34; въ соедин. съ хомуруі (см.). 
хосујӯ [Х№т. асі. отъ хосуі ~ ӯ]. 
хосујӯлах [отъ хосујӯ — лах] 
употребляющій двойную силу, предугадчикъ, 
Пор.; человъкъ, имъющій способность къ 
воспъвавію, ГР. 
1хосула (у) [отъ хос ~ ула] 
повторять 6. 
?хосула (у), хосула (у) Б. [отъ хосу (хосу) + 
ла] 
судить, осуждать кого, поносить, ставить 
кому въ поношеше (порокъ) Дс., злословить, 
хулить, хаять, порицать, охуждать (ер. ку- 
тур& 2, 1с&мё 8, с18, 2сір, сӱбіўргб и др.); 
ругаться надъ къмъ, насмъхаться /ор., съ 
Асе. Хосулама! извини (не осуди)! кімі ёмӣ 
хосулабытын буолараі? не осуждалъ ли 
ты кого? ус усу хосулур, суруксут су- 
рукеуту хосулур (пог.) маетеръ хаетъ мас- 
тера, а грамотей грамотея хаетъ, Я.; б]бут 
кісіні пусун хосулабыт дійбікка дылы 
(поел.) подобно тому какъ сказать: мертвому 
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человћку онъ поставилъ въ порокъ его внъшній 
видъ (говоритея, если критикуютъ виъшній 
видъ старика Јон.); таңараны хосула бого- 
хульствовать Д. Е. Хосула-с11й осуждать, 
плохо отзываться, ГР. 

хосулаі (у) [ер. хосун] 
приниматься еъ мужествомъ, энергіей, /70.; 
дъйетвовать энергично (ръшительно), двигатьея 
торопливо, ГР.; навостритьея, съ мужествомъ 
(әнергіей) д%лать дЪло, затЪвать предпріятіе, 
Пор. [11 кісі баккё хосулајан &рёр этотъ 
челов къ что-то энергично начинаетъ дЪйство- . 
вать, кінійхӣ іті часынан хосула]ар сана 
кїрбіт у него явилось намфреше по этому 
поводу дъйетвовать ръшительно, ГЪ.; хосу- 
лајар хоро табійн аттах имфющ конемъ 
энергичнаго (съ торопливыми движен!ями) 
хоринскаго верблюда Обр. Ц, 142. 

хосулајві [Мош. асі. отъ хосулай ны] 

хосула]ылах [отъ хосулајёї -+- лах] 
навостренный, энергичный, мужественный, 
способный  дЪйствовать энергично (рфши- 
тельно); сх. хосуннах. 

хосулан (у) [отъ хосула ~ н] 
осуждатьея или быть осуждаему, обличаему Е), 
поноситьея, хулитьея, порицатьея. Туохха 
даданы хосуланыам суоба я ни въ чемъ 
посрамленъ не буду, хосуламмат тыл не- 
укоризненное слово, Д. 

хосулат (у) [Саиз. отъ хосула + т] 
по знач. основы: допустить себя до осужде- 
нія или насмъшки. 

хосулаттар (у) [Саџѕ. отъ хосулат -н тар]. 

хосулаттары [№. ас. отъ хосулаттар 4-61]. 

хосулаты [Х№т. асі. отъ хосулат-н БІ]. 

хосулах, хосулах АК. [отъ хосу (хосӯ) —- 

лах] | 

позорный У., порочный Н. Уруку хосоБу 
хостур хосулах (пог.) взбудораживать осадки 
прежнихъ недоразумЪн!й не похвально АК. 

хосулаччы [М т. асі. отъ хосула ~ аччы] 
по знач. основы; поноситель, хулитель. Та- 
нараны хосулаччы богохульникъ. 

хосулу [М ош. асі. отъ хосула = у]. 

хосун (Рг. хосуннар и хосуттар), у Б.: хо- 

сун [ер. хосулаі] 

1). сиБлый, отважный, храбрый, удалой, мо- 
лодець (ер. 2боблочон); шустрый, бойкій, 


ловкій; мужественный, энергичный, наво- 
етренный, /70р.; усердный (работникъ) Мал.; 
боець, воинъ /алл., герой Ао., атаманъ 
РЯС. (ср. атаман); смЪфлоеть, отважность, 
отвага, РБ. Хосуннара смелъйшій (храбръй- 
шій) изъ нихъ Обр. 1, 435; П, 102; ем%- 
лъйшів (храбръйшіе) изъ нихъ ір. І, 161; 
кісі кіна хорсун хосуна самый шустрый изъ 
людей .417.; У1& хосӯна герой труда «Кым» 
1929, № 5; хотон хосуна буолуохха 
сӧптӧх кісібін чтобъ быть хватомъ (ловкимъ) 
въ хлъву — на это я довольно способный 
малый ір. П, 94; см. п. 2ар 1, холбннох, 
2) какъ приставка къ именамъ разныхъ бы- 
линныхъ и еказочныхъ героевъ ВС. 
хосуннй (у) [отъ хосун = ла] [вніемъ Лор. 
приняться съ мужествомъ, энергіей, наостре- 
хосунналтар (у) [Саиз. отъ хосӯнна + т 
тар]. 
хосуннаттары [Мошеп асі. отъ хосӯннаттар 
5]. 
хосуннах [отъ хосӯн -н лах] 
съ энергіей, мужествомъ, 
Пор. (сх. хосулајвілах). 
хосӯннахтык [Айү. отъ хосуннах + тык] 
мужественно, энергично: бёјётін цонун 
ӧсӱдтчӱійх омуктартан  хосуннахтык 
кӧмӱскӱрӣ БИ. онъ мужественно защищалъ 
свой народъ отъ метительныхъ иноплемен- 
НИКОВЪ. [:хосонура 
хосунра (у), хосунура (у) [ер. хӧсуг(у)ра] = 
о лошади: храцёть (при испуг), о шаман 
или ман&р1к-: издавать звукъ (при воспрія- 
и въ себя духа изъ больного), подобный 
храпу испуганной лошади, Јон. Тобо м}}і- 
гіттӣн куорурБан-хосунуран кбттун? по- 
чему ты отъ меня совершенно отстранилея и 
хосуоі [руеек.] [убжалъ? 
косой. 
хосуол [русек.] 
1) козелъ, *ијаман. Хосуол кыл (п%е.) 
козелъ-звърь Мид. 
2) козелъ, особая карточная игра, въ которой 
играютъ четыре челов%ка, имфя по семи 
хосуолла (у) [отъ хосуол + ла] [картъ. 
играть въ козла. 
хосуоллаччы [М№от. 
аччы]. 


навостреніемъ, 


ас. отъ хосуолла = 
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хбсурка (х), хочурва (ү) [отъ !хос + руа] = 
хасырда 

издавать шипящій звукъ, происходящий при 
выдавливаніи воздуха изъ мха, ГБ.; из- 
давать особые звуки, похоже на плеваше 
якута; хрустёть ГБ. Субесу хаман хочур- 
Бата, (на двор%) скотина ходитъ, и подъ но- 
гами (слышно) снъгъ хруститъ, 

хбсуркас [отъ хосуруа -= с] = хасыркае 
издающій шипящіе и т. д. (по значенію оеновы) 

хбсургуос [отъ хӧсуруа ~ уос] [звуки. 
хрустящій: хосургуос тыас хрустьше енфга 
при ходьб% человъка или екотины. 

хосуттар (у) [Саџѕ. отъ хосуі ++ т-н тар]. 

хосуттары [ №. асі. отъ хосуттар + Ы]. 

хосхојор 
1) нъчто некрасивое, мъшкообразное, круглое, 
продолговатое, ГБ. 
2) знаменитый шаманъ шаманекого рода, 
живший въ 1860-хъ годахъ въ Ботурусекомъ 
улус? (Якут. окр.), Гор. 

1хот [ћот? ер. Ват] 
звукъ (крикъ), которымъ лошадь понукаетея 
(подбадривается) къ бгу: хот-хот! М. ВС. 

Зхот (у) [ер. ?хотут] 
осиливать кого, пересиливать, преодолЪвать, 
превозмогать, побъждать, управлятьея (упра- 
витьея), еовладъвать (совладать) еъ ч®мъ, 
брать верхъ, мочь, смогать, быть въ состоя- 
ни, имфть возможность едфлать что, выи- 
грывать .40., съ Асс. (ср. кыаї, муңарыт, 
1сата). Хотон &рёр начинаеть осиливать; 
хајалара да хајаларын ордук хоппото ни 
одинъ не 0долълъ другого (въ драк®) Обр. П, 
171; орто даіды кубх Пб1сй ам! хотуо 
суоБа дуо? неужели не превозможетъ (не 
поразитъ меня, желающую лишить себя жизни) 
голубое остроконцее оружіе ередняго мъета ? 
1Ъ. 116; кісі хараба хоппот ојура чаща, 
которую глазъ человъческій не можеть пре- 
одолъть (сквозь которую не можеть проник- 
нуть); хоппоппун затрудняюсь РЯС.; ку- 
сум хоппот маны сітӣрійхпін толоруох- 
пун моихъ силъ не достаеть выполнить это; 
мін хотурум (бысавым) хотор моя коса 
(мой ножъ) беретъ, ръжетъ; ем. п. бысбїлан. 
Бу хары хайтах да хотон ајанныахха 
тӱктӣрі по этому снъгу никакъ невозможно 
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было Ъхать (преодолъвая его); хотон кӧрбӧ- 
тб5б онъ не могь видъть ясно; хотон 
б1дубма (санама) быть въ недоум$нш, не 
домышлятьея, недоумЪвать, недоразум%вать; 
хотон тіібат не можетъ (не въ состояніи) 
достигнуть; ханнык да аты бійрӣрбітін 
хотон то]оннбн тасарбатыбыт мы не 
смогли придумать, какую дать ему лошадь, 
Обр. П, 143; хотон хасымына будучи не 
въ состоянш вырыть, не очень-то вырывши. 
Длыйх кісі ыајыты хото кбрубх тустах, 
ыа|јыт дјій1а5і хото кӧрӧрӧ сатаммат 
хозяинъ долженъ емотръть на гостя побъ- 
ждающе (импонирующе), и недопустимо, чтобы 
гость емотр®лъ побъждающе (импонирующе) 
на хозяина. — Въ соед. съ кыай (ем.). 
хотобо [русек. 10060; ем. п. 2џійс]. 
хотоБоі [отъ °хотої + 501; ер. хотоБор] = 
1х0д0501 
1) изгибъ (Ктиштипе) Р. (ер. 2хотої). 
2) птичье перо Г:., маховое перо на пред- 
плечи Јон. = кынат хотобојо. Ала 6у]- 
гӱн кыл бастың хотоқојо морекого орла 
лучшее перо Обр. І, 113. 
3) изображающія маховыя перья на крыльяхъ 
птицы желфзныя пластинки, прикръпленныя 
къ двумъ рукавамъ шаманекаго костюма, по- 
ниже дабыдал-овъ и по одной продольной 
лини съ ними Вас. (ер. акымал 2). 
хотоқоідох [отъ хотоБоі --- лах] 
имфющй маховыя перья на предплечи. 
Арійн хотоқоідох пеетроперыя (птицы) 
Муд.; см. п. пырбы, хорсуннах. 
хотоор [отъ 3хото1 ~ Бор; ер. хотоБої, бур. 
хотогорхон вогнутый, монг. 2425 « ко- 
тобор» углубленіе, впадина, выемка; низ- 
менность, лощина] 
1) вогнутый: хотобор сістӣх (п%е.) съ во- 
гнутой спиной (о конномъ скот) Я. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Батурусекомъ Якут. окр. и Мас- 
тахекомъ Вилюйек. окр. СНІ. 


хотоБос [отъ 3хото1 + 0506] 

1) цилиндръ, обручъ, ГБ. ХотоБое сістӣх 
имфюще цилиндрическую спину Обр. 11. 85; 
дәлы орто хотоқосунан кӱўбгаціттім до 
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ередней линіи изгороди я мягко (много) на- 
стлалъ (сна). 

2) поплавокъ изъ бересты, имъющій цилин- 
дрическую форму, наплавбкъ, кебрикъ (ер. 
лабыах, лоңку); деревянные поплавки 
имфють форму вытянутыхъ плаетинокъ, одна 
сторона которыхъ (верхняя) — полукруглая, 
Бор. Пім хотоқосо сЪтной поплавокъ изъ 
берееты, кол.-русек.: хотогосъ. 


хотобостох [отъ хотоБос ~ лах] 


съ наплавкомъ (поплавкомъ), имъющій на- 
плавокъ (поплавокъ). 


1х0то] или ХОТОЇ КЫЛ 


орелъ, темносфрый орелъ .Л., птица Аиа 
сгуѕаё(05 4 И.; якуты изъ боязни называютъ 
ве улахан кыл, тојон кыл, кынаттах кыл 
(величиною бываетъ съ теленка и болће; обла- 
даетъ такою силою, что можеть сама одолћть 
жеребенка и даже корову; видятъ ее очень 
ръдко, и то во время перелета; причиняетъ 
людямъ болфзни, и потому, когда убивають 
скотину, ей на особомъ стол? кладутъ сердце; 
въ такихъ случаяхъ она обыкновенно неви- 
димо присутетвуеть туть же); ер. !сарбыі. 
Хото! ај — второстепенное [доброе] бо- 
жество мужескаго пола, «даруетъ людямъ фи- 
зически слабый приплодъ, но зато въ боль- 
шомъ количествт, ереди коего преобладаетъ 
женскій полъ» / рит. (Изв. 59). «Сун-хан, 
Сӱңкан-аріІі, Хомпорун-хото1-а]ьт богъ, 
покровитель птицъ. Онъ считаетея отцомъ 
орла и жестоко караетъ человфка, убившаго 
орла»; такой человъкъ «страдаетъ болъзнью, 
похожей на пляску ев. Витта и умираетъ въ 
страшныхъ мукахъ. Хотоі-ајв летаетъ въ 
образ темносизаго орла (Хара Пабыл 
тојон) и иногда даруетъ людамъ екотъ масти 
хара паБыл» АК. 18 (ер. подъ ара); 
Хотоі-НуоБаі имя, которымъ иногда на- 
зываютъ хозяйку земли (доіду іччітӣ) =Ан 
Алаї (или Алахчын) хатын, Намыл 
Кӯбгӣї, АК. 41; Хотоі Тојон сказочное 
лицо /1р.; Тысы Хото1-хотун женекое имя 
Обр. Ш, 146. 


Зхото1 [ер. хотоБо1 1, Зхото1 | 


извилистый: хото! са18 извилистая веревка 
(къ которой привязывають жеребятъ) Я; 
ем. п, куоі. Хотоі Бург& лухъ огня 477. 
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2) ръчка, впадающая въ протоку озера Онёр- 
скаго въ предълахъ Онёрскаго наслега улуса 
Дупсун, ДК. (Хотои). 

зхотоі (у) [ер. бур. хото1- выгибаться] 
ве выдерживать тяжести, подаваться внизъ; 
преклоняться ДИ.; выгибатьея, изгибаться, 
Я. Буор хотојон туспут земля (берега) 
медленно сползла; бу ша беубта хотоібут 
матица этого дома преклонилась (опустилась 
долу); мус хотоібут или хотојон туспут 
ледъ не выдержалъ тяжести, подался внизъ; 
хон хотоібут ыал внушительное хозяйство 
Орб. І, 260; ан атајан хӧн хотојон оло- 
рор онъ живеть сыто, богато и важно 
(= тотон, бајан, тарајан олорор). — Въ 
соед. съ нАШМ (ем.). 

хотоідо (у) [отъ 2хотої + ла] 
дълать извилины, изгибы: тобус кыс куба 
кынатын хотоідӯ тобоідӯ тутан іс 118рін 
курдук еловно съ распластанными выпук- 
лыми крылами девяти лебедушекъ полетъ 47. 

хотол [отъ %хотої = бл; ер. хотоБор] 
углубленный Б.; углубленіе, впадина мъстная, 
ложбина луговая, низменность, долъ. Хотбл 
сір низменное м%ето, углублеше, стокъ, 


хотбллох [отъ хотол + лах] [Мид. 
съ ложбиной, имъющій ложбину луговую. 
хото[шуі (у), хото]јуі (у) [отъ 2хотоі ~ Шу! 
(бу? 
колебаться, гнуться. 
хото]јујӯ [оть хото]јуі + у] 
само по себф колебане, гнугіе, ор. 
хото[јут (у) [отъ хото]јуі ~- т] 
гнуть, колебать, 1109. 
хото]јуттар (у) [Саиз. отъ хото]јут -н тар]. 
хотоПуттары [ №. асі. отъ хото]јуттар--61]. 
хото]јутӯ [ Мт. асі. отъ хотоЦут + ӯ]. 
хотон [ер. тюрк. Котан, Котон хлъвъ дла 
скота, бур. хотон ограда, хлфвъ, монг. 
разу «Котан» стфна, валъ, ограда, городъ, 
селеніе, стойбище, калм: хотон группа 
кибитокъ, аулъ] 
хлъвъ, помфщене для скота == хотон д]1& (ер. 
тхаса, *кШймна); теплый зимній хлвъ, сарай 
для коровъ, коровникъ, хотонъ (кол.-русск.). 
Хотон оттотугар кубх оқуруо сытар усу? 
(заг.) говорятъ, поерединћ коровника. лежить 
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зеленая бусина (коровья желчь); быјыл 
мах хотонңо кїрар суох у меня въ ны- 
ншнемъ году (т. е. зимою) нътъ надобности 
ходить въ хлъвъ (т. е. ныть дойныхъ коровъ, 
преимущественно стародоекъ); тобус хотон 
ынах девять хлъвовъ коровъ. 
хотоннон (у) [отъ хотон  ла-нн] 
имЪть ХЛЂВЪ, войти въ ХЛБВЪ, СТОЯТЬ ВЪ 
хлъву, АП. 
хотоннбх [отъ хотон -+- лах] 
1) имъющій хлъвъ (хотонъ). Тобус хотон- 
нох ынахтах съ девятью хотонами коровъ 
Обр. П, 78; хотоннохпут (п®ес.) находя- 
щеся въ нашемъ хотонћ (имфюще свой хо- 
тонъ), т. е. нашъ рогатый екотъ; уллук 
ўсей бттб «уллук хотоннбБо» аттанар 
верхняя сторона бедра именуется уллук хо- 
тонноБо. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якут. окр. САЈТ. 
хотонох [ер. тюрк. Кодан, Козан, Којан 
АО., бур. охотоно заяць] 
старинное названів зайца (ер. куобах и пр.). 
Хотонукӣн [отъ хотон = кан? | 
населенный зимній пунктъ въ Тастатекомъ 
(Тастах) наслегв улуса Нам ОНИ. 
хотоннб (у) [отъ 2хотої -- ннб] 
выгибаться, изгибаться, ДИ. 
1хотор (ү) [ер. тюрк. котар, Кутар выклады- 
вать, перекладывать еъ одного блюда на 
другое, поставить кушанье на етолъ, вы- 
ливать, переливать изъ одной посуды въ 
другую, раздълить, разложить | 
1) вынимать, вычерпывать, выкладывать, 
перекладывать или вынимать изъ горшка, 
упразднать горшокъ (= кўбсў хотор); раз- 
лагать по чаетямъ (мясо, молоко, рыбу), раз- 
ливать и раздфлять, ДП. Аттӣрін бусарбыт, 
остуолугар хоторон кӣбіспіт мясо ихъ 
онъ свариль и выложиль на столъ Обр. П, 
180. 
2) загребать (деньги), съ Асе. 
Зхотор (у) [Саиз. оть хот = ор; въ соед. съ 
сітаӣр (ем.)]. 
хоторбнуук [отъ 1хотор] 
у туруханекихъ якутовъ: ковшъ деревянный, 
въ видф лопатки, съ длинной загнутой вверхъ 
ручкой; на ковш%ъ (по середин%) выр%занъ 
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крестъ; служить для выниманія рыбы изъ 

котла, Ост. 
хотороччу [ №. ас. отъ 1хотор + бччу |. 
хотору [М т. асі. отъ хотор = ӯ]. 
Хоторукан [отъ хотору ~ кан?] 

ръка, притокъ Оленека, Чек. 
хотос [отъ 3хото1 ~- с] 

1) гибкій. 

2) имя одного изъ потомковъ Хаптаба]- 

[батыр-а Худ. 

хотостугас [отъ ?хотоі + сун ~ угас] 

кривой (носъ) Јон. 
хототтор (ү) [Сацѕ. отъ 2хотор = тар]. 
хототторӯ [ №. асі. отъ хототтор ~ ӯ]. 
Хотбх 

прозвище одного сказочника Нов. 


хотохон, котокон Јон. [ер. ?хот, ?хотої, бур. 
хобо (хотоо) ноль, мош. Ам 
«Кутура» ножъ, ножикъ ] 


ножичекъ. Батыја хотохбн охотничье копье, 
похожее на батас, только острее его помень- 
ше и пошире, ВС. 396. 


хотохбннон (у), котоконнон (у) Јон. [отъ хо- 
тохон (котокон) ~ ла + н] 
въ выражени: котоконновон тӧкӱнӱјӱн 
ісар бъжитъ-катитея (маленькій мальчикъ). 
хотохоннбх, котоконнох Јон. [Ай]. отъ хо- 
тохбн (котокбн) + лах]. 
хоточчу [Айу. отъ ?хотої -+ ччу] 
1) наклонно ДИ. Бу усуб хоточчу туспут 
эта матица накренилаеь; въ соедин. съ нё- 
Іаччі (ем.). 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якут. окр. ОНИ. 
хоточчу [М ош. ар. отъ ?хот ~ оччу] 
барыны кыа]ан хотбччу всемогущій У. 
Хоточчун 
населенный зимній пунктъ во 1 Лючинекомъ 
наеслегв Средне-Вилюйскаго улуса СНП. 
хоттободу1 (у), хоттомодуі (ү) [см. холто- 
моду! |. 
хоттор (х) [отъ хот = тар] 
причинять, что кто-нибудь преодол$ваетъ (пе- 
ресиливаетъ) что или управляется съ чъмъ; 
податься, исхулать; алыс кісі куттаныах 
курдук хотторботох онъ не настолько 
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ужъ подался (иехудалъ), чтобы вызывать опа- 
сеніе. 
Хотту 
населенный зимній пунктъ въ Алтанекомъ 
наслегв улуса Мана СНП. 
хоттуоппуі [см. хортуопуі]. 
хоттус [ем. хортус]. 
хоту [ер. 2хотої, тюрк. Коды, Којы внизъ 
АС., бур. хоіто сфверъ, монг. 5535) 
«Коту» сфверный, та сторона, 
находится сфверная полярная звъзда] 
1) покатое положеше Р.; сЪверъ, полночь 
(ср. Ус&51 тыал); на е%веръ (ер. аллара); 
внизъ, долу, по теченію, Б.; за, по, Хит. 
Хоту (или хоту дійккі) бар! ступай на 
стверъ! Аній хоту по склону горы, брус 
хоту по течению ръки Р.; сурук хоту по 
Писанію; сурук хоту по теченію Р.; ытык 
маігы хоту ўбрӣх ученіе о благочестіи Д.; 
кіні баратын хоту какъ онъ хочетъ; са- 
натын хоту по его ‘мыели (желанію) Обр. 
П, 74; угодный, пріятный ему, Д.; Урун 
барын хоту оқуста (ек.) онъ ударилъ по 
бълъвшемуся; ьібытын хоту по его пове- 
лънію ; хоту гын совершать по..., устраивать, 
производить что, исполнять, съ Асе. Хоту 
Бӣбі населенный зимній пункть въ наслегъ 
ПУ, Хоту Хара[а]н табы — то же въ 
Г Игидейекомъ наслегё Таттинекаго ул. 
Якут. окр., СНП. [(котту). 
2) у туруханекихъ якутовъ: югъ Трет. 
хоту [№т. асі. отъ ?хот = у]. 
по значению основы; ръзвость 40. (ер. кы- 
тыгырае, сытӘ). 


хотуган [отъ хот = уган] 
удобный для орудованія: хотуган 6ту]& 
молотокъ, которымъ легко отбивать косу-ли- 
товку, который тверже литовки. 

хотугу [отъ хоту = гу] = хотуну 
1) сфверный, арктическій. Хотугу хаја 
Тулагинскій мысъ МН. 28. 
2) южный: хотугу ан южная дверь Уч. 


хотугутађы [оть хотугута (Гое. оть хо- 


тугу) + Бы] 
съверный, на еввер находящийся (пребы- 


[вающій), Лор. 


ГДЂ 


1хотуі [ер. хотун] = :хатыі 
222 
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дъвушка: хотуібун, о5олор! что за лъвушка! 
хотуі богдо! бравая дЪфвушка! Обр. Ш, 
116. 138; см. п. нојоннох. 
2Х отуі | 
р. Хатанга Трет. (Котуй). 
Хотуја 
лъвыЙ притокъ р. Амги. 
хотук [оть :хотуі + к] = хатык 
дъвка Пор. ЧАЛн, ноколо-ор, хотукта-ар! 
нука, парни и дъвки! Обр. Ш, 444. 
хотука [ласкат. оть хотун] 
чій, хотукабыат! ну, 
Обр. 1, 264. 
хотул = ходул (см.) 
труха (еЪнная), объъдки отъ сна. От хо- 
тула сЪнная труха, остатки сфна, скотекія 
объфди, Обр. 1, 258; И, 151. 
хотулӣ (у) [отъ хоту ~- за] 
отправляться на сЪверъ (ср. холлот). 
хотулах [отъ хоту ~ лах] 
возможный ДИ.; упорный, добивающійся 
своего, Јон. (== сыты-хоту). Сір сарт хо- 
тулах хонута поле битвы //7. 
хотулахтык [Айу. отъ хотулах ~- тык] 
смфло (== баламат). Хотулахтык бар 
отправляться смъло, отважно. 
хотуллах [отъ хотул ~ лах] 
съ сЪнной трухой, имъющій труху, ор. 
хотулӯ, хотулу Р. [отъ хоту -н лу] 
къ еБверу, на еЪверъ. Хотулӯ арба еЪверо- 
западъ, хотулу Шн е%веровостокъ, Уч. 
хотулун (у) [отъ ?хот ~ улун] 
преодолфваться (быть преодолЪваему), побЪ- 
ждаться Ае. (ср. басылын, кыајылын). 
Хотуллубат невозможный У. 
хотумсуі (ү) [отъ хотун = меуі] 
принимать на себя видъ госпожи, барыни. 
хотун (РІш. хотуттар) [ер. тюрк. Катун 
ханша, хатун знатная дама, женщина 
вообще, хотун женщина, жена, Кадун 
женщина, бур. хатун жена знатнаго чело- 
вфка, дама, монг. Е «Катун» царица, 
супруга, знатная жена, въ стар. монг.: 
жена, женщина, баба] == хатын 
1) хозяйка, хозяйка дома, жена хозяина; 
жена, госпожа, барыня, боярыня, дама, вид- 
ная (дородная) женщина (ср. &мёхан 2, 


хозяюшка наша! 


°Х отуі — хотуну 
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бахсы 4, цахтар, ојох 2). Хотуттар 
старухи, причиняющія, по ученію шамановъ, 
болъзни, отнимая у человфка его душу (кут); 
для умилостивленія ихъ приносять жертву, 
убивая иногда животное (/7р.); хоту хотут- 
тар живущія на съвер%, въ гороле Сыңсар, 
производительницы болъзней : печени, желудка 
и сердца Гор.; кыс хотун барышня; кінёс 
хатына княгиня, жена князьца (старосты); 
нучча хотуна жена русскаго (въ загадкахь — 
про печь); хотун пахтар почтенная (видная, · 
дородная, матерая) женщина-гоепожа Обр. 1, 
146; хотун 1}ӣтӣ, хотун Шара (ем.) 
сударыня-матушка его (ея), ихъ (дочери и 
всей ея свиты изъ парней и дЪвокъ) ір. 
144. 146; хотун ырахтавы гоеударыня; 
кӧнӧ кырдыксыт хотун преподобная Ч. 
2) свекровь, мужнива мать (ер. тојон 2). 
Кырџақас хотун или 464 хотун бабка 
3) дама въ картахъ. [мужа. 
А) прибавляется къ названию мфетноети (го- 
рода, рЪки), пользующейся почетомъ, и къ 
именамъ божеетвъ женекаго пола: Ајбісыт 
хотун 4&м! Создательница госпожа матерь 
моя! Обр. 1, 131; Ацийн-хотун (пће.) 
барыня УКиганекъ, Булун-хотун мать Бу- 
лунъ (ръка), ЕН.; Дірін балађаннах 
хотун назвапіе мъстности Јон.; Панхады- 
хотун барыня Паңхады (поееленіе якутов»), 
Паны-хотун мать Яна (ръка), ЕН.; По- 
кускал хотун городъ Якутекъ; Орус хотун 
матушка ръка /7р.; Нӯраі Хотун имя не- 
беснаго а]5т (функцій забыты) АК. 23, 
и проч. (см. п. ајб 3, ар, бад]ал, буор, 
кёдарг!, мала(а)хал, Оімӧкӧн, тајахтах 2, 
Хотӯна [уігул и уігӯр). 
имя женскаго миоологичеекаго лица Б. 
Хотунјахаі [шахт СНП. 
населенный зимній пунктъ въ наслегъ І М&]- 
хотунна (ү) [отъ хотун + ла] 
сдфлать‘ хозяйкой, госпожей, сойтись съ 
женщиной, выспаться съ ней, ВС. 561. 
Хотуннатар хотун сама себф госпожа 
Обр. 1, 265; Ш, 127 (ер. тојонно 1). 
хотуннах [отъ хотун ~ лах] 
съ хозяйкой, имъющій хозяйку, барыню. 
хотуну [0тъ хоту + ну] == хотугу 
хотуну ймӣхсіттӣр е%верныя старухи — 


953% 


хотуо — хохощу! 
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почтительное назваше трехъ сестеръ-абасы: | хотур [ер. ходуі, бур. кадур коса для коше- 


Хонсуо, Уоспа и Чуона (ер. нјаџы) 

хотуо [ср. тюрк. Кус, Кос блевать] [АП. 
рвота, блевота, блевотина; плевокъ В. 

хотуо1 [зват. падежъ отъ хоту!| = хатыаі 
дъвушка, дъвка. А-8, хотуої! эй, дъвчонка! 
Ао. (ср. чыкыал); џахтарын ыгырда, 
«хотуої!» лата онъ позвалъ жену, сказалъ: 
«дъвка і» Обр. П, 178; хотуоідар! дъвки! 
1р. 1, 117; хотуо кыс служанка Р. (ер. 
хамначчыт пахтар). 

хотуок [зват. падежъ отъ хотук] = хатыак 
дъвушка. Хотуок кыс служанка. 

хотуола (у) [отъ хотуо ~ ла] 
1) рвать (вырвать), блевать, извергать, съ 
шяг. (шо Б.: еъ Асс,); ер. б5У1, кулгуі. 
Хотуолур усу, асыр усу (заг.) Ъетъ, го- 
ворятъ, и выблевываетъ (чуланъ) Обр. П, 
222; хатын пахтар кШабнан хотуолӯр 
усу (заг.) госпожа хлъбомъ блюетъ, говорять 
(изъ хлъва секотекій калъ выбрасывают), 
Я.; хотуолатар йрӣ уотунан хотуолӯр 
(заг.) какъ заблюетъ, то блюеть огнемъ 
(фляга съ водкою); Ус кісі катавшйн хо- 
туолур (заг.) мастерь блюетъ затылкомъ 
(рубанокъ) Я.; хотуолан кӣбіс выблевывать, 
изблевывать, изрыгать, РЯС. 
2) плевать Я. (ер. сіШ8& 1). 

хотуолат (у) [Саџѕ. отъ хотуола + т] 
производить рвоту, блевоту, 101. 

хотуолатала (у) [1шќепѕ. отъ хотуола-н-тала] 
онно-манна хардах бугул саваны ӧқӱјён 
хотуолаталан кабістӣ тамъ-елмъ понабле- 
вала она (демонекая старуха) точно большими 
(снфжными) копнами Обр. П, 124. 

хотуолаттар (у) [Сацз. отъ хотуолат--тар]. 

хотуолаттары [М т. аеі. отъ хотуолаттар 

-- 6]. 

хотуолаты [№ю. асі. отъ хотуолат + Бї]. 

хотуолах [отъ хотуо ~ лах] 
со рвотой, съ блевотой. 

хотуолӯ [отъ хотуола + ӯ | 
по знач. основы; рвота, блевота. 

хотуос [ер. хотуо] 
кого часто рветъ, блевачъ, блевака: 1ті 
кірдік мін туоі хотуос буола халлым та- 
кимъ образомъ я превратился въ человћка, 
котораго постоянно рветъ (я сталъ блевакой). 


нія травы, хадур серпъ, монг. }243=цу 


«хашгур» коса, Защ «Кадувур» 
серпъ] == хатер 
горбуша, коса (сЪнокоеная); ср. салбах ба- 
тас. Нуча хотӯра коса, саха хотура гор- 
бушка, Уч. См. п. кысыах, сурт. 
хотӯрдах [отъ хотур ~ лах] 
съ косой, имъющій косу. 

хотус (у) [Кесірг. отъ хот —н ус] 
охсусан хотуспатыбыт въ дракф мы не 
осилили другъ друга Обр. Ш, 37; въ соед. 
съ кыа]ыс (ем.). 

Іхотут [ер. хотун, алт. леб. кадыт женщина] 
собраніе многихъ женщинъ. Хотут аімах 
женскій полъ; въ соед. съ тојот (ем.). · 

2хотут (у) [отъ хот ~ ут] 
по знач. основы; дфлать, приводить въ иепол- 
неше, осуществлять что (Асе.) поередетвомъ 
чего (шзг.), Б.; пользоваться успъхомъ Р. 
Хотуппакка не повреждая (не прор%зая, ие 
прокалывая, при легкомъ задфваши ножомъ, 

хотчурда (у) = хорчурдӣ [коньемъ). 
лънтяйничать 40. (ер. сураБёЦий, кбебр- 
сўн буол). 

1хох 
медвъдь ВС. (ем. п. Зас& 3). 

2хох [ер. тюрк. КОК зола, пыль] 
нечисть, грязь, ДИ. (ер. ‘кф, кб]беун); 
перхоть ГБ.; грязная корка Јон. Кіеі атабын 

хох [ер. Зхол] [хобо грязь на ногахъ. 
ої хохтон еъ разныхъ дальнихъ еторонъ 
(собралось много народу) Обр. 1, 261. 

хоховор [оть хохої + ор] 
бросающйся въ глаза своимъ тонкимъ ста- 
хохо1 (у) [ер. 2хорої] [номъ. 
бросатьея въ глаза своимъ тонкимъ станомъ 
Ник. 

хохојо [от хохоі + а] 

Хохојо-батыр вынъ Хаптақаі-витязя Обр. 

Хохолло [Ш, 254. 
населенный зимній пункть въ наслегъ 11 Бо- 
тулинекомъ улуса Уӧдӱгӣі ОНИ. 

хохоту1 (у) Ник., хохошуі (у) ГБ., хбхо- 

уі (х) [отъ хохоі = Шу! (1)у1)] 
едва двигаться (о худомъ еухощавомъ чело- 
вЪкЪ, о русекомъ парнф небольшого роста въ 
222* 


3539 хӧхӧн — 


короткомъ плать$): кісібіт ўбрӣхтӣх буолан 
хӣман хбхоу]ан будучи ученымъ (образо- 
ваннымъ) человъкомъ, едва выступаетъ обык- 
новеннымъ шагомъ. 
хохон 
духъ абасы, относящійея къ третьей кате- 
гори, АЙ. 25 = хбку! или мбху1, ір. 
хохоннб (у) [отъ хохот ~ ннб] 
то же, что хохошуі, Ниж.; ем. п. куоха- 
јык, гд ошибочно хосоннур (вм. хохон- 
хохорсо [ер. хохо1, хохобор] [нӯр). 
вытянутый; ем. п. ӧтӱј. 
1хохос [0тъ хохоі + с] 
моментальное дъйствіе по знач. основы. Хо- 
нуга хохос (заг.) на пол долговязый (жу- 
равль) Я.; хохос кына тӱстӣ онъ вдругъ 
бросилея въ глаза своимъ тонкимъ станомъ. 
2хохос (у) [Соорег. отъ хохої = с] ·• 
хохосон олороллор (объ уткахъ) сидять, при- 
поднявши головы; также и о человъкв осу- 
хохочу [нувшемся, исхудавшемъ. 
въ фразъ: кўгӣннӣх кубх хохочу кб]бсунё 
туспут Вас. лилъ съ него пепельнаго цвфта 
(зеленый, синій) потъ съ ифною Нов. 
хохочуол, хохучуол 
дурноеть дорожная, неудобная къ ступанію 
дорога, разладица, распря, вздоръ, сеора, ДИ. 
Хохучуол тбрдб кокуоска буолбут йбіт 
началомь распри послужила, оказывается, 
кукишка Обр. Ш, 125. 
хохочуолля, (у) [отъ хохочуол ~ ла] 
вводить безпорядокъ, вносить разладъ, заявлять 
претензію ГБ. 
хохочуоллас (у) [отъ хохочуолла = с] 
вздорить, заводить ссору, открывать споръ, 
ДП. Тыл тылларыттан хохочуолласаллар 
слово за слово они повздорили. 
хохочуолласьт*[оть хохочуоллас -+- 61] 
раздоръ, нестроеше, ДИ. 
хохочуоллат (у) [Саиз. отъ хохочуолла-+-т]. 
хохоччу [Айу. отъ хохо1 = ччу] 
01 мбьубна ынырыгар хохоччу олорбут 
сидфлъ онъ, высовываясь (неколько ВЫТЯГИ- 
ваяеь), на евоемъ высоко-гибельномъ е®дл? 
‚ Обр. 1, 94. 
хохто ДП., хохту [ер. хахты] 
вяленая рыба, юкола, ДИ.; высушенная 
мундушка (мунду), родъ гольянчика, Колу. 
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111; еушеная, пръеная цъльная рыба Бор. 
(кӧкту). 

хохтох [А4]. оть 2хох -н лах] 
по знач. основы. Хохтох сыраідах грязно- 
лицый; тобус Ш хохтбх хонурута его 
носъ, на которомъ налипла грязь на девять 
пальцевъ, Я.; кірдӣх-хохтох грязный. 

хбхту [ем. хохто]. 

Хохтуја [ем. п. таллан(н) 1]. 

хохудал 
дерево, лишенное вътвей и сучьевъ, Јон. 
Хохудал бӣс сосна, лишенная вЪтвей и 
сучьевъ, Обр. І, 267. 

Хохуі 
родовое якутекое имя ВС. (Кокуй); названіе 
острова на Лен% у самой станцій Буор ылар. 

Хохума [ер. Хоккумуо!] 
поговорочное имя: Хохумаі-бас (или Хо- 
хума1-ба1) убун сійбіт кісі кто воепо- 
льзовалея имуществомъ умершаго посторонняго 
человъка Ј0н.; ср. у АК.: хохумаі бас 
убугар кІрбіт (пог.) онъ вошелъ (какъ еоб- 
ственникъ) въ имущество одиноко торчащей 
сухой головы (о воспитанникахъ, унаелћ- 
довавшихъ вее богатство бездътныхъ ста- 
риковъ). 

1хохуол [отъ хохо1; ер. хохуора] 
прозвище, даваемое большеновымъ. 

хохуол, кокуол [русск.] 
хохолъ, украинецъ == хохуол омук. 

1хохуола [руеек. ] 
заколъ: бысыт хохуолатыгар балык ка]&н 
баран тбттбру сӱрдё рыба, подошедши къ 
заколу заъзка, ушла обратно. 

2хохуола = хохуора (ем.) 
хохуола мурун старый турпанъ съ горбомъ 

хохуолу [на носу. 
подеобный, вспомогательный: хохуолу ту 
вспомогательная верша Јон. хохуолу 
бутё1 загородка у городьбы для загона и 
поимки скота; хохуолу кісіПӣх [находящійея 
на всякій случай въ заеЪ(а)дв] съ подсоб- 
нымъ челов%комъ ЈОН. 

хохуолула (у) [отъ хохуолу ~ ла] 
хохуолулан сырыт находиться въ еторо- 
нъ (напр. турпанъ) Јом. 

хохуора [русск. | = ?хохуола, кокуора 
1) кокора, крюкъ, хатыр, кӧхӧ, Уч. 
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2) горбъ на носу стараго турпана. 
хохур 
1) хохур мас дерево, лишенное вътвей, съ 
крючковатыми высохшими в®твями, ГБ. 
2) ръчка, лъвый притокъ р. Амги, ДК. 
Хохур тбрдб названіе урочища Он. 20. 
Хохутча [Недр. 63. 
наименован!е песка Бор. 123. 
хохучуол [см. хохочуол]. 
хоххо == холхо 
шерсть съ вытертыми верхушками волосъ (ер. 
нёк): буобра (бӣдӣр) хоххото вытертый 
бобровый (рысій) мъхъ. 
хоххоі (у) [0тъ хоххо 4-1] 
выдаивать (корову или кобылу) дочиста; въ 
хохчор [соед. съ нјіккӣл (см.). 
одно изъ еловъ, елужащихъ для обрисовки 
походки тунгусовъ, ихъ неуклюжести въ по- 
ступкахъ и дъйетвіяхъ, ИП. (ер. вјахчар, 
хохчу [ер. хохту] [сахсарыр, сохчор). 
сушеная рыба Ксен. 50: 
х0чо 
чистое поле, лугъ, луговая поляна, долина 
Дө. (ер. ‘алы 1, хонӯ 1); пороешее травою 
мето, оттох сір. Урӣх хочото прибрежье 
Тон. Хочо улуса названіе улуса (Хочин- 
скаго) въ Вилюйекомъ окр. СИИ. 
1Хочо1 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
улусахъ Пін Ханалас и Мана СНП. 
2хочої (у) [въ соед. съ кічӣі (ем.)] = Зхачай. 
хочоло (у) [0тъ хочо ~ ла] 
уходить въ поле: хотоннбхпут хочолбто 
(пве.) нашъ рогатый скотъ ушелъ въ поле. 
хочолох [А4}. отъ хочо ~ лах] 
хочолох доіду страна, имеющая поляны 
Хочолуку [(луга), Обр. І, 3. 
населенный зимній пунктъ въ наслегв Тӧ- 
нўргӣстӣх СНП. 
хочонно (ү) [въ соед. съ #јӣннӣ (ем.)] = хо- 
Хочорон [џонно. 
населенный зимній пунктъ во 11 Кангалас- 
скомъ наслегъ Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. 
хочос == хоцос [СНП. 
хонуга хочос (заг.) въ пол?ъ (на лугу) вы- 
сунулась (о лисицъ) 40.; хотун цахтар 
хочос (заг.) госпожа етатна (ледень). 
Хочот 


хохур — хуола1 
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назваше озеръ и урочищъ при нихъ въ 
В.-Вилюйскомъ и Ср.-Вилюйскомъ улусахъ 
М.; названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Верхне-Вилюйскомъ, Мастахскомъ 
и Удюгейскомъ Вилюйск. окр. СОНИ. Хочот 
куб] населенный пунктъ при озеръ въ Хав- 
гынекомъ наслегъ Мастахекаго улуса Вилюй- 
скаго окр. Коли. 111. 117. 
хбчуг(у)ра (у) [ер. хосугра, хачыгра] 
1) хруетёть ГБ. 
2) урчать (о брюх%) == кӯчугура. 
хочуон 
1) трава изъ сем. салатныхъ /70р.; родъ 
щавеля, конекій (коневій) щавель (съБдобенъ 
въ похлебкъ) = кыс от. 
2) головка полоза: сыңах хочуона. 
хочуоннах [Айј. отъ хочуон ~ лах] 
1) по значенію основы. 
2) населенный зимній пунктъ въ Оросутекомъ 
наелег® Верхне-Вилюйекаго ул. СНП. 
Хочуоран 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ Алас- 
Морук улуса Мана СНП. 
хбчурва (у) [ем. хбеурБа]. 
Хочута 
названіе населенныхь зимнихъ пунктовъ въ 
наслегахъ Мугудайскомъ и Сыланекомъ Бату- 
русскаго улуса Якут. окр. СНП. 
хоччоБоі [въ соед. еъ ну ча (ем.)]. 
Хоччордӯр *Куохачан Ив. 
мужское прозвище. 
х0ччохо1 == хорчорхо! 
1) твердый ГР. 
2) х. 4. т. вм. ЗАт 1: говядина. 
3) наименованіе песка Бор. 123. 
Хоччугу 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ Мугу- 
дайекомъ Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
хбш [ем. хбс]. 
хӧ-хӧ-хӧ 
звуки, коими приманиваютъ кобылъ: кб-хб- 
хӧ-хӧ! МА. 
хру = ‘хоруо 
крикъ, которымъ приманиваютъ лошадей: 
хрӯ-хрӯ == хоруо-хоруо ГБ. 
ху [ем. 2сӯ]. 
худуої [ем. кудуоі]. 
хуолаї [ем. 1куола1]. 
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хуолу [ем. куолу]. 

хуорал? [см. 1хоро1]. 

хуот (у), хуоттар (у)? [ем. куот, куоттар]. 
хы [ем. ВЫ, сыр]. 


хуолу — чабырда! 
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хыі, хыіда (у) [см: һыі, һыіда]. 
Хыјахымал [ер. Кыјахы] 
населенный зимвій пункть въ Телейекомъ 
наелегБ Батурусекаго ул. Якут. окр. СНІ. 


А 


чабаъа [ем. чыбақа]. 

Чабара 
рёчка, лъвый притокъ р. Амги. 

Чабарахы куб] 
назван!е озера и покоса В. 

чабарҳаі, чабархаі [см. чабырьа] |. 

чабарвах [см. чабырках |. 

чабарҳаччы [см. чабырваччы ]. 

Чабда 
одинъ изъ наиболёе значительныхъ лъвыхъ 

чабы [притоковъ р. Маи. 
скользкость после выпаденія перваго снЪга 
на мерзлую землю: сір чабы буолбут земля 
стала екользкою; чабы сақына сырыт 
ходить въ то время, когда уже выпалъ первый 
енфгъ на мерзлую землю. 

чабы == џабы. 

Чабыдә 
населенный зимній пункть въ 1 Одунинекомъ 
наслег$ Зап.-Кангаласекаго ул. Якут. окр. 

Чабыда [ер. Чабыта] [СНІ. 
притокъ р. Татты; названіе мфетноети Јон. 

чабыдыі (у) = чабылыі 
хвастать, хваетаться (ер. кісіргіё, чабылан). 

чабыі (у) [отъ чап -=- ыі; ер. џабыја, чабы! ] 
надокучивать словами ДИ. 

чабыі [ср. чабы!] 
1) утка моклокъ (= мороду) АХ. 
2) пустословіе, подобное пънію (крику) ку- 
лика, Пор.; надокуччикъ многословіемъ. 
3) прозвище. Кыра-Чабьй духъ-хозяинъ 
несчастныхъ случаевь Обр. І, 108. 110. 
А) названів населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Батурусекомъ и Борогонекомъ улусахъ 
Якут. окр. СЕП. 

чабыіда (у) [отъ чабы! ~ ла] = чабырда, 
пустословить /70р., надокучивать словами (ер. 
чампыкта); въ соед. съ чабырҳахта (ем.). 


Чабыкы 
рёчка, лъвый притокъ р. Амги, ДЁ. 
чабылал (у) = чабылыі 
хваетать, хвастаться (ех. кісіргӣ, чамар- 
хал, чамчал): &јігін 6]брдум дійн чабы- 
лаібыт онъ похваеталъ, что тебя убилъ, Ху0.; 
чің кбреуб бӣјӱам кісіргійн чабыла)ан 
тіјан кЫШм (п%е. о водк%) я, всегда екром- 
ный, вдругъ расхвастался. 
чабыламтақаі [отъ чабылаі -+- мтабал] 
хвастливый; прихвастень, рисковый на словахъ, 
Пор. (ер. чаптах, кісіргӣс, чамырхах). 
чабылан (х), у Б. ошиб. чалбан (у) [отъ ча- 
былаї ~ н] 
хвастать, хвастаться (ер. кісіргӣ и пр.); при- 
хвастывать, преувеличивать о себ, Лор. 
чабыланнар (у) [Саиз. отъ чабылан —+- тар]. 
чабыланнары [М№т. асі. отъ чабыланнар 
—ы]. 
чабыланы [М ош. асі. отъ чабылан ~ 51]. 
чабылыі (у) [отъ чабы ~ лы! | = чабыдьй, 
тщеславиться ДИ. [чабылал 
Чабында 
населенный зимній пункть въ Орготекомъ 
наслег% Верхне-Вилюйскаго улуса СНП. 
чабырьа (у) [отъ 2чап ~ рё] 
издавать звукъ, подобный звуку двухъ захло- 
пывающихея или ударяющихея другъ о друга 
тонкихъ металличеекихъ плоскостей. Чабыр- 
гыр звукъ отъ удара желфзнымь молоткомъ 
чабыра (у) [отъ чап ~ руа] [ВО. 
1) квакать (о лягушк®); ер. аңатын 2, ба- 
Бара, чубурва. Чабырьабыт названіе 
озера въ Вилюйскомъ окр. Григ. 
2) надо%дать пустыми еловами: тугу чабыр- 
гыр? что онъ пустословитъ? ГБ. 
чабырваі, чабарваі, чабархал [ер. сабырвах, 
тюрк. самаі виеки, волосы на вискахъ] 
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1) вадбровная кость (дуга), надбровье (= ха- 
лың чабыркал МА.); верхняя часть над- 
бровной кости, верхъ глазной орбиты и 
внфшн ея уголь, ДЛ.; виски, виеокъ (ер. 
чанчык, чӣнчік унуоба, чанчӣкаі, чёчё- 
гаі). Чарас чабырђаі самый високъ, тон- 
кая височная кость М4.; Хан-чабырваі 
мужекое имя Обр. І, 107. 
2) подбородокъ (ер. сӣніјӣ): сырдык тас 
чабыркалдах (женщина) имфющая ев%тлый, 
что брильянтъ, подбородокъ Я. 
3) крайняя верхняя часть рЪчного берега 
ДП.; верхушка горы (== хаја чабырда)а). 
чабырқас [отъ чабырда + с] == сабырвас 
бой со звукомъ точь-въ-точь въ одно мето 
Пор.; чамканье: чабырҳас тыас чамкающій 
звукъ ГР. [сабырқат 
чабырқат (у) [Саиз. отъ чабырба = т] = 
бить [со звукомъ] точь-въ-точь въ одно 
мъето Лор. Чабырқатан іс хлебать чмокая. 
чабырбаттар (у) [Саџѕ. отъ чабырҳат ~ 
тар]. ) 
чабырваттары [№т. ае. отъ чабырқат- 
тар 6]. 
чабыркалы [М т. асі. отъ чабырқат ~ 51]. 
чабырқах, чабарвах ВО. [отъ чабырка-нх] 
прибаутка, поговорка (ер. хосон) ; (шуточная) 
скороговорка, многословіе ДИ.; речитативъ 
Ерем.; пустоесловів ГБ. Туох да угус ча- 
бырвава суох ыјан йтӣн-кёрдӣн кулу! 
безъ. всякаго пустословія и прибаутокъ укажи, 
объяени мне вее! чабаруах тыл дфтекая 
скороговорка (такія скороговорки «несомнн- 
но заключаютъ въ себ отрывки етаринныхъ 
заклинаній»›) ВС. 533; чабырқах ојӯлах 
съ очень мелкими узорами (напр. воронка 
кумыенаго м®ха) МА. 
чабырқахтя (у) [отъ чабырҳах ~- ла] 
сказывать (говорить) прибаутки, сказать по- 
говорку или, вфрнЪе, говорить скороговоркою 
ДП. Угусу авыјақы чабырахтві туру- 
ман! много не пустословьте! Обр. 1, 57; 
кіні тугу да чабыркахты турдун! пусть 
онъ что угодно пустоеловитъ! 15. 63; ча- 
бырқахта-чабыіда много говорить, пуето- 
словить, Обр. І, 235. 
чабырқахтас ° (ү), чабарБахтас (у) Худ. 
[Кесірг. отъ чабырқахтӣ ~ с] 


чабыруас — чабычах 
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чабыркахтасан олордохторуна когда они 
сидфли и говорили другъ другу прибаутки 
(поговорки) Обр. 1, 104. 
чабырвахтат (у) [Саџѕ. отъ чабырБахта 
— т]. 
чабырБахтаты [М ош. асі. 
тат + 51]. 
чабырқахтах, чабарахтах Худ. [А4]. отъ 
чабырках (чабарвах) ~- лах] 
уранха!тан ордук чабырвахтах буолбут 
поговорки у него были лучше, чъмъ у любого 
изъ уранхайцевъ (етаринныхъ людей), Обр. 
П, 133. 
чабырқахть [М шт. аеіїопіѕ оть чабырБахта, 
+ 6]. 
чабыркБаччы, чабарваччы [Айу. отъ чабыр- 
58 4 ччы] 
ударяясь обо что-либо, чмокая. Чуччу тімір 
курдук кыламаннарын чабырђаччы чып- 
чылыјар словно ударяющимися другъ о друга 
долотьямн онъ мигалъ своими вЪками Обр. 
1, 151; ем. п. обортолб. 
чабырда (у) = чабыіда 
чабырды турабын стоишь-пустоеловишь, 
продолжаешь пустословить. 
Чабыта, [ср. Чабыда] 
названіе горы (по р. Татт%), изъ которой до- 
бываетея горшечная глина. 
чабыча, [русек. ] 
рыба чавыча (камч.), видъ лосося, Бато 
омеша|$. 
чабычах [ер. турух. чибачикг — то же, что 
туреукъ, т. е. кожаный мшокъ, Криво- 
шаткине, прил. ПУ, стр. 63] 
1) берестяная посуда въ вид плоской чаши 
или широкаго таза, разной величины, вмъщаю- 
щая оть 10 до 20 ф. молока, береетяное 
лукошко (ер. \сабарал 1), чебучахъ (кол.- 
русск.), берестаной буракъ (ер. масёмён 4), 
туреукъ. Таналаллах чабычах берестяная 
лахань съ обрузами Обр. 1, 166; въ Якут. 
окр.: туос чабычах берестяный безменъ 
(= олекм. ыстакан) 40.; сылгы чабы- 
чақа берестяное ведро различной величины 
для кумыса /7р.; ем. п. сірі. 
2) въ Олекм. округё: стаканъ (ер. ыста- 
кан 1). Пон. 
3) [2. 4. т. ви. ‘тунур] шаманекій бубенъ 


отъ чабырбах- 
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Д) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ | Зчаъан [ер. чазы!] = цазан 


въ разныхъ улусахъ Якут. окр. СНП. 
Чабычахан [еказкъ) Гов. 
жена Чачахан-а (дъйствующее лицо. въ 
чабычахтах [оть чабычах + лах] 
съ берестянымъ лукошкомъ. 
Чақадаі 
населенный зимній пунктъ. въ Долдинекомъ 
наелегв улуса Мана ОНЛ. 


Чађадыма 
населенный зимній пунктъ въ Хоринекомъ 
наслегв улуса Бороқон СНИ. [Бан 


чақалқан [отъ чаљалыі -+- Бан] = чађыл- 
молнія: аламал кун чақалуанын курдук 
чаралђаннах саха кісі (пріъхалъ) якутъ- 
человЪкъ съ блестящимъ ликомъ, словно 
молвіеносный блескъ ласковаго солнца, Обр. 
П, 149; чабалваннах маран артыга его 
(Урун А]лы Тојон-а) б%лая молніеносная 
падь ір. 89. 
чаваллах [А]. оть несохранившейся оеновы ча- 
Бал ~ лах? ер. тюрк. сақал (сакал), 
бур. сахал борода] = чаллах 
чаБаллах мас (тїт) вудрявое дерево (лБсина) 
Обр. 1, 54. 89. 94. 166. . 
чавалха1 [отъ чабаль! -+- хаі] = чабылха1 
блестящий ГР. 
чавальй (у) = чаБылыьй! 
блестъть (лоенитьея), блистать, РЯС.; евер- 
кать Грем. 
чаваль]аччы [М т. арепііѕ отъ чабальи ~ 
аччы]. 
чаван [въ соед. еъ 1чёг1ан, чібіан, ^чін (ем. 
эти слова) |. 
1чаван [ер. Зсах, чавальи, тюрк. чабан искра, 
звЪзда | 
блестящій, искристый, ГБ. Чақан уот 
блестящій, иекриетый огонь; кун чаан 
солнце-лучъ,  ослфпительное (блестящее) 
солнце (въ словахъ кун чабан подразум$- 
вается блеекъ солнечныхъ лучей, а не самые 
лучи) — эпитеть духа огня Обр. 1, 76; 
ыі чақан, кўн чаран! воеклицанія, произно- 
симыя при высфкаши огня надъ шаманомъ, 
упавшимъ въ обморок% на спину; Хан чабан 
названів одного изъ семи братьевъ-боговъ 
огня Кочн. 33 (ем. п. кундУ1, “курё&); одно 
изъ названій бога грома (ем. п. 20рої) 4. 


1) страшный, грозный, внушительный, ГБ; 
серіозность /70р., строгость, пристрастка? 
уорук д1ан, чаран дін, сёп дійн, с&бірга] 
дін дома, постройки, мебель, вев-веъ внуши- 
тельны, Обр. Ш, 153; чаран кісі чело- 
въкъ, внушающій страхъ и трепетъ; ўе бы- 
зас убрба зақан кбБуПах (лошадь) еъ вну- 
шительной чолкой, подобной трехеаженному 
колу, Обр. 1, 454; чаран кыл страшное жи- 
вотное ГР.; чаван сана страшно ръзкій 
голосъ Обр. І, 146; хан чаран сӯбарёӣх 
біт красивъ онъ быль лицомъ Я. (см. п. сй- 
барӣ); суон чаан сурахпынан кыскын 
бійрӣр! смотри, отдай свою дочь по моему 
внушительному имени [по слуху обо мн%] 
Обр. І, 97; кўн чабан тојон гоеподинъ, 
внушающій трепетъ, еъ солнцеподобнымъ 
ликомъ, ГР.; іккі кун чаван харахтах 
пыфеть два внушительныхъ, какъ солнце, 
глаза Обр. 1, 211. 212; чаъаннын-чамы- 
рыккын! какъ ты (море) внушительно и 
страшно! ір. Ш, 78; Ан чаран прозвище 
шамана. 
2) названі населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахь Арбынекомъ и Тюбятскомъ 
улуса Нам СНИ. 
чараннан (у) [отъ ?чаъан = лан н] 
дълатьея серознымъ, грознымъ, внушитель- 
нымъ, быть съ пристраеткой. 
чаБаннаны [№т, асі. отъ чабаннан -+ 61]. 
чақаннах [отъ ?чаран ~ лах] 
серіозный, съ приетраеткою, внушительный 
(ер. чавы]ылах). Туо]а турар чун чаъан- 
нах поющая р$зкимъ внушительнымъ, клеко- 
чущимь звукомъ (местность) Обр. 1, 430 
(такъ говорятъ про каменныя ущелья, гдъ 
каждый звукъ отдается зловфщимъ эхомъ, при- 
водящимъ человтка въ трепетъ, наполняю- 
щимъ душу жуткимъ чуветвомъ, /Р.). 
Чаҳантаі 
населенный зимній пункть въ Тюбатекомъ 
наслег улуса Нам СНЛ. 
чаар [ер. џа5ар, нјаар, тюрк. чакар мЪето, 
окруженное стфною; «чахарами зовутъ въ 
Кита пастуховъ богдыханекихъ стадъ» 
ВС. 509] | 


членъ семейства, большое (сложное) семей- 


ани 
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етво, включая жильцовъ, приелугъ, дЪтей, 
Пор. (ер. кёргён); мелюзга-дъти ДИ. Ча- 
Бар ч(д))ахталлар бабы-елужанки; дл& му- 
нунан чарар о5олор полонъ домъ дфтей ме- 
люзги; чабар субсУШАх тотъ, у кого скотъ 
все мелочь. — Въ соед. съ кёргён (см.). 
чауардах [отъ чақар ~ зах] 
имъющій въ дом много жильцовъ, прислугъ 
или дБтей, имфющ большое семейство, 
Пор. (ср. кёргённйх). А1бёх чақардах 
многосемейный 40. (== &6&х тынуалах, 
41бӣх карганнёх); чақардах кісі человъкъ 
съ большой семьей, члены которой преимуще- 
ственно малолћтнія дЪти, Ник. 
чагда, чарда Я. [ер. узбецк. чақадаі сосновая 
шишка СМ. ] = цагда (см.), џагџа, 
1) соснякъ; сосновый л%съ, роща сосноваго 
лъса ДИ.; боръ, сосновый лЪеъ по сухой 
песчаной почвъ, по возвышенноети; частый 
сосновый лъсъ, чаща (ср. нуора 2), Н.; 
мелкій и жидкій соснякъ 4/7. 1908, №5. 
Кумах чарда пеечаный боръ Я. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Амгинскомъ и Намскомъ Якутек. 
окр. и въ Сунтарскомъ — Вилюйскаго окр. 
Чагдајы [СНП. 
населенный зимній пунктъ во П Оспетскомъ 
наслег® улуса Дупсун СНП. 
чагдалах [отъ чагда ~ лах] 
обильный сосновымъ лфеомъ. 
чагдан [отъ чагда + н] 
1) сосняковый ВНик. 
2) населенный пунктъ Алданскаго наслега 
Баягант. ул. Якутск. окр. ДЕ. (Чагдан). 
чагдат = чардат, пардат 
1) чагдат 01бон водопойная прорубь для 
скота Обр. Ш, 7. 
2) насел. зимній пункть въ Тюбяйскомъ на- 
слегъ Сунтарекого ул. Вилюйск. окр. СНП. 
чақыі (у) [ер. чах, тюрк. чарін остерегаться, 
бояться, чабын быть осмотрительнымъ ] 
робъть (еробъть, оробфть), бояться, опасаться, 
не см®ть, не решаться на что, раздумывать 
(ср. пулал, куттан, ?толун); выступать АӨ. 
Чавыјар хан маігір баБацыта, біт ока- 
зывается, ему чуждо чуветво робости, т. е. онъ 
не робкаго десятка (парень), Обр. Ш, 126. 
чавы]ы [отъ чабы! -+- 5] 


несмфлость, робость, нерфшительноеть, опа- 
сене, раздумье. 
чавыуымах [отъ чавы]ы + лах] 
внушающій несмълость, робость, нерЪшимоеть, 
отнимающій ем%лость (решимость), Гор. (ер. 
чазаннах). 
чавылымтый [оть чавьй -- ымты | 
боязливый: чаБы]ымтыа, кісі. 
чавылкан, чавылган ИР. [отъ чақылыі -- 
Бан; ер. тар. чекИван, бур. сахілган, 
цахілган, монг. ре»= «чакілқан» мол- 
нія | == чавалван 
1) сверкающій, блистающій, сіяющій, иепу- 
скающій лучи, лучезарный, Б.; блескъ, бли- 
станіе; молнія; гроза М. (= йтіңнӣх ча- 
қылқан). Уот чақылқан хараа чазыл- 
Бан уотун курдук чабыль]а турда его 
(ея) молніеноеные глаза сверкали словно мол- 
нія Обр. І, 156; кб1 чақылқан харах уота 
огонь молніеноснаго глаза Я.; кўн (уот) 
чавылкана, блескъ солнца (огня); ем. п. уот. 
2) прозвище человъка Грем. 
чақылқаннах [отъ чақылђан -+- лах] = ча- 
БалБаннах [Пор. 
1) блестящий Б.; еъ молніей, молоньиетый 
2) названіе наееленныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусахъ Батурусекомъ и Мегинекомъ 
Якут. окр. СНП. 
чақьшђаннахтык [Айу. отъ чабылваннах -+- 
блестящимъ образомъ Р. [тык] 
чақылқас [отъ чақылыі —- ас] 
испускающй лучи: кўн чабылқае сырдё- 
рыгар при евфтБ солнечныхъ лучей ДИ. 
чақылла [ер. чабыльй] 
блескъ, блистательноеть ДИ. Кўн чабыл- 
лата, полный (сильный) солнечный блескъ 
чавыллас, чабылас рем. [(свътъ). 
измерзшій: чабыллас бус (мӯс), чабыллас 
буор — то же, что алыс тоңмут; чавыллас 
кісі — то же, что сыты-хоту кісі, ЛА. 
чабылхаі [отъ чабыльй -+- хаі] = чабалхал 
чақылхаі сасархаі или чақылхаі сырдык 
розовый Де. 
чақылыі (у) [ер. *сах, чақылла, чакр, тюрк. 
чабыл иепускать искры, еверкать, бур. 
џахіла-, сахіла- == монг. ыу «ча- 


Кіл-» сверкать (о молнін) ] = чабалы! 
228 
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еверкать, блиетать (блеснуть), еіять (ер. кП- | чауылытчы [ем. чақылыччы]. 


681, кылабаччьй и др.). Чақылқан чабы- 
лыіда молнія блеенула; кб1 чақылқан ха- 
рах уота чақылыібатын! пусть не евер- 
ваетъ огонь его молніеноеныхъ глазъ! Я.; 
уот чақылыјыар д1&р! харахпын обуста 
онъ ударилъ по глазу такъ, что искры повы- 
пались, ДП. Кӧі чаҳалқана, орто даідыга 
тўсан, уот буола[н] убатан чаҗылыја 
сатя-сатан кёбістйӣ (громъ) упалъ на 
среднее мето (землю), тщетно еверкалъ 
большой молніей и жегъ огнемъ, Обр. П, 
173; кун уота алтан алытын курдук 
чақылыја тохтор сіра (ек.) мето, гд 
солнечные лучи блестять словно золотые 
опилки (ер. ш. ку1убурё); сыраібыттәан уот 
чақылыја туста лицо его зардълось (отъ 
етыда). Чаъальан курдук чаљылыјан-сі- 
раШан блестя какъ молнія. 

чақылыја [Сегипӣ. отъ чақылыі ~ а] 
блесной, блесовной, искрометный: Чақылыја 
кулуба уола Чақылыја кулуба уолун с1- 
рӣјігар бійрӣн каб1ешта& бар усу (заг.) 
сына Блесного головы сынъ Блесного головы 
ударилъ по морд% (молнія); Чађылыја чар- 
чыната, (заг.) (изъ двоихъ) старшиною Блее- 
ной (см. п. бёкірісӣ). 

чақылыјь [отъ чађылыі -= ё] 
блистане, блескъ огня, /70р. 

Чађрьлёса [отъ чадылыі] [ната]. 
имя; имфющ блеетящіе глаза (ем. п. М&- 

чавылыт (у) [отъ чақылыі ~ т] 
[заставлять | блистать, блеетъть огнемъ, Лор.; 
оеіявать, моментально освфщать, ДИ. Уоту 
чавылытыма харахпар! не свЪти мн? въ 
глаза яркимъ огнемъ! тімір чомпо сў]ӯгӣ- 
сінӣн сырбатан чазылытта онъ молніе- 
ноено ударилъ желъзнымъ молотомъ (була- 
вою) Обр. Ш, 19 (прим. 7). 163. 

Чавылытта, [ер. чађылыі] 
населенный зимній пунктъ въ 1 Игидейскомъ 
наслегв улуса Бајақантаі СНП. 

чавылыттар (у) [Саиз. оть чабылыт +- тар] 
кӧі чақылқан харах уотугар чаБылыт- 
тарар буолајақын! не дай огню молніенос- 
наго глаза молніей пасть! 4. 

чақылыттары [М№ш. ае. отъ чақылыттар 

—ы]. 


чаБылыты [М т. асі. отъ чабылыт +- 61]. 
чабылыччы, чавылытчы [Айу. отъ чақы- 
льй + ччы (тчы)] 

такъ, что блеститъ, сіяетъ. Татта кыса ча- 
қылыччы кӧрӧр усу (заг.) Таттинская дъ- 
вушка блестящими глазами смотритъ, говорятъ 
(стеклянное окно), Я.; чақылытчы с1мён 
РТ. блестяще украситься. 

чавыр [ер. чақыр] [Ерем. 
величина, чабыр-1гір всякая всячина, хламъ 

чавыр [ер. чавыр] = чбБур 
1) мелкое рукодфле, мелкая работа. 
2) вычурный, затфйливый, ГБ.; вычуры, 
прихоти, затъи, узоры (ер. сік). Бу оло- 
роммут ам1& бачча буолан бараммыт — 
чавырын сн! сидя здфеь и въ такомъ 
положени, что у тебя за прихоти (узоры) 
фантазш! Обр. П, 132. 

чабырала (у) [отъ чабыр -= ала] = чбБу- 
то же, что чавырда, ГБ. [рала 

чавырка (х), у Б. ошиб. чавырга (у) [ер. 

чаңыра] [тыр Ерем. 

чирикать, чиликать, Б. Кырынас чақыр- 

чавырда (у) [отъ чабыр -=- ла] = чоБурда 
1) заниматьея мелочью; то же, что бірїн- 
чіктӣ, чаімыктӣ, ГР, 
2) принаряжать. Чавырдан кёпстр разека- 
зываетъ, украшая свою р$чь всевозможными 
ненужными эпитетами, / 5. 

чавырдан (у) [отъ чавырда = н] 
принаряжатьея: талахпыт чақырданна, 
(пте.) тальникъ нашъ принарядился (еъ на- 
ступленіемъ лъта) Я. 

чақырдах [А4]. отъ чабыр -н лах] 
чавырдах талахтах ыақас (п%е.) узорча- 
тымъ тальникомъ убранное ведро Я. 

чабыт (у) [отъ чауыі т] 
отнимать ем%лость (ръшимоеть) у противника 
[застращавъ, напугавъ его] /70р. 

чавыттар (у) [Сапѕ. отъ чавыт -н- тар]. 

чавыттары [№ т. асі. отъ чабыттар ~ 5]. 

чавыты [М т. асі. отъ чабыт ~- 61]. 

чадаі 
маленькій, низкорослый (употребляется какъ 
брань). Чадаі оқонјор Чадай старикъ, злой 
духъ, Мид.; Чадаі Боллох (ем.) причини- 
тель бол%зни ногъ и глазъ АА. 26; *Кўн- 
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пуган Чада1 одно изъ именъ или эпитетовъ 
духа домашняго священнаго огня Н06?. 
чары [въ соед. еъ мопу (ем.)] = пады, 
нјаџы. 
чай [ер. тюрк. са] мелкое мћъето въ ръкъ, сухое 
русло р®ки, покрытое гальками, чаї ма- 
ленькая р®чка] 
плоскій у воды берегъ, береговая почва, 
отмель вдоль берега; крупный песокъ, го- 
лышъ, круглякъ, галька, дресва, гравій, 
хрящь (крупный песокъ съ самою мелкою 
галькою), мелкіе камешки по берегу р$ки, 
галеш(ч)никъ, камешникъ (ер. дӣрійспаӣ). 
Кійң чаі «значить широкое каменное поле, 
а бродъ потому названъ Кенчайскимъ, что въ 
семъ мфетф ръка широко разлилась и течеть 
по каменному дну», Лав. 108; Чаї ары — 
островъ въ дельт% р. Лены Гор.; Чаї кб]у]а 
названіе урочища /. 
Зчал, чаі [ер. тюрк. чаі, бур. саі, цаі, монг. 
\И= «чаі», маньчж. чай и русек. чай] = 
481 
чай какъ напитокъ. См. п. кунду 1, ?0т 1, 
сібӣтїснӣ1, талах 1. От ча байховый чай 
ча! [въ соед. съ чыш (ем.)]. [Ерем. 
чай [ем. чаі]. 
чаща = ‘айва, (ем.) 
чаіва халлан прояеняющееся небо. 
Чада 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ П 
Мётахе улуса Мана СНП. 
чалда (у) [отъ ?чаі ~ ла] 
пить чай, поить чаемъ. 
чалдам, чаідам МА. 
хвастоветво МА. = чаідам-саідам НС. 
Авые хамы чаідам кумах (п%е.) пееокъ, 
растянувшійея на восемь шаговъ, 4/7. 
чајдамна (у) [оть чаідам -н ла] 
хвастать, хвастаться (ер. чабылан), МА. 
чалдах [А4). отъ 2чаі + лах] 
1) съ дресвою, гравіемъ, хрящомъ; дресвя- 
ный. Чаідах сір дресвяное съ мелкимъ га- 
лешникомъ или хрящевое мъсто Леке.; кунду 
*маматнал муос курдук чалдах (нфе.) съ 
(крупнымъ) хрящомъ, словно дорогой мамон- 
товый клыкъ (рка); о5уруо чаідах (п%е.) 
бусисто-хрящевой берегъ [рки] Мио. 


2) правый притокъ ръки Селенды /а6л.; 
названіе озера въ Вилюйек. окр. Колю. и 
населеннаго зимняго пункта въ І Быжага- 
жинскомъ наслегв улуса Нам ОНИ. 
чаікыщыі (у), *џаікышыі (у) ГБ. [ер. тюрк. 
чаікал колебаться, волноваться, трястись] 
== цалкьЙцьй, чалкыйьй (чалкы!јыі) 
волноваться, колебаться, плескатьея /70р. 
чаікыщшыјёї, “цалкьйцьуёы [оть чаікышыі 
(џаїікыіџыі) ~ ё] 
колебаніе, плесканіе, /70р. 
чаікыЦіыт (у), *џаікыцыт (у) ГР. [Саиз. отъ 
чаікыцыі (џаікыцыі) ++ т] 
по знач. основы; производить волненіе, ко- 
лебаніе, плесканіе. 
чаікышыттар (у), *џаікышыттар (у) ГБ. 
[Саиз. отъ ч(џ)аікышыт ++ тар]. 
чаікышыттары, *џаікышыттарыі ГР. [№- 
шеп асі. отъ ч(п)аікышыттар + 51]. 
чаікыцытЫ, *џаікыщытві ГРБ. [№т. асі. 
отъ чакыщыт (џаікышыт) = 61]. 
чаімык 
потеря времени: үа, улахан чаімыктах 
бавады са, добор, — быран кӣбіс! ну, и 
ружье, требующее много ухода, потери вре- 
мени, — брось его! ГБ. 
чаімыкта (у) [отъ чаімык -+ ла] 
1) просаривать, расхищать, безм%рно (беза- 
лаберно) расходовать, /70р.; терять время 
на что-нибудь безполезное, заниматьея без- 
полезнымъ (== бірїнчіктӣ, чавырда 1), 
ГБ. 
2) загромождать всевозможными безполез- 
ными узорами, украшеніями, разными допол- 
неніями, приставками, ГБ. 
чаімыктат (у) [Саџѕ. отъ чаімыктӣ т]. 
чамыктаты [№т. асі. отъ чаімыктат + 61]. 
чаімыктах [Ад]. отъ чаімык (ем.) - зах]. 
чаімыктёї | Мот. асі. оть чаімыктӣ + 5]. 
Чаімыкы 
населенный зимній пунктъ въ І Соттутекомъ 
наслегъ улуса Бороон СНЛ. 
чамырын 
разбросчивый, хвастливо раеходующій, через- 
чуръ гостепріимный, /Р.; форсъ, пускаше 
пыли въ глаза. у 
чаімырынна (у) [оть чаймырын -+- ла] 
профарфорить, профинтить, прогулять ор. 
223+ 


3555 


чалмырыннат (у) [Сапѕ. отъ чаймырынна 
+7], 
чамырыннаты [М№ш. асі. отъ чаімырын- 
нат + б]. 
чаймырыннах [отъ чамырын -+- лах] [/0р. 
фореистый, прогульчивый, промотчивый, 
чамырыннёт [№оюш. асі. отъ чаімырыннӣ 
+ Ө]. 
чаінјык Јон., чаінык, чӣнјык [русек.] 
чайникъ (сосудъ); ср. сојутар (см. п. сојут). 
Алтан чанјык м%дный чайникъ; кбмус чӣ)- 
нык (чанјык) чайникъ изъ польекаго се- 
ребра (употребляется преимущественно для 
заварки кирпичнаго чаю, такъ какъ фамиль- 
ный въ металлическомъ чайник® плохо на- 
стаивается); урун чӣнјык запарникъ [ка- 
менный, глиняный чайникъ] ИБ. 
чаінјыктах [Айј. отъ чаануык -н- лах] 
тӱргӣн да чаінјыктах кісі, тўргӣннік да 
ЕБИнар чӣінјыктах кісі вепыльчивый чело- 
чаінык [ем. чаінјык]. [въкъ Јон. 
Чадан 
населенный зимній пункть въ Яулейскомъ 
наслегв Таттинскаго улуса Якут. окр. СИИ. 
Ча]анда тӧрдӧ 
населенный зимній пунктъ въ Меитско-Тата- 
канекомъ наслегв Олекм. окр. СИИ. 
Чајыксаі : 
населенный зимній пунктъ во 11 Кангалае- 
скомъ наслегь Мархинекаго улуса Вилюй- 
скаго окр. СНП. 
чајымсах, чајымсах [отъ ?чаі (чаі) = ым- 
сах] 
1) любитель чаю, пьющій много чаю, погру- 
зившійся въ чаепитіе, охотникъ пить чай, 
чайникъ или чайница. 
2) прозвище человъка рем. 
Чакаја 
рёчка, притокъ Лены, Коли. 112. 
чакан, чаккан ГРБ. [руеск. черканг] = чахан, 
чаркан, чаххан, чархан 
особаго устройства ловушка на мышей и дру- 
гихъ мелкихь животных Ё061.; составныя 
части: тыңкыраі, тАптарга. 
Чаккасыттар 
насел. зимній пункть въ Ётёхтюйеко-Таттин- 
екомъ наслегё улуса Бајауантаі СНП. 
1чаккы [ер. саккыар] 
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въ улус Нам: вода, сочащаяся сверху, Н062. 
Зчаккы [русек. чарки; ер. тюрк. чарык гру- 
бая обувь] = чаркы, чалкы 
сары чаккы &тарбёс обувь изъ кобыльей 
кожи у бЪднаго человъка. [лах. 
чаккылах [Айј. отъ чаккы ~ лах] == чаркы- 
чаккыра (у) [ср. чалк, саккыра] = чар- 
кыра 
издавать звукъ, происходящий отъ текущей 
падающей сверху внизъ многими каплами или 
струями жидкости (напр., если намоченную въ 
вод мочалку поднять надъ водой, то впи- 
танная вода, падая на воду, производить 
звукъ — чаккырыр), ГБ.; течь каплями и 
медленно ДП. Бу 1сіт [ута] чаккыран 
арар изъ этой посуды течетъ каплями, изда- 
вая особый звукъ. [рат 
чаккырат (у) [отъ чаккыра ~ т] = чаркы- 
цфдить (жидкость) каплями и медленно. 
чаккыралы [ Мот. асі. отъ чаккырат - 51] == 
чаркыраты. 
чаккырыар [0тъ чаккыра, + ыар] 
дроздъ Ерем. (ер. чарчыгыныар). 
чаккырыас == чакырыае, чокуруос. 
Чакы 
названіе рода въ Тюбятекомъ наелегъ улуса 
Нам (= Чакы уса). Чакы уса кінёе ојӯн 
одинъ изъ страшныхъ ўбр-мужчинъ, пользую- 
щихся наибольшею популярностью, АЙ. 48; 
Чакы чуоран духъ — корень сумасшеетвія, 
трар тӧрдӧ 1он.; Чакы-чуоран (СС.: 
чуран)-хотун — жена Сутуруо-чуоБур- 
тојон-а, главы «бшенаго племени небес- 
ныхъ злыхъ духовъ», (4. 
чакы = цакы 
похудфвш: ынахпыт мас-чакы буолбут 
наша корова изсохла, изнурена, Д.; мас- 
чакы буолан 016ўт онъ погибъ отъ иетоще- 
чакы, чоку [нія Тон. 
снъжная натоптанность ногами человъческими 
или екотекими ДИ.; натоптанный на енћгу 
слфдъ, тропа, утопокъ. Ша таса чакы 
буолбут (ДИ.) надворье утоптано; чакы 
(чоку) суол сильно пробитая, протоптанная, 
укатанная дорога Јон.; таба чакыта, м%ето, 
гдъ стоявшіе олени утоптали снъгъ, ГР. 
чакыгыра (у), чбкугура (у) [отъ чакы (чбку) 
—н= гыра (гура)] 
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хрустъть подъ ногами по утоптанной дорог? 
Чакыја [Тон. 

назвавів ръки ЛБ. 14; населенный зимній 

пунктъ въ наслегъ Тастатекомъ улуса Нам 
чакылла == чак Ша [СНІ. 

твердо, чакылла тас твердый камень, 7. 
чакыллыма 

зоркій: чакыллыма тас харахтах (объ 

орл®) съ зоркимъ (острымъ) стекляннымъ гла- 


чакылыкы [въ еоед. съ крікі (ем.)]. — [зомъ. 
Чакылёска [ср. чаБыльц] 
имя: *РАкШска-Басканы Чакылыска- 


Баска с1рёга б1арар, ону кысыран 
ырахтавы сӣрітін бысар (заг.) Чакы- 
льска-Васька ударяеть по лицу Бакі- 
Искё-Ваську, который еъ досады рЪжеть 
царское войско (горбуша, огниво, трава). 

чакына (у) = чокуна, чохуна 
производить скрипящіе звуки на утоптанномъ 
твердомъ енъгу ГР. Тонмут атахтах кі- 
сіні «чакыната» дШар про человъка, у 
котораго замерзли ноги, говорятъ: чакыната, 
(онъ сталь производить на енъгу екрипящіе 
звуки ГР.). 

чакыр [ер. чӣкір, оем. чакыр голубой, е®ро- 

вато-голубой, монг. {= «чакір» бълыя 


пятна на ногтяхъ или на крыльяхъ птиць | 
1) совершенно бълый, чакыр маъан, Ерем.; 
животное сплошь одинако бълое /70р. Чакыр 
тумустах (о лошади) бълогубая. 
2) мужское имя (прозвище) Ряз. (м. п. 
Ондбк и Кӱсӣңаі. 
3) назван!е рода БО. и группы наелеговъ 
въ Батурусскомъ и Амгинекомъ улусахъ 
Якут. окр. и въ Сунтарекомъ улус® Вилюй- 
скаго окр. СНП. Амма Чакыра название 
наслега (П Чакырекаго) въ Амгинекомъ улус®, 
Татта Чакыра — І Чакырекій наелегъ Ба- 
турусекаго улуса, АК. 
4) назване населенныхъ пунктовъ въ Сер- 
гъево-Чалгинскомъ наслег улуса МёнА и 
въ [ Модутскомъ наелег® улуса Нам СНІ. 


чакыр [ер. чавыльй, бур. цахур, сахур, са- 
хүр, монг. Ушу: « чакібур» кре- 
мень | == чокӯр 
кремень (якутекій); ер. :&стӣарт. Чакыр 
улар (ем.). — См. п. чакыр. 
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чакыр [въ соед. съ чукур (ем.)]. 

чакырыас, чаккырыас, чокуруос 
бълый, бълоглазый (о человък%) Худ. (ем. п. 
ала 1); особое сочетае цвътовъ глазъ ло- 
шади ГБ. Ала кулун ісігар чакырыае 
бар усу (заг.) въ пгомъ жеребенкъ есть, 
говорятъ, какое-то животное со свфтящимися 
глазами (печь, огонь) Обр. П, 222; чакы- 
рыас харахтах ат (оБус) конь (быкъ) съ 
бълыми глазами (зрачками ДЛ.); кбрбр 
харақым чакырыас хара тас буоллун! 
зрячіе глаза мои пусть сдфлаются еврочер- 
нымъ камнемъ [клятва абасы] Обр. 11,159. 

чакычах [ер. чанкычах ] 
въ поговоркъ: чакычахтах ббтбтун саптан 
(говорятъ въ шутку относительно проголо- 
давшагося) АК. 96. 

чал 
большой. Чал бас рыба изъ семейства оее- 
тровыхъ — Аеірепѕегійае Бор.; осетръ (Ае1- 
репзег ѕішгіо); налимъ (1.0(а ушоагіѕ Су.) = 
сыалысар, сыақан, АЁ. (ем. п. 3бас 1); 
чал бастах большеголовый, чал харын 

Чалаван [большебрюхій, 10%. 
населенный зимній пунктъ въ І Быжагажин- 
скомъ наслег улуса Нам ОНИ. 

'Чалал [ер. Чаллаі, Чаллајы] 
имя старшаго еына Тыгын-а Овчин. Әтногр. 
Обозр. 1897, № 3, стр. 151; ем. Чал 
бас (п. бас 1), Мбчбн. 

2чалаі (у) [въ соед. съ алай (ем.)]. 

чалаі [русек. чалый — серый] 
голубой ГРБ. Чалаі тің голубая б%лка; ча- 
лай солондо голубой колонокъ ГБ., выцвЪт- 
шая хорьковая шкурка Я. 

чалакал [ем. чалаха1]. 

чалакам [ер. чалам, чалахан; въ соед. съ 

алакам (ем.)]. 
чалам [отъ Зчалал = м; ер. чалакам; въ соед. 
съ алам (ем.)]. 

чалан == палан 
1) широкій, безмърный, неаккуратный, не 
уютный, ГБ.; въ соед. съ алан (ем.). 
2) населенный зимній пунктъ въ Хаданекомъ 
наслег Хочинскаго ул. Вилюйек. окр. СОНИ. 

чаларха1 == чалахал 
чалархаідах ймӣса1ӣх (быкъ) съ осклизлымъ 

Чаласын [задомъ 17. 


3559 


ръка, впадающая въ Охотекое море. 
чалах = палах. [чалархаі 
чалахаі, чалакаі Я. = чараха1, салахаі, 
1) слизь, тягучая слизь Лор. Кубх чалахаі 
синяя слизь Обр. |, 239; хара чалакаї 
черная слизь Я. КаБӣі чалахаја водянистая 
густая матерія заноса [неправильно развивша- 
гося плоднаго яйца] ДИ.; халлан чалахаја 
небесная слизь ГЬ., елякоть Я., облако 46. 
(см. Обр. П, 80); ап чалахаі былыт голу- 
бое слизистое облако Обр. І, 370. 
2) водоросль Тон. (ем. п. амах). 
чалахалдан (у) [отъ чалахал + лан н] 
покрываться елизью: ыарышыт кісі азаБа 
чалахаіданан халар полость рта у больного 
человЪка оболакивается слизью. 
чалахаідах [отъ чалахал + лах] 
1) по знач. оеновы. 
2) населенный зимній пунктъ въ Ыйылат- 
екомъ наслегь улуса Убдугй СНП. 
чалахан [ер. чалан, чалакам; въ соед. съ 
алахан (ем.)]. 
чалба == чала 
обиліе чего-либо: па, ары, аргы, сыа, ёт 
чалбата туран ӣрёр бу ыалга ДИ. въ 
этомъ дворе появляется, какъ видно, въ изо- 
биліи масло, водка, жиръ и мясо. 
Чалбара [улусъ Якут. окр. СОНИ. 
населенный зимній пункть въ Амгинекомъ 
чалбаї [оть чалба 4-1] 
ан чалбаі даіды (доіду) роскошныя владћ- 
нія, роскошная усадьба, Я. 
чалбан (у)? [ем. п. чабылан]. 
чалбан == палбан, нјалбан 
1) жесть, жестяной, Уч.; жестанка рем. 
2) мужское прозвище: Чалбан Уібан Ив. 
чалбаннах [А4}. отъ чалбан —н- лах]. 
чалбаран [отъ чалба = ран] 
обильное количество масла и жиру, коими 
угощають за столомъ; большой пиръ ГБ. 
чалбаранна (у) [отъ чалбаран —н ла] 
угощатьея обильнымъ количествомъ масла и 
жиру: асан еійн чалбараннан кушать, не- 
брежно разливая Обр. Ш, 112. 
чалбараннас (у) [Соорег. отъ чалбаранна-+-с] 
участвовать въ пиршеетвё ГБ. Оруопут 
уолаттар кыргыттар џӣ мӣнёк асы кы- 
рытыттан асан чалбараңнасан-с&1бӣрӣң- 
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нісін сырыттылар парни и дфвки — при- 
слуга — со вефхъ блюдъ вм$етв угощались, 
небрежно разливая, Обр. Ш, 110. 
чалбас == чал бас (ем. п. бас 1, Чалла). 
Чалбат 
мужское прозвище ДИ. 
чалбатта (у) [ер. чалба] 
употреблать пищу или что другое роскошно, 
съ излишествомъ; роскошествовать, растра- 
чивать, разсаривать, ДЛ. (ер. чалқала). 
чалбаттат (у) [Саиз. отъ чалбатта ~ т]. 
1чалбах 
короткій рогъ вилъ 1062. 
%чалбах [ер. джаг. чалпук замоченное, грязное 
мето, бур. шалбак лужа] = 2салбах 
лужа, лыва. Чалбах харахтах человъкъ, у 
котораго глаза похожи на грязную лужу, В. 
чалбахтах [отъ чалбах ~ лах] 
съ лужей, лывой. 
чала == чалба 
1) роскошная и обильная пища (собственно 
масло и жиръ). 
2) человъкъ, много говорящій, ГБ. Оаргёјёш- 
Чальа названіе наелега (Сергфево-Чалгин- 
скаго) въ улус Мана, Скраб1н-Чальа — 
назвавів наелега (Окрябино-Чалгинскаго) въ 
томъ же улус, СНТ. См. п. мбрук 3. 
чалқала (у) [отъ чалБа -н ла] 
1) то же, что чалбатта: барка да асан 
чальалабыттар ужъ очень они много потре- 
били пищи (во время свадьбы или кумыенаго 
праздника). ГР. 
2) говорить обильно, много, на весь домъ 
чалђарыі (у) [отъ чала -н рыі; ер. чолБо- 
руі] = нјалқарыі 
разливаться, истекать, щедриться, ДИ. 
чалқарыјё [М ош. асі. отъ чалуарыі + 51]. 
чалварыма Јон. [отъ чалуарыі -н ма] = 
нјалқарыма (ем.). 
чалк [звукоподражат. слово; ер. нуалк] 
чалк гын производить звукъ чалк; чалк 
гына тӱстӣ упало со звукомъ чалк (напр. 
мягкое — въ воду, свЪжее мясо — на мясо 
Тон.); (боруоска) бысақасын чалк кына 
сШата Вас. онъ половину его (теленка) 
выплюнулъ, произведя звукъ чалк. 
чалкай (у) 
медленно нарубать что-либо ДЛ; тюкать, на- 
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дофдливо рубить мелкими размахами въ одно 
мъето ГР. 
чалка]ыт [М№т. асі. отъ чалка + 51]. 
чалках [ер. оем. салкы дряблый, мягк] = 
чалхах, чарках 
У чалках особостох съ большимъ, какъ въ 
воданкЪ, брюхомъ, Я. 
Чалкахтаі [отъ чалках ~ тај] 
имя: Чалкахтаі уол аттійбіт Пухлый па- 
рень рубилъ на части 4. 
чалкахтах [отъ чалках -- лах] = чалхахтах 
чалкахтах халлан облачное небо, Чалках- 
тах уол — то же, что Чалкахтал уол, Я. 
чалкы [русек. чаркќ] = чаккы, чаркы 
родъ обуви: ојӯн быалах сары чалкыны 
катар шаманъ надфваеть женскіе торбаса 
изъ черной конской кожи съ вязками. 
чалкыі (у) [ер. чалка, привести въ движеше, 
тряети, бить (яйцо, сливки) | = џалкыі 
волноваться ГР. 
чалкыціыі (у), чалкыјыі (у) [отъ чалкыі += 
шыі (Цьй)] = џалкышыі (џалкыјыі), 
волноватьея ГР. [чаікыціыі 
чалкыр (у) [ер. чалкы!] 
бухнуть [пухнуть] РЯС. 
чалкыран [отъ чалкыр ~ ан] 
1) тонкій налетъ изъ облака (ер. былыт ті- 
ріта). [ГБ. 
2) пухлый, обросшій мясомъ, слабосильный, 
чалкыранна (у) [отъ чалкыран -+- ла] 
снабжать тонкимъ налетомъ изъ облака ГБ. 
чалкыраннан (у) [отъ чалкыранна ~ н] 
им®ть тонкій облачный налетъ: кун ыі кы- 
тыта чалкыраннанан арӣар край солнца и 
м%ъеяца вачинаетъ покрываться облакомъ ГР. 
Чалла 
населенный зимній пунктъ въ Хатылинекомъ 
наслегъ Батуруескаго улуса Якут. окр. СНІ. 
Чаллаі [ер. 'Чала1, Чаллајы] 
одинъ изъ главныхъ родоначальниковъ, по- 
томковъ Ар-СоБотох-АП&-я (воевалъ съ 
русскими, которые и убили его, сваливши на 
него навфеъ со столбомъ), ВС.; одинъ изъ 
четырехъ сыновей Тыгын-а == Чалбас 
Чаллајы [ер. :Чалаі, Чалла]  [МН. 53. 
старшій сынъ Тыгын-а 40. МН. 34. 
чалларқа (у) [ер. чалк] = чаллырқа, ча- 
лырђа 
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1) плескаться (о водф или другой жидкости, 
вытекающей изъ посуды и падающей съ вы- 
соты на землю): ӯ тёстён чалларқан &рёр 
вода съ плескомъ начинаеть вытекать изъ 
посуды. 
2) болтать, говорить вздоръ (ср. баллара, 
баллыгра, лахсьц). 

чалларбат (у) [Саџѕ. отъ чалларьа = т] = 

чазльруат. 

чалларБалыс (у) [Ќесірг. отъ чалларђат-+ыс] 
кысыл сутуруктарынан кырбасан ӧІӧр- 
сӧн чалларБатыстылар (борды) начали 
шумно битьея-драться красными кулаками 
Обр. П, 173. 

чалларыма, чаллырыма [ер. чалварыма] 
ары чалларыма хатыным (пфе.) капаю- 
щая масломъ, испуская звукъ «чалк», береза 
моя ГБ. 

чаллах [ер. чааллах, джаг. ча] корень дерева] 
толща лиственничнаго дерева къ корню ДИ.; 
вътвистое (развъеистое) дерево. Чаллах тїт 
коренаетая лиственница 4 ., молодая листвен- 
ница (ередняго возраста); чаллах хатын 
молодая густовфтвистая, но низкая береза, 
низкороелая, сучковатая, вътвиетая береза, 
Обр. 1, 114; ар кудук чаллах хатың 
мас величественная пышная береза Я.; чал- 
лара суох Јон. не густовфтвиетая (лиетвен- 

чаллыгра (у) = чуллугра, [ница). 
издавать звукъ, происходащій отъ быстро 
текущаго по неровному мъсту ручья, ГР.; 
плескаться ДИ. 

чаллыграс [отъ чалльгра + с] = чуллуграс 
звукъ отъ текучей воды, быстро несущейея 
по неровному мету, /РБ.; небольшое плеска- 
ніе жидкости ДИ. 

чаллыграт (у) [Саиз. отъ чаллыгра = т] = 

чуллуграт. 

Чаллыгы с1ра 
населенный зимній пунктъ въ 1 Борогонскомъ 
наелегъ Оймяконскаго ул. Якут, окр. ОНИ. 

Чаллын 
прозвище [мужекое?] Јом. 

Чаллвінка 
населенный зимній пунктъ-въ Кыллахекомъ 
наслегъ Олекм. окр. СНИ. [чалларБа 

чаллырБа (у) [ер. нуаллыра] = чалыр, 
издавать звукъ чалк отъ паденія жидкости 
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съ высоты (о падающей, протекающей вод); 
булькать, хлюпать. 
Чаллырқаі [отъ чаллырва ~- 1] 
имя одного изъ трехъ сыновей Тў1&х-а Гор. 
чаллырҳае [отъ чаллырҳа ~ с; ер. нјаллыр- 
Бас] 
тонкій звукъ плескан!я жидкости Л77.; звукъ 
отъ двухъ ударяющихея другъ о друга пло- 
скихъ металлическихъ предметовъ ГР. 
чаллырқат (ү) [Сапз. отъ чаллыруђа = т; ер. 
саллырқат, вјаллырқат]| = чаллар5ат 
по знач. основы; шлепать Ерем., произво- 
дить звукъ, ударяя плоскимъ предметомъ по 
вод? или ударяя два плоскихъ тонкихъ метал- 
лическихъ предмета плоской стороной другъ 
о друга (ер. чалк кын), ГБ.; чавкать Јон. 
Чаллырват-чоллурҳат взбалтывать? (о жид- 
кихъ л®каретвахъ). 
чалльтрбатьт [ М. асі. отъ чаллырқат ~- 1]. 
чаллырђатыс (у) [Соор. отъ чаллырқат ~ 
ыс] == чалларқатыс. 
чаллырқаччы [А4у. отъ чаллырба -+- ччы] 
== чалырқаччы 
такъ, что издаетъ звукъ чалк, булькаеть, 
хлюпаетъ: бу туорахтан араас ары чал- 
лыркаччы тохтор изъ этихъ шишекъ ка- 
паетъ еъ бульканьемъ желтое масло; бы- 
лыты бысыта кырбан чаллырқаччы там- 
ната облако она (шаманка) на куски порвала 
и разбросала-разбрызгала Обр. 1, 152; ем. п. 
кыјын и чуллурБаччы, еъ которымъ соеди- 
чалльтрын [няетея. 
1) преувеличеніе, преумноженіе, завлеченіе, 
увлеченіе, Лор. (ер. об(м)ун). Чаллырын 
тыллах находчивый, изобр%тательный на 
слова, ДП.; талах тибёт чаллырынын 
оңорбут что ветлою (дна) не достать — 
столько пъннаго предложили 7. — Въ соед. 
еъ 5чап (ем.). 
2) украшеніе Я. (ем. п. чаллырёіннах). 
чаллырёынна (у) [отъ чаллырён -+- ла] 
преувеличивать, преумножать, завлекаться, 
увлекаться, Лор. 
чаллырёіннат (у) [Саџѕ. отъ чаллырынна, 
+7]. 
чаллырыннаты [№Мю. асі. отъ чаллырын- 
нат 5]. 
чаллырыннах [отъ чаллырын -+- лах] 


съ преувеличеннымъ, преумноженнымъ раз- 
говоромъ (разеказомъ), завлекающій, увле- 
кательный, Пор. Угус чаллырбБіннах ео 
множествомъ украшеній (плеть) Я. 
чаллырёіннёї [Мот. асі. отъ чаллырынна 
+6]. 
чалхавыр (у) [отъ чалхах + ыр] 
покрываться облачной пеленой Јом., покры- 
ваться дождевыми облаками (о небу). 
чалхах [ер. чк&к] = чалках, чарках 
1) облачная пелена Тон. 
2) воданиетая, пънистая нечистота; зерни- 
етость на конъюнктив?% въкъ (ср. одурун 4). 
Чалхах уннй, ем. п. Зат 1. 
3) прозвище. 
чалхахтах [отъ чалхах —- лах] = чалкахтах 
облачный, заволоченный небольшими обла- 
ками. 
чалчырка, чаччырқа, чатчырқа РТ., чач- 
чара, чатчарҳа ВО. [ер. чахчархаі, 
тюрк. чалчык, чалчыккаі вздорный, 
сердитый, буйный, злой] 
1) ръзвый, бойкій, ловкій, скорый, провор- 
ный (кытыгырас, усу, хапсәқаі). Чал- 
чырқа кулун (сылгы) рфзвый жеребчикъ 
(ръзвая конная скотина), не бывший (не 
бывшая) въ поимк%ъ; чаччырка кісі бойкій, 
кръпкій, твердый, неробкій, Јон. [ТБ. 
2) эксцентричный, вепыльчивый, грубый, 
чалчырҳала (у) [отъ чалчырба ла] 
ръзвитьея /06. 
чалыар = нјалыар 
мелкій, неглубокій (ер. чычас): чалыар у 
неглубокая вода, находящаяся подо мхомъ. 
чалыгра (у), чалыгыра (у) [отъ чалыгыр ~ 
а; ер. чаллар5а]| = чалыбыра 
издавать звукъ небольшого плеска или ела- 
баго удара объ окраины посуды (о вод®) ; шу- 
мътЬ въ вод, такъ много и быстро говорить, 
что не разобрать, Грем. 
чалыграе [отъ чалыгрӣ ~ с] 
растеніе баданъ или монетникъ, отваромъ 
котораго лъчатъ венерическія болфзни и за- 
поръ мочи, 21. Ш, 81. 
чалыграт (у) [отъ чалыгра ~ т] 
плескаться (объ утк%) Јон. 
чалыграччы [Айу. отъ чалыгра -+- ччы] 
о жидкости: такъ, что издаетъ звукъ неболь- 
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шого плеека или елабаго удара объ окраины 
посуды (ср. кўПӱўргӣччі). 
чалыгыр [ер. чалыр] 
1) звукъ небольшого плеска; въ соед. съ 
чолугур (ем.). 
2) населенный зимній пунктъ въ Кильдем- 
скомъ наслегъ улуса Ар5а Ханалас СНЛ. 
чалыгыря (у) [ем. чалыграј]. 
чалыі (у) [ер. маньчж. чали- разгорячатьея, 
выбиватьея изъ еилъ, изнурятьея] 
1) пропитываться жидкостью, отсыр$ть, мед- 
ленно выступать (0 жидкости, коею что-либо 
пропитано), ГР. і 
2) ныть, изнывать, разелаблятьея, разго- 
ратьея, ДИ. Сўрӣқім чалыјар мое сердце 
ноетъ; бу ат сураБА чальйбыт сердце 
этой лошади изныло. эта лошадь изнурилаеь. 
3) окочен%вать: уга туспут еўӧсӱ чалы- 
јар, чальйбыт кісі, Ерем. 
чалыјеі [№т. асі. отъ чалыі + 51]. 
Чалыкы [оть чалыі ~ кы] 
пазваніе населенныхъ пунктовъ въ наслегахъ 
Хадарскомъ и Чакырекомъ Батурусскаго ул. 
Якут. окр. СНП. 
чалым, чалым Јон. [ер. чалып, чалыр] 
сплескъ, веплескъ, малъйшій остатокъ воды 
или какой-либо жидкости въ чемъ-либо, 
крайне мало (относительно измфреня жид- 
костей): ісікка чалым ӣрӣ у орпут (хал- 
быт) воды въ посудф осталось только вы- 
плеенуть (т. е. ея осталось немного). 
чалымнат (у) [отъ чалым + лат] 
всплескивать: Уну чалымнат плескатьея въ 
вод, чалымнатан іс лакать, Гон. 
чалыңня (у) [ер. чалым] 
веплескиватьеся: чалынныр арӣ барыта ас 
что только веплескиваетея — вее пища. 
чальш [ер. чалым, чалыр] 
1) очень мелкая вода ГР. 
2) междометіе: звукъ, подражающій крику 
пташки, Худ. (ер. чачып, чып-чап); въ 
соед. съ чулуп (ем.). 
чальшта (у) [отъ чальш ~- ла] 
1) лакать: ыт асан чалыптЫр собака, когда 
Фетьъ, лакаетъ Ефрем. 
2) плескать, брызгать: ёрдїсіттар у &рдан 
чальштымлар Ерем. весельники, когда гре- 
буть, плескаютъ (водою). 


чалыгыр — чампарак 


3566 


чалыр [ер. чалым, чалыш ] 
звукъ, подражающій плеску воды въ фляг. 
чалырђа (ү): [отъ чалыр + 5а] = чаллырҳа. 
чальрқаччы [А4у. отъ чалыруй + ччы] = 
чаллырқаччы. 
чалысыі (у) = џалысыі 
быть легкаго поведенія, быть развязнымъ и 
хвастливымъ, ГБ, 
чалысы]ы [М№т. асі. отъ чалысыі + БІ]. 
чалыт (у) [Саџѕ. отъ чалыі + т]. 
чайчый (у) 
говорить иЪвуче. 
ча]чыьтры [отъ ча]чьй | 
съ пъвучимъ голоеомъ. 
чам 
шамкающій звукъ (отъ сладкости) ГБ, Чам 
гына туста, онъ вдругъ зашамкаль. 
чамадан [руесек. | = чымыдал 
чемоданъ ИБ. 
чамалқан [ер. зап, чабылан, чаман] 
хвастливый, широкій, просторный, ГР. А]ы 
чамалкан артык прекрасная свЪтлая (при- 
вътливая) дорога Обр. Ш, 25. 
чаман [ер. бчап, чамальан, русек. чвань — 
прихвасть Гор. [чванетво] 
чаманнах [отъ чаман ~ лах] 
съ прихвастью Лор. (ер. 1чамарха]). 
Чамарда 
прозвище (мужское ?). 
!чамархаі [отъ чамарыі -н хал] 
съ прихвастью Лор. (ер. 1чаманнах). 
*чамархал (у) [ср. чамарыі, чамчал, чабылаі] 
чванитьея, хвастаться (== кісіргӣ). ТоБо 
чамархаја олоробун? ты что хваетаешьея? 
чамархајеі [отъ ?чамархаі ~ 51] 
чванетво, хвастоветво. 
чамархах [отъ ?чамархай + х] 
хваетливый (ер. дабдӣн и проч.). 
чамарыі (у) [отъ чаман -н рыі] 
прихваетывать (прихвастнуть) /70р. 
чамары]ы [№ т. асі. отъ чамарыі ~ 5]. 
чамарыкы [отъ чамарыі ~ кы] 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ Сыгат- 
скомъ улуса БороБон СНІ. 
чамарыттар (у) [Саиз. отъ чамарыі + т-н 
тар]. 
чампарак, чампарактат (у) [ем. чаппарак 
(чапрак), чаирактал]. 
224 
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чампарык, чампырык [ер. кирг. чамбарак 
верхній кругъ деревяннаго остова юрты |= 
пампырык 
1) веякій выступъ, выдвинувшійея навфсомъ, 
еводъ, навъеъ, ГЪ.; обручъ или дуга (дужка), 
придфланная надъ изголовьемъ дЪтекой зыбки 
(люльки, колыбели) и облегчающая ея кача- 
ше. ГПА чампарыга навфсъ дома ГБ. 
2) ободъ (ер. 1); ледяное кольцо, легкое оле- 
денфн!е воды у береговъ озера. 
чампарыктах, чампырыктах [Айј. отъ чам- 
парык (чампырык) + лах] 
по знач. основы: тімір чампырыктах еъ 
желЪзной дужкой (колыбель) /7.; чампарык- 
тах таллаң тас ороі снабженная обручемъ 
кръпкая макушка ЈОН. 
чампарыктыі (у), чампырыктыі (у) [отъ 
чампарык (чампырык) + ты! 
замерзать въ видЪ свода, обмерзать по краямъ 
или по береговой лини, покрываться льдомъ 
(объ озер%). Хаја сірӣјіттӣн мус таңнары 
чампарыктыја тоңон тўепӱт со екалы 
ледъ спустился, замерзнувъ въ вид свода 


чампы [ТБ. 
на Алдан: то же, что чарапчы. 

чампык, чампык 
мелочь, мелочной остатокъ; мелочность, 


дробноеть, раздроблеше, ДИ. Чампык та- 
настара мелкіе остатки кожи, матерш. 
чампыкта (у), чампыкта (у) [отъ чампык 
(чампык) = ла] 
мелочничать, раздроблять, ДИ.; торговаться, 
гоняться за мелочами, Јон. Чампыктама! 
не мелочничай | 
чампыктас (у) [отъ чампыкта ~ с] 
заниматьея мелочами, мелочничать ` 
пыктасыма! не мелочничай | 
чампыктасы [ Мот. ас. отъ чампыктас ~ 5]. 
чампықтат (у) [Саиз. отъ чампыкта + т]. 
чампырык, чампырыктьй (у) [ем. чампа- 
рык, чампарыктыі]. 
Чамча 
названіе населенныхь зимнихъ пунктовъ въ 
наелегахъ І Эжанскомъ Алдано-Майекаго улуса 
Якут. окр., Тобуйекомъ — Верхне-Вилюй- 
скаго улуса и Меитеко- Татаканекомъ — 
Олекминскаго окр. ОНИ. 
1Чамчаї [ер. Зчамчал, Чӯмчӯі] 


чам- 
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часть имени абасы-етарухи: Куо-Чамчаі- 
тысы-хопчолгу-ӣмӣхсін Обр. П, 96. 

Зчамчая (у) [ер. :Чамчаі] = ?чомчої 
хваетатьея (ер. кісіргӣ и проч.). Чабалбан- 
нах мақан артыкпын утары чамчајан 
тахсан тан каШаБӣ она (дочь Урўң-ајві- 
тојон-а) хваетливо поднялась напротивъ моей 
бълой молніеноеной пади Обр. П, 89. 

чамчасыі (у) = чомчосуі 
предетавлять фигуру малаго роста, малоли- 
дую и притомъ болтливую. 

чамчасын [ер. чахчасын] 
подкладка подъ шовъ берестаной посуды 
Пор.; двЪ наружныхъ берестяныхъ полоски, 
которыми ушитъ для кръпости край дна бе- 
рестяной посуды. 

чамчасыннах [Ай]. отъ чамчасын -н- лах]. 

чамык [тунг. АК. ] 
звфрекъ тарбаганъ, каменный или алтайскій еу- 
рокъ, Агеіотуѕ шагтойа ѕр. (== тарбақан, 
въ Жиганекъ: тоноччу), АК. 

Чамыктыр [отъ чамык ~ лер] 
мужекое прозвище (отсюда фамилія Чамык- 
тырап В. — оть Чамыктыр ~ русек. 
окончаніе 065). Чамыктыр 38 уса названіе 
одного изъ поколћъній въ родф Кыајыгыі 
наелега І Похсоқон Будн. 

чамырьа (у) [отъ чам ~ рБа] 
говорить чамкающимъ голосомъ / 5. 

чамырват (у) [Саџѕ. отъ чамырҳа ~ т] 
чмокать и чавкать: ајаххын чамырҳа- 
тыма! не чмокай (не чавкай) своимъ ртомъ! 

чамырын = чамырыт Јон. 

чамырыт [въ соед. съ ?чаран (ем.)] = чамы- 
внушающій робость ГБ. [рын 

чан (по Н0в%.: ча-ан) = 'ейн (сӣ-йн) 
междометіе сожалънія ГРБ. Чан, барахсан! 
ахъ, бъдняжка! (по отношенію къ ребенку). 

?чан [руеск. чанг] 
очень большой котелъ — чан алгыі (олгуі); 
чанъ для посола рыбы Бор. 

зчан, чат [руеек.] 
чадъ, дымъ, 1100. (ер. 51с, буруо); паръ 
Аө. (ср. тӧібн, туман, кудён). У чана 
Е рем. паръ отъ воды. 

чанјык == чаінык (ем.) 

Чанјык бтбьб населенный зимній пунктъ 
въ Хоринекомъ. наслегв улуса Боровон. 
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чанна (х) Ерем. [отъ Зчан ~ ла] 
дЫмитЬ, чадить, 

чаннах, чаттах [оть Зчан (чат) = лах] 
чадный, дымный (ср. буруолах, ыстах). 
Чаннах осох дымная печь (когда дымъ 
пдетъ обратно Ерем.). 

чанчарык = чанчырык 
неряшливый, неряха (ер. пабазан, Зсацык 
1); неглижоръ, неопрятный, нечистоплотный, 
Ерем.; прирожденный неряха ДИ. Чанча- 
рык пахтар неопрятная женщина; чанча- 
рык тутулах неряшливый ИБ. 

чанчарыктык [Аду.отъ чанчарык ~ тык] 
неряшливо: бӣрт чавчарыктык туттунан 
олоробут живемъ мы очень неряшливо. 

чанчарыктыңы [отъ чанчарык + тыңы] 
довольно неопрятный: чанчарыктыңы бы- 
сылах имфющ неопратный видъ. 

чанчыі (у) [ер. чаны] 
обращать вниманіе на что-либо, быть внима- 
тельнымъ: ёппішар чанчьйбат даҗаны 
на сказанное мною и вниманія не обращаетъ 

чанчыјё [ №. ас. отъ чанчыі + 5] [ДИ. 
по знач. основы; внимательность ДИ. 

чанчык, чӣнчік, чанчык Я. Ерем. [ер. чанчӣ- 

кал, чӣчагаӣі, чынча | = џаңчык, понџук 

1) кость черепная между глазомъ и ухомъ, 
високъ, виеки (ср. чабырьа 1); волосы на 
вискахъ /0р. (= кісі чанчыгын аса 4.), 
также и вихбрь Ник. Іккі чанчыгынан 
кӧрӧр кісі человъкъ, глядящій виеками 
(о вор?) ; чӣнчік унуоба височная кость (ер. п. 
чабырқаї 1); чӣнчіккін сарбыі! подетриги 
виски! салыр чанчык е®лъющіе виски — 
одинъ изъ эпитетовъ духа огня АК. 30. 
2) боковая сторона чего-либо; боковая ето- 
рона оконечности пальца (ср. сурёх 7, н]ур). 
Осох чанчыга (чӣнчігӣ) нижняя боковая ето- 
рова камелька; ханас осох чавчыга, или 0сох 
ханас чанчыга, лвый бокъ камелька; туннук 
чанчыга нижняя боковая часть окна. 

чанчыктах [отъ чанчык ~ лах] 
имБющій виски, съ висками. 

Чанчыкы 
названіе протоки и острова въ дельтё р. Лены 
Ром. (Чаньчыкы). 

чанчырык == чанчарык, чанчірік 
неряха, неопрятный; срамникъ, ерамница, 


чанна — чанка 
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Д. Чанчырыктарыттан по причинћ ихъ 
Чаны [невъжеетва Д. 
названіе насел. зимнихъ пунктовъ въ насле- 
гахъ Альчагарекомъ, ІЌытанахекомъ и Окан- 
скомъ Батурусекаго ул. Якут. окр. СНЛ. 
чаныі (у) [ер. чанчыі, џаныі, нјаныі] 
обращать особенное вниманіе, имЪть неоелаб- 
ное ваблюденіе за чфмъ-либо: чаныјан кӧр 
принимать въ еоображеніе Дирк. 
‘чан, чан [ер. тюрк. чан колоколъ, звукъ коло- 
кола, бур. вал), сал духовой инетрументъ 
при богослуженіи, кимвалъ, тарелки, монг. 


Сие «чан »] 


сплавъ красной м$ди и олова, бронза (« многіе 
якуты, впрочемъ, не умъютъ отличать бронзу 
отъ мъди и не знаютъ слова чан» ВО. 393; 
ер. боруонса); см%еь чугуна съ мъдью /0№.; 
также блъдно-желтый еплавъ мъди съ не- 
большой прибавкой серебра, нейзильберъ, 
ВО. (ер. болускал кбмус). Чанынан оно- 
суллубут с1мёх (въ старину) украшеніе изъ 
сплава мъди еъ оловомъ; кбмус буолбатах, 
чан абат это не серебро, оказывается, а 
МЪДЬ. 


чан [ер. тюрк. чан пыль отъ холода | = чан 

1) мерзлота, мерзлая земля, /7рем. 

2) ледъ, постоянно накопляющійся отъ стока 

растаявшаго инея или образующійся отъ испа- 

реній, сыроети въ воздухъ; сталагмить [ле- 
дяной натекъ] ГР. ; иней, зайчики енизу въ 
углахъ юрты и подъ лавками или на дн® по- 

греба (ер. панха, кырыа 4). 
зчаң [звукоподражат. елово; ер. 1чан] 

1) звукъ отъ удара по плоскому металличе- 

скому диску ГРБ. Чан курдук внятно Ник.; 

чаң кына бійр неумфетно соваться, некстати 

вмЪшиваться въ чужой разговоръ (напр., о 

мальчик, вмшивающемея въ разговоръ 

старшихъ); заговорить неожиданно, некстати, 

Јон. (чан). — Въ соед. съ чін, чун, чың 

(ем. эти слова). 

2) одинъ изъ звуковъ, издаваемыхъ орломъ, 
чан [ем. чан]. - [Обр. Ш, 66. 
чанара, == чоноро [Тон. 

небольшой, но очень глубокій (сір, ӯ, алас) 
чанарқа (у) [ем. чанырьа]. 
чанка [ем. чыңха]. 

994% 
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чанкы, чанкы //ря0. == чонку 
кости бедеръ и голеней съ мозгомъ у лоса и 
оленя ГРБ., большая берцовая кость лося 
Пряд. Таба чанкыта кость оленя съ мо- 
згомъ ГБ. [Скв. (Чанкы). 
2) названіе ръки по Уетьянекому тракту 

чанкый [отъ Зчан = кыі] 
звенящій металлическимъ звукомъ ГБ. Т- 
мір Чанкыі артык названіе местности 
Обр. Ш, 106. 117. 181. 

?чаңкыі (у) [отъ чан = кыі] = чонку1 
покрываться инеемъ · Б. (ер. цанхар, кы- 
рыар]. 

чаңкына (у) [отъ чан; ср. чоңкунӣ, чыңкына] 
издавать звонкій звукъ, звенъть металличе- 
скимъ звукомъ ГР., трещать (о человък®) 
Јон. Чанкынан саңарар звонко говоритъ. 

чанкынас [отъ чанкына, + с] 
звенящій  металличеекимь звукомъ ГЬ., 
громкозвучный Ерем.; звукъ, получаемый 
оть дутья въ горло пустой бутылочки, рем. 
Хатан чанкынас еобус саңалах цахтар 
женщина, имфющая звонкій металлическій 
тембръ голоса, Обр. Ш, 59, прим. 9; чан- 
кынас мас дерево, издающее рзкій звукъ. 

чаңкынат (у) [Саиз. отъ чанкына + т]. 

чанкырчах, чанкычах [ер. бур. һархівах, 

халх. сархїнак НИ. первый желудокъ у 

коровы, въ который попадаетъ прини- 

маемая пища] = танкырчах, танкычах 
третій желудокъ жвачных  животныхъ, 
книжка; брюшина (ср. бӣрдіргӣс 2, со- 
морео 1). Чанкычах ајаљар арас-арас 
тынырах курдуктар баллар, онтон кініні 
адар кісі сійбӣт, кырпан арёр пон сШар 
у отверетія книжки имъютея сосочки въ род 
коготковъ, почему молодые люди не Фдатъ, 
а Ъдятъ ихъ етарфюще люди. 

чанкырын [ер. чонкурун] 
чаңкырын аразае назван!е конской масти 
(ср. сиб. чанкирая лошадь — бЪлая, сфрая, 

чанкычах [см. чанкырчах | [овгая). 
населенный зимній пунктъ въ Женкунскомъ 
наслегв Амгинекаго ул. Якут. окр. ОНИ. 

чанна (у) МА., чанна (у) Јом. [отъ ?чан 
ла | = чӣнній 
порошить: халлан чаңны турар падаетъ 
мелкій снёжокъ. 
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чаннах [А4]}. отъ 2чан ~ лах] 
чаннах алтан мъдь съ примфеью другого 
чанхал [ металла. 
1) маленькая деревянная чашка 104. (ер. 
2) прозвище человъка рем. [чохб). 
Чанхан [тал ДЕ. 
населенный пунктъ въ наелегъ | Ба)абан- 
чанчык [ем. чанчык]. 
чанчыктас (у) [ Соорег. отъ чанчык ~ л&, ~ с] 
брать другъ друга за виски Грем. 
Іҹаңыі [ер. ккирг. чацыр визжать] 
1) визгливый: хоту дікі кубулБаттах 
куораі чаныі улусуттан кубулуаттађа 
съверной стороны оборотническихъ ворова- 
тыхъ визгливыхъ улусовъ изъ оборотней обо- 
ротни Я.; чаньйбыан! — одинъ изъ звуковъ, 
издаваемыхъ орломъ, Обр. Ш, 66; Мақан 
Чаньй Бфлая Пищуха, имя одной изъ дъвокъ 
Бајанаі-я, АК. 37. 
2) населенный зимній пунктъ въ Хамагат- 
тинекомъ наслегв улуса Нам СНЛ. 
?чаныі (у) [отъ Зчан ~ ый 
некстати соваться въ чужой разговоръ. 
чанырда (у), чанарьа (у) [отъ ?чан ~ рБа] 
== чонурђа 
кричать но-орлиному, клектать, клекотать 
рзкимъ металлическимъ голосомъ Г. (ер. 
бақырҳа, чоргуі, часкыі): бар кёл ча- 
царБата, заклекталъ беркуть Обр. 1, 166; 
ортоку саргатӣ хотоі кыллё чаныргыр 
ередній столбъ (коновязи) по-орлиному клек- 
четъ 1р. 116. 
чанңырҳатыс (ү) [Кесірг. отъ чанырҳа + т ~ 
ыс] 
ус балтатын курдук чаңырҳатыса ту- 
раллар: кысыл сутуруктарынан быотся 
кулаками, испуская звуки точно стукъ ку- 
знечнаго молота ГБ. 
чаныркаччы [Айу. отъ чацырба, + ччы | = 
чонурваччы 
такъ, что клекчетъ: чацыркаччы санар- 
дақына (объ орл%) когда онъ закричитъ-за- 
клекчетъ. 
чанырыкан [ер. тунг. чіңгірікен, маньчж. 
сінгері мышь, Н. ] = чӣңірікӣн, чёңӣ- 
рёкён, чынырыкан 
мышь Ху0. (ер. бытасыт, мычар и проч.); 
на Вилю®: полевка красная, Агу1ео]а гии 
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Ра!1., млекопитающее изъ породы грызуновъ, 

Чанычаннах М. 
притокъ р. Индигирки Обр. 

ҹап 
слогъ, усиливающій значеніе прилагательнаго 
на ча: чап чарас претонкій, очень тонкій; 
чап чачархал красновато-желтый, каштано- 
вый, б%локурый, ГРБ. 

?%чап [звукоподражат. слово; ер. чап] 
звукъ, происходящий отъ двухъ захлопываю- 
щихея тонкихъ металлическихъ плоскостей, 
ГЬ. Чап кын производить звукъ чап, ету- 
чать Я.; чап гына ӣттӣ онъ сказалъ мЪтко, 
остроумно, ДИ.; чап кына са1 раекрошить 
Я.; чап гына тўс захлопнутьея, издавая 
звукь чап ГБ.; [захлопнуться] въ мЪру 
ДП.; чып-чап, чы-ьш ча-ап звуки, изда- 
ваемые птичкой (чычах), Обр. Ш, 8. 167. 

зчап 
1) отдаленный, далекій: чап доіду отдален- 
ная страна, ырах доіду, 40. 

2) населенный зимній пункть въ Бяріин- 
скомъ наслегф улуса Боробон СНІ. 

чап == ап 
плотно : чап курдук буолла еплотилось ДИ.; 
унуоБа чап курдук 6114р онъ аккуратнаго 
тълосложенія ГБ.; чап-баччы плотно. 

чап [ер. джаг. чап ложь, хваетоветво, обманъ ] 
хвастоветво: іті чабын кбрун арӣ! взгля- 
нитека на его хваетоветво! ГЪ.; іті саңар- 
давын 111 чабын-чаллырынын 1стібіт 
кісіні нј1! послушать бы человъку, какъ онъ 
хвастнулъ и преувеличилъ! Обр. 11, 410. 

чап [звукоподраж. слово; ер. 2чап] 
чычып-чап общее названіе щебечущихъ пти- 
чекъ Ник.; чічіп чап особый родъ птички 
изъ породы кёк& бука (РІџг.чічіп чаптар); 
чап-чып саналах кісі рем. человъкъ со 
щебечущимъ голосомъ; чыш чап (или чы- 
ьш ча-ап) = чып чап; чап-чуп звуки отъ 
Фды небольшого количества пищи ЛА.; уоп 
чап (чоп, чуоп), ем. 2уоп. 

Чапалап [руеск. фамилія Ченаловг] цабата, 
населенный зимній пунктъ въ Салбанекомъ 
наслегв улуса Нам СНІ. 

чапкан [ер. русск. чапать — хватать] 
капканъ ИР. 

чаша [ем. чарпа]. 
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Чаппанда [ер. Чаппанда] 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Ш Әжанскомъ наслегь Алдано - Майскаго 
улуса Якут. окр. и во П Жарханскомъ на- 
слегъ Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. ОНИ. 
Чаппанда [ер. Чаппанда] 
населенный зимній пунктъ въ Бястяхекомъ 
наелегь Мархинекаго ул. Вилюйек. окр. 
чаппара = чаппыра, чапыра [СНП. 
чаара кбъбн селезень /ор. селезень- 
Чашарајы [кряква ГБ. 
населенный зимній пунктъ во Ш Жемкон- 
скомъ наелегв улуса Пін Ханалас СНП. 
чаппарак [ср. осм. чапрак покрышка верховой 
лошади и сФдла, шапраК чапракъ] = чап- 
(п)ырак, чапрак, чампарак 
чапракъ, покрывающій только крестецъ коня 
(= ат самытын танаса). Ат чаппарага 
чаппыра, запыра [ чапракъ. 
утка косая кряква, Апаз [аеайа (р. Татта, 
Ботурусекій улусъ) НХ., ем. п. 1кӧқӧн, 
у}ус. [шарак (ем.), чапырак 
чаппырак, чапрак, чампарак АП. = чап- 
попона ПО. 118, верхній чапракъ ХУО.; 
въ Вилюйскомъ округъ: боковой чапракъ 
Мал. (ер. кычым). Ат чапрага. 
чаппырактах [Айј. отъ чаппырак -+- лах]. 
чапрак == чаппырак. 
чапракта (у) [отъ чапрак ~ ла] [Х00. 
положить, наложить (верхній) чапракъ (Іпѕіг.), 
чапрактат (у) [Саиз. отъ чапракта = т| = 
чампарактат АД. 
чаптах [отъ 5чап + лах] 
хваетливый, хвастунъ (ер. кісіргӣе, чабы- 
ламтақаі); хвастовство. Чаптах кісі хва- 
стунвъ, похваляющійея; байдавар чаптах 
улахан (посл.) хвастоветво сильнфе богат- 
ства АХ. 
чаптылва КО. == паптылђа, цаптальа. 
чапча (у) [вм. чёпч&] [Тон. 
чапчата ему стало легче, онъ выздоровълъ 
чапчал == чыпчал 
самая крайняя тонкая часть чего-либо /Р.; 
хвоестъ рыбы 40., оконечности у рыбы, т.-е. 
хвоетъ и плавники, Ник. (== лапча). Мас 
чапчала самая верхняя часть (верхушка) де- 
рева, кутурук чапчала, самая крайняя часть 
хвоста, ГБ. 
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чапчалђан 
1) то же, что чапчал. Тіт урут чапчалқана 
самая верхняя, крайняя часть дерева ГБ. 
2) названіе Нижней-деревни, одного изъ вы- 
селковъ Амгинской слободы, въ разетояніи 
2—3 верстъ отъ нея; названіе самаго уро- 
чища Недр. 64. 


чапчыі (у) [ер. %чап, тюрк. чап махать, бить, 
ударить махомъ, бур. сабчі-, цабчі-, 
монг. 64325= «чабчі-» рубить, косить 


(съно)] 
часто ударять молоткомъ ДИ. 
чапчыјві [М ш. асі. отъ чапчыі -+ В]. 


Чапчык 
насел. зимній пунктъ въ | Мальджегарекомъ 
наслегБ Нюрбинекаго ул. Вил. окр. СНП. 
чапчылыі (у) [ер. бур. сапші- моргать | = 
чшяйи, чыпчыльі 
моргать: кӧрбӱтӱн чапчыльибат (о бога- 
томъ) и глазомъ не моргнеть (даже при видъ 
человъка); кӧрӧн баран чәпчылыјыах 6&- 
тара ӧттӱгар увидавши, не уепфть еще 
моргнуть, Обр. І, 222. 
чапчылыт (у) [Саиз. отъ чапчылыі +- т] 
кӧрбӱт харақын чапчылышпат разъ уви- 
дъвши, глазомъ не моргнетъ, ГР. 
чапчыттар (у) [Саиз. отъ чапчыі + т + тар]. 
Чапывы 
названіе урочища Г. 
чапыра [ем. чаппыра]. 
чапырак (у Б.: чапырак) = чаппырак, чап- 
рак, чашарак (ем.) 
1) чапракъ; чаеть чапрака, лежащая на 
крестцъ къ хвосту, /7р. 
2) коровья кличка. 
чапыракта (у) [отъ чапырак -+ ла] 
набросить чапракъ Я. 
чапыска, == папыска, 
то же, что тупула, Јон. 
чар, чар [звукоподражат. слово; въ соед. съ 
ҹыр и 1чЫр (ем. эти слова)] 
чар гына туст& ГБ. вдругь раздалось (по- 
елышалось) «чар |» 
‘чар = цар 
смрадъ, непріятный запахъ. 
зчар [ер. џара, тюрк. сай мелкій, мелкое мъсто 
въ ркт] 
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мель, отмель (ер. харгы). Чар сір мелкое 
мето, коса земли Д.; чарга каШб]т мы 
пришли на мелководье; чарга ыллардым 
я свлъ на мель (очутилея въ безвыходномъ 
Зчар [ем. чар]. [положен ). 
1чара, [въ соед. съ уора (ем.), чуора (ем.)]. 


чара, 


1) мелкота воды Ерем. 
2) названіе мфетности Ёрем.; р. Чара, л%- 
вый притокъ Олекмы. Чара тӧрдӧ Уеть- 
Чаринская деревня Амгино - Олекминекаго 
сельскаго общества СИИ. 

Чарабана, [ер. Чарымынаі] 
собетв. имя: Ап Чарабана бајавал волшеб- 
ное Чарабана море Я, 


Чаравытта, 
населенный пунктъ въ наслег® І Ба]абан- 
Чарада [таз ДК. 


1) ръчка, лъвый притокъ р. Кутама, впадаю- 
щей въ р. Баягу, ДК. 
2) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Батурусскомъ и Баягантайскомъ улусахъ 
чарал [Якут. окр. СНП. 
накипень водный ДИ.; елизь ГБ. Тӧрӧттӧ 
кубх чарајы (кобыла) породила зеленое 
мфето (слизь) Обр. І, 150; ап чарал быа 
волшебная веревка, на которой виситъ на 
восточномъ небъ бычья бабка, служащая ми- 
шенью при состязаніи въ етрфльбЪ въ цфль 
изъ лука или лука-самострьла ПО. 107. 
чарала (у) [отъ ?чара ~ ла] 
оефдать въ мели Ефрем. 
1чаран [ср. ‘чара; въ соед. еъ уоран (ем.)]. 
чаран [ер. чара] 
быстрое теченіе на мели ГБ. 
Чараны 
прозвище человъка рем. 
чаран 
1) березникъ, березнякъ, чистый березовый 
лъеъ (лъсокъ), березовая роща, кустарникъ 
Н.; поляна березника /7., берёзовня (= ха- 
тың чаран). 
2) названіе урочища, елани (алас); названіе 
населенныхъ зимнихъ пунктовъ почти во 
везхъ улусахъ Якут. окр. СНП. 
Чаранал 
населенный зимній пунктъ въ Аласко-Мое- 
рудекомъ наслегъ улуса Мана СНИ. 
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населенный зимній пунктъ въ 1 Кулятскомъ 
наелег$ Мархинекаго ул. Вилюйек. окр. 
Чаранка, [СНП. 


населенный зимній пунктъ въ Абагинекомъ 
наслегь Олекм. окр. СОНИ. 
чараннан (у) [отъ заран ~ ла ~ н] 
порасти березникомъ. 
чараннах [отъ чаран -н лах] 
съ березовою порослью, еъ березовымъ лъ- 
Чаранытта [ер. Чоронутта] [еомъ, рощей. 
назван!е насел. зимнихъ пунктовъ въ улусахъ 
Бајақантаі, Боробон и Дупеун СЫЛ. 
чарапча Д., чарапчы, чурапча ДИ. [бур. 
Варалипа сарай, һарапші нав®еъ, на- 
глазникъ (околышъ) шамана /Жаму., монг. 
Ю-З Щ «сарабчі» навтеъ, козырекъ, 
тунг. загар очки (отъ енЪгу)] 
1) навъеъ надъ чъмъ (крыша на въеу или на 
столбахъ); навфеъ надъ входною дверью или 
надъ комелькомъ; полка или доска надъ от- 
верстіемъ комелька для кухонной посуды или 
для сушки хлъба, рукавицъ, шапки и проч.; 
сушильня для хлъба ИП. Ан чарапчыта 
навћеъ для дверей, ша чарапчыта навфеъ 
дома, ГБ. 
2) черапча (кол.-русек.), густая волосяная 
(изъ чернаго конекаго волоса) сЪтка, надъ- 
ваемая на глаза вмфето очковъ для защиты 
отъ оелђпительнаго блеска енъга весною, 
наглазная сЪтка (ер. барыпчы); наглазники, 
сътка для глазъ отъ пыли, блеска, мошекъ 
(ср. знамыаека, 1, чампы); козырекъ надъ 
глазами /сен. 16, налобникъ, защищающій 
глаза отъ свфта и лобъ — отъ холода, АК. 
3) прикрытіе глазъ рукою при внимательномъ 
смотръніи на что-либо ДИ. 
чарапчы [ем. чарапча] 
населенный зимній пунктъ въ Эмисекомъ на- 
слег Амгинекаго ул. Якут. окр. СНЛ. 


чарапчылан (у) [отъ чарапчы -= ла + н] 
загораживать (прикрывать) рукою, въ рол? 
навеса, евои глаза отъ свЪта. Пїтінӣн ча- 
рапчыланан кӧрдӧ поглядфль онъ, защи- 
щаяеь (заслоняясь) отъ евъта рукою; тамы- 
јах абасыта кулуңна чарапчыламмыты- 
гар дылы (посл.) подобно тому какъ духъ- 
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пожиратель жадно разглядываеть изъ-подъ 
ладони жеребенка (желая сожрать его) — 
говорятъ, когда кто-нибудь зарится на недо- 
ступное ему, 4/.; нӯчча хотуна чарапчы- 
ланан баран олорор (заг.) русская госпожа 
изъ-подъ руки сидитъ-емотрить (печь) Я. 
См. п. хардарыта. 

чарапчылат (у) [Саиз. отъ чарапчы ~- ла, 

4 т] 

бу ша ајақын чарапчылаппыттар &бат 
они, оказывается, велфли устроить навъсъ 
надъ входомъ въ домъ. 

чарапчылах [А4}. отъ чарапчы -+- лах] 
чарапчылах кбрубьй, баргӣс&1йх істійқа 
(пог.) увидитъ тоть, кто въ налобник%, уелы- 
шить тотъ, кто въ шапкъ (т. е. содъянное 
тобою уелышатъ и увидать веб люди, а не 
только близкій кругъ людей), АК. Тімір 
Чарапчылах имя древняго шамана Асен. 

чарас (у Б.: чарас) [16. 
1) тонкій (о плоекихъ предметахъ; ср. сі- 
нјігӣс и халың). Чараса оччо буолла веего 
столько-то толщины Ху0.; чарас соБусу- 
нан ыллыр поеть (ему) нъжно Обр. П, 
133; чарас-чарасынан кбрб гляда тонко- 
тонкимъ взоромъ 1р. 85. 104; чарас то]ук 
небольшой (аччыгыі) напъвъ; ем. аладуы. 
2) пузырь ИР., мочевой пузырь (ер. ха- 
бах 1). 
3) кисетъ (мъшочекъ) изъ пузыря. Чарас 
ісігар бўргӣе баппат (поел.) въ мъшочкћ 
изъ пузыря шило не вмыфщается, шила въ 
мфшкЪ не утаишь, АК. 

чараса (у) [отъ чарас + а] 
дфлаться тоньше, тонфть (потонфть), тончать 
(потончать); ер. 2сінјё 1. Хаптасын чара- 
сабыт доска сдфлалаеь тоньше. 

чарастыі (у) [отъ чарас + тыі] 
тончать (ер. нарыңсыі): с&нЦата чарас- 
тыібыт подбородокъ ея (беременной жен- 
щины) сталъ тоньше. 

чарастык (у Б.: чарастык) [отъ чарас тык] 
тонко, тонкимъ слоемъ (о выпавшемъ енъг®): 
чарастык бїр іккі Ш тон замерзнуть тол- 
щиною въ одинъ или два пальца. 

чарасымтақаі [отъ чарасыі (= чарасыр)-+- 

мтада!] 


часто мочащійея, часто испускающій мочу. 
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чарасыр (у) [отъ чарас ~ ыр] 
1) утончатьея, тонкимъ дфлаться (етано- 
виться), ръдъть (0 лек). 
2) ощущать переполненіе мочевого пузыря, 
чувствовать позывъ къ мочеиспусканю (ер. 
хабақыр). Бу обо чарасырбыт этому ре- 
бенку время помочиться. 
чарасырды [М ош. асі. отъ чарасырт ~ 61]. 
чарасырт (у) [отъ чарасыр т] 
утончать, делать тонкимъ или потоньше. 
чарасыртар (у) [Саиз. отъ чарасырт + тар]. 
чараеыртарьт |М№т. асі. отъ чарасыртар 
+ 1]. 
чараха1 = чалахаі 
густая тягучая елизь Лор. 
Чарба 
рачка, лъвый притокъ р. БШр (лъвый при- 
токъ р. Алдана), ДК. 
чарбақала (у) = чарбақаччыі. 
чарбақаччыі (у) [ер. чарбачы!] 
показывать видъ, будто лфзеть вверхъ, хва- 
татьея руками, тщиться выйти впередъ 
(выше), будучи небольшимъ; хотъть срав- 
няться, будучи незнатнымъ, конкурировать 
(папр. въ торговлЪ, чтобы у него она шла 
лучше). 
чарбач(ч)ы (у) [ер. чарбаваччьц, тел. чарбал 
растопыритьея, шор. чарбан карабкаться | 
тянуться вверхъ (напр., чтобъ доетать что- 
либо) и въ переносномъ смыслв Гон. (говорятъ 
про маленькаго ребенка, когда онъ отнимаетъ 
что-нибудь, раетопыривая пальцы): чарба- 
чыјыма! не тяниеь! 
чарбач(ч)ыс (у) [отъ чарбач(ч)ыі ~ с] 
то же, что чарбаччьи: кінійхӣа таннёсйр1 
чарбачысар тянется за нимъ (напр., бъднякъ 
подражаетъ богатому) Јон. 
чарбач(ч)ыт (у) [Саиз. отъ зарбач(ч)ыі ~ т]. 
чарбач(ч)ыттар (у) [Саџѕ. отъ чарбач(ч)ыт 
—= тар]. ° 
чаргы [ер. чар, чаргыл] 
мелководіе (ер. харгы). 
чаргыл [отъ чаргы + л] 
уменьшеніе толщины енъга при таяніи его 
(хар ўлан баран чарасыр ол ВО.). 
чаргылан (у) [отъ чаргы ~ ла 4- н] 
ефеть на мель: чаргыланным я попалъ на 
мель, сижу на мели, Лор. 


чарасыр — чардыі 


чаргылах [отъ чаргы + лах] 
съ мелью, мелководный, Лор. 
Чаргын 
островъ и протока въ дельт$ р. Лены Ром. 
чарда 
Чарда куруб населенный зимній пунктъ въ 
І Нахарекомъ наелег улуса Пін Ханалас 
СНП.; чарда от тимофеевка Шор. (ер. 
чарда, [кулун 3). 
дроздъ == чарчыгыныар. 
чарда (у) [отъ чар + ла] 
садиться на мель ДИ. (ер. чардыі, хар- 
Чардајы [гыта). 
населенный зимній пункть въ улуе% Баја- 
Бантаі СНП. 
1чардат, чардат [ер. тюрк. чардак чердакъ] 
1) крыша надъ могильнымъ креетомъ /Он., 
крыша надъ могилою .Л.; надгробный камень. 
2) населенный зимній пунктъ въ Модутекомъ 
наел. Мархинекаго ул. Вилюйск. окр. ОНИ. 
‘чардат == пардат, чагдат 
большая квадратная или круглая прорубь для 
подледнаго рыболовства. Тусу чардат круглая 
прорубь, въ которую опускаютъ неводъ, около 
2 арш. въ діаметръ (== бавацы тусйрар 
чардат М.); тахеы (или тахсар) чардат 
большая четырехугольная или полукруглая 
прорубь для вытягиванія невода ( —бабацы 
тасӣрар чардат М.), высоха, высохъ, ко- 
чардатта, (у) [отъ 1чардат ~ ла] [рыто. 
дълать надъ могилой крышу Л. Хоппотун 
анарынан чардаттан кёбістӣ половину ко- 
роба онъ положилъ на могилу какъ надгроб- 
ную крышу Обр. 1, 121. 
чардаттах [А4). оть 1чардат ~ лах] 
1) чардаттах кісі уңуоба квадратное мЪето, 
огороженное ·частоколомъ, для могилы, ква- 
дратная деревянная постройка на могил?, ГР.; 
могильный памятникъ А/. 85. 
2) ръка, притокъ Оленека, Чек. (Чердак- 
чардах [Айј. отъ чар -н лах] [так). 
1) по знач. основы. 
2) населенный зимній пунктъ въ Жулейскомъ 
наел. Таттинскаго ул. Якут. окр. СНИ. 
Чарды 
населенный зимній пунктъ въ Бахесытекомъ 
наелег® улуса Мана СНП. 
чардыі (у) [отъ чар = дыі] 
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ефеть на мель 60. (ср. чарда, харгыта). 

чардырба, (у) [отъ чар = дырБа] 
о горноста и дроздЪ: кричать; лаять по- 

чардырбас [отъ чардырва ~ с | [собачьи ВО. 
1) звукъ, издаваемый горностаемъ. Чардыр- 
қас буолар (звукъ) бываеть такой, какой 
издается горностаемъ. 
2) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наелегахь Хадарекомъ и Хоптогинскомъ 
Батурусекаго ул. Якут. окр. и въ 1 Одей- 
скомъ улуса Нам СНП. 

Чаркаї 
Чарка дла18рё урочище въ долин% р. Лены 
Ром. (ур. Чаркай дилеря); Чаркал убс& 
протока въ дельтъ р. Лены Ром. (Чаркай 
616). 

чаркан, чархан [сиб.-русек.| = чакан, ча- 

хан (чаххан), чахан 

черканъ, особаго устройства ловушка для ловли 
мелкихъ звфрушекъ: горностаевъ, хорьковъ, 
еврашекъ, бфлокь и мышей; деревянный 
капканъ, хлопуша-капкань ВО., давка 
Пор.; въ Вилюйскомъ округ: самоетртлъ- 
ловушка для мышей (мышеловка), сложный 
приборъ изъ подвижныхь креетообразныхъ 

чаркаскаї [русек.] [палочекъ. 
чаркаска1 табах родъ табаку, листовой 
(черкасекій) табакъ; чаркаскаі ојӯлах часкы 
чашка (для масла) съ черкасекимъ узоромъ 
Обр. 1, 328. 355. 

чарках = чалках, чалхах 
зернистость на конъюнктив въкъ, одна изъ 
начальныхъ формъ трахомы, ВД. (ер. ха- 

Чаркахан [тал). 
урочище въ Хаданскомъ наслегӯ, Хочинекаго 
улуса, Вилюйскаго окр., Коли. 

чаркы, чаккы, чалкы [ер. ккирг. чарке порш- 

ни (родъ обуви) /00.] 

1) чарки (обувь). Турах «мін оқом сары 
чаркылах» дійбіт дійбіккӣа (дійбітігар) 
дылы (пог.) словно ворона, что сказала: «мой 
дътенышъ обуть въ коневьи чарки» (т. е. 
веякъ свое хвалитъ). 
2) названіе рки. 

чаркы, у Р. чаркы [русек.] 
чарка. 

чаркыі Ху0д., чоркуі Јон. = чуркуі (ем.) 
чирокъ. 


чаркылан (у) [0тъ чаркы -+- ла 4 н] 
обзавестись чарками. Сары чаркыламмыт 
онъ обзавелся коневьими чарками. 

чаркылах [Айј. оть чаркы (ем.) + лах] = 

чаккылах. 

чаркыра (у) [ер. узб. шаркыра шум%ть (о во- 

дъ, о листьяхъ) Юд.] = чаккыра ` 
о водф: издавать особый звукъ при течени 
или переливаніл /70р.; течь многими струями, 
издающими соотвътетвующіе звуки, ГР. 
чаркырат (у) [Саиѕ. отъ чаркыра т] = 
чаккырат [Пор. 
по знач. основы; шумъть переливаніемъ воды 
чаркыраттар (у) [Саџѕ. оть чаркырат -н=- 
тар]. 
чаркыралтары [М т. асі. отъ чаркыраттар 
+ 6]. 

чаркыраты [ №. асі. отъ чаркырат + ы|== 

чаккыраты. 

чаркырё [отъ чаркыра -+ БІ] 
шумъ отъ водотечешя 70р. 

чармаі (у) [ер. монг. 94534432 «ч1рма)1-» усерд- 

ствовать | 

неестественно вытягиваться въ высоту, стре- 
миться къ блеску, не имфя на то соотвЪт- 
ствующаго богатства или положенія, ГБ. Орб 
чармајан тўсӣңңін! эка ты вытянулся въ 
высоту! (говорится съ охужденіемъ); сітӣн 
хотон чармајан ардаъё! онъ, значитъ, на- 
чалъ по возможности стремиться къ блеску! 
(напр. желаетъ имфть русекій домъ и вообще 
жить опрятно). 

чармајёі [ №. асі. отъ чармаі ~ 61] 
по знач. основы. НЌійң чармајбі широкое 
стремленіе къ блеску (по поводу большого 
скопленя людей и скота); ўгӯс кісі сўдсӱ 
мунјустубутун кійң чармајбі (или царбан) 
дШар про большое скопленіе людей и скота 
говорятъ: кійң чармајв (или царбан). 

чарман [отъ чармаі ан] ^ 
стремленіе къ блеску: туохпут чармана]- 
арб(м)анаі? туохпут чармаӣнаі, туохпут 
арбанаі? къ чему намъ это етремленіе къ 
блеску? къ чему намъ шириться (напр. строя 
домъ)? 

чарпа, чаппа, [ер. барча, тюрк. чарба, јарма 

крупа] 
225 
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непригодный къ дфлу осколокъ чего-либо 
(дерева, камня); веякій дрязгъ, мусоръ, ще- 
бень и пр., 4.; мелко истертый порошокъ Р. Бу 
тас ісіт чарпа буолбут эта стеклянная до- 
еуда превратилась въ лребезги; чаша кур- 
дук кумагы бумага, изорванная на мелкіе (не- 
годные) клочки; балақан урдугар чарпа, 
сытар (заг.) на юрт мелкая щепа лежитъ 
(звЪзды) 47.; балақан Урдугар бас чата, 
тохто сытар усу (заг.) говорять, на юрт 
просыпана мелкая сосновая щепа (звъзды); 
бёс чарпата мелко истертая сосновая кора 
(заболонь?), сосновыя отруби Шр.; бас 
чарпатын кордук сосновой щепкъ, полов? 
подобно (растопчу); мас чарпата (чаппата) 
щепки, древесная труха, Обр. 1, 258; П, 
151; тас чарпата мелко истертое стекло РБ. 
чарт, чат == !сарт (сат) 

1) щепань, лучинки, Ник.; лиственничная 
дрань, которая колется на прутики при при- 
готовленіи вершъ (ер. кыајах). Чарт1сіт кор- 
зинка, едфланная изъ тонкихъ деревянныхъ 
пластинокъ ГР. (ер. сарт ісіт); чарт к&й 
(ем.); чарт (чат) тымтаї (ем.). 

2) деревянныя дощечки, еъ дырочками по 
концамъ, стягиваемыя продфтыми въ дырочки 
веревочками изъ конскаго волоса и наклады- 
ваемыя на изувфченныя части тфла, МА. 
(ер. *1сарт 4). 


чарта (у), чатта (у) [отъ чарт (чат) + ла] = 


сарта, парда 
1) драть. Ту масын чартан &рёр онъ при- 
готовляетъ (колетъ) дрань для верши. 
2) д®лать повязку (при переломахъ) изъ тон- 
кихъ дощечекъ, брать въ лубки /ор.: (са- 
сыл) осолломмут буоллавына, чаттан кӣ- 
бісаПар абіт Г. когда (лисица) изувЪчится, 


чарт — чарчыма 
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кожа засохла такъ, что (на ней) образовались 
морщины. 


чарчарыі (у), чарчатыі (у) [ем. чарчады]. 
Чарчахан, Чаччахан, Чачахан Гов. 


имя родоначальника Абагатинекаго рода зъ Кю- 
кяйекомъ наслегъ Сунтарскаго улуса (Вилюйск. 
округа) Шр.; имя дЪйствующаго лица въ 
сказк$ — мужекого и женскаго пола. 


чарчыгына (у), чатчыгына (у) [ер. чырчы- 


° гына] 

издавать звукъ, похож на падеше дожде- 
выхъ капель на сухую лиетву, ГРБ.; трещать. 
Амын]ыар тыаса тосуттан чатчыгы- 
нырга дылы гынна вдругь (въ глубин% 
лфеа) послышался какъ бы треекъ ломаю- 
щихся еучьевъ 1он.; іккі харавын уота 
хатат уотун курдук таңнары чарчыгы- 
нан туст& посыпались искры изъ обоихъ его 
глазъ словно искры, вые$каемыя огнивомъ, 
Обр. Ш, 18. 


чарчыгыныар, чатчыгыныар,чаччыгыныар, 


чарчынныар (у Б.: чарчыңыар), чор- 
чугунуор, чоччугунуор, чорчун(у)нуор 
[отъ чарчыгына (чорчугуна) = ыар 
(уор)] 
4) дроздъ, Тигаиз (ер. чарда, чаккырыар). 
Ттт чарчыгыныара (чарчыңныара, чач- 
чыгыныара) дроздъ ор®ховый, дроздъ ор%- 
ховникъ или бЪлобровикъ, Тиг4из Шасиз Г. 
(по НХ.: Таги$ рИамз 1.); убт чарчы- 
гывыара (чарчынныйара, чоччугунуора) 
дроздъ рябинникъ, Тиг4из ріЈагіѕ 1., М.; 
по НХ.: Тагаиз Машина [дроздъ краено- 
брюхй | = (въ Олекм. округ) бӣс чарчы- 
гыныара и кугас чарчыгыныар. 
2) влеетъ [2] Худ. (ер. ымы). 
3) перепелъ [7] Уч. 


ее, оказывается, берутъ въ лубки. 
чархан [ем. чаркан]. 
чарчадыі (у), чаччадыі (у), чарчарыі (у), 


чарчыі (у), чаччы (у) [ер. чарчарыі] 
морщиться, еморщиваться, старфть, дълаться 
морщиниетымъ, появлятьен морщинамъ. (18- 
чарчатыј (у) [ер. чарчыі, чарчыры-| кій тас сырајым чаччьибыт (п%е.) лицо 
тын] . мое, что стекло зеркальное, сморщилоеь. 
морщитьея, покрываться морщинами (ер. хол- | чарчыјё [М ош. аеї. отъ чарчыі ~ 5] 
бура). Танігір тіріт& чарчадыјан &рӣр по знач. основы; морщеватость, появленіе 
(ск.) ея (дъвушки) гладкая кожа начинаеть | морщинъ, /70/.; морщина /70р., кожная мор- 
морщитьея. Чарчыкы [щина ДИ. 
чарчарчы [Аду.; ер. чарчарыі] ръка въ дельте Лены по морскому берегу 
образуя морщины: тірі чарчарчы хаппыт | чарчыма, чатчыма, чахчыма, ГБ. [Ром, 


анаа 


ТТЕ 


РО НЕЕ чи уе не учи 
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кръпкій, твердый, кытанах. Чатчыма тас 
кръпкій камень ГБ.; тубрт хардах бугулу 
тӱңнӣріта аспыт курдук чарчыма тёс 
тујахтах (конь) имъющій твердокаменныя 
копыта, словно четыре опрокинутыя со енћъ- 
гомъ копны, Обр. 1, 210. 
чарчына, чаччына, [русек. | == ьютарсьна, 
старшина. Атчыгыі тојон чарчынала, млад- 
шій князець или помощникъ князца въ на- 
родоправлени „Лекс.; чарда чарчыналах 
(пфс.) для нихъ (птицъ) старшиною служить 
дроздъ Мид. 
чарчыңныар, чарчыңыар(?) [ем. чарчыгы- 
ныар]. 
чарчырытын, чарчырыттар (ү) [ер. зарчыі, 
чарчарь | 
покрываться морщинами (ср. барчалас, бар- 
чарытын): сірёјім тірітӣ чарчырытты- 
быт у меня кожа на лиц} стала морщини- 
чарчыт (у) [Саџѕ. отъ чарчьи-нт] [етой. 
сморщивать /70р. 
чарчыттар (у) [Саџѕ. отъ чарчыт ~ тар]. 
чарчыттарё [ Мом. асі. отъ чарчыттар + 61]. 
чарчытёї [М т. асі. отъ чарчыт + В]. 
чарыае (у Б.: чарыас) = чбруос 
1) = хар чарыаса («енъжная» чечетка 
Худ.) чечетка или вьюрокъ чечетка, пташка 
ЕгшоШа Плага Г., Асапііѕ іпагіа, АК. Тыа 
чарыаса, лфеной вьюрокъ ГР. 
2) енъгирь, енигирь [Шохіа (или ЕгшеШа) 
ругтша] = тыз чарыаса, Р. (ер. туллук). 
чарыачан? [отъ чарыас + чан?] 
у акутовъ пріянекаго края: обыкновенный 
плавунчикъ, Рһајагориѕ һурегрогеџѕ ([1пп6), 
Бируля (чараучанъ,). 
чарыла (у) [отъ чар = ыла] 
производить звукъ «чар» (напр. о водЪ, те- 
кущей по мелкому м%ъету, ЛГА.). Чарылан 
1еннё (каа, барда) послышалоеь (пришло, 
ушло) что-то, производящее звукъ «чар». 
Чарым 
лфвый притокъ Лены, наз. иначе *Бахана]. 
чарымынаі [ер. чарабана] 
има: Ап Чарымынаі уол кудесникъ Про- 
ворный парень Я. 
Чарысаї 
мужское прозвище. 
час [междометіе; ер. чус, чыс] 


короткій звукъ, подражающій крику чирка, 

1час [русек.] [0 бр. П, 8. 
часть, доля цфлаго; часть, участь У. Онус 
(уонус) час десятая часть, десятина У.; 
ата бары дақаны кіні часа убатыллыах 
тустах трупы (павшихъ животныхъ), а равно 
ве части ихъ должны уничтожаться сожи- 
ганемъ Конд.; улусун мунјақар Соус 
часын сӣсӣргійн бійрбіт (Як. Кр. 1907, 
№ 32) онъ бесфдоваль по поводу Союза на 
улусномъ еобраніи; бу ўс улахан кіні ча- 
сыгар надалах туосулар (Як. Кр. 1907, 
№ 1) эти три важные для него евидътела; 
ба]аб]т часпыт наша собетвенная участь. 

час [русек.] | 
1) часъ, кубс быстыңа; время рем. Бі- 
Пгін хаја час? который теперь часъ? ӧ1ӧр 
часа его смертный чаеъ; 01ӧр час ўтӯрӯіда 
настала неминуемая смерть Ё/рем.; ер. ірӯт. 
2) часы (стЬнные); ер. часы. 

часа, часа, Јон. 
окись мъди, мъдная ржавчина. Солур часата, 
привкусъ отъ котла, ӯ часата накипь въ 
самовар, Јон. 

часал, засал, Дирк. = цасаї, пасал. 

часарџа == тачарџа, часырџа 
часарџа, ёміс бар усу (заг.) говорятъ, на 
двор есть жирное (сгребенная лопатою куча 

часкы [русск.] [енфга). 
1) чашка (ср. кытыја); чайная чашка = 
чаі ісар часкы, сАПанё. Кӧмӱс часкы 
уга устан сыйтар усу (заг.) говорять, се- 
ребраная чашка въ водъ плаваетъ (отраженіе 
луныили солнца въ вод); кыраскылахчаскы 
крашеная чашка (== мбчбку) 40.; кысыл 
часкы красная чашка (про лисицу — въ за- 
гадк$); ем. п. чаркаскал. Мас часкы дере- 
вянная чашка ИР. 
2) прозвище человћъка; отеюда произошла фа- 
миля Часкылал (Часкы + русское окон- 
чаніе 065) — Часкыловъ (Часкы уола) 

'Часкый [ер. ?заскыі] [Ерем. 
имя: Тімір Часкы) (звенящее желъзо) — де- 
монская шаманка, Хатан Часкыі (звонко 
кричащая) — дочь демона, 77р. 

?часкыі (у) [отъ чае = кый; ер. бур. сашха- 

визжать] 
звучно кричать, отрывисто и звонко (пронзи- 
225* 
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тельно) векрикивать, визгливо кричать, ви- 
зжать (ер. ыјыла, чыскыі). Хатан саңа- 
лах дјахтар саңата часкыіда раздалея ревъ 
звонкоголосой женщины Обр. 1, 160; &сё]ї 
(сасыллы) часкыі взвигнуть по-медвъжьн 
(по-лисьи) 1Ь. П, 132; часкыјан ыта про- 
нзительно плакать ір. І, 6; (удаан кырар 
танасын) табытала часкыіда ея (шаманки) 
наплечники завизжали 1. 1, 151; ем. п. 
тынкыначчы. 
часкьйбахта (у) [Ргорег. отъ ?часкыі -- 
бахта]. 
часкыјвї [М т. 264. отъ ?часкыі ~ БІ] 
по знач. оеновы; визгливый (пронзительный) 
крикъ, визгъ; очень ръзкій, высокій (очень 
высокаго напряженія) крикъ ГБ. Часкы]ы- 
лах пронзительно крикливый 1109. 
часкылах [А4). отъ часкы ~ лах] 
съ чашею (ер. кытыјалах, ісіттӣх). 
часкыр [отъ часкыі ~ 5] 
пронзительный крикъ, визгъ. Кыі часкыры 
часкыјан РТ. громкимъ крикомъ крикнувши 
часкые (у) [Соорег. отъ часкы! ++ с]  [7Б. 
часкыса часкыса тамнаттасан бардылар 
съ воплями они валили (бросали) другъ друга 
часкыт (у) [Саиз. отъ часкыі + т] [4. 
по знач. 
векрикнуть (ех. чыскыт). Обону часкы- 
тыма-ытатыма ребенка не заставляй кри- 
чать и плакать. 
часкыттар (у) [Саиз. отъ чаекыт ~ тар]. 
часкыттары [М от. асі, отъ часкыттар ~ 61]. 
часкытёї [М ш. асі. отъ часкыт -н 51]. 
часта [русек. ] 
часто == сотору-сотору. 
часта (у) [отъ чае ~ ла] 
давать часть, выдфлить кому особо ГР. (ер. 
аналла, 5114). 
частатык [Аду. отъ часта = тык] 
частенько. 
частах [отъ 1чае + лах] 
имБющій чаеть. 
частьца [русск. участие? ] 
саңарар застыја (п%е.) учаетіе въ разгово- 
частык [русек.] [рахъ Мид. 
чаетикъ, частые сфть и неводъ ВС. (частикъ). 
часы [русск. | 
чаеы (ер. час 2). Халлан часыта жаворо- 


часкыібахта — чахчаі 


основы; вынуждать пронзительно: 
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нокъ полевой, АЇапйа агүепѕіѕ = тујађас 
ку]угас, тујарар кубрагал, АК. 

часыгыра (у), чяысгыра (у) [отъ чае (час) н- 

гыра] 
производить звукъ «час (час)»; бормотать, 
ворковать, лепетать (о дътекомъ голос, когда 
дитя еще не говоритъ, Јон.). 

часылах [А4]. отъ часёт ~ лах] 
алама1 кун часылах часы у него — ласко- 
вое солнце. 

часынаі [русек. 
частный; посторонній, чужой, Вуем. Часы- 
наї суол частное дъло; часынал баб1ар1нал 
частный повфренный Ях.Кр. 1907, № 32. 

часырқа (у) [отъ час ~ рБа; въ соед. съ чы- 

сырқа (ем.)]. 

часырца Худ. = тасырца, часарца. 

чат [ем. чарт]. 

?чат = чах 
перестань, етой, тес! ДИ., цыцъ! Тон. (ер. 

чат [ем. ?чан]. [чӣт, чыт). 

чатта (у) [ем. чарта]. 

чаттах [ем. чавнах]. 

чатчарҳа [ем. чалчырра]. 

чатчыгына (у) [ем. чарчыгына]. 

чатчыгыныар [ем. чарчыгыныар]. 

чатчыма [ем. чарчыма]. 

чатчырҳа [ем. чалчырба]. 

чах == ?чат Јон. 

чах въ выраженіяхъ: 
ах-чах (== уох-чуох) санаман (== ах 
чуох санаман)| не думайте ничего дурного! 
уох-чах неръшительно ГР (ем. Зуох 2). 

чахал [въ соед. съ паха] |. 

чахан Новт., чахан ИБ. == чакан. 

Чахара 
населенный зимній пунктъ во И Мельжахсин- 
скомъ наелег улуса Мана СНП. 

чаххан = чаккан, чаркан 
мужское прозвище рем. 

чаххына (у) МА. = чакына. 

чахча == чахчы. 

Чахчақаі, Чахчавы [ер. Чахчахаі] 
Алтан-Чахчавал (Чахчавы)-бухатыр имя 
старшаго сына Урун-а]5-то]он-а Обр. І, 

чахчал [ер. чёкчан, чакчёгас] [397. 399. 
Яга чахчал (чахчы) арылах суоратын 
усун турантаі уоран сійбіт усу (заг.) го- 


` 


3589 чахчалах 
ворятъ, длинный етояка укралъ и съълъ сору 
съ масломъ у красивенькой вертуньи (чело- 
въкъ беретъ и Ђетъ утиныя яйца); ем. п. 
Ага. [лах 
‚ чахчалах. [Айј. отъ чахча ~ лах] = чахчы- 
дЪйствительный: чахчалах аналлах арбӣр 
барар кунум буолла насталъ день, когда я 
должна отправиться къ моему дъйствитель- 
ному, свыше назначенному мужу Обр. 1, 
чахчархал [224. 
непривычное боязливое молодое животное 
чахчасын [ер. чамчасын] [Лор. (ех. усу). 
лабиринтъ, нагроможденіе одного на другое, 
узловое м®ето,. ГБ. Ађыс чахчасыннах 
лоқујар лох тубртуган алын ӧттӱгар 
въ нижней сторон восьмиузловой (лабиринт- 
ной) вЪчной бездны Обр. П, 95. 
‚- Чахчахай [ер. Чахчаваі] 
Алтан Чахчахал имя богатыря, спаееннаго 
двумя братьями, которые женились на его 
сеетрахъ, ПО. 103. 
чахчы == чахча 
дъйствительность, истинность, справедливость 
(ер. кырџык, Злап); искренность Д.; иетин- 
ный, въриый, доетовфрный; совершенный, яв- 
ный; дъйетвительно, именно, подлинно, точно, 
вфрно, вавърно, такъ, поиетин%ъ, справедливо, 
аминь (ер. кірдік); совершенно /70/.; явно, 
ясно, Д. Чахчыбын саңардахпына если 
буду говорить о себъ правду, подлинное; туох 
чахчытын тасаран бійр&ӣрін бИбаттар 
они не разумъютъ того, что уверждаютъ, Д. 
Чахчы кырцык совершенная правда; 
истинно, воистину; чахчы тусалах суол 
истинно полезное дћло; мін чахчы ўчӯгӣі- 
бін ӧ1ӱбрбӱн я совершенно здоровъ; чахчы- 
баччьт воистину, веерьезъ; чахчыта въ- 
роятно, върно, 110. Ан чахчы барыан бу 
суол устун ты истинно пойдешь по сему 
пути У.; чахчы 61 вфрно (доетовърно) 
знать, тщательно развћдать; чахчы оңосу- 
лун дъйетвительно исполняться (о предписа- 
ни); ПА чахчы сатыла| воочію иетинно 
низойди! (обращеніе родильницы къ богин% 
Ајысыт) Обр. 1, 131; чахчы тајан пра- 
вильно (върно, точно, прямо) отгадывая ір. 
П, 85. 103. 104. 125. [лах 
чахчьлах [А4). отъ чахчы ~ лах] = чахча- 
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дъйствительный, совершенный Д.; точное, 
дъйствительное, справедливое, рем. 

чахчыма [см. чарчыма |. 

чахчытык [А4у. отъ чахчы ++ тык] 
ясно У., опредъленно ВИ. 

Чахыја 
населенный зимній пунктъ въ 1 Одунинекомъ 
наелегъ улуса Арқа Ханалае СНИП. 

чахыла 
трахома Я. (ер. одурун 4, чалхах). 

Чахылда 
населенный зимній пунктъ въ Тёгюргястях- 
скомъ наелегв Мастахекаго ул. Вилюйск. 

чачавар [окр. СИИ. 
ръдковолосоеть, скудоволосость, 1104. 

1чачай (у) [ер. тюрк. чача захлебвутьея, чачы 
поперхнутьея | х 
поперхнуться, поперхиватьея, захлебыватьен. 
Убақастарыгар (или ыбақас астарыгар) 
чачајан поперхиваяесь. жидкимъ (или отъ 
жидкой пищи) Обр. 1, 117. 147; П, 138; 
сі1бёр чачаідым — ас кӧстӧрӱ гынна я 
поперхнулея собственной елюной — быть 

?чачаі (у) [шищ%. 
отколятьея, отбиваться отъ охоты, 107. 

чачај5і | М№т. асі. отъ ^чачаі + БІ] 
по знач. основы; перхота въ горл%. 

Чачајы : 
названіе озера рем. и населеннаго зимняго 
пункта въ наслегь 1 Ўбдӯгаі ОНИ. 

Чачаланда, 
назване населенныхь звмнихъ пунктовъ въ 
Чонекомъ и Ботобіинскомъ наслегахъ Хочин- 
скаго улуса Вилюйскаго окр. СОНИ. 

ЧазалБан 
населенный зим пунктъ во 11 Мельжах- 
синскомъ наслег$ улуса Мана СНИП. 

Чачан баса х 
названіе урочища Осм. 

чачан 
бълый червь, заводящійея въ подколънк? (ко- 
лБнномъ сгибф) оленя (таба такымын сїр 
урун убн АА.). 

Чачанда 
населенный зимній пунктъ въ Модутскомъ 
наслегв Мастахскаго ул. Вилюйскаго окр. 

чачап [СНП. 
голоеъ птицы ГБ. 
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чачар 
1) древо (луга, спинка) лука; лукъ у чер- 
кана. Уол оБон чачар тутарын сабына 
(въ то время, когда) твой сынъ возьметея за 
лукъ, Я.; сасыл тумса чачар или тумса 
(харава) чачар застежка въ вил лука 
Остр.; хатан чачар — эпитеть духа-хо- 
зяина огня; &рбт чачара лучокъ (деревян- 
ный) пилы; чачар салах (лухъ-хозяинъ лса) 
имъющій вместо ружья лукъ Но62. 
2) прозвище человъка Ерем. 
чачарба [ер. чачархал] 
1) мелкорослый ДИ. 
2) о цвътъ волосъ у ребенка: съ рыжеватымъ 
оттънкомъ. Чачарба астах обо дитя, у ко- 
тораго волосы имъютъ рыжеватый оттънокъ, 
чачардах [Айј. отъ чачар + лах] [Гов. 
чачардах ӣрбї лучковая пила ИБ.; чачардах 
сабараШЯ лучокъ, лучковое сверло, дриль 
(ер. суохалча); см. п. уттё. 
чазархал [ер. сасарха1, чачавар, чачарба] 
== чычархаі 
1) ръдкій: хотӯр таба ылбат чачархай от 
трава настолько рЪдкая, что коса ее какъ 
слфдуетъ не беретъ. 
2) о мужчин и женщин: съ рыжеватымъ 
оттвнкомъ волосъ Гов. (ем. п. чап). 
чачары 
двухгодовалый олененокъ 2770р. (ер. 1хорої); 
самка-олень отъ рожденія до весны 4-го 
года (ср. іктӣнӣ); чачары таба, двухтрав- 
ный олень 7/0. 
Чачарыаман [въ соед. съ Ачараман (ем.)]. 
чачас [руеск. 
сейчасъ Ё/рем. 
чачат (у) [Саиз. отъ 1чачал + т] 
по знач. основы; возбуждать перхоту. 
чачаттар (у) [Саиз: отъ чачат -=- тар]. 
чачаты [ №. асі. отъ чачат + 51]. 
Чачах тўбітӣ, 
населенный зимній пунктъ въ І Нерюктей- 
екомъ наслегъ Хочинскаго ул. Вилюйск. окр. 
Чачахан [ем..Чарчахан]. [СНИ. 
чаччава [ер. чачык] == таччауа, 
что-либо изъ пищи засохшее, тонкое и жид- 
коватое, напр. тонкая пънка на молокЪ (в®- 
роятно, раньше — сухая пища, сухая мелкая 


рыба), МА. 


чачар — чачыгыра 
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чаччавала (у) [отъ чаччақа ~ ла] = тачча- 
Бала, 
еъфдая жижу, оставлять гущу: бу 050 асы- 
лыгын чаччадалан каб1ст&, этотъ ребенокъ 
оставилъ гущу, съфвши жижу (напр. похлебку 
убра или кашу, отъ которой остались засох- 
шія крупинки); ынах утун чаччаъалан 
превращая молоко во что-то густое или твер- 
дое Обр. 1, 199 (ем. п. ласпақыркан). 
чаччадыі (у) [ем. чарчады]. 
чаччарба [ем. чалчырҳа]. 
Чаччары 
населенный зимній пунктъ въ 1 Бордонскомъ 
наслегв Оунтарекаго ул. Вилюйск. окр. 
Чаччахан [см. Чарчахан] [СНИ. 
имя легендарной старухи ГБ. 
чаччаччы [ер. татчаі | = таттаччы 
чаччаччы хаппыт совефмъ, насквозь про-. 
сохла (о тонкой лепешкъ, раепяленной шкур?) 
чаччыгыныар [см. чарчыгыныар]. [7он. 
чаччыі (у) [см. чарчьті]. 
Чаччыма 
населенный зимній пунктъ въ Чукарскомъ 
наслегъ Нюрбинекаго ул. Вилюйск. окр. 
чаччбіна [см. чарчына]. [СНИ. 
чаччырва [ем. чалчьтра]. 
чачыгра (у), чачыгра (у) и произв. [ем. ча- 
чыгыра (чачыгыра) и произв. |. 
Чачыгы! 
названіе 2-ой отъ Чурапчи станция. 
чачыгынаі (у) [ер. чачыгыра] 
чачыгынајар Грем. не то смфетея, не то 
плачеть (о ребенк%)? МА. 
чачыгыр [ер. тачыгыр, чучугур] 
звукъ треска ГБ. Чачыгыр Тас ојун имя 
шамана АК. 12. 
чачыгыра (у), чачыгра (у), чачыгыра (у), 
чачыгра (у) [отъ чазыгыр-н а; ер. 
чочугура] 
то же, что тачыгыра, трещать, щелкать 
ДП., скриифль ГР.; стучать (какъ три ко- 
етяшки Јон.); пронзительно кричать, испу- 
скать пронзительные дребезжащіе звуки, го- 
ловить дребезжащимъ голосомъ, клектать 
(06ъ орлт) АК. Кута уоттар убајан чачы- 
гыран тақыстылар большое пламя вепых- 
нуло еъ трескомъ Обр. І, 94; осох чачы- 
гырь турар печка (во время топки) тре- 
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щитъ Ерем.; тузах тыаса чачыгырыр 
слышенъ топотъ копыть 4#.; убрбут-кбппут, 
чачыгырёі туспут онъ (Касшй) взыгралъ 
веселья полный 111. (етихъ изъ «Даровъ Те- 
река» Лермонтова); ем. п. Зтаналал. Ча- 
чыгра-чучугра кричать не громко. 
'чачыгырае [оть чачыгыра -н- с] 
трещащій и проч. по знач. основы. Чачы- 
гырас тымны трескучій морозъ рем. 
Зчачыгырас (у) [Соор. отъ чачыгыра -+- с]. 
чачыгырат (у), чачыграт (у) [Саџѕ. отъ ча- 
чыгыра (чачыгра) +- т] 
Ытык Кыібырданы чачыграппытынан 
кӧтӱтан тӱсардӱ онъ заставилъ слетфть 
внизъ Почтеннаго Къпбырдан-а и голосить 
‘ дребезжащимь голосомъ Обр. П, 103. 
чачыг(ы)рать [№т. асі. отъ чачьн(ы)рат 
+ БІ]. 
чачьыг(ы)раччы, зачыг(ы)раччы [Айү. отъ 
чачыг(ы)ра (чачыг(ы)ра) +- ччы] 
ча(а)чыгыраччы куП& онъ (абасы) громко 
раземфялея или расхохоталея, — раземћялся 
взрывчатымъ, скрипучимъ, пронзительнымъ 
смфхомъ, Обр. 1, 153. 241. 
чачыг(ы)рь [М№ш. асі. отъ чачыг(ь)ра 
+ 5] 
по знач. основы; короткіе, взрывчатые, про- 
нзительные, трелистые звуки, ГЪ. 
чачык [ер. чаччаьа] 
снятая съ молока пленка, засушенная въ видЪ 
трубочки, — сухое молоко, составляющее у 
якутовъ лакомство (С. Ковалик: «Верхоян- 
скіе якуты», «Изв. В.-Сиб. Отд.» 1895, 
№№ 4—5, етр. 27); ер. таркы, ха- 
Чачык [тарба 1. 
1) имя: Ан Чачык ојӯн (на самомъ дъл% не 
шаманъ) еынъ женщины Чыскыі-удақан. 
2) населенный зимній пунктъ въ 1 Ольтет- 
скомъ наслег улуса Боробон СНЛ. 
Чачыкыі 
населенный зимн!й пунктъ въ Жабыльекомъ 
наслег? улуса Мёна ОНИ. 
Чачымаі 
населенный зимній пунктъ въ 1 Барть-Усов- 
сқомъ наслег® улуса Бороҳон СНП. 
чачын]ыар, чачыныар Јон. = чӣчінјійр, чӣ- 
чар 
1) мелкія вЪтки, сушнякъ (сх. амашыар). 


1чачыгырас — чёбёр 
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2) насел. зим пункть въ Хатылинекомъ 
наслегь Батурусскаго ул. Якут. окр. СНИ. 
чачын]ыарда (у) [отъ чачынјыар ~ ла] 
собирать сушнякъ для топки лътомъ МА. 
чачып [звукоподр.; ер. чычьш] 
чалып (чачыш) дан (чьш-чап гынан) 
кбтбр ӣңін арасынәја разныя пташки, при- 
крикивающія: чалып (чачып, чьш-чап)! 
чачыр = чӣчір *% [Ху0. 
три молодыя березки, выстроганныя наполо- 
вину снизу (араас чачыр), которыя, во 
время кумыенаго праздника (ысыах), ста- 
вятся (втыкаются) съ восточной стороны пе- 
редъ большими посудинами (холлоқое, сірі 
ісіт) съ кумысомъ. Ан чачыр пиршествен- 
ныя березки, пиршественный частоколъ, 4. 
чачыр, чачыр АХ. 
названів карася преимущественно въ улус 
Нам АК.; маленькій карась (ср. бӧчӧх 1, 
кубнда 2 и проч.). 
Чачыраман [въ соед. съ Ачараман (ем.)]. 
чӣ [ер. ччӣ, ца, чаї, чій, кирг, па Ю0.] 
1) междомете понужденія, угрозы: ну! 
ну-ка! Чӣ, аран іс! ну, продолжай читать! 
чӣ 68]5! ча ба]! ну ужо! ужо! чё арі] 
ну-ка! чАЙн &рё! нуте-ка! чАйн, доборум 
бісіккіні атарын! отправьте же насъ, меня 
съ подругой! Обр. 1, 126. 
2) союзъ еогласія или уступки: ну, ладно, 
такъ и быть! (въ дружескомъ тон%). ЧЁ, 
буоллун! ну, пожалуй! 
3) наконедъ: ча санарары санаран ій 
буора бытарыјыан туххары саңарда на- 
конецъ, — и туть же, какъ говорить стала, 
посыпалась глина со етънъ, — заговорила 
(старуха коровница) Обр. 1, 124. 
А) въ смыель вопросительномъ: ну? что? 
какъ? Ча, добор, бИбхиут? ну, другъ, 
умремъ, значитъ? 
чё [ер. ца, тел. чӣ междомет!е удивленія и ©о- 
жальния | 
междомете утЬшенія (по отношению къ ре- 
бенку): милый, красивый, пригожій, хорошій. 
Чӣ-чӣ премилый ДИ.; чӣ чӣ нАПм кбмус 
сабтрдёхтах (евященное дубъ-дерево) съ 
красивыми огромными листьями листового се- 
ребра Я. Е 
чабар [еравн. тюрк. чабар, бурят. цебер, 


3595 


1чйбара — 2ч#гійн 
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монг. дк «чебер» чистый, опрятный и | чӣбінӣ [ласкат. оть чӣ МА. ] 


русск. хебер — чиетоплотка ] 
опрятный, чиетоплотный, чистотка; чиетота 
Ав. Чёбёр пахтар опрятная женщина. 
1ч&бёра [ер. тюрк. чапа] 1) грязный, запач- 
канный, 2) дурное время года, время 
дождей | = абара 
жидкая, липкая грязь ГБ. 
2чабара, чавара, табара? 
назван!е якутской карточной игры (играютъ 
2—4 чел. по 9 картъ). [райх. 
чябарйх [А4]. отъ 1чёбёрё = Іх | = паба- 
чабёрдан (у) [отъ чабёр Анн] 
опратничать, опрятнымъ [чистоплотным» | 
дълатьея (быть), Лор. 
чабйрдант [М№ш. асі. отъ чабардан + 1]. 
чӣбӣрдӣннар (у) [Саиз. отъ чёбёрдан ~ тёр]. 
чабйрданнар: [ №. асі. оть чабёрданнар-н1. 
чабёрдк [Айу. отъ чёбар ~ дік] 
опрятно, чието. 
чабӣрімсіі (у) [отъ чабар ~ мен] 
преувеличенно выетавлять себя чиетоткой: 
бадар дуУШун унуортан (унуоргутутган) 
асабыт дійбікка дылы, ата кіні чабӣрім- 
сіідава (эдбарімсіјан 616)! ахъ, какъ онъ 
ломается въ людяхъ, подобно тому какъ 
еслибы сказать, что рысь Ъетъ изъ-за бревна 
(чтобы не запачкаться въ крови). 
чабдік [противон. ардах (или асах) кісі] 
здоровый на видъ, хорошо воспитанный, вы- 
холенный: чӣбдік ба] Мах тълесно здоровый; 
чӣбдік унуохтах здороваго еложенія; чёб- 
дік кісі = чан кісі Јон. 
чабдіктік [Айу. отъ чабдк = тік] 
здорово //рем. 
чӣбійс == тӣбійс Тон. 
питающій отвращеніе къ чему-либо: ч&б1ёс- 
чёнч1е кісі брезгливый, несмотря на свою 
бедность; хајаларга дурбубннах тунну 
сарга чӣбійс чӣчійнӣс бысаљар басын 
бысыақа въ горахъ, въ ночномъ бою, на 
кинжалъ чеченца злого сложитъ голову евою 
Ш. (изъ « Даровъ Терека» Лермонтова). 
чаба (у) 
поджидать: ол аны міјігін кўтӣн, чабіШӣн, 
чарчап ардӣқа теперь, должно быть, онъ 
особенно ждетъ-поджидаетъ меня Обр. 11, 96. 


чӣбінӣбін чё] кубх (ветупительныя слова къ 
заклинанію) прекрасная яркая зелень Обр. І, 
чӣбіс [ер. чӣл] [259. 
слово, усиливающее значеніе прилагательныхъ 
на чё; чӯбіс чапчак! Хит. совеъмъ деше- 
чавара [ем. чабёрё]. Гвый. 
Чагай == Чӣкаі 
родъ духовъ, причиняющихъ глазныя болъзни, 
чагӣјікӣн [ер. чёкас] [Жсен. 12. 
еъ приподнятой головой, съ широкими гла- 
зами, на тонкой шеф, ГБ. Чёп-чагАйкан 
ојун (заг.) муть [?]-шаманъ (о клев въ кле- 
чагас кына тўс [анкв) Я. 
быстро векочить въ двери = сёрікіс кына 
чагӣн [ем. ‘чё ман]. [тус. 
Чагёракал Турган 
имя одного изъ дееяти лъеныхъ духовъ (ба- 
]ыанал) на промысл% Го. 
чӣгарӣкӣн [ем. чёнёракйн]. 
Чагда 
населенный зимній. пунктъ въ Омотъ-Омол- 
донекомъ (Омоідон) наелегв Сунтарекаго ул. 
чӣгдагар [Вилюйек. окр. ОНИ. 
впалый: чагдагяр істӣх со впалымъ живо- 
Чагдӣкі [томъ рем. 
населенный зимній пунктъ въ Мугудайскомъ 
наелегъ Батурусекаго ул. Якут. окр. СНИ. 
чёгий (у) = Шаги, шануй 
освъжаться: чёгиибт освфженный Ерем.; 
тасырџа тахсан ырас салгынынан чагуіі 
Ерем. выходя на дворъ, освъжатьея чпетымъ 
воздухомъ. [іт 
чагт (у) [отъ чагии ~ т] = шігуіт, чан- 
оевфжать: ційні чагитар ўчӱгаі сајын 
аны тӱннӱгӱ асан хорошо домъ освЪжать, 
открывая лътомъ двери и окна, Грем. 
чагійн (чаган)-чађан, чёган-чаъан АХ. 
1) звукоподражательныя слова, которыя упо- 
требляютея для пазванія чӧкчӧңӧ (ем.). 
2) пташка (чычах), прилетающая весною во 
время талнія енЪга: чӣгійн чабан ыллан. 
арар, — хар барда пташка чӣгійн чабан 
запфла, — енъгъ долженъ сойти (ер. чібіён 
2чӣгійн == чбгубн [чабан). 
1) прочный, кръпкій, здоровый, не гнилой, 
не дряблый (ер. кыбыныла и проч.); евъжій, 
не подвергшійея порчъ /70р.; евъжесть, здо- 
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ровье, сила, Б. Чё&тАн йт здоровое, чиетое 


тһло Обр. П, 132. 435; чагійн бајата | "ча [отъ 81 4-1] 


здоровая, свфжая тфломъ (дфвушка) ір. 89; 
чатлан іңір чистая жила ір. 132; чӣгійн 
кісі здоровый, кръпкій, здороваго тфлосложе- 
нія человъкъ (ер. чёбдік, чіргӣ], противон. 
ардах. кісі, асах кісі); чӣгійн кун здо- 
ровыя мышцы; чёгійн кыл, ем. п. шӣнкір; 
чӣгійн мас или чёгійн йттӣх мас здоровое 
(со здоровой древесиной), не гнилое дерево; 
чагійн субсу здоровая скотина; чӣгійн 
таңас новая, дълая . (сана, бутун, Јон.) 
одежда. Чагійн орто полдень (ер. кўн орто). 
2) постоянно, на веякій разъ, ДИ. Чаӣгійн 
ін)а дІгін постоянно ты такъ говоришь (ер. 
Чаӣгіја [2туої, чор). 
населенный зимній пунктъ въ 1 Ольтётекомъ 
(І Ојтӧк) наслегъ улуса Бороқон ОНИ. 
Чаӣгіра 
рёчка и урочище въ 1 Чочуйскомъ (Чочу) 
наелегв Верхне ~ Вилюйскаго улуса Ш. 
1481 [отъ чӣ +1] [(Чягире). 
1) ну! ладно! Ч& барыах! ну, пофдемъ! 
Обр. И, 81; чӣі онор! ну, дБлай! асыан 
(асыақын) асабыт, сійн (сійқін) сійбіт 
ймӯхеін, ОПун чё1! пожила старуха довольно 
на свой пай! Гом.; чӣі-йрӣ! ну! ну-ка! Обр. 
П, 178. [Б. 
2) скоро, быстро! (въ повелительномъ тон?) 
чл (у) [ер. ача] 
отрываться, порываться, Ёрем.; сломаться, 
переломаться. Кур сёмнӣх чӣјар лоскут- 
ный ремень отрывается Ерем.; чӣ1біт ело- 
манный, переломленный, Лор. Чӣјӣн барар 
сікӣі мабан — поговорка о красивой жен- 
щин® легкаго поведенія АХ. 
Зал (у) 
сплываться въ пузырь 1100. Ч81б1т пузыр- 
чатый /70р., побълъвшій, но еще не назр?ъв- 
чай [русек.]| = ?чал1 (ча!) [шій (о нарыв%). 
чай. Чёб]т со1бут чай нашъ остылъ 06%. 
Чёдах названіе озера въ Вилюйскомъ округ 
Григ. (Чэйдэх). 
Чам&н 
населенный зимній пунктъ въ Альчагарскомъ 
наслег® Батуруеекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
Чаја 
населенный зимній пунктъ въ Лебегинскомъ 


Чаӣгіја — чак 
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(Габаганй) наслегь Таттинекаго ул. Якут. 
[окр. СНІ. 
переломъ костей Гор. 
чат [оть 8981] 
сплывшійея въ пузырь ор. 
Чака 
населенный зимній пунктъ во 1 Кангалас- 
скомъ наслегъ Мархинскаго ул. Вилюйскаго 
окр., Ч&кё, бас — то же во. П Одунинскомъ 
наслегъ улуса Ара Ханалас, СНП. 
чЯкагаЦи (у) [отъ чак] 
сасыл обото чёкага ан каа лисенокъ 
прибфжаль съ настороженной головой на 
чакал (у) [тонкой шев ГБ. 
быть еъ настороженной приподнятой головой 
на тонкой, словно стебель, шеф, съ широкими 
Чӣка = Чӯгаі [тлазами, ГБ. 
настоящее имя духа (божества), насылаю- 
щаго глазныя болфзни, котораго иначе зовутъ 
Ханас дійккі или Н]апы хотун. Хан 
Чйкё1 настоящее имя Убр-духа, иначе назы- 
ваемаго КЫс танара (5. &. т.); при жизни, 
пока не сдЪлалась ўбр-емъ, эта дфвушка на- 
зывалась кыс хотун; желая сдфлаться боже- 
ствомъ, умерла, говорятъ, ‘изъ чувства бре- 
згливоети къ тому, что вступила въ свазь 
Чакана [съ мужчиною, МА. 
населенный зимній пунктъ въ 1 Бярть-Усов- 
скомъ наелег® улуса Бороон ОНИ. 
чӣкарӣ == кӣчара [Меќаћеѕіѕ] 
мелковатый, мелкий, Лор. (сх. кыра, оччу- 
гуі); не щедролюбивый ДИ. ЧёкАра ПИйх 
скупой, карчӣгаі. [ратік 
чӣкаратік [Айу. отъ чёкарё ч тік] = *кӣча- 
скупо: чакаралк туттунан олорор кісі 
скупо живущій человъкъ. 
чёкёс [отъ чак -н с; ер. чагалкан] 
въ загадкъ: сбн сыа ебӧмӧқӧ ары сурёр, 
чакас ојӯн ону батысар комъ сала и кусокъ 
масла бЪжить, а закинувшій назадъ голову 
шаманъ за нимъ гонитея (собака гонится за 
Чакастӣі [отъ чакёе + тї] [лисицей), Я. 
божество, создающее добрыхъ [блыхъ] ша- 
мановъ, иначе наз. *Ары Дархан удақан, 
Чӣкачӣннӣх ГАП. 
населенный зимній пунктъ въ 1 Борогонскомъ 
наслегв Оймяконекаго ул. Якут. окр. СНП. 
чака == чакылла 
226 
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твердо, чАкША мус твердый ледъ, ГБ. 
чёкШа [ер. чака] 
чёкША (или чё]) тону бездорожье (зимою); 
чАкШ& куб] хара ута плохая жидкая по- 
хлебка (убра) Јон. 
чӣкір [ер. закыр] 
бас чакра (== біс улара) особая порода 
глухарей (на средней части Вилюя) М. 
чаккірӣі (у) [ср. чЫки] = чбк(кур& 
образоваться подкожной водяниетой опухоли 
(когда скотина забодаетъ скотину 10н.). 
чӣккірӣн [отъ чӣккірёї -н н; ер. чЫ кран] = 
чӧккӱран, чб]куран 
подкожная воданистая опухоль (образующаяся, 
когда скотина забодаеть скотину, Јон.). 
чакчага цій (у), чакчагауі (у), чакчак ци 
(х), чакчака\ (у) [ер. чакага] 
порхать: п&, чакчаг(к)&Ци]ан 1ейр! ну, 
идетъ-порхаеть! (о легкой походк?). 
Чаӣкчага аі [ер. чакчага и, чакчёгас] 
загадковое имя: йріён Чёкчага& пестрый 
Маленькій-порхающій Нов». (объ уткт). 
чакчагас, чакчакйс Гер. Чакчӯга]91, чёкчён, 
чахча] | 
1) легкій, порхающій (о маленькомъ, бы- 
стромъ). Чӯкчӣӯгӣс (чікчӣкас) гына тўстӣ! 
онъ быстро впорхнулъ Јон. 
2) загадковое имя: Яр1ан Чӣкчӯкӣс &мё- 
саБа баппат усу пестрый Чакчакае на 
задницу не входить (на задниц не пом%- 
щается), говорятъ (табуретъ), Обр. П, 232; 
Чӣкчӣгӣс удабая шаманка Чӣкчӯгӣс (о 
птицъ, снесшей яйцо въ дерев) ір. 228. 
чакчакаці (у), чакчакаЦи (у) [ем. чакчага]- 
Чакзёкан и. 
названіе озера р. 
чакчакйс [ем. чӯкчӯгӣс]. 
Чакчааі 
населенный зимній пунктъ въ 1 Тогуйекомъ 
наслегв Средне-Вилюйскаго улуса СОНИ. 
чакчан [ер. чакчёгас, чахчаі] 
загадковое слово: вертунья (см. п. 24гӣ). 
ча (ГБ. пишетъ и ч&]) [ер. чб], монг. цуу 
= «чал коке» темнолазуревый, темно- 


голубой, рісі. Ы= «чал ноБубан» 


темнозеленый Ковал., евътлозеленый 
Голет.] 
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1) здоровый, сильный, Р.; яркій ГРБ.; нена- 
тоитанный енъгъ ГБ. ЧЁ буран (муран) 
яркій лъеъ [собетв.: горный хребетъ, поросшій 
лъсомъ] ; ча] кубх яркозеленый ГЪ.; чистая 
(сочная, яркая) зелень; чё] тону, ем. п. чё- 
ка; чё] хар чистый евъгъ ГБ. 
2) простота рем. (чёл). 
9818, [Ср. подъ орто 2, чат ён. 
въ выражени: кун чёт гар въ полдень. 
чЫ& [ер. чё] [аркозеленый, яркосиній. 
1) дъликомъ ДИ. (ер. чум). ЧМ кубх 
2) населенный зимній пунктъ въ Эмисскомъ 
наслегф Амгинекаго ул. Якут. окр. СНЛ. 
Ч&&к 
мужское прозвище. 
Чайля 
населенный зимній пунктъ въ Сыланскомъ 
наслег% Батурусекаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
Ча] ба 
населенный зимній пункть въ Савылыкан- 
скомъ наслег® улуса Боробон СИИ. 
981681 (у) 
оправдываться, очищатьея, блестящимъ дЪ- 
латьея, блестъть Лор. (ср. ырастан, кі1б%1). 
ча16бајІ [№т. асі. отъ чё16 ~ 1]. 
Чабӣні 
населенный зимній пунктъ въ Тюбятекомъ 
(Туба) наелег% улуса Нам ОНИ. 
ча1бӣт (у) [Саиз. отъ чб т] 
оправдывать, очищать, блестящимъ дълать, 
Пор. «ср. ыраста, сырдат, кПбёл). 
ча1бӣтї [М ош. асі. отъ ч#1бӣт 4-1]. 
ча]блАн [отъ ч&1681 + 1ан] 
1) лучъ солнца, блескъ, блестящий предметъ, 
Пор. (сх. кИблан). 
2) неприступность, недоступность, гордели- 
воеть (ер. чыдан), Лор. | 
ч&бланнёх [А4}. отъ чё б1ан = 18х]. 
Ча1гӣні 
населенный зимній пунктъ въ [У Тогуйскомъ 
(ІҮ Товус) наелегъ Мастахскаго ул. Вилюй- 
ч&гарах [скаго окр. СИИ. 
больной, хворый (теленокъ, дитя), рем. 
Чагарц& 
ръчка, правый притокъ р. Баяги, ДЕ. 
чайн 
просторное, открытое место, гдБ гуляеть 
вфтеръ; тяга воздуха, напр. при открытой 
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двери, Јон. Ч&1гійн далды открытая (громад- 
ная) вотчина Я.; бісігі охсусар ч мм т1н 
`` тулујуохтара суоба они не вынесуть дви- 
женія воздуха, производимаго нашей дракой, 
Обр. І, 308. 
чаЈгійннӣх [А4}. отъ ча]гійн ~ 1х] 
1) по значенію основы: кан ўрӣх ч#1гійн- 
нӣх (пог.) ръка съ широкимъ бассейномъ 
бываеть съ холодными в%®трами АК. (ер. 
руеск.: большому кораблю — большое плава- 
нів); суттА вх ат тЦ& сіййн кбит ча]- 
гійннӣх цій тастах просторное надворье, 
которое не можеть пробъжать рысью семи- 
травый конь, Обр. 1, 443; сӣтті былас 
чаганнах нёман кӧмӱс сіх Вас. 
имъющій въ семь размаховъ колеблющуюся 
широкую серебряную гриву; кИб1аннах-ч&]- 
г1аннах тАгасй (пЪе.) подвергающееся тяг 
воздуха блестящее открытое надворье. 
2) населенный зимній пунктъ въ Тарагай- 
скомъ наслегв улуса Мана СОНИ. Ча1гіан- 
ніх кулата — то же въ наслегъ 1 Машахе1 
ча манер (у) [отъ чган 4 нір]  [СНИ. 
чг1Аннтра турар гуляетъ (тамъ) холодный 
вЪтеръ даже въ хорошую погоду (о простор- 
номъ месть) (сх. салгыдыі, тыалыр, ур, 
чёги (у) [ер. чё] [сіркіі, сіккірӣ). 
еинфть (ер. ?кӧ5ӧр) 4ө. Чӣча кубх чаїгіда 
(пе. о лътБ) хорошая зелень улучшилась 
(блестяще рисуется) ЕН. 
Ч&кя 
населенный зимній пунктъ во П Нахарекомъ 
наслегь улуса Шн Ханалас СИИ. 
чаЇкагір (у), чЫкавтр (у) Ерем. [отъ чЁк&к 
(чаках) = ф] = чбікӧгӱр вать. 
наполняться мутною жидкостью ЛА., нары- 
чак&к, чках Пор. Ерем. [отъ ч&кИ ~ &к 
(&х); ср. чалхах] = чӧЇкӧк 
1) болъзненно-перерожденная часть тла 
Пор.; отлежалыя м%ета на’ мясЪ отъ худой 
скотины? пролежни? 10%.; очень скверное 
мясо, какъ бы полугнилое, изъ того м$ета 
захудалой или больной скотины, которымъ 
она ложится (такое мясо даже «русская со- 
бака Феть не станетъ», по выраженю яку- 
товъ). Кісі харабын ч&кагн ырастыр 
Амтах усу говорятъ, что у него ееть лФкар- 
ство отъ водянистой опухоли глазъ. 
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2) харкотная накипь въ горле Д1., мокрота, 
отдфляющаяся при кашл%. 
3) гной, вытекающ изъ влагалища коровы 
после родовъ (послъродовыя выдъленія). 
4) слизь, падающая съ неба во время или 
посл продолжительнаго дождя, въ которой 
зарождаются разныя насъкомыя (убн, кӧјӱр) 
и на которую якуты брезгаютъ наступить. 
Трар былыт чёкага Шасёй уола (бранное 
выраженів) слизь бЪшенаго облака — лЪшевъ 
вынъ Обр. І, 390. 
чаІкӣхтӣх [отъ чках = 1х] 
еъ болъзненно-перерожденнымљ [| мъстомъ въ 
организм] ор. ЧёкахтАх ынах (оБус) 
чаІкі (у) = чб] ку [рем. 
образоватьея водянистому нарыву въ орга- 
низм Ник. Кісі сен ўбӧса чкиет у 
человфка образовалаеь отечность велъдетвіе 
бол%зненнаго перерожденія в области аорты. 
ча1кірӣң [отъ ч&1кіі —н ран] = чӣккірӣн 
бу субсу Ята чЫвран буолан халбыт 
(вм. чаІкӣк буолан халбыт) мясо этой ско- 
тины оказалось съ водянистымъ нарывомъ 
(опухолью). 
ча1чі (у) = чӣрчії 
медленно надръзывать ножомъ что-либо ДИ. 
ча]91јІ [Х№т. асі. отъ ччИ + І]. 
чачк [ер. «Пак, чіччік] 
1) физически медленно развивающійся, сла- 
бый (ребенокъ, жеребенокъ, теленокъ). 
2) мужское прозвище: Соплякъ ДИ. 
Чёчна [(Чельчинья). 
названіе ръки въ Вилюйскомъ округ 114/75. 
Чёмм, Чёма Гор. 
настоящее имя духа Нјалјы (ер. Чӣкаі); 
духъ, губящій телятъ (= Чӧрӧкӱјӣ). Чӣмӣі 
удаъан, ем. п. нацы 2. 
чӯмӣ181 [въ соед. съ куорастыкы (ем.)]. 
чамайда (по р. Суола) 
растеніе, употребляемое противъ триппера и 
чама (у) [шанкра, АИ. 
принаряжаться ДИ.; принимать на лицъ ве- 
селый видъ (образъ), веселое жизнерадостное 
выраженів. Аламаі кун хараа чамибт 
что ласковое солнце, глазки ея (богини) ясно 
глядфли Я. 
чам&Ц)т [М ш. асі. отъ чім 4-1]. 
Чамаікі 
226* 
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населенный зимній пунктъ въ 1 Мегюрён- 
скомъ наслегв улуса Мёна СНП. 
чёмёНт (у) [Саиз. отъ чём -нт] [Лор. 
по знач. основы; оказывать веселый видъ 
чӣмаНттар (у) [Сацѕ. отъ чём&Йт = тар]. 
чамаіттарт [М ш. асі. отъ чама&ттар +1]. 
Чамрда 
притокъ р. Хампы (системы р. Амги) ДЁ. 
чамюнар 
лютикъ болотный РЯС. (ер. Уутук). 
Чӣмпаіс 
имя одного изъ трехъ извфетныхь борцовъ 
Чӯмпарӯ [улуса Нам ВС. 210. 
населенный зимній пунктъ въ Баппагайскомъ 
наелегъ Средне-Вилюйскаго улуса СНТ. 
Чӣмпарӣк [(Чэмпэряк). 
названіе озера въ Вилюйекомъ окр. Ги. 
чамчагар [оть чёмчё1 = гар] 
подобранный, пріубранный, подправленный, 
1Чӣмчӣї [Лор. 
часть женекаго имени (см. п. Нјаха). 
?чймчёї (у) [ер. чӧмчӧі] [Лор. (ер. хомун), 
пріубираться, подбираться, подправлятьея. 
чёмчат (у) [отъ З9ёмчё] т] 
пріубирать, подбирать, подправлять, /70р. 
чамчӣтІ [№ш. асі. оть чӣмчӣт н 1]. 
чӣмчаттар (у). [Саџѕ. отъ чёмчёт ~ тар]. 
чёмчёттарт [№ ш. асі. отъ чёмчёттар ~ 1]. 
чӣнӣі (у) [ем. чё Ерем.]. _ 
Чёнакат == Чінӣкӣт [ГУддӱўгӣі Ерем. 
названіе озера въ Меитекомъ наелег® улуса 
чанарікӣн [ем. чёнёрікӣн]. 
Чаӣндіарё [наслегв улуса Мана СНП. 
населенный зимній пункть въ Бахсытекомъ 
чані (у) уткой)! ДИ. 
выпрямившись, откинуться назадъ верхней 
половиной тфла, МА. 
1чӣніс [отъ чанй -= с] 
момент. дЪйств!е по знач. основы. 
Зчён1с (у) [Соор. отъ чёнИ -н с]. 
чӣнісіс [отъ 2чӣніс — 16] 
момент. дЪйств!е по знач. основы. 
чан [руеек. лн] 
чан гын тянуть; бу асы бісігі чан 
гына олоруохпут эту пищу мы протянемъ 
(продлимъ); маіды У]аттан зён1 буолла, 
кубскун тасар! съ давешнихъ поръ протя- 
нулось довольно, вытаскивай горшокъ-то (съ 
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Чаӣнјіја 
населенный зимній пункть въ Кюняйскомъ 
наслег® Таттинскаго ул. Якут. окр. САЈТ. 
чансіс 
то же, что чӣнчіс? 
чӣнчакаӣі [ср. чӣнчік, чёчака ] 
виеки, високъ Р. (ер. чабырқаі). 
чӣнчік [ем. чанчык]. 
Чанч]а [етая, АП. 
етаруха, духъ-покровитель (ёсйкён) горно- 
чанчірік = чанчырык 
неопрятный. 
чанчіріктік [Аду. оть чӣнчірік = тік] 
неопрятно. 
чӣнчіс == &нч1е 2. [бъдноети. 
брезгливый /70р.; брезгливый при всей своей 
чӣнчістіі (у) [отъ чёнч1е =: т] = Янчістіі 
брезговать /70р. (ер. 3е1р). [анчістіјї. 
чӣнчістіјї [М шт. асі. оть чӣнчістіі + т] = 
чӣнчістік [Айу. отъ чӣнчіс + тік] 
брезгливо: арытча, чӣнчістік туттунарбыт 
буоллар еслибы мы держали себя чуть-чуть 
чан = чан [брезгливо. 
ледяныя сосульки, зайчики, обледенфне. 
Чана [наслегъ улуса Боробон СНИП. 
населенный зимній пунктъ въ [ Легойскомъ 
Чана) -6656 
предокъ родовъ, населяющихъ долину р. Амги, 
одинъ изъ храбрыхъ витязей, славныхъ потом- 
ковъ Хатан-Ханцылла, МН. 31. 
1чаңара [ер. чёнарікӣн, чацырыкан (ем.)] 
1) мышь Нов. (ер. кутујах, мычар и 
2) мужское прозвище 21/063. [проч.); 
*ч&нара [ер. чанара, чбнбрб] 
широкій и въ то же время глубокй, чанара, 
харахтах имъющій широкіе и глубоко сидя- 
ще глаза, ГР. 
чӣнӣрӣк [ер. чёнёр&, чӣңарӣс, чӣңіріччі] 
широко, открыто, ГЬ. Чанарак курдук 
харахтах съ глубоко сидящими глазами. 
чанаракан, чӣгарӣкён Лор. [ласкат. отъ 
ҹӣңарӣ ~ кан] = чаңӣрікӣн, чан 
кён, чанңырыкан (ем.), чыңырыкан 
1) имъюшій широкіе [бъгающіе какъ мышь 
НП. ] глаза, кошка, ГР. 
2) мелкорослая мышь ДИ. (ер. мёічар) ; по- 
левая мышь, Миѕ ша]ог; рыжая полевка, Ёүо- 
{отуѕ гиШоѕ и темная полевка, Еуоютуз 
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орѕепгиѕ = кутујах, бытасыт, чыныркан, 
нјӯчугур, АК. 
чанарёс, чанаре ГБ. [ер. чінӣрӣ, чӣңӯ- 
рак] 
чёнёрас (чӣнӣріс) кына тўстӣ вошелъ 
человъкъ съ полуоткрытыми, глубоко -еидя- 
щими глазами (говорятъь о человък%, глаза 
котораго похожи на русекіе глаза). 
Чӣнаӣрӣттӣ 
населенный зимній пунктъ въ Баппагайскомъ 
наслегв Средне-Вилюйскаго улуса СНІ. 
чӣңарікӣн, чӣнӣрікӣн == чанйракйн, чаны- 
рыкаӣн (ем.) 
мышь 40.; мышка, землеройка, 22. й. 20. вм. 
кутујах, Ерем. (ер. бытасыт, кӱдӣк, 
кутујах, мычар). По 40., такъ выражаются 
невЪстки, у которыхъ отецъ мужа носить 
прозвище Кутудах. 
чанаріктії (у) [ер. Зчанара] 
впадать (о глазахъ; противоп. бы]чал). Чё- 
нар1ктНа тартараннын! экой ты со впав- 
чанаріс [ем. чанарас ]. [шими глазами! 
чӣңаріччі /ГР., чӣніріччі [Айу.; ср. чӣнӣріс] 
чаңаріччі кӧрдӧ куоска кошка поемотрфла 
широкими, полуоткрытыми (глубоко сидя- 
щими) глазами. 
чӣңір (у) [отъ чён = 1] 
быть мерзлымъ рем. 
чанірікӣн == чанцырыкан (ем.) 
чанні  чӣңіріқаін сыстыбыт (заг.) къ 
сплошнымъ ледянымъ сосулькамъ прилъпилась 
мышь (коровья почка) 3а6.; чан ісігӣр чё- 
ңірікён (заг.) во льду красная полевка 
чаӣніріччі [ем. чанёр1чч! . [(скотекія почки) Я. 
ЧанкА, 
назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Телейскомъ наслег$ Батуруескаго ул. Якут. 
чанкё)1 [тунг.?] == канчӣјі [окр. СНП. 
1) палка, привязываемая лошадямъ къ оброти 
и рогатому- скоту къ рогамъ, чтобы воспре- 
пятствовать имъ влфать въ остожье или во- 
обще въ загороженное м$ето; поперекъ на 
шеф привязанная палка для воспрепятетвова- 
вія быстрому бъгу Пор.; бревенко, привя- 
_ зываемое оленямъ [на шею] для того, чтобы 
ихъ легче было ловить и чтобы они не раз- 
бредались, В. Таба чӣңкӣјітӣ колодка для 
оленей (на шею) Јон. 
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2) недоуздокъ р. (ер. сулар). 
3) препятетвіе /70р., обуза ГР. Тугум 
чаңкӣјітаї 1? къ чему мн? такая обуза!? (го- 
ворятъ, отказываясь нести что-нибудь длин- 
ное Јон.). 
4) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Хоптогинскомь наслегь  Батурусскаго 
улуса Якут. окр. и въ [ Легойскомъ наелег 
улуса Бороон СНП. 
чанкйу (к) [отъ чӣнкёјі = 18] 
препятствовать, привязывать чАнка]1. 
чаңкӣјШан (у) [отъ чанк ИЯ ~ н] 
препятствоваться 1107. 
чанка) Пат (у) [Саиз. оть чанка] Иа т]. 
чанка]Патт [отъ чанк& Пат ч 1. 
чӣңкӣјах [Аа). отъ чӣнкӣ)і -н 18х] 
чӣңкӣјШах ат (субсу) лошадь (скотина) съ 
Чаӣнкакӣјі [лривязаннымъ чӣнкӣјі. 
населенный зимній пункть въ Альчагарекомъ 
наслег$ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНИП. 
чаңкір [ер. тел. чанкыр син, бур. цэнкір 
голубой, сиб.-русск. чанкирая (лошадь) — 
бфлая, ефрая] == џӣңкір (ем.) 
прозрачный: чӣңкір тас прозрачный камень 
Обр. 1, 74; чӣнкір халлан яеное (прозрач- 
нов) небо. 
чанкірдӣ (у) [отъ чӣңкір ~ 14] = џаңкірдӣ 
дълать прозрачнымъ; очищать сырое масло, 
растапливая его, фильтровать, дистиллиро- 
чӣңнӣх [Айј. отъ чан ~ ]&х] [вать, рем. 
чЯннах Убдан бездна, льдомъ покрытая, 
Обр. Ш, 150. 172. 
чаниіа (у) [отъ чан ~ 18] = чацна, 
1) порошить, сыпать мелкимъ, почти неза- 
мъгнымъ енъгомъ (ер. кырасала). Чӣңнїр, 
халлан чанні турар небо порошитъ. 
2) капать 40. 
чӣп [ер. чёб1е, оем. чап] 
слогъ, усиливающій значеніе словъ: чіп чагӣ- 
јікӣн (ем.); чёп чёпчак! предешевый Хи. 
чӣшар, чашарк АЯ. [русек. ] 
 четвергъ. 
чашйртал, чапшата АД. [русек. | 
четвертый: Ч&шарт& Похсобон 4-й Жех- 
согонекій наслегь; Чётартат (Чапйта1) 
Хатылы (ем.); Чарт Ба]абанта1 4-ый 
Баягантайский наелегъ улуса Бајақантаі. 
Чёппан 


3607 


населенный зимній пунктъ въ ІҮ Баягантай- 
скомъ наслегв улуса Бајақантаі ОНИ. 
Чаӣппійдё 
названі населенныхъ пунктовъ въ Батурус- 
скомъ ул. Якут. окр. СНП. 
чапчакі, чапчікі, чапчігі Уч. [отъ чапчій-+- 
кі (гі)] = сіпсакі, сАпчёк 
1) легкій, маловъеный; легкій, не причиняю- 
щій много труда Р. (противоп. ыарахан); 
проворный Б.; легкомысленный (== чӣп- 
чак! саналах), легковърный ГД. (ср. анала, 
канйн); легкость, проворство, легкомысле 
Б. Чапчӣкі атахтах легконогій, т. е. чело- 
въкъ, не причиняющій больному безпокойетва 
своимъ приходомъ, человъкъ, не требующий 
большого вознагражденія (напр. шаманъ или 
врачеватель), Ново.; чӣпчӣкі собус отрад- 
ный, ордук чапчак1 отраднфе, 2.; чапчӣкі 
сана (01) легкомысме 40. (ер. сікеӣркаі, 
сахсархаі). 
2) не дорогой, дешевый; дешевизна Р. 
чапчак (у) [отъ чёпчёк! ~ 14] 
дфлать легче, облегчать, опрастывать ГР., 
съ Асе. 
чапч&кИйн (у) [отъ чёпчёкИ& = н] 
облегчатьея, быть облегчаему, Б.; удеше- 
виться; х. 4. т. испражнятьеся Ерем. 
чапчёки к, чӯпчікітік [Аду. отъ чӣпчӣкі (чёи- 
чікі) тк] 
1) легко; проворно, легкомысленно Р. (ер. 
дӧбӧңнӱк, сыдамнык). 
2) дешево. 
чӣпча] [отъ чӣпчій ч 1] 
дешево рем. 
Ч&пч&&к 
населенный зимній пунктъ въ Долдинскомъ 
наслег% улуса Мана СНП. 
чёпча]Шк [ Аду. отъ чёпч& -н- ік] 
удешевленно рем. 
чӣпчӣн (у) [отъ чёпчіЯ = н] , 
становиться (делаться) легкимъ, облегчаться. 
Бајӣбін чапчӣнӣбін Б. самого себя облеѓ- 
чёпчйт (у) [отъ чіпчій = т] [чаю. 
1) д%лать легкимъ, облегчать. 40. 
2) дьлать дешевымъ; уступать, убавлять 
цвны, 4. (ер. туеёр). 
чапчалї [ №. асё. отъ чёпчёлт +1]. 
чӣпчатін (у) [отъ чёпчёлт + н] 
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испражнятьея [букв.: облегчать себя] Ао. 
(ср. субкан и проч.). 
чёпчаттар (у) [Саџѕ. отъ чёпчёт = тёр]. 
чаёпчаттарт [М ош. асі. отъ чапчаттар ж-т]. 
чапчій (у) [ер. чапча ] = сӣпсій 
1) становиться легче, легчать (елегчать), 
облегчаться; начать выздоравливать, попра- 
влятьея (ер. Шаги, сырда). 
2) дешев%ть. Ымеырдыма: сыанан чёпчій 
(пог.) не заставляй зариться: цфна (товара), 
назначаемая тобой, спадетъ Я. 
Чӣпчійдёа 
населенный зимній пункть въ Алтанскомъ 
наслегв улуса Мана СНП. 
чӯпчігі, чӣпчікі [см. чапзак1 |. 
чӣпчікітік [ем. чӣпчӣкітік]. 
ҹар, чубр 
звукъ «чар»: чӣр гына тўстё ГР. разда- 
лось (послышалось) «чёр». 
чар 
шрамъ, рубецъ, знакъ на тфлЪ отъ зажившей 
раны; мозоль. От охсорбуттан сајын унуо 
Шм ытыса чёр буолар отъ косьбы сфна у 
меня на ладоняхъ рукъ бываютъ мозоли (ем. 
п. 2бӣрді); тоБус тубвун чёрё& железа въ 
брюхЪ лошади (ер. п. тутулук 1); чар чё- 
гійн кісі прездоровый человъкъ Ерем. Ура- 
чара кӧнӧн у него мозоли и шишки выпра- 
вились ГР. (ер. Обр. Ш, 62: бура-чёра). 
чарё 
1) поелъдній (ничтожный, малый до мини- 
мума) остатокъ чего-либо, обрубокъ, оскрё- 
бокъ, ДП. От чёрётА оетатокъ (обрубокъ) 
сна, сметаннаго въ стогъ; харчым чёрётн 
бійрдім я отдалъ дорогой остатокъ денегъ 
моихъ ЛП.; болгуо чёратА брусъ (кусокъ) 
желъза Обр. |, 270. 434. 
2) названіе острова Григ. (Чаря). 
чарагар [отъ чёр&1 ~ гар] 
съ настороженными ушами (0 животныхъ; 
сх. чӧрбӧгӧр). 2 
1чарӣда [русек. | = сӣрӣдӣ 
среда (день недЪли). 
зчарёдя [взато, по увфрешямъ якутовъ, отъ 
переправа М, [русек. через] 
чарай (у) 
насторожиться ГЬ.; наставить ухо, уди- 
влятьея, Лор. (сх. чӧрбӧі). Чарабт сёр- 
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гӣх орыдах харахтах кісі человъкъ съ 
настороженнымъ, веселымъ лицомъ и глазами 
чӣрӯјт [М№т. асі. отъ чар 4-1]. [ГЬ. 
Чаракӯн 
населенный зимній пунктъ во 11 #архан- 
скомъ наеслегБ Мархинскаго ул. Вилюйскаго 
Чарӣкӣна [окр. СНИ. 
имя старухи-матери «демонскаго богатыря» 
Тімір Пабдуа Пр. 
чрйЯ (у) [отъ чар& —н 18] 
обрубать, оскрёбывать; брать часть с$на изъ 
стога. Оппун чар&н стон еЪно свое об- 
рубая (оекрёбывая), скармливаю скоту, ДИ. 
чарё] ан (у) [отъ чар & -н н] 
оставаться въ очень маломъ  количеетвъ: 
панна ыллартаран субсум чарйнна& скота 
сильно ‘убыло у меня велъдетвіе повальной 
чёр&йт (у) [Саиз. отъ чар & -н т]. [болъзни. 
чёрён [русек. чёренз, чёрный] 
загадковое слово: «Сар Ибстбкун уола 
кава» дан чарён омук кыргыттара 
чӧрбӧјӧн тосуібуттар ӱсӱ двушки Черень 
народа, говоря, что пришелъ сынъ царя Кон- 
стантина, насторожившись (высунувшись) 
ветрфтили его (коровы бгаютъ отъ овода) 
чаран (у) [ер. чёрӣ] [0бр. П, 217. 
сокрушаться, размельчаться, рем. 
чёрант [отъ чёрён +1] 
сокрушеніе Ёрем. 
чёрану [руеек. черни] 
чаран]т гын чернить, покрывать чернью; 
хара кбмусунан чёрӣнјї гыныллыбыт 
покрытый чернью, чернымъ серебромъ, РТ. 
чаран Па, чаравј а [русск. ] 
чернила (ер. хоруончука). Уолан кісі су- 
ран ханынан, кыс цахтар іңін ханынан 
оңорбут чаран]Ийх (писарь) съ черни- 
лами, приготовленными изъ крови сердца 
юноши и изъ ланитной крови дъвушки Обр. 
Чарӣнтаї [1, 401. 
названіе мъетности / ио. 
Чарандал 
1) ръка, впад. еъ лћъвой стороны въ р. Лену, 
выше г. Олекминека. 
2) населенный зимній пунктъ въ І Нерюк- 
тейскомъ наслегъ Олекмин. окр. СНЛ. 
Чараӣнка]ӣх [Айј. отъ заранка (?) ~ 1х] 
ръка, впад. съ правой стороны въ Олекму. 
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чӣрат (х) [Саиз. отъ чар + т]. 
чӣрӣтт [№т, асі. отъ чёрйт 4-1] 
чарӣтінӣі (чійрӣтіна1?) [ер. чӣрбійтін&і] = 
сійратінаії 
чӣрӣтінӣі хара тас тімйхтӣх (броня-каф- 
танъ) съ пуговицами изъ драгоцъннаго чер- 
чӣрӣччі [Айу. отъ чарӣі = ччі [наго камня Я. 
настороживши: чёрёчч! туттубут кулгабын 
(заяцъ) наеторожилъ уши. 
чӣрбӣ [русек.] = ч18рб&, 
червь, насфкомое, рем. 
Чарбёкан [отъ чӣрбӣ -н кён] 
ръка, лъвый притокъ р. Ноху, ДК. 
чӣрбіанчаӣ [русск.] 
червонецъ. 
чӣрбійтінаі [ер. чёрӣтінӣі, чарбанча] = 
сірбіатінӣі 
кунду чӣрбіатінаӣі (?) тасынан чақылытчы 
сімймміт РТ. блестяще украсилась она 
драгоцённымъ самоцвътнымъ (? червонце- 
подобнымъ? ов.) камнемъ. 
чаргйс [ер. џӣргӯс] 
рёзвый, настороженный, ГБ, 
чарда (у), чубрдё (х) [отъ %зар (чубр) ~ 18] 
округлять какую-либо вещь съ наружной ето- 
роны или дыру съ внутренней 77.; мозо- 
лить, набивать или натирать мозоли. 
чёрдйн (у) [отъ чардё = н] 
получать мозоли ДИ., мозолитьея. 
чёрдах [А4}. отъ 2чар + 1х]. 
чӣрдї [ Мот. асі. отъ чёрдё 4-1]. 
чёрди (у) [отъ 2чар = ди] 
о ранф: зарастать рубцомъ; мозолитьея ГР. 
чӣрдіја [русск. жер0] = сійрдіј& 
4) изгородь, поекотина; стЪновая изгородь, 
отгораживающая выпуски отъ покосовъ. 
2) молодое лиственничное дерево ЈР. 
чӣрлік, чёрдікі 
чирокъ грязникъ == тас чыккымаја, хах- 
хырыал, нјаккырыар, чардырБае, мас 
чаӣрі, чарт Ерем. [чаккырыара, АК. 
въ Вилюйскомъ округ: березовый наплавъ, 
употребляемый какъ чай, МА.; отростки бе- 
резы желтаго цвфта (завариваются какъ чай 
и въ критическое время употребляются вмъето 
чая) Ерем. 
чӣріймха [русек.] = чбрубмха 
черемха, харас, ИБ, 


ре 
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Чаӣріктаі [ер. монг. ухи «черігтеі» имъю- 
щій войско, войсковой, съ войскомъ, 77. ] 
названі наслега (Чериктейекаго) въ улус? 
чарі8, (у) [отъ 1чёр +-18] [Дулсун СНП. 
производить звукъ «чӣр»: тАшан тыаса 
ӧрӧ чар тӱстӣ ГР. (ер. ч1рИ8). 
Чаӣріндӣ 
названіе насел. зимнихъ пунктовъ въ Модут- 
скомъ и Хагырекомъ наслегахъь Мастахекаго 
ул. Вилюйск. окр. СНП. 
Чаӣріндӣјі пама 
деревня Черендей въ Кочегаровекомъ сель- 
скомъ обществ Олекм. окр. СНП. 
Чарш Чёршчакйн ођовјор 
загадковое собств. имя для обозначенія клеянки 
съ клеемъ (ер. Чӣп-чӯгӣјікӣн ојӯн). 
чарка [въ улусахъь Ханалас АК. | = чӧркӧ 
маленькій карась, Сагаѕѕіиѕ сагаѕѕіиѕ (1...) = 
бӧчӧх, Бере (ер. собо). 
чёрка1 = чбркб1 
чирокъ, чиранка = урдукён, чыркыі, чур- 
куі, чыккымаі, АХ. Абійн чаркӣі назва- 
не карася преимущественно въ улуев Нам 
чёркёс [Грусек.] ГАК. 
черкесъ == чаркӣс омук. 
чарвиӣ [руеск.] 
чернила ИР. (ер. харыанчаха). 
чарчі, чёччт Јон. 
1) черта, сторона, край, Худ.; окружность 
АК. Чарчі гын подчеркивать; аваларын 
шаарін чарчітігӣр (пришли они) къ черт 
отцовскаго дома Обр. П, 120; шатин- 
уотун чӣрчітігаӣр въ черт его усадьбы ір. 
89; сїрін-даідытын соқурӯгу дікі чарчі- 
тігар на южной сторонф его (ея) мета 1Ъ. 
138; абатын сірін Шн чарчітігӣр к&н 
баран пришедши на восточный край отцовской 
земли ір. 117. Ары чӣрчі отдъльное огра- 
ждеше АП, 
2) плотничій или слесарный циркуль. 
3) Ај Аламаі Чӣрчі духъ земли, божество 
мужского пола, живетъ на берез®, АИ. 
чар ма? 
у туруханекихь явутовъ: ремень для «ман- 
чишнаго» или дрессированнаго оленя, упо- 
требляетея при охот (подманиваніи) дикаго 
оленя, Остр. (черчбме). 


чёрчи (у), чёччы (у) [отъ чарчі (чӣччі) = 1; 
ер. чан] 
1) надрубать, налрезать, 100. 
2) начинать ходить (о теленк® на другой 
день по его рожденіи): чӣччіјӣн &рёр начи- 
наетъ ходить или бъгать (ер. тӧхӧ1ӧ, чбкб1б). 
чарчит [Ж№т. асі. отъ чӣарчі 1]. 
чарчій (у) [отъ чарчі 4-18] [986119 (ем.). 
опахивать (поле); подчеркивать. — Въ соед. съ 
чарчіттӣр (у) [Саџѕ. отъ чёрчи = т-н тар]. 
чарчиттарт [ Ж. асі. отъ чёрчитар = 1]. 
час ГБ., час [звукоподражат. `елово] 
1) короткій звукъ, получаемый отъ легкаго 
удара твердаго плоскаго предмета по твер- 
дому выпуклому предмету изъ мамонтовой 
кости, и всяк подобный этому звукъ, ГР. 
2) утка моклокъ, моклушка (Апаз 21оеНапз 
Г.) = мороду, чабыі, АД. 
чёт, чё-ёт, чіат [междометіе] 
то же, что 2сіт (см.); дьщъ! 
чӣттӣ (у) [отъ чёт = 18] = чотто 
кричать «чӣт!», цыкать на собаку, ЛА. 
чӣтчіт (у) [ем. чӣччіт]. 


-1чёчй, [ер. чё и русек. цаца, цаца] 


1) какая бы то ни было игрушка: бу чӣчӯ 
(говорятъ ребенку въ видЪ утъшенія). 
‚ 2) чӣчӣ кўдх (пе. о лЬтВ) хорошая зелень 
Ззчёчй [русек. | = тӯтӣ [ЕН. 
1) отецъ: чёчётЯ его (ея) отецъ Бируля. 
2) Чӣчӣ тумула населенный пунктъ въ на- 
слег П Бајарантаі ДА. (Чечя тумула). 
чачагаі [ер. монг. {== «чечеге!» зрачокъ] 


1) взлиза (место между чанчк и чабырқаі), 
уголь лба /10р., нижняя часть надбровной 
кости ДИ. 
2) високъ, виски (ер. чабырьал, чӣнчӣка!). 
чйчйк& [уменьшит. отъ 19498 ~ кӣ] 
хорошенькій, красивенькій: чёчака сысы 
хорошее поле Нова. (ер. сыччыка, 1). 
чачакаНр [ласкат. отъ чёчака = Ир] 
чёчакаЙр кубх от красивая зелень ЕН. 
чачар (х) 
1) загорать отъ солнца Б. (ер. салгынна). 
2) худеть, спадать съ тфла, принимать бо- 
чӣчійнас [русек. | [лъзненный видъ, Р. 
чеченець 111. 
чӣчійрка, чачтркё = чычырка, чбчубтк&, 
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ханха чач1аркётЯ (чачіркатӣ) шить (шипы) 
вьючной деревяги (деревяжки). 
Чачга 
населенный пунктъ въ наслег 11 Бајаван- 
чёчичр [звукоподражат. слово] [таі ДК. 
чӣчігір гына тўс упасть, издавъ глухой звукъ 
(напр. брошенныя мелкія коеточки) ЛГА. 
чачік [ер. монг. 644242 «чечег» цзфтъ, цвъ- 
токъ] 
цвътокъ рем. 
чёчв Яр Јон., чёчінјійр = тӣтінјійр, чачы- 
ныар, чачынјыар 
1) мелкая чаща (ојӯр, сёппарах курдук); 
высохшія мелкія вфтви ГРБ. Чӣчінійр мас 
мелкая поросль на пожарищь Јон.; чач- 
нјійр о]ур мелкая поросль, низкороелая ро- 
щица, Обр. 1, 344 и др. (ер. ісірік ојӯр). 
2) растеніе нивянка, устели-камень, Пгуаѕ 
оеќоре(аја 1.? Бируля (чичиннирт). 
Чаӣчіпчі ақантаі СНЛ. 
населенный зимній пунктъ въ наслегъ 11 Ба- 
чӣчір [ер. алт. чачыл справляемый кузнецкими 
инородцами каждую весну березовый празд- 
никъ Берб. Алт. инор. 136] = чачыр 
1) зеленое деревцо, молодая березка съ лис- 
твой. Хатың чёчтрё березовая вътка Обр. І, 
114; араба чӣчір желтая березка, служа- 
щая украшеніемъ кумыснаго сосуда, ір. 125. 
142. 152. См. п. ўрді. 
2) два шеста съ перекладиной, убранныхъ 
молодыми березками и воткнутыхъ въ землю 
на полян%, гд можно удобно расположиться 
собравшемуся на кумысный праздникъ 
(ысыах) народу, Кочн. 57. Далбар чёзір, 
ем. п. 1далбар; сі&Пӣх (ем.) чӣчір. 
3) зеленая елка [?], внизу подчищенная (со- 
драна кора), ВС. 187. 
чачргё& (у) 
чачргёЙ&н кусугураттым я кинулъ съ шу- 
момъ Грем. (ер. ёмчірга1). 
чӣчіргат (у) 
слегка (безъ размаха) ударать (рубить, тесать) 
топоромъ: мусу анјан чӣчіргӣтар елегка 
колетъ ледъ остреемъ топора ЛГА. 
чӣчіргӣччі [Айу. отъ чӣчіргӣт?] 
чачіргӣччі карт елегка рубить топоромъ 
чӣчіркё [ем. чічіарка], [МА. 
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Чйччана  [наслегь улуса Бајақантаі ОНИ. 
населенный зимній пунктъ въ Баягинекомъ 
чӣччі [ем. чӣрчі]. 
чёччн (у) [ем: чёрчи 2]. 
чӣччі8 (у) 
то же, что чӣччіі, МА. Чӣччії сыцан. 
чӣччіт (у), чӣтчіт (у) ЕН. [Сацз. отъ чёч- 
чі + т]. 
чі [междомет!е] [чыі). 
чу! (предостереженіе отъ горячаго; ер. чы- 
чій [ер. чӣ, 218] [412. 
1) ну: чій, оБоком! ну, литятко! Обр. І, 
2) одно изъ еловъ припфва: чіё дуо! ну-у ли! 
ч1адёска Јон. [руеек.] 
дъдушка? дядюшка? 
чійк [русек.] 
чекъ: чійк кумагынан аныгы у}85&’ хач- 
чыны ылар буолбуттар Ерем. пын% деньги 
стали получать по чекамъ. 
чіака [русек. чека] 
туннук чійката болтъ у ставней (ер. тун- 
Чамда ўравё [нук *буолтата). 
населенный зимній пунктъ въ І Кангаласекомъ 
наелегъ Мархинек. ул. Вилюйек. окр. ОНИ. 
чійппа [русек. | == сійрпа 
серпъ Грем. 
чійшаӣр [руесек. ] 
четверть, четвертая часть. Чійопар аргы 
Ерем. четверть ведра водки; Чійппар куб1&, 
населенный зимній пункть въ Угулятскомъ 
наслегв улуса Ўӧдӱгӣаі ОНИ. 
чійлпардё, (у) [отъ чійпаӣр ~ 18] 
дълить на четыре части, четверить. 
чійрӣп [ср. ч1Аппар] 
1) выборка въ четверть, выемка въ бревн® (ер. 
суолах): чаёрабнан тымныыа черезъ 
выемку будетъ проникать холодъ. 
2) = ч&рб& тімір желфзный полукруг съ 
ручкою, употребляемый плотниками для пө- 
реворачиванія бревенъ. 
чійрӣптӣ (у) [отъ чійрӣп = 18] 
выбирать четверть Гон. 
ч1арёс [русек. | = ?тіёрёс 
4) черезъ, поперекъ, насквозь; прямикомъ! 
прямой дорогой, рем. Бута) ч1арёе брах, 
перебрось черезъ заборъ! астана чійрёс 
кісі ынчыктыра ісШар сквозь етфну до- 
носится стонъ Ерем.; самабін чјарӣс 
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кын! проетупокъ мой извини (въ строку не | чійрнӣ [русек. чернь] 


ставь)! Я. 
2) чрезвычайный, необыкновенный. Чійрӣс 
ца усун кытта тӣпсісӣн їгіШібіттар съ 
чрезмърнымъ (по воинетвенности?) племенемъ 
какъ еъ панибратомъ воспитаны Обр. І, 
199; чарае учугал крайне хорошо; сатта, 
чійрӣс настШЯк семь отличныхъ наслеговъ; 
ем. п, сібійттӣх. ЧінчіПіӣхтан чіарӣс (при 
описаній красоты двушки) необыкновенн?е, 
чфмъ это можно осязать, Обр. 1, 457; д]&- 
рійтінјік чарёс& самый необыкновенный 
изъ еретниковъ (покойниковъ, превратившихея 
въ злыхъ духовъ), ір. 434; ши ах сырал- 
дах чарёса буолбут главный изъ гразно- 
лицыхь Я. — Въ соед. еъ м1ёрёс (ем.). 
3) ръка, притокъ Оленека, Чек. Чійрӯс 
хајата названіе утеса Чек. 

чійрӣстӣ (у) [отъ чійрӣс -н 18] 
переходить черезъ...: олбуор бўтӣјін чіӣ- 
рӣстӣбітя онъ перелъзъ черезъ заборъ; 
чійрӣстӣён табыс переходить черезъ что 
(Асе.) Обр. І, 340. 

чіарбӣ [русск.] = чійрбіа, чёрбӯ 
1) червякъ, червь (насекомое), червь до- 
ждевой (Ілппргіеиѕ) = чоллон АК. Бируля 
(ср. Убн, соллоңо). Кысыл чійрбё крас- 
ный червь Обр. 1, 267; іШасё аран 
албасын дјїкӣі чійрбӣтінӣн мерзкимъ чер- 
вякомъ различныхъ (?) хитростей (фокусовъ) 
лъшаго (въ смысл вообще злой силы) 1. 
92; сір дому длка1 Арба дубИгалтава 
обладающий гнусными червячными хитроетями 
веей земли 1. 104. Чійрбӣ тімір пово- 
ротный крюкъ, употребляемый при построй- 
кахъ зданій, ДИ. (ер. чійрӣп). 
2) черви (масть въ картахъ). Чійрбӣ хотун 
(Черви - госпожа) червонная дама, къ кото- 
рой игроки обращаются еъ заклинаніемъ. 

чійрбаЈЯ (у), чійрва1й (у) [отъ чійрбаӣ -н 18; 

въ соед. еъ ўбннӣ (ем.)]. 

чійрб&йх [Айј. отъ чійрбӣ -н 1ӣх] 
по знач. основы; лукавый, хитрый (ер. убн- 
ніх, кубулқаттах). Ойтта уон чарбЫйх 
СЭ Анала1 ударан (ек.) имфющая 70 раз- 
ныхъ червей (хитростей) шаманка С&1йңаӣ- 

чійрбіа [русск. | = чійрбӯ [даі. 
зервякъ ИБ, 


въ выраженіи: хара кбмус ч1Арнё 5х со- 
лотулах КО. (пфе. о водкЪ) покрытый чер- 
невымъ серебромъ, съ чернью (подносъ). 
1ҹійс [русек.; ер. Нийс] = 2тійс 
шестъ: уот іннігар уора чійс бар усу 
(заг.) говорятъ, передъ огнемъ (у огня) ле- 
жить сердитый шестъ (ожигъ); чійс мас 
шесть ИБ.; то же, что тійс мас, кракка. 
час [руеек.] 
честь, почетъ. Чійсӣ м1Ахё барт кундутук 
кӧстӧр оказанный имъ почетъ дла меня очень 
дорогъ; чійстарін сутарбт к1еПар ИН. 
люди, потерявшіе честь; чійс бттубуттан 
бШарабін &йаха Гот. честь имъю увЪдо- 
мить тебя; тарган санан ч1&е б1аАрдИ&р 
они пушечной пальбой честь отдали р. 
чіаска 
противъ Грем. 
чійскӣтік [Айу. отъ чійскӣ ~ тік] 
чійскӣтік тојоннуохха сбитбх можио ду- 
мать иначе (противоположно) рем. 
чійстӣ (у) [отъ чійс -н 18] 
оказывать честь, честить. 
1ҹійстан (у) [отъ ічійс 4-18 - н] 
подпиратьея: босхон кісі торуоскатынан 
(тајақынан) чійстӣннӣ, разелабленный чело- 
въкъ подперся тростью Обр. Ш, 454. 181; 
чійстӣнӣн ісӣр (= тајахтанан ісӣр) идетъ, 
опираясь на палку; чійсінӣн чійстӣн! ше- 
стомъ оттолкнись! 
2чійстӣн (у) [отъ чійстӣ -н н] 
быть въ чести: ч1&стёнан їтИбіт (конь) 
векормленный въ чести (почет) Обр. І, 
чат [ем. 2сійт, чёт]. [211. 
чійх [русек.] 
чехъ Ерем. 
чійчај (у) ГБ., чійчіі (у) [ер. чёччи ] = чуоч- 
чаї [тесывать ГРБ. 
прирубать, обрубать, ДИ. (ер. кӣччії); об- 
чійчајт, чійчіјт [№т. асі. отъ чійчаі (ч1ачИ) 


+1]. 
чібӣчі [ем. чімӣчі]. 
чібійн чаван [5ан). 
жаворонокъ полевой ор. (ер. чатлан ча- 
чібікі [ер. сібікі] [Пор.; симптомъ ГБ. 


признакъ въ подозрфваемомъ, узнаваемомъ, 
чібікі8 (у) [отъ чібікі + 18] 
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узнавать или подозрвать по признакамъ, 
слухамъ, Пор. 
чібікат (у) [Саиз. отъ чібікіі& + т]. 
чібікіатт [М т. асі, отъ чібікіійт 1. 
чібікіїї [№т. асі. отъ чібікі]й 4 1]. 
чібікісіт [отъ чібікі = сіт] 
узнающій, подозръвающій, Гор. 
чібіксӣі [ер. сїбіктё] 
Едиіѕеіши [., елка, пестовникъ, пестики, 
хвощъ, Анн.; чибиксей. 
Чібіікі [ер. Чібірікі] 
населенный зимній пунктъ въ Кытанахскомъ 
наслегв Батуруескаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
Чібірікі [ер. Ч16к 
населенный зимній пунктъ во П Бярть-Уеов- 
екомъ наслегв улуса Боробон СНИ. 
чібіс, чыбыс [русек. сивучз] 
морское животное, морской левъ ГЬ. (ер. 
мутака). Чыбые балык морской левъ, си- 
вучъ, О{ама ѕіеПегі, 4/.; чыбыс барах 
чігӣ [Айу. | = чыка (чыха), чікӣ [(ем.). 
положительно, навърно, Лор. 
Чігӣні 
названіе насел. зимнихъ пунктовъ въ насле- 
гахъ ІҮ Малтанскомъ улуса Ар5а Ханалас 
и Оюнъ-Усовекомъ улуса Нам ОНИ. 
чігӣччі [въ соед. съ 1хорохо1 4] = тігӣччі. 
чігӣччіїй (у) [отъ чігӣччі -н 18] = тігӣччі, 
подвергаться нападенію оводовъ. Чігӣччі1ён 
сўр Шаӣраӣ буолуо навфрно, бъгаютъ отъ на- 
паденія (укуса) оводовъ рем. 
чігді 
натоптанный твердый ен%гъ, утоптанное на- 
дворье, /ГБ.; чищенное мЪето вокругъ дома 
(зимою); ер. тусаса. 
чгдаан [ер. чігді, чугдан] 
звонкій [издающ ръзкій звукъ] утоптанный 
ен%гъ ГБ. Чігдійннӣх Ш] тастах им%ю- 
щій надворье съ утоптаннымъ звонкимъ сн$- 
гомъ Обр. І, 87 (наряду еъ чугданнах ту- 
Чігдігі [сасалах). 
населенный зимній пунктъ въ наслегъ П М&]- 
ЧИ == ігі, 2еігірі [шахсі ОНИ. 
нравъ, обычай, характеръ, /10р. 
чігШібх [отъ чи -н 8х] = сігіШйх 
нравный, обычный, характерный, //0р. 
чікӣ [ер. алт. тел. чікӣ прямой, върный, пра- 
вдивый, откровенный, бур. ѕеке, зле, 
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сіхе прямой, монг. Цу= «чіке» прамо, 


безъ кривизны | = чігӣ, чыка (чыха) 
чікӣ атын совершенно другой. 
Чікідӣ 
населенный пунктъ въ наелегъ Ш Бајабан- 
таі ДК. 
чікіјӣ [ем. чыкыја]. 
чікка [ер. іка] = чірка 
прямикъ, върнякъ, 1107. 
чіккагір [отъ кк -н гір] = чіркёгір 
прямой, натянутый въ етрунку, 1107. 
чіккаӣі (у) [отъ чкка 1] = чіркӣі 
выпрямиться, натягиваться въ струнку, Лор. 
Чіккӣјӣн турар сісін ўса что струна на- 
тянутая начальственная боевая жила Обр. 1, 
272; чакка]йн турар урун сунн& его 
прямо стоящій бЪлый спинной мозгъ Јон. 
чіккајт |[М№ т. асі. отъ чіккаі + 1] = чіркӣјі 
сатта кыл чіккајітінан кабісар куннӣрім 
ка11ар семи конскихъ хвостовыхъ волосъ 
распрамленемъ бросать дни наступили! АХ. 
чіккајан (у) [отъ чіккӣ ~ 18 ~ н] [39. 
натагиваться ГБ. 
чіккат (у) [отъ чіккаӣі - т] = чіркӣт 
выпрямлать, натягивать въ струнку, //0р. 
чккёлт [М т. асі. отъ чіккат 4 1] = чір- 
катї. [каттӣр. 
чіккаттар (у) [Саиз. отъ чіккат ~ тар | == чір- 
чіккаттарт [ Мот. асі. отъ чіккӣттар ~ 1] = 
чЙгёр == чірга] [чіркаттарт. 
свъжій, безъ порчи, //0р. (ех. чат1ан). 
чіШаӣн [руеск. | == сШан 
членъ: уопчастыба (хамытыат) чШ&ннёра 
члены общества (комитета); Дума чШалт- 
тара (Як. Кр. 1907 № 6) члены Госуд. 
чИи (у) [Думы. 
въ выраженіяхъ: курџун чИиб1т соединились 
ловкіе Обр. П, 24 (ер. ти); чШјӣн дёр- 
бајан ттШӣхтӣбіт 1. 168, выросший - 
растолетъвшій Ху0.; валяясь-растопыриваясь 
(свободно, привольно) воспитавш ея Ник. 
чПка [ср. еШ&] 
соединит. ткань въ мясф, въ салф, также 
шкварки, вытопки (== осурка), он.; жилы 
въ мясф. ЧИкёта холкото жилы въ плохомъ 
Ча [масъ на коетяхъ. 
1) названіе мъетности Едем. 
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2) = США названіе рки, впадающей съ 
ЧИ [правой стороны въ р. Тукён, М. 
дв ръчки и урочище въ Мархинскомъ улус 
Вилюйекаго окр. М. (Чилли); ръчка, притокъ 
Лены, Колт. 112 (Чиюли). 
чИчк [ер. чірчік] = чіччік 
отвратительный „49. (ер. мбку, кусақан), 
уродъ: бу доіду чИага Бас. уродъ этого 
м%ета Новг.; чИчк оБо ребенокъ -уродъ, 
чИч1к кулун уродливый жеребёнокъ, Гор. 
чі]чікі, чіччікі 
не раетопляющійся жиръ (ўлбат сыа). 
чімач(ч)і, чібӣчі [русск. ] == сімӣчі, 2зўмӣчі, 
тўмачі 
свъча, евъчка. Сулус ч1мёчИах Вас. (ночь) 
имфющая свъчами звЪзды. 
чіміі (у) [ер. монг. 95433 «џіміі-» сжимать, за- 
жимать, закрывать (губы, ротъ)] == імі, 
нјімії 
плотно закрывать роть ГБ.; въ соед. съ 
Чімиӣнӣ [ами (ем.). 
населенный пунктъ въ Андайбытскомъ на- 
елегё Нюрбинскаго улуса Вилюйскаго окр. 
Чімпійдӣ [Колт. 111. 
населенный зимній пунктъ въ Уеть-Амгин- 
скомъ наслегё Таттинекаго ул. Якут. окр. 
Чімчӣн и Чімчӣхтӣх [СНП. 
населенные зимніе пункты въ Бёкчёгинекомъ 
наслегь Средне-Вилюйскаго улуса СНИ. 


чтн [русск.] = чБїн 
чинъ рем. Чана-хана, тбеб барди (#164- 
51)? сколько (много ли) у него отличій? 
(спрашиваютъ о чиновник? 10#.). 

чінӯгір [отъ чінӣі -н гір] 
держащій голову назадъ или въ сторону, от- 
етраняя ее отъ чего либо, /70р.; выпрямив- 
шійея и откинувшійея назадъ ГБ. 

чінај (у) [ер. чан, чӣніі, чынаі, чінёї] 
устранятьея, удаляться въ сторону, откиды- 
ваться назадъ; устраняться головою отъ чего- 
либо назадъ или въ сторону /70р.; вытянуться 
и откинутьея назадъ ве®мъ тфломъ МА. 

чінӣјт [№от. аеѓ. отъ чінёї + 1]. 

Чінӣка 
названів населенныхъ зимнихь пунктовъ въ 
улусахъ Убдӱгӣі, Верхне- и Средне-Вилюй- 
скомъ СНП. 


ЧИ — чи 
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Уйнакаёт == Чанакат 
назваше озера въ Вилюйекомъ округъ Гри.; 
назван е населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
разныхъ наелегахъ улуса Убдугл ОНИ. 

Чінӣкӣт [ер. Чінӣкат] 
населенный зимній пунктъ въ Орготскомъ 
наслегь Верхне-Вилюйскаго улуса СИИ. 

Чінӣкїт 
населенный зимній нункть въ Хагырекомъ 
наелег$ Мастахекаго ул. Вилюйскаго окр. 

Чінӣні [ер. Чтннён!] [СНП. 
насел. зимній пункть въ | #арханекомъ 
наслегБ Мархинскаго ул. Вилюйскаго окр. 
СНП. 

чінарії (у) [отъ чінаї -н ри; ер. чынарыі] 
пятиться. Канјінӣн сатта сасан сірі чінӣ- 
рида Вас. онъ попятилея задомъ на раз- 
стояніе въ семь саженей; чінӣріјар к1сПах 
патящихея людей (иятящагося народа) владт- 
тель (Улӯтујар Улу тојон), люди у него 
спотықаютея (ср. чугуру!), запинаютея, Я. 

чінӣріс [отъ чвёри + с] 
момент. дъйетвіе по знач. основы. КАнлнан 
тан чінӣріс гына туетё отетупая назадъ, 
онъ попятилея (кӣнјінӣн чугуруіда) Обр. 1, 

чінас [отъ чінӣі ~ с] [18. 
момент. дъйетвіе по знач. основы. Чінӯс 
гына тус вдругъ выпрамиться и откинуться 
назадъ Обр. І, 63. 

чінӣт (у) [Саиѕ. отъ чінӣі + т] 
устранять (держать) голову въ еторону или 
назадъ Лор. 

чінӣтї [ Мот. асі. отъ чінӣт + 1]. 

ч1наттар (у) [Саиз. отъ чінӣт ~ тар]. 

чінаттарт [ №. асі. оть ч1нёттар = 1]. 

Чіннӣні [ер. Чїнӣні, Чіңвӣні] 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Акавинскомь и Андайбытекомь наслегахъ 
Мархинскаго улуса Вилюйскаго окр. СИП. 

чінчі [ер. монг. 63434 «сінџі-» изелЪдовать] 
ощупываніе, осязане (ср. бігӣсін, бігійс, 
бга, бПгаН); изсл?дованіе, разематриваніе, 
что замфчаетея посредетвомъ ощупыванія; 
замъта РЯС.; признакъ пеизвћетноети бу- 
дущноети, //0р. Ханныгыі ат чінчітӣ? ка- 
ковы признаки лошади, оказывающеся при 
ощупываніи? Б.; маны чінчі-хончу гына 
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олор! это пока осматривай, оц%ни, займись 
этимъ пока! ГЬ.; перекуси, замори червачка ! 

чінчіі (у) [отъ чінчі 4 1] [Тон. 
ощупывать, осматривать, 4ө.; изелфдывать 
ГБ.; распознавать, изыскивать, ДИ. (ер. 
туппахта, бИг&&). Іккі кырабы харах- 
хытынан кбрб чінчіјің! своими двумя 
острыми глазами глядя, изелфдуйте! Обр. Т, 
315; чінчіјан кӧр разбирать дъло ИБ. 

чінч)јі [ Мот. ае. отъ чінчіі 4-1] 
по знач. основы; діагнозъ ДИ. 

чінчі]й (у), чінчіШа (у) [оть чінчі = 18] 
щупать, ощупывать, осязать (ер. бича, 61- 
гійстё, бИГЫЯй); разематривать, изелъды- 
вать, замфчать РЯС. (ер. *кібічі]а); вема- 
‚триваться въ чьи-либо обстоятельства, въ бу- 
дущноеть, Пор. Чйнч&н кӧр вилЪть на 
опыт, осязать; іс111 чінчійн! прислушиваясь 
примфчайте! АК. 35; істӣн чінчіійн! елу- 
шайте чутко! ВС.; кбрб чанчИ&! пристально 
гляди (смотри), вглядись, вникай! .; ем. п. 

чанчИан (у) [отъ ч1нчИ& + н] [чіарае 2. 
разематриватьея, испытываться: онору чін- 
чПанӣр дфло испытывается Ч. 

чінчЏат (у) [Саиз. отъ чівчії& т]. 

ч1н9Палт [№ш. аеё. отъ чінчіат +1. 

чінчіалтар (у) [Саиз. отъ чінчііат ~ тар]. 

чнчИаттарт [Хт. асі. оть чанчИаттар -н 1]. 

чінчіПӣх [Айј. отъ чінчі ~- Јах] 
сПајар хотол чінчі]ӣх (мЪетность) имфющая 
черты раскидистой низменности Обр. 1, 438. 

чнчШ [ №. асі. отъ ч1нчИ& ~ 1]. 

чінчіріі (у) [отъ чінчі ~+ рі] 
шарить. 

чінчіс (у) [Соорег. Весірг. отъ чінчіі -+- е] 
по знач. основы; участвовать въ изслЪдова- 

чінчісіт [отъ чінчі = сіт] [ни ГР. 
способный узнавать обстоятельства (будущ- 
ность) Пор.; замъчатель РЯС. (ер. #к1бічі- 
сіт). 

чінчіттар (у) [Саџѕ. отъ чінчіі + т-н тар]. 

19ін [ер. 2чін, тюрк. чіңК звонъ] 
звукоподражат. слово /.; одинъ изъ звуковъ, 
издаваемыхъ орломъ (ср. Зчан 2) Обр. Ш, 
66. Хатан чн саналах (госпожа) съ про- 
нзительно звонкимъ голосомъ Обр. Ц, 93. 
125; чан чабан звонкій (о крикЪ орла) ВО.; 
чің чаъан стиёх Вас. звонкія украшенія; 


чінчії — чіңнї 
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чің чарас собусунан ыллыр поетъ ему 
звонко-нфжно Обр. 11, 133; чің-чан саңа- 
лах оқонјор (заг.) етарикъ ео звонкимъ 
(строгимъ) голосомъ (екляпцы) Обр. И, 228; 
чің-чаң гын производить звуки чің-чаң 
(какъ отъ наковальни) ір. Ш, 74. 

2чің [ер. `чін, тюрк. ч1н твердо, кръпко набитый, 

полный, монг. «чің» крик] 


плотный, нагнетенный (напр. м%ра чего-ни- 
буль) Ё.; убитый, умятый, утоптанный, туго, 
плотно, утвержденно, ДГ. Чің ары плотно 
умятое масло; ЧН кісі плотный, тугой чело- 
въкъ, ДИ.; чін кбреуб сдержанный и умный, 
скромный ГЬ.; чн сімПйх 0сох плотно 
убитый камелекъ. Чің-чаң плотный, крёи- 

чінӣ (у) [отъ %чін ~ 2] [кій, ГБ. 
дълатьел плотнымъ и т. д. по знач. основы. 
Табарӣ чінӣбіт пинки его (богатыря) етали 
сильне (плотн%е) Обр. І, 366; саңата 
чіңӣн голосъ его (когда пӯлъ) дълалея тверже 

чіңай (у) [ер. чываї, чё] [ТБ. 
откинуться назадъ Гон. 

чіңат (у) [отъ чіңё + т] 
туго набивать, подтверждать, ДИ. 

чіңатї [ №. асі. отъ чёт + 1] 
по знач. основы; удареніе. 

чіңаттар (у) [Саџѕ. отъ чінаӣт ~ тар] 
бу тылы ч1нёттарйр онъ приказываеть это 
слово подтвердить ДД. 

чініја [ер. чымыја, чыныја; ем. п. ылгын]. 

чіңіргӣ (у) [отъ 2чің ~ ргӣ] 
уплотнятьея, дфлаться туже, /ГР.; кръшнуть 
(ем. п. Зкам 3). 

чіңіргат (у) [отъ чініргӣ = т] 
уплотнять, дълать туже, ГЪ.; подтверждать: 
хат-хат чініргӣтар нЪеколько разъ подтвер- 

чіңнӣ (у) [отъ ?чін -н 18] [ждаетъ рем. 
уплотнять, плотнымъ дфлать. 

УЙннакт 
населенный зимній пунктъ въ Ныргыдай- ` 
скомъ наслегь Мастахскаго ул. Вилюйскаго 

Чіннӣні [ер. Чіннӣні] [окр. СНП. 
населенный зимній пунктъ въ Мукучинскомъ 
наслеге Средне-Вилюйскаго ул. СНІП. 

чіннӣт (у) [Саџѕ. отъ на + т]. 

чіңнӣтІ [ №. асі. отъ чіннӣт ~ 1]. 

чіңнї [№ т. асі. оть анна + 1]. 
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чіңнік [Аду. отъ чің = нік] 
плотно, туго, твердо. Чіңнік да сіміШбіт 
ха! какъ туго набита сума! чіңнік санарар 
говорить твердо, напряженно, интенеивнымъ 
плотнымъ тембромъ ГБ.; строго (внуши- 
тельно) говоритъ. 

1чіп == іп, Зчып (чи) 
крикъ пташки. Чіп-чап гынан кбтбр ңін 
арасына]а, разныя пташки, прикрикивающи : 
чіш-чап! Худ. (ер. чш-чап). 

2чіп [ер. 2џіп, 2зып; въ соед. съ ?хоп (ем.)]. 

311 КЫН 
просачиваться еквозь щель. 

чш-чап рем. = чыш-чап, чіп-чап. 

чіпчііі (у) = чьшчылыі, чапчылыі (ем.) 
моргать. Кӧрбӱтӱн чшяПибат бар усу 
(заг.) глядючи не моргающій есть, говорятъ 
(ямка, оставленная въ лиственниц выпав- 
шимъ сукомъ), харабын чіпчіііібат не мор- 
гаетъ, кӧрӧн баран чіпчіїіјійх іккі арды- 
гар прежде чЪмъ глядя моргнешь, Я.; чш- 
чіШјарга ара діарі на мгновеніе ока с. 

Чіпчікі [отъ чшч И = кі] 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ на- 
слегахъ Алагарекомъ Батурусекаго и 1 Оепёт- 
екомъ Дюпеюнекаго улусовъ Якут. окр. СНЛ. 

чіпчіңӣ (у) [ер. чіпчіі] 
моргать, трепетать, Г. Харабым ӣраӣ ӯта 
чіпчіңїр! у меня только глазная вода (т. е. 
слезы) дрожитъ (такъ говорятъ сказочные 
герой или героиня, которые, подпавъ подъ 
власть абасы, отъ истощенія не въ соетоя- 
ній двигать ни однимъ членомъ, а только 
моргаютъ глазами) ГЪ.; глаза заволокло еле- 

чір [ер. чыр] [зами! Я. 
звукъ «чір»: чір гына туст& ГБ. раздалось 
(показалось, послышалось) «чір!», ощущеніе 
испуга пробъжало по веему тфлу ГБ. 

чірӣі (у) [ер. чірба1] 
растягиваться по высоте Ё/рем. 

Чірӣпчі 
населенный зимній пунктъ въ 1 Барть-Усов- 
скомъ наслегё улуса Бороон ОНИ. 


ч1рёс (у) = т1рёс [Ерем. 
упираться, противостоять, противополагать, 
чраен, чірӣстар (у) [отъ чрёе-нн] = 


*тірёсін 
упираться собою другъ въ друга: харсык 


ник — чірк81)ії 
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обустар чірӣстӣрӣ [= тірӣстарӣ] еўрдӣх 
буолар Ерем. еоетязаніе (рогами) бодуновъ 
(бодливыхъ быковъ) бываетъ ужаено. 

чірбаӣі (у) [ср. р] = чырбаі [Ниж. 
вытянутьея въ длину (о живыхъ существахъ) 

чірбат (у) [Саиз. отъ чірбӣі -н т] = чырбат 
вытягивать въ длину: тімір бісік чірбӣта 
68681 желфзная люлька, вытягивая баю-баю, 

чіргаӣ1 = чИгар [Обр. 1, 447. 
здоровый, твердый, ГРБ. Чірга] кісі здоро- 
вый (кръпкій) человъкъ Јон. (ср. чабдк, 
2чӣгійн; противоп.: ардах кісі, асах кісі); 
ч1ргаё] мас (ттт) здоровое дерево (хотя бы и 
лежалов), не испорченное дерево ГБ., дерево 
безъ гнили, Обр. 1, 197; чргё мае муос- 
талах имющій полъ изъ твердаго дерева 
ір. Ш, 5; чрга унуох твердая кость 1. 

ч1ргёс == чіркӣс ПШ, 183. 
въ выраженіи: тон харыја саба улахан 
тімір суорун кутур чіргӣс кына тустё 
вдругъ онъ (демонъ) выпрямился предо мною 
(предсталь предъ моими глазами) во всю 
длину, величиною еъ мерзлую ель, еуровый, 
какъ желфзо, Обр. 1, 54. 

чірий (у) [отъ р-н 14; ер. тюрк. чірШа 

чирикать] 

производить звукъ «чір»: ташан тыаса 
ӧрӧ чірії тӱста ГБ. раздался звукъ теле- 
фона и послышалоеь «чір»; чірійн ісіШннӣ 
(каа, барда) послышалось (пришло, ушло) 
что-то, производящее звукъ «чір». 

чірка = чіккӣ 
прямой, вытянутый, /70р.; на вытяжку ДИ. 

чіркаӣгір [отъ чркё -н гір] = чіккагір 
то же, что чіркӣ, Лор.; бодрый РИС. 

чіркаі (у) [ер. тел. чтркё образовать линію] == 

чіккаі 

выпрамлятьея, упруго вытягиватьея; раетя- 
гивать ДЛ., протягивать О. Чіркёјӣн турар 
сісін ўбеё упруго (что етруна) натянутая на- 
чальетвенная боевая жила (аорта), главная, 
что у хребта, Обр. 1, 130; П, 129. 149; 
чіркај& сыт лежать навзничь, вытянувши 
ноги. 

чіркӣјі [ №. асі. отъ чіркӣі = т] = чіккајі. 

чірка1)іі (у) [отъ чіркаі -н 11] 
вытагиватьея: сісін ўбеё чірка]јіјан кӧстӱд- 
Бар дШ тасьшда, началъ онъ сфчь такъ, что 


= 


чер % 
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показалась-вытянулаеь его аорта Обр. 11, 
ч1ркённй (у) [отъ чіркаі ~ нна] [149. 
вытягиваться веъмъ тфломъ ДИ. 
чіркӣңнат (у) [Саџѕ. отъ чіркӣннӣ += т]. 
чіркӣе [оть чркёл 4 е] = чіргӣс 
мгновенное выпрямлеше: 01ӧн чіркӣс гынан 
халла умирая, онъ вдругъ выпрямилея (вы- 
тянулея) Обр. Ш, 107; чіркёс-іркёс кын 
мгновенно выпрямиться-вытянутьея (о жил?). 
чіркат (у) [Саиз. отъ чіркаі є т] = чіккат 
выпрямлять, вытягивать, /ор. Пїгін атах- 
хын чіркӣт! выпрями свои ноги и руки! 
чіркӣтї [М№ш. аеё. отъ чёркёт -н 1] = чік- 
катї. [чіккаттар. 
чіркӣттар (у) [Сацз. отъ чіркӣт -н тар] = 
чркалтарт [М№т. ае. оть чіркӣттар ~ 1] = 
чіккӯттарі. 
чіркаччі [Айу. отъ чіркаі = ччі] 
такъ, что выпрямляется, вытягивается въ 
длину: ч1ркачч1 сытыма! не лежи вытянув- 
чіркі = чыркы [шись въ длину! 
въ выраженіи: *1рк! чіркі бысыја острый- 
преострый ножикъ Я. (ер. ыркы чыркы). 
чірчігінё (у) = чіччігінё, џірчігінӣ 
двигаться (дЪйствовать) еъ большимъ судо- 
рожнымъ напряжешемь /ГРБ.; судорожно, 
сильно и шумно битьея и руками, и ногами; 
порываться Ник. Чанчыгын аса сійрӣ 
уотун курдук чірчігінї убајан табыста, 
съ трескомъ [словно сфра] вспыхнули волосы 
на его (богатыря) виекахъ 4. 
чірчігінётпӣхтӣ (у) [Ргорег. отъ чірчігівӣт-+- 
пахтӣ]. 
чірчігінӣе [отъ чірчігінӣ ~ с] = чіччігінӣс 
состояніе судорожно напряженнаго движен!я 
ГБ. Тӣств кыајан тохтоппот чірчігінӣс 
1нтрдёх еъ неостанавливаемыми силой повода 
судорожно напряженными сухожильями ГБ. 
ч1рчичнёт (у) [Саџѕ. отъ чірчігінё т]. 
чірчігінӣччі [Аду. отъ чірчігінӣ + чч!] 
съ судорожнымь напряженіемъ: остуолу 
інјігар чірчігінӣччі сысабастан авалан 
тардан к&б1етИ&р къ нему они притянули- 
приволокли столъ такъ, что отъ него иеходили 
судорожные напряженные звуки и движенія 
Обр. Ш, 96. 
чірчігінї [М . асі. отъ чірчігінӣ ~ 1] 
судорожныя колебанія или звуки, исходящие 
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отъ предмета, подвергаемаго дъйствію какой- 
либо посторонней силы, ГБ. 
Чірчік [ер. чак, чіччік] 
х. 4. т. вм. Арсан Дуолаі АП. 
чіс Гон. [звукоподраж. слово ГБ. ; ер. чые]. 
чічігінӣ (у) [ем. чіччігінӣ]. 
чічігір [звукоподражат. слово; ер. чычыгыр]. 
чічігрӣ (у) 
тоже, что чіччігінӣ, ГБ.; кръпчать, стано- 
виться на ноги, оправляться (о выздоравли- 
чічіграі (у) [отъ ччгрё + 1] [вающемъ). 
дълать ръзкія, порывистыя движения (о силь- 
номъ человък%, о конной скотин?). 
чічігрӣјі [ М. асі. оть чічігрӣі ~ 1]. 
1ічігрӣс [отъ чічігрӣ ~ с] 
крЪпнущій, сильный, неподатливый, неимкій 
(о человЪкЪ и конной скотин%). Асатаххына, 
сотору чічігріӣс буола тусубн если будешь 
Ъеть, то скоро окръпнешь. 
2ҹіҹігрӣс (у) [отъ чічіграі -н с] 
вмЂетв итти скорою поступью: харса[-хар- 
са] чічігрӯӣсан халлахтара они ушли, 
значить, скорою поступью Сож. 292. 
Чічімё (Куччугуі-) 
урочище въ Чонекомъ наслегъ, Хочинекаго 
улуса, Вилюйскаго окр., ВД. 
Чічінна 
населенный пункть въ наелег? П Бајаван- 
чічіп == чычьш [таз ДЕ. (Чичигня). 
крикъ илишки или пташки, когда она вздрог- 
неть оть испуга, Худ. Чічіп чап особый 
родъ птички изъ породы каёк& бука (РІшг. 
ччш чаптар), синица Г. 
чіччігінӣ (у), чічігінӣ (у) МА. = чрчична, 
тірчігінӣ 
4) двигаться (дЪйствовать) съ судорожнымъ 
налряженіемъ, судорожно напрягаться (напр. 
женщина во время родовъ), корчитьея Јон. 
(ер. тітір&стё). 
2) быть сильнымъ, кръпкимъ (о человък? 
большого роета); быть быестрымъ, прыткимъ 
(о бык% или конф). Чіччігінӣн па субсу, 
добор! ну, и прыткая, братъ, екотина! 
чіччігінас [отъ чіччігінӣ ~ с] = чірчігівас 
прыткій, выносливый (о скотин%), сильный, 
кръпкій (о человфк?). Тасїн быстыақынан 
чіччігінас іңїрдах (конь) имъющій до того 
судорожно напряженныя сухожилья, что по- 
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водки готовы перерватьея, Обр. 1, 454; 
еъ порывающей недоуздокъ силой въ звонко 
хрустящихъ сухожильяхь ЛО. 118. 
чіччік [ср. чірчік] = чПчік 
1) нъчто отвратительное, похожее на ч&кёк 
(слизь), ГБ.; сырой, плохо сваренный. Чіч- 
чік амтаннах имъющій отвратительный вкусъ. 
2) вообще уродъ. Былыт чіччігӣ облачный 
уродъ (съ облаками приходитъ абасы тына — 
дыханіе злого духа); родится у женщины, 
которая нъеколько разъ родила близнецовъ, 
Тон.; 1ійсаі сӣттӣ ыідах чіччігӣ (бранное 
выраженів) семимфеячный уродъ лфшаго Обр. 
чіччікі [ем. чі1чікі]. 1, 88. 108. 
Чобо турбут 
названіе двухъ населенныхъ пунктовъ въ Сот- 
тинскомъ наслегь Мархинскаго ул., Вилюй- 
чобо [ем. чобуо]. [скаго окр. САП. 
Чобої 
населенный зимній пунктъ въ Таттинекомъ 
наслегф и улус Якут. окр. СНИП. [ха1 
чоборхої (у) [отъ чобо ~- рхо!| = чобуор- 
емъть У., осмфливатьея; делаться бойкимъ, 
оетрить, ГБ. [чобуорхат. 
чоббрхот (у) [Саџѕ. отъ чоборхоі + т] = 
чоботук [Айу. отъ чобо ~ тук] 
бойко. Чоботук &т бойко говорить. 
чобугра (у) [оть *чоп + гра] 
быстро и звонко говорить (ср. чобурҳа). 
чобуграс [отъ чобугра ~ с] 
екороговорливый и бойкорфчивый ДИ. 
чобугру [М т. аеі. отъ чобугра -- У]. 
ч06у1 (у) 
жадничать: чӧбујан асатахпыт еъ жад- 
ностью и много пофдимъ; Чобу]ар мужекое 
Чобуја прозвище. 
населенный зимній пунктъ въ Хара-Алдан- 
екомъ наелег улуса Бајауантаі ОНИ. 
чобуо, чобо`Јон. [ер. џобуо] 
бойкій, шустрый; живой, рЪфзвый, острый 
(на языкъ), пе заетънчивый ДИ. (ер: бала- 
мат, *0ро1, !сытьї 4); емфлый, храбрый, 
стремительный Ник. (ер. ардёх 2 и проч.; 
противоп. куттамсах, хоргус); бойкость. 
Чобо кісіПёх сўбсӯ1йх съ шустрыми людьми 
и скотомъ Обр. И, 169; чобо мӣјіёх 
имъющій остроумную голову, остроумный, 
ір. 85; чобо (чобуо) суруксут: бойқій 
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писарь, емълый грамотей, 1. 234; чобуо 
тыллах о5о да! остроязычный же (не‘етфс- 
нительный) юноша! Д7.; чобуо уол суо- 
јуттах (заг.) съ бойкимъ искателемъ елда 
(о собак®, выелъживающей добычу), обуо- 
чобуо кымн]Ы тяжелая плеть (== обуо- 
побуо), Я.; уоту іннінӣн кӣннінӣн бы- 
сыта сурён тобо чоббтоі-чочураі? какъ 
смло! ? — бЪгаетъ, пересБкая огонь епе- 
реди и сзади (у якутов есть обычай, запре- 
щающій нев%еткъ и рожениц въ продолженіе 
извфетнаго срока проходить спереди камина, 
т. е. онъ должны ходить сзади камина), ГБ. 

Чобуодар 
мужское. прозвище. 

1Чобуолаі [ер. ?чобуолал] 
прозвище человъка рем. 

?чобуолаі (у) [отъ чобуо ~ лаі| = чобуорха1 
бойчиться, смълымъ (бойкимъ) дфлаться, Пор. 

чобуолајвї [ Мот. асі. отъ ?чобуолаї 4 м] = 

Чобуоннах [чобуорха]ы. 
мужское прозвище. 

чобуорхал (у) [отъ чобуо = рхай] = чобор- 

хоі, *чобуолал. 
чобуорха]ы [М№т. асі. отъ чобуорхаї = 6]. 
чобуорхат (у) [Саџѕ. отъ чобуорхай + т| = 
чоборхот. 

чобурва (у) [отъ чоп ~ ра] 
о ребенк%: издавать острый звукъ при соса- 
ни пустого рожка; бойко (безъ запинки, 
мастереки, ем®ло) говорить (отвъчать), какъ 
бы отчеканивая (ер. чобугра): 

чобурҳас [отъ чобурба, + с] 
1) говорящій бойко, какъ бы отчеканивая, 
бойкій, смфлый на словахъ. 
2) населенный зимній пунктъ въ Чемаикин- 
скомъ наслег улуса Шн Ханалас СНІ. 

чобурҳат (у) [отъ чобуру т] 
чмокать (0 теленкЪ, сосущемъ матку, о ре-- 
бенкЪ, сосущемъ пустой рожокъ, и о чело- 
вЪЕф, говорящемъ еъ отчеканиваніемъ): то- 
мујах імён чобуркатта теленокъ при ео- 
сани зачмокаль; капсійн чобурБатан іс 
разеказывать что отчеканивая. 

чобурБаччы [Айу. отъ чобур5а, ж ччы] 
наподобіе остраго. звука, издаваемаго ребен- 
комъ при еосаніи пустого рожка, ДИ. | 

чобургу [№т. асі. отъ чобурБа ~ ӯ] 


3629 


по знач. основы; ловкій мастеръ говорить, на 

чогдої (у) 
вздуваться (ер. погио!); выступать, возвы- 
шаться кверху въ видЪ сахарной головы, ГР. 
Чогдојор сал выпуклая шеина Обр. І, 455 
(ер. погцо]ор сал); атын чогдојор [лучше: 
лаппајар] самытыгар мёнӣсіннӣ посадилъ 
онъ (женщину) вмфсть еъ собою на вышу- 
чившійея крупъ своей лошади ір. 11, 131. 

чогдо]у [№ т. асі. отъ чогдо! = ӯ]. 

чогдбн [отъ чогдоі -+- ӧн] 
возвышенное мъето рем. Чогдон хара 
тыа высокій темный боръ (л%съ), высту- 
пающій (возвышенный) черный лъсъ, Обр. П. 

Чогдор ојӯн [209. 
имя шамана, одного изъ девяти сыновей 
шамана *Баканча-Бытаныа, 7р. 

чоо [ер. ккирг. чоко макушка (верхъ головы), 

голова (метаф.), /00., чоку темя, монг. 
©№о= «чоко» боковыя возвышенія лба] 


что-либо выпуклое, выступающее, ГР. Чово 
бастах круглоголовый (см. п. чуоБу!). 
190501 == н]0501 
1) рожонъ (у вилъ); ер. ‘сала, 1. 
2) упрямый, неубфдительный, ГБ. Осбе 
мугутан, ч0501 мугутан будучи упрямымъ, 
неубъдительнымъ, Обр. Ш, 184; буор ч05о1 
обус упрямый, медлительный быкъ Г. 
2ч0т01, *н]0501 
грязь, тина, наша, РЯС. (ер. быры, ба- 
даран и проч.); илъ (ер. амах) 1Ъ.; см. п. 
ыллар. Хамса ч050]о (табачная) копоть ку- 
рительной трубки Ёрем. (= хамса ўбсд, 
хамса чбчубта). 
3чової (у) [въ соед. еъ 51 (ем.) ]. 
чоБоідо (у) [отъ 290501 + ла] 
вязнуть, увязать, завязать, РЯС. 
чоБоідос (у) [отъ чо5оідо ~ с] 
размокать и превращаться въ кашу МА. 
Ардах буоллақына буор чоқоідосор Ерем. 
чобоідох, “нјоқоідох [отъ 2чобої (н]0501} 
лах] 
1) иловатый РЯС., няшиетый. 
2) населенный зимній пунктъ въ наелегъ 
Кеминекомъ Олекминекаго окр. СНЛ. 
чоҳојон == поБо]он 
напрасно, шутя, между прочимъ: чоқојон 


у 


чогдоі — чбвур 


[еловахъ смфлый, Пор. | Човолуја 


3630 


&табн шутя говорю, чобојон сыщабын 
[безъ дла хожу, Јон. 
прозвище человъка Ерем. 
чоБоро [ер. чоноро] = чб5брб 
глубокй Лор. 
чохотох [вм. соБотох, ем. п. 2сот]. 
ч050чо Јон. = чоБочу. 
чоБочох, чобочок Лор. == чоңочох, чбьб- 
чӧк, ч050чбх 
пень, тӧңӱргӣс, Тон. [тобочу 
чо5очу, чохоччу ПО. 1 29=товорчу, тоБоччу, 
большой сальникъ жвачныхъ животныхъ /107. 
1Човуі (Тӯргӣн-) 
мужекое имя Обр. П, 38. 53. 
Чоу! (у) 
учащенно кивать головою ДИ.; говорить 
бойко (отчетливо), кивая головой, говорить 
громко (звонко), производя ритмичеекія дви- 
женія при каждом слов, наподобів лающей 
собаки, ГБ. Аллара чохох (?) чоқујар ха- 
рыах(қ)аідан (заг.) внизу мотычить черно- 
мазый (скоблеше кожи) Я. — Въ соед. съ 
каБИ (ем.). | 
чобујӯ [№от, асі. отъ 2чобуі + ӯ]. 
човул [отъ 2ч05уі + л; ер. 9050] 
выетупъ: ўрдӱк халлан човулун курдук 
ынырдах (конь) имъющій сЪдло, какъ вы- 
етупъ высокаго неба, Обр. І, 211; убсёттан 
буоллавыва, ӱ1ӱгӣр-бӧқӧ бнб]убБа дійн — 
ўс хос ўрӱттӣх 619 човула холумтаннах 
въ ожиданіи, что сверху нагрянетъ бда, 
имъютъ предпечкомъ [шесткомъ] еъ тремя 
верхами проклятый выступъ, ір. 406. 
човуіџуі (у) [отъ чору! = ШУЙ] 
двигать головою (кивать) вверхъ и внизъ во 
время разговора МА. Чоқуіпујар тумул 
выпукло выступающй мысъ; чо5уіџујар 
У пулаі (не џулаја), ем. п. тула. 
чобушуор [отъ чоқуШуі ~ уор] 
высокое м%сто (верхушка) головы МА. ; 
самый кончикъ, высокое (лобное) м%ето на 
какомъ-нибудь предмет, ГБ. Остуол хаја 
бастың чоқушуора еамое высокое (лобное) 
мъсто Остуол-горы Обр. 1, 385. 
чогуна (у) [ер. чон, чугуна] 
звенфть въ ушахъ /0р. 
чобур == чадыр 
мелкое рукодъліе, мелкая работа. 
228 
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чбвурала (у) [отъ чобур ~ ала] = чавырала 
терать время на мелочи, замфшкаться, без- 
полезно удълять вниманіе на одинъ и тотъ же 
предметъ, наприм. одну и ту же мысль без- 
конечно развивать, украшать всевозможными 
ненужными эпитетами (== чабырда, чӧ- 
Бурда), ГБ. От охсон чоуурдӯр на евно- 
кошеніе онъ обращаетъ черезчуръ много вни- 
манія, черезчуръ старателенъ; ыныры чб- 
Бурдур онъ украшаетъ сЪдло всевозможными 
ненужными погремушками. 
чбБурда (у) [отъ чоур = ла] = чавырда 
заниматься мелочью; то же, что чавыраля, 
ГБ. Чбъурдан олонхоло, ӣт, ах обетоя- 
тельно (подробно) излагать былину, говорить, 
считать; чбъурдама! не распространайся | 
чогус [чо5ус? | = побус 
маленькій, по размърамъ не соотвътетвующій 
дол® [аккуратный?] рем. 
чог[5 ?]устук, [Айу. оть чогус (чоБус?) 
— тук] = џобустук 
понемножку, помалехоньку, Грем. 
чог[5 ?]усхӣн [лаекат. отъ чог(5 ?)ус = хан] 
малюсенькій, мизерненькій, Прем. 
Чодонхон 
ръка, притокъ Оленека, Чек. (Чедонгкон). 
чої 
1) глухой, безъ отверстія, 1104. 
2) тупой, безъ лезвея; тупица ДИ. Чо1 буо- 
лан халбыт слишкомъ притупился (о нож®); 
тупой (человъкъ) ДИ.; муос чуоі суга 
топоръ тупой, какъ кость, ДИ. 
3) твердый, звонкій, /Р.; маесивный Н062.; 
застарълоеть ДИ. Чо! кбрдук хаппыт тірі 
кожа наетолько высохшая и твердая, что 
испускаеть 2вуки; ч01 бабарах алгыі крёи- 
кій, низкій и объемистый котелъ Я.; ч01 
ка1ї 0рої темя, подобное массивной ступЪ, 
Новз.; чої кубе твердый (кръпкій) и звон- 
кій горшокъ Обр. 1, 127. 454; чої улан 
ат тунур кръпкій (тяжелый) буланый (е%- 
рый) конь-бубенъ ір. П, 88. 
901м01 (у) [ер. ккирг. 901 вытягивать, растяги- 
вать, Кд. | = соімої 
быть узкимъ и длиннымъ (о лиц) Ное?. 
чоімоччу [Афу. отъ чоімої = ччу| == с01- 
моччу 
будучи узкимъ и длиннымъ (о лиц) Нов. 
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Чојун, Чојун Нова. 
собств. имя (прозвище) Обр. П, 46. 
Чојучча 
населенный зимній пунктъ въ Сюпеютекомъ 
наслегь Батурусекаго ул. Якут. окр. СНП. 
чок [ер. чбк] 
звукъ, подражающій крику кулика, АИ. 
чоккура (х), чоккуруо (у) ГБ. [ер. чолк] = 
чоркура, чаккыра 
падать каплями, съ остановками или тонень- 
кой струей, и производить многократный 
звукъ «чолк» (о жидкости). Муннун тӧбӧтӱ- 
нӣн кб]бсуна чоккуру тоБунна, потъ стру- 
илея по кончику его носа, производя звукъ 
чоккурас [отъ чоккура ~- с] [«чолк». 
истекане каплями, съ остановками, ДИ. 
чоккурат (х) [Сацѕ. отъ чоккура + т] = 
чоркурат, чаккырат. 
чоккуруор [0тъ чоккура ~ уор] 
въ Мальжегарекомъ наслегь, Олекминскаго 
округа; мас чоккуруора чирокъ-трескунъ 
ИБ.; утка Апаѕ сігсіа НХ. == чонкунуор 
чоко == чбкб [(ер. вјаккырыар). 
то же, что чом (чӧм), ГБ. 
чоко ДП. = чохо. 
чокобул [оть чоко ~ бул] 
1) ковшъ .40.; большой деревянный ковшъ 
Ник. (ер. ујабыл). 
2) небольшая деревянная чашка, въ которой 
хранять для дътей пищу — масло, молоко и 
проч. (== чонхо! 2). 
чокохор, чоховор Јом. [отъ чокої - Бор] 
человъкъ или животное съ острымъ, углова- 
тымъ, выдающимся затылкомь Ник. 
чокої (у) [ер. чохо!] 
о человъкъ или животномъ: имфть острый, 
угловатый, выдающійея затылокъ, Ник. 
чокоју, чохоју [отъ чокої + 0ју] 
деревянный молотокъ съ бородкой на одной 
сторон ДИ.; то же, что сўшугӣс 2 Гон., 
чокотчу Лор. Чок(х)б]у мас комлястая 
палка, съ толетымъ комлемъ, дубина, О бр.П, 
190; туо1 &р чок(х)б]у деревянный мо- 
лотокъ для разбивая комковъ горшечной 
глины и размягченія ея. 
чокобуула (у) [отъ чокоју -= ла] 
дъйетвовать (ударять) деревяннымъ молоткомъ. 
чокдјулат (у) [Саиѕ, отъ чокојула ~ т]. 
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чокоЇцуі (ж) [многократный видъ отъ чоко! + | чокујунјан [отъ чокуі ~ нуан] 


Шу}. 

чоком [отъ чоко! = м?] 
въ выраженіи: чоком кылыт искусникъ 
скакать на одной ног? Я. 

чокорон, чохорбн [ер. чокос] 
1) небольшой топоръ, топорикъ = чокорбн 
суг&. Чохорбн-дохсун бухатвір имя бога- 
тыря Обр. 1, 304. 
2) въ Хатанго-Анабарскомъ районъ: кружка 
или чашка, хончоБор, НВГ, 


чокос [ер. чокорбн] 
топорокъ (меньше топорика), употребляемый 
при маленькихъ подълкахъ, Ерем. 


чокотчу Пор., чокоччу Ноел. (у Б.: чокоччу) 
[ер. чокуі, чокоју, соБоччу, тюрк. чбкуч 
молотокъ и русск. чекуша] 
небольшой деревянный молотокъ, дереванный 
молотъ, инетрументъ изъ деревяннаго етвола 
съ сучкомъ для разбивая комковъ и раз- 
мягченія горшечной глины М. 
чокбччула (у) (у Б.: чокоччула) [отъ чо- 
кӧччу + 29] 
ударять деревяннымъ молотомъ 2. 
чоку = чоху 
жукъ Б., водолюбъ (Нуйгоріиѕ рісецѕ) АД. 
Јон. Чоку уса названіе рода въ Бетюнекомъ 
наслег® улуса Нам ВС. 
чоку [см. чакы]. 
чокугура (у) [см. чакыгыра]. 
чокуі (у) [ер. тюрк. чоку клевать (клювомъ), 
бур. сохі-, монг. оұщу= «чокі-» бить, 


ударять, русек. чехать, чокать | 
бить (побить), ударять палкою или молоточ- 
комъ, колотить (поколотить); стучать молот- 
комъ //рем.; зашибать, забивать, заколачи- 
вать (иногда: убивать), ДИ. (ер. сыс). Чо- 
кујар абасы такой абасы, который быетро 
ударяеть въ голову и причиняетъ болфзнь 
въ макушкв (припадокъ, тарымта), МА. 
Чокујан 
населенный зимній пунктъ въ Таттинекомъ 
наслег® и үлус® Якут. окр. СИИ. 
чокујӯ [№т. асі. отъ чокуі ~ ӯ] 
по знач. основы; побой, колотушка, /70. 
чокујӯлах [Айј. отъ чокујӯ = лах] 
побитый, поколоченный, драчливый, /70р. 


привычный (еклонный) побить (поколотить) 
Чокӯла [Пор. 
населенный зимній пунктъ въ Болтогинскомъ 
наслегв Батуруескаго ул. Якут. окр. СНП. 
чокулах [А4]. отъ чоку + лах] 
по знач. основы; ем. п. ајдан 2. 
чокуна (у), чбхуна (у) = чакына, 
производить на снфгу екрипящіе звуки (про 
стукъ замерзшей обуви, стукъ посоха, хожде- 
ніе взадъ и впередъ). ДЯ161 чбкунан 6]бут 
отъ холода и голода погибъ онъ (въ поискахъ 
пищи, ходя взадъ и впередъ по снъгу и про- 
извода ногами екрипящіе звуки, ГБ.); ктрё 
тахса чӧхунатым входилъ да выходилъ: 
иззябъ я! 4. [чакыр (ем.) 
чокӯр, чохур [ер. халх. цахур НП.] = 
1) кремень (ех. ёстӣрт); мъетный кремень, 
отыскиваемый тщательно на берегахъ рЪчекъ, 
изжелта прозрачный, ВС.; ем. п. ыллар. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахъ Алтанскомъ улуса Манё и Кыр- 
гыдайскомъ Мастахекаго ул. Вилюйскаго окр. 
чокура [СНП. 
1) какая-то трава рем. 
2) названіе озера Еурем.; населенный зим- 
ній пунктъ въ Кугдарекомъ наелегв Сунтар- 
скаго ул. Вилюйекаго окр. СНИ. 
чокурдах [отъ чокӯр ~ лах] 
1) кремнистый РЯС. 
2) названіе горы (между устьями Яны и 
Алазеи). 
3) названіе населенныхь зимнихъ пунктовъ 
въ наелегахъ Маганинекомъ улуса Арқа 
Ханалас и Бранатеко-Садынекомъ Хочин- 
скаго ул. Вилюйек. окр. ОНИ. 
чокуруос = чакырыае (чаккырыас). 
чокуттар (ү) [Саџѕ. отъ чокуі 4 т-н тар] 
чокуттаран 61 умереть внезапно (сразу, безъ 
всякой болфзни, отъ прилива крови, крово- 
изліянія). 
чокуттары [М ош. асі. отъ чокуттар + 61]. 
чокчоно == чохчоно 
бекасъ, барашекъ (птица), куликъ малый 
(ср. шарян), РЯС.: въ Олекминскомъ окр.: 
фифи (по соврем. орнитологич. терминологіи) 
Бируля, Тоіапиѕ оаге0Ја 1. НХ. 
чокчук [ер. чохчонно] 
228* 
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въ загадкЪ: усун турантаі манан бійтін 
кака чокчук уоран сійбіт усу у долгаго 
стояки бълую его кобылу укравши, сълъ, 
говорятъ, прыгунчикъ крошка (черный дятелъ 
Ъетъ древоточца) Я. 
Чокчуола, 
названіе урочища въ Чонекомъ наелегъ Хочин- 
скаго улуса Вилюйскаго округа. 
чол [ер. чолк] 
междометіе: шлёпъ! Гон. 
Чолбової [ер. чолбовор] 
урочище въ дельтв р. Лены Ром. 
чолбовор 
высувувшійся, выдвинувшійся, 70р. 
чолбон (РІџг. чолботтор) [ер. тюрк. чолбон 
(чолмон), чолбан (чолпан, чо[пан), бур. 
солбон Венера, монг. |2 «чолбон» 
утренняя звфзда, девница, аврора] 
1) утренняя звъзда, денница; звъзда утренняя 
и вечерняя, зарница, Венера (== чолбон 
сулус), иногда: Юпитеръ /.; всф перем%- 
няющія на небф свое мфетоположене евфтила 
ВС.; планета Ксен. Уоттах чолбон огнен- 
ная евътлая звъзда Ху0.; іккі уоттах 
чолбон курдук (глаза) еловно дв яркія 
звъздочки 47. 
2) флгурируетъ въ сказкахъ какъ собетв. 
имя Г. Худ. Чолбон тојон Чолбонъ (звЪзда 
Венера) господинъ Обр. 1, 297; И, 169; 
Ш, 26; въ Вилюйекомъ округъ: Ясйкан 
волка (живетъ въ желфзномъ дом; по его 
вол, въ неудачливые годы появляются на 
небЪ звзды страннаго вида) 477. 
3) «зоркая, — острая, евътлая» Лор. 
4) названіе рода ВС. 470. 
5) назвавів населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наелегахъ Сыланекомъ и Хадарскомъ Ба- 
турусекаго ул. Якут. окр. и 11 Мельжахеин- 
скомъ улуса Ман& СНП. 
чолбоннох [Айј. отъ чолбон ~ зах] 
сусугар чолбоннох съ Венерой-звъздой на 
лбу (эпитеть Хан Паргыстай-я) Обр. П, 
Чолбонтої [отъ чолбон ~- то1] [147. 
Чолбонтоі-Тојон духъ, навылающій чол- 
Чолбор _ [бон-ы сен. 
назваве населенныхъ. зимнихь пунктовъ 
въ наслегахъ Вилюйск. окр.: П Кангаласекомъ 
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Мархинекаго ул. и Орготекомъ Средне-Ви- 
чолбох [ер. чорбох] [люйскаго ул. СНІ. 
выетупь Я. 
Чолбуна 
населенный зимній пунктъ въ Бёкчёгинекомъ 
наслегь Средне-Вилюйскаго ул. ОНИ. 
чолвору! (у) [ер. чальарьй] 
вышотфвать, вытекать, /0р. 
чолБору]у [№т. асі. оть чолБоруі + ӯ]. 
чолворут (у) [Саиѕ. оть чолуоруі + т] 
по знач. основы; способствовать выпотфва- 
нію, вытеканію, //0р. 
чолборуттар (у) [Саиѕ. отъ чолворут -+ тар]. 
чолворуттары [М№от. асі. оть чолворут- 
тар + ё]. 
чолворуту [М ш. асі. отъ чолБорут = ў]. 
чолк [ер. чол] = чорк 
моментальный звукъ, получаемый отъ паде- 
нія въ жидкость маленькаго тяжелаго пред- 
мета или большой капли воды, ГР. Баја- 
Балга чолк кына тўсӣн хал нырнуть въ 
море, булькнутьея (о рыб), Я. 
чолкуі (у) = чб]ку 
отекать /7ор. 
чолкујӯ [отъ чолкуі ~ у] = ч61ку]у 
по знач. основы; екопъ гнилой водянистой 
матеріл въ опухоли ДИ. 
чолку]улах [оть чолку]у ==. лах| = чб]ку- 
отечный /70№. [}ўах 
чоллон [на р. Ян] 
червякъ дождевой, Глипргісиѕ ќеггеѕігіѕ == 
Чоллбно! [чійрбӣ, АЙ. 
мужекое прозвище МА. 
чоллугура (у) [ер. чоллурҳа | = чыллыгыра 
ладать множествомъ капель ГР. [лурва (ем.) 
чоллурБа (у) [ер. чолк, чоллугура] = зул- 
многократно капать, производя звукъ, подоб- 
ный тому, какой получаетея отъ паденія капли 
въ воду Ник.; падать одинокими большими, 
ръдкими каплями со звукомъ «чолк», ГР. 
чоллурат (у) [Саиѕ. отъ чоллурБа-нт; 
въ соед. еъ чаллырбат |. 
Чолово]о 
‚рёчка, берущая начало съ горнаго хребта 
*Онхо1 (Олекм. окр.) и впадающая въ Лену, 
Шр. (Чологое). 
чолоБор (РІог. чоловордор) [отъ чоло! +- 
Бор; ер. олобор, 01чоор| 
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единственно выставившійея (глазъ), одинокій, 
одноглазый; кто пучитъ глаза 777, (ер. быч- 
чах, олостугас); глупо высматривающій, 
имъющій глупое лицо, Б.; верхоглядъ, без- 
Чолбдо [отъ 290л01] [толковый, ор. 
женское прозвище: Чолбдо (]бнб одноокая 
190лої [ер. ч0омо! [Елена ДИ. 
вътвь вилы Лор. Сорох кісі «тӧбӧтӧ» дїр 
карата «чолојо» дір усуктавы (харыс- 
тан) иной человъкъ вмфето того, чтобы ска- 
зать тӧбӧтӧ (верхушка), говорить чолојо о 
чемъ-либо остроконечномъ («оберегаючи»). 
2чолоі (у) [ер. оло1, н]оло!] 
поднимать голову вверхъ 4/7.; единственно 
выставляться ДИ.; таращить глаза; строить 
глупое лицо Р.; верхоглядничать, безтолочить, 
безпутничать, безпутетвовать. Чолојон кӣ- 
Јан прилетфвъ съ поднятой кверху головой 
(объ орл%) Худ.; чолојор баспар на мою 
вздернутую голову (опустись) 47/7.; чолбонно 
чоло1бут онъ заглядфлея на Венеру (гово- 
ритея, между прочимъ, о человёкЪ, который 
такъ околачивается у богача Јон.; ер. хан- 
чолојӯ [№от. асі. отъ 2ч0лоі + ӯ]. [тал). 
1чолом [ер. 20лом] 
мелкая вода, черезъ которую можно перепра- 
виться вбродъ, производя звуки «чолк чалк», 
2чолом [въ соед. еъ Золом (ем.)]. [ТБ. 
чоломоттос (у) [отъ чол] | 
чавкать: асан чоломоттосон ара]ар Фдатъ 
Чоломут [чавкая. 
населенный зимній пунктъ въ наелег® П М&]- 
пахсі улуса Мана САЛТ. 
чолонно (у) [Етедиел!. отъ чолоі ~ ннб] 
баса, Яра чолоннон кбетбр буолла, стала 
показываться-выставлаться только голова его 
Обр. Ш, 196. 
чолоннос (у) [Соорег. отъ чолоннб ~ с] 
уолаттар кыргыттар чолоңносо-хантаң- 
наса турдулар парни и дъвки стояли, тараща 
глаза и задравши головы, Обр. Ш, 141. 
чолонхолб (у) [ср. золоннб] 
въ выраженіи: бі1гі уол тахсан-ктран чо- 
лоңхолон (вм. чолохоччу1? Јон.) сырытта, 
Обр. Ш, 129. 
чолорбо [отъ 290701 + рбо; ер. олорбо]. 
чолоруі (у) [отъ 290201 ~ руі] 
таращить глаза? оп-тобо суох кісіні «чо- 
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лорујар» дШар МА. про безтолковаго 
человъка говоратъ: чолорујар (таращить 
глаза). 

чолорут (у) [Саиз. отъ чолоруі + т]. 

чолос (у). [Соорег. отъ 2чолої ~ с]. 

чолоскоі [отъ *чоло!] 
съ однимъ глазомъ или однимъ рогомъ 10%. 

чолот (у) [отъ 2ч0л01-- т] 
единственно выставлять ДД. Басын чоло- 
тон баран поднявши голову 4. 

чолотчу, чолоччу [Айу. отъ ?чолоі + тчу 

(ччу); ер. олоччу] 
вверхъ рыломъ, лицомъ /0р.; съ глупымъ 
лицомъ (напр. смотръть) Р. Кӧнӱтӱгар чуор 
мутук курдук чолотчу таттаран барда 
(Обр. І, 9) при выпрямленіи (онъ разгнв- 
валея такъ, что) етянуло (скосило) его, словно 
кръпкій сукъ, Ноз. 

Чолох [отъ 2ч0л01 + ох] 
прозвище человъка рем. 

чолох [отъ 2ч0л01 -+- бх; въ соед. съ Олох (ем.) |. 

чолохоччуі (у) Јон. [ем. подъ чолонхолб]. 

Чолохтон 
названіе мъетности. 

чолоччу [ем. чолотчу |. 

чолугур-чалыгыр 
плещущіеея звуки въ водъ ГБ. 

чолум аімёр 
говорится объ играніи рыбы рем. 

Чблуоп [о5вца, Нов. 
мужское прозвище: Чблуоп уола прозвище 

чом == чон, чбм 
маленькій, какъ будто точка, МА. (ер. чоко, 
чӧкӧ, чуо). Чом (чоң) баччы точно такъ, 
точно это, аккуратно, ДИ. 

Чомо 
мужское прозвище. 

чомоі [ер. 2ч0л01] 

1) подеобный рожонъ, прикрфиляемый къ пря- 
мой рукояти вилъ: чомоі буолар ў1абӣр 
хамнаспар помогаеть мн въ работе рем. 
2) прозвище человъка рем. 

чомолун [въ соедин. еъ омолун (ем.)]. 

Чомбрдох 
Чомбрдох ары назваше острова въ дельт® 
р. Лены Ром. (Чомоордох ары); Чомбр- 
дох уУбс& протока въ дельт р. Лены Ром. 

Чомот [ер. Чонбт] [(Чомоордох ёё). 
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прозвище. Чомот арыта названіе урочища 
Чомох тігӣн [Осм. 
урочище въ дельте р. Лены Ром. 
чомпо [ср. тюрк. чом нырнуть, плавать] 
1) обмакиване, погруженіе, ДИ. Чомпо 
чўмӣчі маканая свфча; чомпо сУугё&е родъ 
молота, который прежде употреблялся какъ 
оружіе, Б. (см. п. сущугас 2). 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахъ Бётюнскомъ Амгинскаго и Бол- 
тогинекомъ Батурусекаго улусовъ Якут. окр. 
чомпоЇ [СНИ. 
высокая шапка, похожая на чепецъ съ высо- 
кой макушкой, еъ наушниками, /Тр. (== х0- 
рох). См. п. баргӣся. 
чомпоідо (у) [ер. чомполб] 
обмакивать, окунать, погружать, ДИ.; бро- 
дить въ водъ: ынах ўга асан чомпоідӯр 
Ерем. корова бродитъ въ водъ и Фетъ. 
чомпоідон (у) [отъ чомпоідо ~ н] 
купаться (ер. сӧтӧІб) Ао. 
чомпојук 
видъ крахаля, Мегоапзег ѕр. АЙ. (ер. улун). 
чомполо (у), чомпула (у) рем. [отъ чом- 
по + ла; ер. чомпоідо] 
погружать въ воду, полоскать въ вод, 
въ жидкости, /70р.; смачивать Ерем.; ма- 
кать (свфчи). Уга чомполӯр онъ обмаки- 
ваетъ (емачиваетъ) въ вод, погружаетъ 
въ воду и вынимаетъ. 
чомполот (у) [Саиз. отъ чомполо + т]. 
чомполоту [№т. асі. отъ чомполот + ӯ]. 
чомполӯ [№т. асі. отъ чомполб + ӯ]. 
Чомпоро! 
прозвище В. 
Чомпостур 
населенный зимній пункть въ Арбынекомъ 
наслегв улуса Нам СНП. 
чомпу = чумпу _· 
ясность погоды ДИ.; тишина Пс. 
чомпула (у) [ем. чомполо]. 
Чомпуола 
ръка, лъвый притокъ Алдана. 
чомугур [ер. чом, чомолун; въ соед. съ ому- 
гур (ем.)] 
чомугурдах [оғъ чомугур ~ лах] 
ръка, притокъ Оленека, Чек. 
Чомчової [ер. Чӧмчбгді] 


назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наелегахъ Хоринскомъ улуса Боробон, 
І Мегюрёнекомъ улуса Мана и Кобяконскомъ 
улуса Нам, СНП. 
чомчоқор [отъ 2ч0мчої + Бор] 
выпуклый, выдавшійея, /70р. 
'Чомчо! [ер. :Чамчаі, 2чомчоі] 
прозвище человћка рем. 
2чомчоі (у) = ?чамчаі 
особо выдаваться Ерем.; хвастаться: чом- 
чојон кісі 6656! чрезвычайный хвастунъ 
человъкъ! 
чомчолун (у) [отъ °ч0мчої ~- лун] 
предетавлять собою фигуру съ русскими чер- 
тами лица, фигуру малолицую и молчаливую. 
чомчох == чбмчох 
ворохъ, куча, РЯС. 
ЧомМчОхОЇї == ч0х90х01 
прие%даніе, присядка, Нов. [чбхо1до 
чомчохоідо (у) [отъ чомчбхо! ~ ла] = чох- 
приефдать: чомчохо1дур чочурдах Остр. 
имфеть бугоръ, гд (обыкновенно) прие%- 
даетъ, Но6?. 
чомчохто (у) [отъ чомчох -н- ла] = чӧмчӧхтб 
скучивать, окучивать, 0р. [чӧмчӧхтӧт. 
чомчохтот (у) [Саиз. отъ чомчохто т] = 
чомчохтоту [ №. асі. отъ чомчохтот ~ ӯ | = 
чон Лалл. Цирк. [вм. Чон]. [чӧмчӧхтӧтӱ. 
Чондон 
ръка, впад. въ Ледовитый океанъ, Сем. Ү, 
Чондукат [722. 
населенный зимній пунктъ въ [ Кулатекомъ 
наслегЕ Мастахскаго улуса Вилюйскаго окр. 
Чоннбн [СНІТ. 
населенный зимній пунктъ въ Тюмюкекомъ 
наслегБъ Мархинскаго улуса Вилюйск. окр. 
чоновор [отъ чоно! -- Бор] [СНП. 
закинувшій голову Јон.; человЪкъ съ выпря- 
мившимся, тонкимъ, етройнымъ станомъ, 
стройный, прямой, тонкій, какъ будто за- 
стывшій въ этомъ положеніи, ГБ. 
чоної (у) [ер. чінёі, чынаі] 
закидывать (откидывать) голову, выпря- 
млятьея, имфть тонкій стройный етанъ. Чо- 
нојор сёл отборный толетый шейный жиръ 
(отгулявшейея яловой кобылы) Я. (наряду 
съ ханајар хаса); чонојор баса, чогдојор 
сала, кі1бӣјар кінӣ — варіантъ употребляе- 
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мой въ сказкахъ и пифенахь поговорки о са- 
мой хорошей для поселенія земл% (ем. п. 
хаса 1) АК. Чоноібут чынаібыт чело- 
ловфкъ съ выправленнымъ стройнымъ ста- 
номъ (при легкости движеній) ГБ. 
Чонб]у тӧрдӧ 
населенный зимній пунктъ въ І Нахарскомъ 
паелег% улуса Пін Ханалас ОНИ. 
чонолук [отъ чоно! ~ лук] 
стройный? ХаңарБастах хаппахчылах 
буолбут чонолук чуланнах [стройный] 
чуланчикъ на нихъ (закроймахъ) съ бренча- 
щими дверками 47. 
чоноруі (у) [многокр. видъ отъ чоно1 ~ руі]. 
чоное [отъ чоної -н с] 
момент. дЪЙстВіе по знач. основы. Чонос 
гына тўс вдругъ откинуть назадъ голову. 
чонотчу, чоноччу [А4у. отъ чоної 4 тчу 
(ччу)] 
чонотчу чонос гына, туст& (о человък?) 
вдругъ откинулъ назадъ голову и заетылъ 
въ такомъ положени Обр. № 365; чуор 
мутук (мас) курдук чонотчу (чоноччу) 
таттаран барда, что кръпкій сукъ (кръпкое 
дерево), свело ему шею, ір. 389. 
Чонох? [см. п. Чуонах]. 
чонохоччуі - чынахаччыі (у) = чоноі-чынаі 
чонохоччујан-чынахаччыјан! что за етрой- 
ный станъ у него! какая выправка! 
чоноччу [ем. чонотчу]. 
ЧончоБолох 
названіе озера въ Колымскомъ улус$ Лам. 
Ки. 1867 г. (Чончоголӣх). 
1чоң [ер. чонк] 
одинъ изъ звуковъ, издаваемыхъ орломъ, 
чон == чом [Обр. Ш, 66. 
чоно бШа’ігінё пока еще достовърно не 
известно, пока истина еще не узнана (чах- 
чата 6118'1ігінӣ); чоң баччы точно такъ, 
подлинно, ДИ.; кырџыгым чоң баччы 
тахсар выходить моя правда. 
Чон 
населенный зимній пункть въ Хадарекомъ 
наелегь Батурусскаго ул. Якут. окр. СНИ. 
чонк [ер. чон]. 
звукъ ръзкій, боле низкій, чъмъ чунк, и 
продолжительный, ГР. 
чонкоБор [см. чонхоқор]. 


Чонб]у — чонкур 
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чонку, чбнку АП. Ерем. = чаңкы 
голенная кость сохатаго или оленя ДИ.; 
кости бедеръ и голеней съ мозгами у лося 
и оленя ГЬ.; голень человъка (въ изенЪ) 
АП. (ем. п. чуорал). Тајах (или кыл) чон- 
кута кость лося съ мозгами. 
1чоңкуі (у) 
1) опуст%ть, вовее обобраннымъ бывать 
Пор. Мас чоңкујан халбыта, (о богатомъ 
когда - то человфк$) совершенно объдн%ть, 
остаться безъ крова. 
2) = чӯмпур == чунку1 Гон., скучать. 
2чонкуі (у) = %чанкыі 
о хво и древесныхъ листьяхъ: покрываться 
(быть покрыту) инеемъ, заиндев%ть (ср. кы- 
рыар, хасыны бурун). 
чоңкујӯ [М т. асі. оть чонку! ~ ӯ]. 
чоңкуна (у) [отъ 'чон; ер. чанкына] 
1) звучать (о мъди) Д.; яено звучать Лор. 
(ср. чонура). Чонкунур хобо звенящій бу- 
бенчикъ Ху90. (ер. Обр. И, 133 прим.); 
чонкунур чуор мутуктах (тополь) со звон- 
кими (чистыми), кръпкими (не ломающимися) 
сучьями ір. 78. 166. 
2) пріятнымъ, яснымъ голосомъ говорить 
Пор., болтать Тон. 
3) кричать Ерем. 
чонкунас [отъ чонкуна -н- с] 
аснозвучный, пріятный, ясный голосъ, /70№. 
Чонкунае тыас ръзкій непродолжительный 
звукъ, получаемый отъ удара по чугунной 
сковород® съ толетыми стенками и т. п., ГР. 
чонкунат (у) [Саиз. отъ чонкуна т] 
ясно звучать /70р. 
чонкунаттар (у) [Сацѕ. отъ чонкунал = тар]. 
чонкунаттары [№от. асі. отъ чонкунаттар 
5]. 
чонкунаты [М ш. асі. отъ чонкунат + 61]. 
чонкуначчы [Аду. отъ чоңкуна ~ ччы] 
чонкуначчы туої звонко воспфвать Јон. 
чонкуну [ Хот. аеё. отъ чонкуна — ӯ]. 
чонкунуор [отъ чонкуна ~ уор] 
въ Средне-Вилюйскомъ улуеъ: утка Апаѕ 
сігеіа = мас чоккуруора НХ. 
чонкур [ер. чонкуна] 
чонкур самах бас (въ Абы%) таймень, мор- 
екая форель (Ѕаїто Пи\!а 5) = 611, сУугёе, 
тамын, тістӣх балык, тојон балык, АК. 
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Чонкурдан [отъ чонкур ~ дан] 
имя: Тімір Чоңкурдан - удақан Желвз- 
ная Звонкая шаманка («старшая дочь девати- 
головаго Дуон Арба/јын - шамана») Обр. 
П, 109; Ытык Чонкурдан-удабан Јон. 
Почтенная Звонкая шаманка. 

чонкурун [ер. чанкырёін, монг. халх. чон 

хурун темнаго цвЪта (о конф) НИ.] 
чонкурун хара, (въ заг.) глянцевито черный 
(мъхъ кумыеный, сімїр) Я. У Чоңкурӯн 
етарикъ и еынъ его Укун — духи воды 
(одъваются въ рыбьи чешуи, ни бровей, ни 
бороды, ни волосъ не имъютъ, питаются во- 
дяными животными, весною ломаютъ лелъ, 
нагромождая его глыбами другъ на друга) АЛ. 

1чонкут (у) [отъ :чонкуі ~ т] 
опустошать, вовсе обирать, /70р. 

?чонкут (у) [Саиз. отъ Зчонку1 ++ т] 
туннуккун чонкутуом едълаю такъ, чтобы 
окна твои покрылиеь инеемъ. 

чонкуттар (у) [Саџѕ. отъ чонкут ~ тар]. 

чонкуттары [№т. асі. отъ чонкуттар + 5]. 

чонкуту [№т. асі. отъ чонкут + ӯ]. 

чонкутчу [Айу. отъ 2чонкуі + тчу] 
весь, вовсе, наглухо, /Тор. 

чонкучах [ер. чонхоор, чонхоі, тел. чунур- 

чак яма, западня | = тоңкучах 

1) углубленіе, впадина, ямина, /7ор. Чон- 
кучах алас (== чонхо! алас) котловина 
(о сковород®, въ заг.); чоңкучах кытыја 
глубокая миска. Ом. л. ыс. 

2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахъ Сулгачинекомъ Амгинскаго ул. 
и Сыланекомъ Батурусекаго ул. Якут. окр., 
Чонкучах аллах — населенный зимній 
пункть въ улейскомъ наслегь 'Таттин- 
екаго ул. Якут. окр., СОНИ. 

чоңкучахта (у) [отъ чонкучах -- ла] == тон- 

кучахта 
о екотин: чонкучахтан 1ейр бъжитъ во 
вею прыть; чонкучахтыр (о коровф) = 
оууоккалыр Јон.; атыр обус чоңкучахта- 
бытыгар (чоңкучахтабыт дійбіккӣ) дылы 
мін бақас тугум оїінӯтаі? куда ми%, гдъ 
ужъ мн? (скажетъ старикъ, когда его 
спросятъ, былъ ли онъ тамъ-то и тамъ-то) 
чоңкучахтах [оть чонкучах ~ лах] [1он. 
. съ углубленіемъ (впадиной, яминой) Лор. 


Чонкурдан — чонура 
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чоннон (у) [отъ ?чон + ла ~ н] 
приводитьея въ извфетноеть (ер. бо]чумнан). 
чоңої (у) [въ соед. еъ Ана] (ем.), оно] (ем.)]. 
чонолох, чононох ДИ. [ер. чӧнӧІӧх] 
1) углубленіе, впадина, имбющая завруглен- 
ную форму, ГБ. 
2) вода въ окружныхъ берегахъ ДИ., озерцо 
Јон. (ср. чубшаё). Чонолох кб1у]& малень- 
кое глубокое озеришко съ высокими берега- 
ми ГБ. [Тон. 
3) маленькая посудина (кыччыгыі ісіт) 
чоноро [ер. чоборо, чбнбрб] = чанара 
1) глубокая вода (въ родъ крохотнаго пруда), 
собравшаяея въ углублени, ръчные глубокіе 
маленькіе водоемы, ГРБ. Чоноро чубми&, 
(см.), чоңоро чубипа (ем.). 
2) названіе озеръ и населенныхъ зимнихъ 
пунктовъ въ 1 Ботулинскомъ, Магасскомъ и 
І Удюгейскомъ наслегахъ Удюгейскаго ул. 
Вилюйскаго округа, СОНИ. 
чоңос (у) [оть чоноі 4 с; въ соед. съ &нёс 
чоңот [ер. чоно1, Чомбт] [(ем.)]. 
1) еъ глубокими впалыми глазами ДИ.; въ 
2) прозвище. [соед. еъ оңот (ем.). 
чонох [отъ чоноі 4 0х; въ соед. съ йңӣх 
(ем.), 2інійх (ем.)]. 
чоңохоңно (у) Я. [вм. чохонно (ем.)]. 
чоночох == чӧнӧчӧк, чоБочох 
1) прутъ, который находитея еще въ земл%, 
но лишенъ верхушки и вЪтвей, Р. 
2) пень (ер. тбнургёс 1). 
3) круглый кусочекъ дерева, пробуравленный 
въ толщину и елужащій вмфето трубки (та- 
бакъ кладутъ въ болъе выдолбленное отвер- 
сте, маленькое же отверетіе на противопо- 
ложной сторонф берутъ въ ротъ; ер. оборчо 
1 и проч.). 
чоноччу [Айу. отъ чоно! ~ ччу; въ соед. съ 
&наччт (ем.)]. 
чонуі (у) 
чокать (о кулик%) АЛ. 
чонунас рем. — то же, что чонкунас, МА. 
чонура (х) [ер. 2чон, чонкуна] 
громко звучать, разливатьея ръзкимъ и про- 
должительнымъ звономъ; то же, что чонку- 
на Јон. Чонурур тыас ръзкій, гремящій 
звукъ, похожій на чонкунас тыас, но про- 
должительный, ГР. 
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чоңураччы [Айу, отъ чонура -= ччы] 
то же, что чоңкуначчы, Јон. 
чонурБа (у) [отъ чон -= руа | == чаңырқа 
клектать (о крикъ хищнылъ птиць). 
чонурБаччы [Айу. отъ чонурба ~ ччы | = 
чаныркаччы. 
чонховор, чоңкобор Ник. [ер. чонхо!] 
1) куполообразно выпуклый /он., глубоко- 
ямообразный; маленькая, но глубокая, яма: 
чонхоБор харахтах еъ ямообразными гла- 
зами ГБ. 
2) посуда съ высокими етфнками ГР. 
чонхо! [ер. чонховор, чонкучах] = чанцхай, 
чӧңкӧі 
1) маленькое углублене, глубокое, защищен- 
ное со већхъ сторонъ возвышенностями, м%- 
сто; чоңхої алас (== чоңкучах алас) 
небольшая глубокая котловина (елань) МН. 
31. 41. 
2) маленькая деревянная чашка съ высо- 
кими стфнками (== чохб, чокббул 2). 
3) притокъ р. Алдана. 
чонхор [ер. чонхо! | 
манылах бар чонхор уол (или кб), 
манылах мас чонхор уол (0бр. 1, 106) — 
говорятъ въ насмфшку или изъ зависти объ 
избалованномъ (атах) ребенк$. 
Чонхох 
1) ръка, притокъ Оленека, Чек. (Чонкок). 
2) прозвище человъка Ерем. 
чоңхочох 
1) спина Јон. 
2) брюшина Я. (ер. танкырчах). [/00.] 
1чоп [ер. ккирг. чоп звукоподражаніе чмоканью 
звукъ «чоп», получающея при погружевіи 
горячаго угля въ воду. Чоп кын издавать 
звукъ въ родъ шишканья (ш-ш-ш), шип%ть. 
?чоп [ер. 2џоп] 
удобный, приличный, миніатюрный, ГБ. Чоп 
курдук аккуратненький (кругленькій) Них ; 
нарядно, пріятно на взглядъ, ДИ. 
чоп [въ соед. съ уоп (ем.)]. 


Чоппуор 
прозвище человъка рем. 


чопчу, чопчӯ ГБ. [ер. чӧпчӯ, тюрк. топчы, 
топшў, бур. тобчі, тобші, монг. )=22 
«топчі» пуговица | 


чонураччы — чопчулах 
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1) пуговица Худ., круглая пуговица Б.; 
коническая пуговка, привЪска, /10р.; под- 
въека мъдная къ набороднику Остр.; пупы- 
шекъ [выпуклость] ДИ.; шишка на рогахъ 
у скота, сосокъ; отростокъ мошны у пороза 
(бываетъ виденъ при кастраціи) Ефрем. Ала, 
кулуң ісігӣр чопчу бар усу (заг.) внутри 
пъгаго жеребенка есть, говорятъ, пуговица 
(огонь, горшокъ); кбмус чопчу (заг.) сере- 
бряныя шишечки (о копнахъ сЪна) Я. (ер. п. 
чӧмчӱк); ала чопчу сўрӣқім (п%е.) мое 
маленькое сердце 4/7.; тојон чопчу еўрӣх 
мощное овальное сердце /он.; чопчу тімёх 
пуговица пупышкомъ Д17.; тојон сўрӣххіт 
чопчута, вашихъ сердець комочекъ /7.; см. п. 
оро, тысы, хоро. 
2) мужское прозвище. 
3) населенный зимній пунктъ во П Тылы- 
кинскомъ наслегъ Нюрбинскаго ул. Вилюй- 

2чопчу [скаго окр. СНП. 
безошибочно, ясно, опредъленно (== чуо 
баччы): чопчу тїјійм ківійхӣ до него дойду 
безошибочно /.; чопчу тўс бросаться (па- 
дать) какъ камень (въ воду) Б.; чопчу ыјан 
кулу! укажи мнф опредъленно! 1в]& дійн 
уорујах кісіні чопчу ыіда говоря такъ, на 
вора указалъ онъ сразу (безъ ошибки), ГР. 

чопчӯ [ем. чопчу]. 

чопчуі (у) [отъ 2ч0пчу +] 
говорить четко, ясно, громко, звонко, ГЪ. 
Туоја чопчу]а тур стоять наифвая и громко 
говоря Обр. Г, 66. 

чопчула (у) [оть 2чопчу ~ ла] 
снабжать пупышками (вышуклоетами). У ку- 
сун тоңноругар чопчулӯр вода осенью при 
замерзаніи даетъ (въ растени) особыя (ка- 
пельныя) выступлешя Ёрем. 

чопчулан (у) [отъ чопчула, ~+- н] 
пріобрътать шишку ГБ. Чўмӣчібіт чопчу- 
ламмыт — ыа|тыт канава свЪча нагор®ла 
грибомъ — гоеть придетъ; куб] 616цнб чоп- 
чуланар паръ отъ озерной воды осфдаетъ 
каплями на трав б]бн, которыя ночью за- 
мерзаютъ, МА. 

чопчулас (у) [Соор. отъ чопчула ~ с] 
чопчуласа тонор (раетеніе) покрывается 
замерзшими каплями МА. 

чопчулах [Айј. отъ !чопчу ~ лах] 
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тасада чопчулах атыр овус-урулах буо- 
лар д18р говорятъ, что порозъ, у котораго 
мошна еъ отроеткомъ, бываеть племенной, 
чопчӯр [Ерем. 
украшенія у верхушки шапки. Бӣргӣсё (џа- 
бакка) чопчӯра самый верхъ шапки Јон. 
чор [ср. чбр; по Саѕіг. ер. койб. ѕогі всегда 
(въ сказкахъ)] 
безпрестанно, безпрерывно (= чор-чор); по- 
етепенно ГБ. (ер. мі, 2туоі и проч.). 
Чор ён утары &таБн веегда (постоянно) 
ты прекоёловишь Д17.; постепенно ты начи- 
наешь прекословить ГЬ.; чор баппат маі- 
гыннанан барда..., чор кыалтарбат 
буолан барда,... чор тохтобот буолан 
барда постепенно нравъ ея (дъвки) ухудшил- 
· ея, постепенно стала неуживчивой, постенен- 
но она становилась упрамой, Обр. 1, 209; 
чор умнабын все (всегда, безирестанно) за- 
бываю (== туоі умнабын 1он.); ем. п. 
чорбовор [отъ ?чорбої ~ Бор] [?ама. 
чорбовор уостах съ тонкими оттопырен- 
ными губами; съ вытянутыми впередъ гу- 


\Чорбо1 [бами ГР. 
наееленный пунктъ въ наслегь [У Баабан- 
2чорбоі (у) [таї ДЕ. 


высунутымъ, вытащеннымъ, выставленным, 
выказаннымъ бывать (д%латься), //ор.; оста- 
ваться отъ чего-либо. Тутум чорбо!! вы- 
сунься на ширину ладони! 417.; чорбојон 
турар высовывается, выдфляетея (ер. орт). 
чорбојӯ [ №. асі. отъ ?чорбо1 = ӯ]. [11 
чорбо1јуі (у) [многокр. видъ отъ 2чорбоі +- 
чорбо[јујан тўсӣн! — говорится о человък% 
еъ тонкими и оттопыренными губами. 
чорбос [отъ ?чорбо1 ~ с] 
момент. дЪйстве по знач. оеновы: чорбос 
гын выставить излишекъ отъ чего-либо ДИ. 
чорбот (ү) [отъ ?чорбої т] [Пор. 
высовывать, вытаскивать конець (часть), 
чорботтор (ү) [Саџѕ. отъ чорбот -+- тар]. 
чорботторӯ [М№от. ас(. отъ чорботтор + ӯ]. 
чорботу [№т. асі. отъ чорбот + ӯ] 
1) по значенію оеновы. 
2) кончина (видъ карточной игры): два лица 
играють въ карты по три карты, разложивъ 
четыре карты первоначально (фигуры ечи- 
таютея за 11, 12 и 13 очковъ), Ерем. 
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чорбох [отъ ?чорбоі = х; ер. чӧрбӧх] 
1) конецъ, часть высунувшаяся, вытащен- 
пая, выставленная, /70р.; отростокъ Ерем.; 
излишній выступъ; лишекъ, остатокъ отъ 
чего: куруб чорбоБо лишекъ загороди ДИ. 
2) особо выдающійся органъ человфка (въ 
переносномъ емыслъ: половой органъ муж- 
чины) рем. (ер. ӧбӱс и проч.). 
3) прозвище человъка Ёрем.; имя родона- 
чальника Намскаго улуса (Якут. окр.), совре- 
менника русекаго пришествия, ВО. _ 
чорбохто (у) [отъ чорбох -н ла] 
излишне оставлять рем. 
чорбохтох [отъ чорбох ~ лах] 
съ концомъ, съ частью высунувшеюся, выта- 
щенною, выставленною, /70у.; съ выступомъ. 
Чорбохтох кісі особо выдающийся человъкъ 
Чорвохоі [Ерем. 
р$чка, лъвый притокъ р. БШ, впадающей 
въ Алданъ съ лёвой стороны, ДК. 
чорвочут (у) [ер. ор5очуі, алт. чорбул лить 
черезъ воронку | == сорБо(ч)чу1 
волочитьея [о чемъ-либо длинномъ |, какъ струя 
пущеннымъ бывать, 1104.; вытекать 40., 
струпться (о жидкости, слизи) 710). 
чорБочу]у [М№ш. асі. отъ чорбочуі ~- ӯ]. 
чоркочут (у) [отъ чорбочуі т] 
что-либо длинное волочить, заставлять жид- 
кость или елизь струиться, /70р.; пускать 
етрую (жидкости, слизи). 
чоррочуттар (у) [Саиз. отъ чорқочут = тар]. 
чорвочуттары [ М№т. асі. отъ чор5очуттар 
+ ВІ]. 
чорбочуту [ №. асі. отъ чорбочут + ӯ]. 
!Чоргуі 
населенный .зимній пунктъ въ Ожелунекомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
?чоргуі (ү) [ер. чуор, џоргуі, монг. 6ы3\)=2= 
«чоргі-» ить, кричать] 
громко звенфть, издавать громкій (звонкій) 
звукъ, кричать (объ орлф, кукушк? и о мно- 
гословномъ человък?), говорить речитативомъ, 
звонко говорить, .; болтать, лежа въ по- 
стели передъ сномъ. Тојон кыл чоргуіда 
звонко закричалъ (заклекталъ) орелъ Обр. 1, 
166; кӱнната тура - тура чуор кёл 
чоргујар усу (заг.) чуткал штука каждый 
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день ворчитъ (мъшають кумысъ) 1, П, 
чордб (у) 
изелфдовать до конца, ничего не оставить, 
ходить искать въ одномъ и томъ же мвет%, 
ТБ.; ничего не находить, не пріобрътать, 
Пор.; опустошать, истощать, совершенно 
очищать, вытравлять. Мін бу сірі чордо- 
тум я въ этомъ мЪете ничего не оставилъ, 
все изелвдовалъ, ГБ. 
чордон (у) [отъ чордо ~ н] 
опустошитьея, истощатьея, совершенно очи- 
ститьея, совершенно отсутствовать, /70р. 
Чордоммут сір м%сто, вытравленное ско- 
томъ. 
чордону [М ш. асі. отъ чордон ~ ӯ]. 
чордот (у) [Саиз. отъ чордо ~ т]. 
чордоттор (у) [Саиз. отъ чордот = тар]. 
чордоттору [М. асі. отъ чордоттор + у]. 
чорду [ М. асі. отъ чордо ~ ӯ]. 
чорк [звукоподражат. слово] == чолк ГБ. 
Чорку 
1) названіе ключа въ сиестемъ Оленека Чек. 
чоркуі == чаркыі. [(Чарку). 
чоркура (ү) [отъ чорк; ер. чукураӣ | = чоккура 
издавать звукъ етруящейся жидкости. Чор- 
курӯр тыас звукъ отъ струящейся жидкости 
ГЬ. [курат 
чоркурат (у) [Саџѕ. отъ чоркурӣ ч т] = чок- 
производить звукъ етруящейся жидкости ГБ.; 
течь производить, пропускать жидкость струею. 
чоркураттар (у) [Саиз. отъ чоркурат -н тар]. 
чоркураттары [М№ш. асі. отъ чоркураттар 
—ы]. 
чоркураты [М№ш. асі. отъ чоркурат + 61]. 
чоркуру [ №. асі. отъ чоркура ~- ӯ] 
по знач. оеновы; течь, етруя жидкости, 
чоровоі [ем. 1чорохо |. [Пор. 
чородон [отъ чороі -+- Бон? ер. ?чорохо!] 
то же, что чорон Б., кубочекъ Мио. 
чоровор [отъ чоро! ~ Бор] == чбрбгбр 
заостренный какъ тонкая епица ДИ.; то- 
ненькій, стройный, Ник. 
чоро1 (у) = чӧрӧі 
вытягиваться (оставаться) торчмя; заостри- 
ваться. Ттн іккі кулгара чоројо хаппыт 
усу (заг.) говорятъ, два уха бълки торчмя 
высохли (ленъ у человъка) Обр. 1, 220. 
Чоролло 
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прозвище человђъка рем. 


[230. | Чоролох 


протока въ дельтћ р. Лены, Чоролох д]1& 
урочище въ дельт% р. Левы, Чоролох тбрдб 
оетровъ въ дельтъ р. Лены, Ром. 

чорбн [0тъ чорої ~ бн] = чороон, џорбн 
деревянная цилиндрическая посуда для ку- 
мыса, разныхъ разыфровъ, на одной или 
трехъ ножкахъ (украшена ръзьбой); сосудъ въ 
родф кубка-братины, кувшинъ, чаша (чашка), 
бокалъ; высокій сосудъ еъ поддономъ ДП. 
Ус атахтах (см.) чорон ръзной деревянный 
кубокъ для питья кумыса, на трехъ ножкахъ, 
вышиною 12—30 сантиметровъ, окружность 
въ самомъ широкомъ м$стЪ 40 — 60 санти- 
метровъ (ер. 2чорохоі); чорбн ајах (ем.) 
средняя ступа для кумыса /7рит.; чорбн 
(НС.: чорон ајах) долгуннах съ перека- 
тистою волною (о р. Лен%) //р. См. п. от 1, 
сах 1. 

чорбннох [А4]. отъ чорбн ~ лах] 
ус чорӧннох кымыс три кубка кумысу 

чороң [отъ чороі + в] [Обр. І, 137. 
чороң соБотох одиночка ДИ. 

чороннб (у) [Егедиеп(. отъ чоро1 ~ нна] 
шустро двигаться ГБ, Баса ара чороннбн 
кбстбр только голова его, видно, шустро 
двигается Обр. Ш, 99. 

чороннот (у) [Саиз. отъ чоронно т] 
сӧмӱјатін чороннотор приводить въ движе- 
ше свой указательный палецъ. 

Чоронутта [ер. Чаранытта] 
населенный зимній пунктъ въ Мугудайскомъ 
наслегъ Батуруескаго ул. Якут. окр. СНП. 

1чорос [отъ чороі ~ с] 
момент. дЪйств!е по знач. основы: кусаданым 
чорос! дурное, маленькое у меня высуну- 
лось! (восклицаніе омерячащей етарухи, ка- 
чающей ребенка въ колыбели, при вход по- 
сторонняго) Обр. 1, 447; чорос кына тўс 
моментально (вдругъ) высунуться, вытя- 
нутьея въ струну. 

чорос (у) [Соорег. отъ чороі ~ с] 
уе сӣргата чоросон халбыттар остались 
торчать три его коновязи Обр. Ш. 99. 

чорот (у) [0тъ чороі т] 
оставлять :торчмя, заоетривать; 
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ВП. Тубрт бабанавытын чоротон, єы- 
Пыбыт сіргітін сымыја оноруом едФлаю, 
какъ будто вы и не жили (ходили) на вашемъ 
мъст, только четыре столба (вашей юрты) 
останутся торчмя, Ху0.; кулгахтарын чо- 
ротто онъ наеторожилъ свои уши ВИ. 
чоротчу [ем. чороччу]. 
чорох [0тъ чороі + х] 
момент. дъйетвіе по значенію оеновы (ер. 
1чороес): [чычах| тьма чорох кына тўсёр 
языкъ (птички) моментально высунулея Обр. 
чорох [отъ чорої + 0х] [Ш, 8. 
что-либо прямолинейное, выдающееся изъ 
чего-либо, остроконечная епица, ДИ. Ту 
Чорохо [чорбво Ерем. 
населенный зимній пунктъ въ Жулейскомъ 
наслегв Таттинскаго ул. Якут. окр. СНП. 
1чорохо}, чороБо! ДЛ. [ер. кирг. шораба- 
таї (шораҳаі /00.), каз. чуравал, бур. 
сурхаї, монг. )шо*2= «чурухаі» щука] = 
порохоі 
мелкая (маленькая) щука (ер. борохоі и 
?чорохо1 [ер. чороон] [проч.). 
небольшой кумыеный бокалъ /7062.; малый 
треножный кубокъ для питья кумыса, сдЪ- 
ланный изъ березоваго дерева, Л. (= атах- 
тах чорон); въ наслегъ Бахсы и улусахъ 
Ханалас — то же, что быдырах, Јон. 
чорохуја ДИ. = чӧрӧкӱјаӣ. 
Чороххоі 
населенный зимній пунктъ въ Мегино-А лдан- 
екомъ наслегр улуса Бајақантаі СНП. 


чороччу, чоротчу [А4у. отъ чорої ~ ччу 
(тчу)) 
торчмя ГРБ. Чороччу &ріі обвиватьея во- 
кругъ чего торчмя Обр. 1, 271 (ем. п. 
'ари 1); чорот(ч)чу кгИ связать накръпко 
1р. 1, 127; Ш, 132; чороччу тут держать 
торчкомъ, выпрямить (напр. указательный 
палецъ), ір. 1, 160; чоротчу улат стройно 
чору [расти (о человък?) 1р. І, 9. 
воиетину, дъйетвительно, Г.; вовсе, еовер- 
шенно, отнюдь, ДИ. Чору дан пулалды- 
лар они поистин% иепугались Обр. 1, 276; 
чору дійн тулуібата онъ дъйетвительно не 
могъ выдержать ір. 222; чору дн саца- 
рыма, Ятімӣ, тыллама! молчи, отнюдь не 
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сказывай (не говори), не объявляй! чору 
ісітіннӣрімін маны кінійхӣ! совершенно 
не объявляйте ему этого! чуръ, чтобы онъ 
этого не елышалъ! 

чорула (у) [отъ чор = ула] = чурула 
издавать звукъ при капан!и жидкости изъ по- 
суды, давшей течь, или при стеканіи воды 
съ тающаго льда. Чорулур тыас звукъ, 
издаваемый при паденіи на жидкость тонень- 
кой струи, ГБ. Чоруламна тёстёр течетъ 
[протекаетъ], не издавая звука течи, на ка- 
кой-либо предметъ, Л77.; ыақас тӣстӣн 
чорулан Ярёр ведро, протекая, излаетъ 
звукъ журчанія. 

чорулат (у) [Саиз. отъ чорула + т] 
чё! кутан чорулатар тыаса звукъ журча- 
нія, когда наливаютъ чай. 

чорун [ер. монг. [22у «сірӱгӱн», бур. шу- 

рун грубый, шероховатый, НИ.] 

1) ръзкій, грубый, жесткій, ГБ. Чорӯн кісі 
выносливый (еъ похвалой), сильный, провор- 
ный человъкъ; чорун сутурук кр®пкій ку- 
лакъ, которымъ вдругъ (неожиданно) нано- 
сится ударъ, МА. 
2) прозвище человъка рем. 

чбруос, чоруос ИБ. АК. = чарыас 
1) чечетка или вьюрокъ чечетка, ЕтіпоШа 
Плама [., Асалііѕ Впама (= хар чарыаса 
АК., тыа чоруоса, чбруоха). 
2) прозвище (даваемое человъку маленькаго 
роста рем). 

чбруоста (у) [отъ чоруос -н ла] 
ловить чечетокъ. 

чбруоха = чбруое 1 (ем.) 
чечетка ИБ. 

Чорхох [ер. Чоххох] 
населенный зимній пунктъ въ наслег® І МЯ1- 
пахсі улуса Мана ОНЛ. 

чорчохот [русек. ?] 
у туземцевъ Хатанго-Анабарекаго района: 
маленькій торбасъ, кыра ітӣрбӣе, НВГ.; 
у долганъ: женекіе чертоходы (налъваютея по- 
верхъ бакарей въ большіе морозы) Остр. 
(черчеход). 

чорчугунуор, чорчун(у)нуор [ем. чарчыгы- 

ныар]. 
чос, чбс? 
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1) короткій звукъ отъ удара молотомъ по 
твердому предмету, прямо по направлевію къ 
центру тяжести ГБ, Чос гына ођуста онъ 
ударилъ такъ, что произошелъ звукъ «чос»; 
чое балабан (въ улусахъ Ханалас) малень- 
кій домикъ; въ соед. еъ 2бус (см.). 
2) мужское прозвище. 
чособуої [русск.] = чочобуої, чочубуоі 
часовой: саллат нуча чособуоідах Пр. 
имъющій часовымъ русекаго солдата. 
чостукуол? [руе. частоколг | 
плетень Уч. (частокол). 
чосугура (у) [отъ чбс + гура] 
о д®текихъ шагахъ по снЪгу: кўрӣн чбсу- 
гурур Јон. бЪгаеть по ен%гу, производа 
тъмъ звуки «ч0с». 
чосурқа (у) ГБ., чосурҳа (у) [отъ чос (чбе)-- 
рва; ер. чочурва (чочурҳа)| 
производить звукъ «чос» (о звукахъ, изда- 
вавмыхъ палкою, на которую опирается пћ- 
шеходъ, во время сильныхъ морозовъ, при 
ходьб® по енфгу, о дътекихъ шагахъ по енъ- 
гу Јон.). Хаман чосургур Јон. 
чот! (междометіе) = чбт, чёт 
уйди! Чот, юр буол! уйди, убирайея 
вонъ! — Словомъ «чот!» якуты выгоняютъ 
собакъ рем. 
чоттб (у) [отъ чот ~ ла] = чӣттӣ 
произнося «чот!» выгонять собаку ем. 
Чоттовоју 
названіе озера въ 4-омъ Хатылинекомъ на- 
елегф (Батурусекаго улуса, Якут. округа). 
Чоттб]ук 
мужекое прозвище. 
чох [ер. тюрк. 905 горячій уголь, чок жаръ, 
распространяющійся отъ огня, бур. цок, 
сок горящій уголь, монг. }2= «чо» 
жаръ, пылъ, раскаленные уголья | 
1) горячій уголь; уголь. Тӯс чох каменный 
уголь ИБ. Чох сійччі домашній духъ, то- 
ждественный съ русекой еуе%дкой (иногда 
показывается въ виде маленькаго человъчка 
еъ выгнутыми впередъ колфнами, съ круго- 
вымъ животомъ безъ спины и парой огром- 
ныхъ краеныхъ глазъ; появляясь ночью на 
шесткЪ, производить углями шорохъ, отъ 
чего и получилъ свое наименованіе) 477. 
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2) головня: чобу тасар! вынеси головню! 
РЯС. (ер. ускунјах). 
чохо, чоко ДИ. [ер. чохол] 
1) небольшая, но глубокая, деревянная чашка 
(чашечка) для молока къ чаю и пр. (ер. чан- 
хаї, чонхо!). Обо чохото маленькая дере- 
вянная миска, въ которую переливаютъ для 
охлажденія векипаченное молоко, предназна- 
ченное для кормленія ребенка, Сойж. 
2) прозвище человъка Ё рем. 
чоховор [отъ чохо! + Бор; ер. чоковор| 
выпуклый: чохобор кӣтӣхтӣх съ выпук- 
чохої (у) [ер. чокоі] [лымъ затылкомъ МА. 
выпучиваться: катара чохојон олорор за- 
тылокъ у него, сидящаго, выпучиваетея МА. 
чохб]у [ем. чокб]у]. 
чохбл [ер. чохо] 
чашка рем. 
чохолун (у) [Раѕѕ. отъ чохо ~ лун] 
кісі чохоллон турар человфкъ етоитъ съ 
выпученнымъ затылкомъ МА. 
чохон, чохуон ИБ. [ер. чохонускаі] 
масло, разведенное кипяченой водой или 
варенымъ молокомъ, 7/7. == кобубр и проч. 
Чохоноі 
прозвище человъка Грем. Кысы-Чохбно! 
женское прозвище Будн. (Кыхы-чохоной). 
чохонос [въ соед. еъ охонос (ем.)]. 
чохӧнускаї [русек. чухонекій] 
пръеное молоко, сбитое съ сырымъ масломъ 
и замороженное, въ родъ хајах-а. 
чохоннб (у) [отъ чохоі ~ ннб] 
производить ритмическія движенія затылкомъ 
ТБ., кивать ДП. Кӧтӧх ыт кЯугун кур- 
дук тімір ыт тахсан ўрӣн чохониу турда 
какъ тЕнь худой собаки, жел%ъзная собака 
вышла и лаетъ, мотаючи головой, морду вы- 
тягиваючи, Обр. 1, 156. 
чохорбн [ем. чокорбн]. 
чохох? [ер. соБох и ем. п. чоБу!. 
чохоччу [ем. чобочу]. 
чохоччу [ем. чокоччу]. 
Чохоччук 
населенный зимній пункть въ Чакырскомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
чохто (у) [отъ чох -н ла] 
заниматься добывашемъ угля. 
чохтох [отъ чох + лах] 
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1) водолюбъ [ Нудгорь из? ] = у хомурдуоса 
Аө.; водяной тараканъ /70р.; водяной паукъ 
[Агоугопеіа] Ерем. Урун амёсМах чоху 
бълозадый водолюбъ Обр. Ш, 57; Чоху 
балык населенный зимній пунктъ во 1 На- 
харекомъ наслегв улуса Шн Ханалас СНП. 
2) мужское прозвище Будн. 
3) названіе ръки въ наслегъ Курбусах. 

чохулах [Аа]. отъ чоху ~ лах] 
1) по знач. оеновы. 
2) названіе озера въ Вилюйскомъ окр. рио. 
3) населенный пунктъ въ наелег$ И Баја- 
Бантал ДК.; названіе населенныхъ зимнихъ 
пунктовъ въ наслегахь 11 Бордонекомъ и 
Сунтарскомъ Хочинскаго ул. Вилюйскаго окр. 

чохулӯ [отъ чоху + лу] [СНИ. 
паподобіе водолюба: чохулу котуб]Ан пры- 
гая какъ водолюбъ Обр. Ш, 163. 

чохуна (у) [ем. чокуна]. 

чохуон [см. чохбн]. 

чохӯр [ем. чокур]. 

чохура [въ улус Пін Ханалае] 
то же, что 01ӧн? АК. 

Чоххох [ер. Чорхох] 
населенный зимній пунктъ во 11 Холгумин- 
скомъ наслегв улуса Мана СНП. 

чохчо [ер. алт. чокчо куча, куча хвороста, 


монг. |2Ы3= «чобча» куча] 
куча, кучка, груда; вязка Лор. (ер. бај, 
6016х и пр.). См. п. бӧктӱргайх, 201 2. 
Чохчо мурун — прозвище человъка, данное 
за горбатый носъ, рем. 
ч0хч0 [2уо (см.). 
жадный, прожорливый, Ник.; въ соед. съ 
1чохчої [ер. 2ч0хч0ї, бур. соксојмго корточки] 
1) маленькій человъкъ, похожій ва чело- 
вка, сидящаго на корточкахъ, ГР. 
2) часть имени: Уот-Чохчоі сказочное имя 
абасы-мужчины Обр. 1, 448; см. п. кыры. 
2чохчоі [отъ чохчо -+ 1] 
куча ГРБ. 
%чохчоі (у) [ер. `чохчоі, чохчоронно, кирг. 
чо чо! торчать, сидъть на корточкахъ Кд. | 
пагибаться Б., подгибать колъни, присфдать 
на корточки, на заднія ноги; епдъть на корточ- 
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кахъ (кукорочкахъ); приефеть орломъ Них.; 
исиражнатьея, выходить по своей нужд® (ер. 
нчё1, нбкчб1, сахта, тахсан ктр). Чох- 
чојон олорор, хамар сидитъ, ходить въ 
приеядку (приефдая); торус уон кісі чохчо- 
јон туран тӧ1ӧрӱппіт олурдах еъ такимъ 
засовомъ, что пусть натужатея` девяносто 
человъкъ — не отодвинетея 47.; ч0хчо]о- 
чохчојо кбтбБб сатан каб1ста прие%дая- 
присфдая, тщетно старался онъ поднять (се- 
мидееятипудовую палку) Обр. П, 94; чох- 
чоїботоБо бр буолла онъ уже давно не 
испражнялея; чохчојон баран туруох 68- 
тара бттугёр прежде чЪмъ ветать по ие- 
пражнени ор. 
чохчојӯ [М№т. асі. отъ ?ч0хчоі = У]. 
чохчоло (у) [отъ чохчо ~ ла] 
собирать, таскать, вязать въ кучку (кучу, 
вязку) /0р., складывать въ кучу, скучивать; 
собирать (ср. мус, хому!) Уч. Чорбн аја- 
қын чохчолӯ туппут курдук туорахтах 
тїг дерево съ шишками подобно кумыенымъ 
кубкамъ, собраннымъ въ кузу, Обр. 11, 166. 
Чохчбло 
населенный зимній пунктъ въ Чонекомъ на- 
слегБ Хочинекяго ул. Вилюйек. окр. СНЛ. 
чохчолот (у) [Саиз. отъ чохчолб т]. 
чохчолоттор (у) [Саџѕ. отъ чохчолот -+- тар]: 
чохчолотторӯ [ Мот. асі. отьчохчолоттор-+у |. 
чохчолоту [М ш. асі. отъ чохчолот += ӯ]. 
чохчолу [Х№т. асі. отъ чохчолб ~ ӯ]. 
чохчоціуі (у) [Етедиети. отъ 2ч0хч01 + 1џуі]. 
чохчонно (у) [отъ 2ч0хчоі + ңно] 
присфдать, витьея около съфдобного (пищи) и 
вообще проявлять жадность. Чохчоннон ха- 
мар ходить приефдая, въ присядку, ДЛ. 
чохчоно [отъ 390хч01 = но] = чокчоно, чбк- 
чӧнӧ 
1) кулики Тоіапиѕ оеһгориѕ |. [куликъ чёр- 
нышъ] и Тегеескіа сшегеа [мородунка] Оле- 
нинг. О]ун чохчоното большой куликъ 
Јон.; чохчоно кыл (полевой) «изтушокъ « 
Худ. (ер. хону барара). 
2) населенный зимнй пунктъ въ Тюбяйско- 
ЯКарханскомъ наслегъ Сунтарскаго ул. Вилюй- 
скаго окр. СНІ. 
чохчонолб (у) [0тъ чохчоно +- ла] 
присфдая привскакивать ДІ. 
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чохчоронно (у) [ер. чохчору!] 
прыгать, приефвши на корточки. 

чохчоруі (у) [отъ 3ч0хчо1 = руі; въ соедин. 

съ дабдарыі (ем.)]. 

чохчорхо1 [отъ чохчоруі ~ хо1] 
остродонный, пеудобоетавный, /70р.; шаткій 
(сыарБа, ты, оңочо); ср. ӧгдӧркӧі. 

чохчос [отъ 2ч0хчої + с] 
момент. дЪйстве по знач. основы: чохчос 
гына тўс (бір) вдругъ присветь Обр. Ш, 
159. 163. 

чохчот (у) [Саиѕ. отъ 2ч0хчоі + т]. 

чохчоттор (у) [Саиз. отъ чохчот -+ тар]. 

чохчотторӯ [М№ш. асі. отъ чохчоттор = ӯ]. 

чохчотӯ [ Хот. асі. отъ чохчот ~ У]. 

чохчдхої [ер. 390х901, чохчорхо!| = чомчб- 

х01 [в 2. 
1) приефдаше, присядка, 062. См. п. туб- 
2) танецъ дфвочекъ, изображаетъ движенія 
доильщицы кобылъ, переходящей отъ од- 
ной кобылицы къ другой, и еоетоитъ изъ 
прыжка въ полусидячемъ положенш, въ без- 
конечномъ описыванш круга наветръчу солн- 
до 

чохчохоїдо (у) [ер. 2ч0хч0!| = чохчоБоло 

собирать въ кучу ГБ. 

чохчохоідо (у) [отъ чохчбхо1 = ла] 
приефдать на корточки, сидфть на корточкахъ 
(д®текая игра) Я. 

чохчоччу, чохчохчу ДД. [Айу. отъ чохчоі-- 

ччу] 
въ присядку ДИ. 

Чохчур 
назван!е мђъетноети Г. Ом. п. 1861. 

чочо [въ соед. съ обуо (ем.)]. 

Чочо 
мужекое прозвище. 

Чочо 
прозвище человъка. Чочо Кінйс — дЪйству- 
ющее лицо въ драме «Манчары тубкун» 
(Як. Кр. 1907, 13) = Чочо баі тојон 
(1Ъ., № 16). 

Чочобуо1 [русек. | = ч0чубу01, чособуоі 
ключъ Часовой въ пріхековомъ районЪ Алдан- 
скаго округа СНП. 

чочорої == чӧчӧгбі (ем.) 
сливки Колоштинг (ер. субга). 

чочофор, чӧчӧгӧр Лор. [отъ 2ч0чої (чбч61)-- 
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Бор (гбр); ер. тюрк. ч0ч0501, чочобы 
древесная шишка ] 
1) выетупъ, отростокъ, ГБ. ТоБоновун 
ч0чоБоро локтевой отростокъ, замфтный у 
пехудаваго человъка; кутуругун чочоворо 
копчикъ //0р. (== хоңхочох). 
2) шишка, выпуклая, высунувшаяея оконеч- 
ность гвоздя, ДИ. 

190901 [ер. 9ч0ч01, чочос] 
малелькая палочка МА. Суолга ктрбат 
чочої бар усу (заг.) ва дорогу не вхо- 
дить — (такой) колышекъ есть, говорятъ 
(посохъ) Я. (ер. тобосо). [Ю9.] 

2чочої (у), чӧчӧі (у) Пор. [ер. ккирг. чочої 
торчать Ерем.; выпячиватьея, вздуваться, 
возвышатьея, вепухать, выдаваться: кісі то- 
буга (сусУбБА) чочојор колфнная чашка 
(суставъ) выдается, выступаетъ; бу тоңосо 
чочојон турар этотъ колъ стоить выступая 
(выдаваяеь); аты чочојор тобугунан (куб- 
нӱнӣн) по выпаченныя колфнныя чашки 

190901 [(по грудь) коня Обр. 1, 152. 
1) дьтеке торбасы: оом чочојун аБалын! 
принесите торбаеки моего дитяти! сары чб- 
чої дътекіе торбасы изъ кобыльей кожи. 

2) изношенные торбасы, перебродивше че- 
3) прозвище. [резъ воду, рем. 

29090] (у) 
передвигаться маленькими ногами. 

Чочојо [бегип4. отъ ?чочої = 0] 
прозвище человъка (кузнеца 
| Убдугё) Ефрем. 

Чочоубн [отъ 290901 = бн] 
мужекое прозвище. 

чочојӯ, чӧчо)ў [М т. асі. отъ 390901 (чбч61) - 

чочокуі (въ Абы%) [ӯ (91. 
ронжа, кукша, (аггшШиѕ іпаџѕіиѕ 12. == 
кукакы, кікёкі, нјохоху, іскӣх сійччі, 
сыамсах, АК. 

Чочолох [Ай]. отъ Чочо ~ зах] 
названіе рёчки [въ Таттинскомъ улус$ Якут- 
скаго округа?] Сойк. 

чочолуі (у) [отъ 290901 = лу] 
вырастать. Чочолуібут (= чочоту1бут) _ 
кісі шустрый молодой человЪкъ, съ легкимъ 
характеромъ, /Р. 

чочолус (у) [отъ чочолуі ~ е] 
вмфст вырастать Я. Кӧмӱс чопчу чочо- 
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лусан 1сёр усу (заг.) ееребряныя шишечки 
кучками ветаютъ (о копнахъ ена) Я.; аныгы 
чочолуспут 050лор кініні улахаммыт 
дійхтар& 2 нынфшняя возрастная молодежь 
разв назоветъ ее большою особою (заслужи- 
вающею вниманія) ? 
чочо!џуі (у) [Етедиелі. отъ 2ч0чоі = ШУ. 
чочоңо [отъ ?ч0чоі + но] 
подростокъ: анычы чочоно оБолор нынфи- 
няя подрастающая, выносливая и проворная, 
молодежь. 
чочос [отъ 2ч0ч01 ~ С] 
1) момент. дъйетвіе по знач. основы: кара 
чопчу чочос гына туспут (заг.) милая ши- 
шечка упала и лежитъ бугоркомъ (о рождении 
ребенка) Я. 
2) то же, что 190401: суолга ктрбёт чочос 
бӣргӣн (заг.) на дорогу не входитъ м%ткій 
колышекъ (посохъ) Я. 
чочот (у), чбчбт (у) Лор. [Саиз. отъ чочої 
(чӧчӧі) т]. 
чочоттор (у), чӧчӧттӧр (у) Пор. [Саџѕ. оть 
чочот (чбчбт) = тар (тёр)]. 
чочотторӯ, чбчбттбру Пор. [№т. асі. отъ 
чочоттор (чбчбттбр) ~ ӱ(Ӱ). 
чочоту, чбчбту Лор. [№ш. асі. отъ чочот 
(чочт) = 7(9)]. 
чочох [отъ 2ч0ч0і + х] 
шишечка, бугорокъ, ДИ. 
чочохто (ү) ДИ. [отъ чочох ~ ла] 
снабжать шишечкой, едфлать бугорокъ. 
чочоччу [А4у. отъ 9Ч0ч01 4 ччу] 
такъ, что выпачивается, выдается и т. д. по 
знач. основы. Сбму]ётн чочоччу тутан 
кӧрдӧрдӧ поднявъ указательный палецъ, онъ 
показалъ. 
чочоччу рем. [Айу. отъ ч0чо1 -+- ччу |]. 
чочу, чоччу Јон. = точу (ем.) 
1) точило, точильный камень (== чочу тас 
ИБ.); точилка Ерем. Сосо хаја чочута 
тугу!? (заг.) точило горы Сосо — (это) что? 
(тунгусекій народъ); чаівјык чочулур чочу 
инетрументъ для шлифовки заварныхъ чай- 
НИКОВЪ. 
2 имя, прозвище: Чочу кылёїсыт (см.). 
З) насел. зимній пунктъ въ Бяетахскомъ на- 
слег Мархинекаго ул. Вилюйскаго окр. СЁЛ. 
4) названів наслеговъ въ Верхне-Вилюй- 
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скомъ (Г Чочуйскій) и Средне-Вилюйекомъ 
(П Чочуйскій) улусалъ СНП. 
1чочубуна [ем. чочуобуна]. 
2чочубуна [ем. чочурбуна]. 
ч0чубу01 [русек.] = чочобуоі 
часовой: бксбку кыл чочубуоідах Вас. 
часовымь у него бксбку-птица. 
чочубуоідан (ү) [отъ чочубуо01 = ла = н] 
имЪть кого часовымъ; саллат нучча, чочу- 
буоіданан имя часовымъ русскаго еъ ру- 
жьемъ [букв.: солдата-руескаго] АД. 
чбчугур и чочугур ГБ. 
звукъ екрипънія. Чочугур чуобур ат 
мелкочубарая (распрепестро-пестрая) лошадь 
Обр. П, 47. 19. 
чбчугура (у) [отъ чочугур + а] 
о подошв» торбасовъ: скрипфть подъ ногами 
въ холодное зимнее время, рем. Хаман 
чбчугуран каа онъ пришелъ, екрипя но- 
гами по снфгу, ГБ. 
чбчугурае [отъ чбчугура ~ с] 
звукъ, происходящий отъ сталкивающихся 
коетяныхъ шариковъ, ГР. Товус чбчугурас 
тоноБос девятисоставная спинная кость Ху0. 
(ненапечат. пеня); пояеничная часть позво- 
ночнаго столба выфстЪ съ креетцовой? 
Чозуда 
населенный зимній пунктъ въ Телейскомъ 
наелегъ Батурусекаго ул. `Якут. окр. ОНИ. 
чочуі (у) [отъ чочу = 
точить на точилъ Уч. 
Чочук 
паееленный зимній пунктъ въ Ханняйскомъ 
наелег% 'Гаттинскаго ул. Якут. окр. СНТ. 
Чозукӯс 
прозвище знаменитаго шамана, жившаго вета- 
рину въ ныншнемъ 1 -омъ Кулятекомъ на- 
слег Мастахскаго ул. Вилюйск. окр. 47/7. 
чочула (у) [отъ чочу -= ла] = чоччула 
оборачивать поередетвомъ инструмента чочу 
(см.); придавать хорошій видъ Ерем., шли- 
фовать. Ово кісі чочулан оңорбут чуор 
мутук кӧхӧ крюкъ изъ крЪикаго (не ломаю- 
щагося) сука, обдъланный-обточенный маль- 
чикомъ, Обр. 1, 356. 
Чочуллал [въ соед. съ Очуллан (ем.)]. 
чочум [ем. чбчум |. 
чочума [ер. ?ч0чоі, чочубуна, чочумас] 
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чочума хаја высокая сопка Грит. 
чочумас, чочумат [ер. чочума] 
небольшія возвышенія, неровности на поверх- 
ности земли; шишка, бугорокъ, ДИ. Чочу- 
мас (чочумат) сір мето бугриетое, съ бу- 
горками (чочур сір); чочумастах хаајы 
обильный бугорками склонъ (косогоръ). 
чочумча, [ем. чбчумч&]. 
чочунах [русек. | 
дикій чеенокъ, черемша; лукъ ИБ., дикій 
лукъ (ер. Злук, улук, ктсИ& 2). 
чочуо == чӧчўд 
деготь: чочуо хара сыаа Вас. натазники, 
черные какъ деготь, Но62. 
чочуобуна, чочуомна, чочуомуна, чочубуна 
часовня. [Х00. [русек.] 
Чочуобус 
прозвище человъка рем. 
чочуомна, чочуомуна [ ем. чочуобуна]. 
чочуомналах [А4). отъ чочуомна ~ лах] 
1) по значенію оеновы. 
2) населенный зимній пункть въ Ш Удюгей- 
скомъ наслегв улуса Убдуг СНП. 
чочуонаі [русск. әточеный ; ер. чочу] 
чистой работы: чочуонаї атахтах остуол 
столъ еъ точеными (чистой работы) ножками; 
чочуонаі тас отшлифованный камень (на 
чочур == чучур [памятникт). 
оетроконечность Д17.; сопка 40. (ер. бул- 
гунјах); бугорокъ АА. Чочур кісі острякъ, 
сір чочура бугоръ, Л/7. — Въ соед. съ му- 
ран, очур, чобо (см. эти слова). 
чочуран = чучуран 
своенравный ДИ. Чочуран кісі худонрав- 
ный, худообычный, ДИ.; ръзкій, вепыльчи- 
вый человъкъ ГБ. 
чочурбуна, чочубуна [ер. чочур] 
чочубуна томтор небольшой пригорокъ 
Обр. П, 207. 
чочурва (у) Я., чочурва (у) [ер. чосурва] 
издавать такой звукъ, какой получается отъ 
хожденія вь смерзшихея торбасахъ. Хаман 
чочурҳан &рёр, чочургӯр (по льду, по 
сигу) хруститъ /7., ходитъ въ емерзшихея 
чбчурвае [отъ чбчурка ~ с] [торбасахъ. 
издающій звукъ, получаемый при хождени 
въ смерзшихея торбасахъ; деревянный звукъ? 
чочурдах [Айј. отъ чочур ~ лах]. 


чочумас — чӧк 
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чочуру [въ соед. съ очуру (ем.)]. 
Чочускуо1 
прозвище человъка рем. 
90990501 
куча ГБ. 
Чоччох 
населенный зимній пунктъ во П Игидейекомъ 
наелегф Таттинекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
чоччу [ем. чочу]. 
чоччугунуор [ем. чарчыгыныар]. 
чоччула (у) [отъ чоччу = ла] == чочула 
точить на камн® Тон. 
Чбгдбн(н)б 
лучшій  другь Омолон-а, еовершившаго 
съ нимъ немало геройскихъ подвиговъ; былъ 
убить Омолон-омъ по наущенію красавицы 
жены, желавшей ради поелфдняго избавиться 
отъ своего мужа (Н. Герои Татты, 180. 
Чӧвӧї [185). 
названіе озера въ наелегъ А]чаъар уса. 
чӧгӧрӧ [ер. чбнбрб] = чоборо 
глубокій Пор. (ер. чӧнкӧрӧ, чбнкб). 
Чӧқӧрӱм& 
населенный зимній пунктъ въ Хоринекомъ 
наелегв улуса Боробон СНЛ. 
Чӧгӧт 
населенный зимній пункть въ І Оспётскомъ 
наслегь улуса Дупсун СЫП. 
чбьбчбк, чбъбчбх Јон., чӧңӧчӧк, чоБочох(к) 
` [е. ккирг. чӧікӧк маленькая чашка /00., 
бур. тугусук, монг. ум «тбгучуг» 
пень, НИ.] 
1) пень (= тбнургёс). 
2) маленькая (въ род рюмки, но поменьше) 
посудинка, употребляемая шаманомъ при 
жертвоприношени (всего ихъ бываетъ де- 
чӧгӱӧн Худ. [вм. чан]. [вять). 
чбгуру (у) [ер. чбнб, чӧмӧрӱі] 
глубоко округляться /70р. 
чӧгӱрӱјӱ [№т. ае. отъ чбгуру1 У] 
по знач. основы; глубоко округленный /70р. 
чбгурут (ү) [отъ чӧгӱрӱі т] 
глубоко округлать /70. 
чбгуруттар (ү) [Саиз. отъ чӧгӱрӱт = тар]. 
чбгуруттарт [ М№ош. асі. отъ чӧгӱрӱттар--1]. 
чӧгӱрӱтӱ [ Мот. асі. отъ чбгурут + ӱ]. 
чӧк [ер. чок] 
280 
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1) звукъ, которымъ кричить улитъ траввикъ; 
голосъ гагары 77р. (чекъ). 
2) Чбк кб1У]& населенный зимній пунктъ 
въ Орготекомъ наслегь Верхне-Вилюйскаго 
чӧккӧі = чӧркӧі [улуса СНП. 
чирокъ 40. 
чбккура (у) = чӣккірӣі и чб]курё. 
чбккуран [оть чӧккӱрӣі -= н] = чаккран. 
чбккурёт (у) [Саиз. отъ чбккур + т] == чӧ1- 
курат 
суосу (сылгы) чбккурашит у рогатой (кон- 
ной) скотины вымя вдругъ увеличилось, когда 
она стала причинать (сіннійн йрдақінӣ 
йміска узатыннарбыт); см. п. тіійхтӣ. 
чӧко == чоко 
1) впопадъ; то же, что чом(н), чбм, чуо, 
ТБ. Чбкб баран буллум я впопадъ пошелъ 
и нашелъ. 
2) вкопанный [?] ВНик. 
3) назваше населеннаго зимняго пункта 
и рода въ Егянскомъ наслегв улуса Баја- 
чӧкӧ1б (у) = тӧкӧӧ [5антаі ДК. СНП. 
легко и граціозно прыгать: атым чбкб]66у- 
тунён барда мой конь легко и граціозно 
Чӧкӧ1ўјан [началъ прыгать, ГБ. 
прозвище человъка рем. 
чӧкӧн кылы [чбкб1б). 
скаканіе на одной ног? по мЪткамъ Я. (ер. 
Чбкбнвур [ер. чбкбн] 
населенный зимній пунктъ въ Лягитекомъ 
наелег® улуса Пін Хаңалас СНІ. 
чӧкӧр [въ еоед. съ бкбр (ем.)|. 
чӧкӧрӧі 
миленькій ДИ. 
Чӧкӧт 
прозвище человъка. 
Чбкчб | [таї ДК. 
населенный пункть въ наслег$ Ш Бајаҳан- 
чбкчбьб == чӧк(х)чӧнӧ ([ем, и. ікырбас 1. 
куликъ роелый //ор. (== лабыт чӧкчӧрбӧ); 
чӧкчӧвӧІӧх [А4]. отъ чӧкчӧқӧ = 1х] 
1) по знач. оеновы. 
2) названіе озера въ Вилюйск. округе 7и. ; 
назваше острова въ дельт® р. Лены Ром. 
чӧкчӧқӧр [отъ чӧкчӧі = 5бр] 
небольшое количество сфна на саняхъ; то 
же, что хончоқор, ГР. 
чӧкчӧї (у) == %90хҹ0ї = 


чӧккӧі — чӧкчӧччӱ 
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чӧкчӧјӧн олор сидфть на корточкахъ Гон. 
Чӧкчӧїдӧн [ер. чӧкчӧі, чохчо!] 
часть имени: Ытык Чбкчбибн-удабан 
Почтенная - на - корточкахъ - шаманка Обр. П, 
Чӧкчӧ1бі [151. 
населенный зимвній пунктъ въ 1 Игидейскомъ 
наслег улуса Бајақантаі СНП. 
чӧкчӧңӧ, чӧкчӧңӧ АП. [отъ чӧкчӧі = ңӧ] = 
чӧкчӧБӧ, чӧхчӧнӧ, чок(х)чоно 
1) куликъ (водяной); улитъ травникъ, То{апиз 
оећгориѕ [., М.; камнешарка, Атепагіа іпіег- 
ргеѕ, Бируля 96 (== камнешарка северная, 
8ігерѕіаѕ ішіегргеѕ 1..).Чӧкчӧңӧ чіган-чәқан 
улитъ травникъ (Тоќапиѕ осһгориѕ), 1бнут 
чӧкчӧңӧ или тојон чӧкчӧңӧ улитъ большой 
(Тоќапиѕ Ногеа = Тоќапиѕ 21агео]а), АК. 
Бируля; для чӧкчӧңӧтӧ еверчокъ; ем. и. 
2) цашя 40. [лобут. 
3) мушка подъ дуломъ ружья, прицълъ. 
4) желъзка на шаманекомъ костюмъ, изобра- 
жающая кулика; посредетвомъ ея и желёзки 
бытта куоБас шаманъ вытягиваетъ изъ боль- 
ного абасы, АЛ. 
5) назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Болтогинекомъ и Хатылинекомъ насле- 
гахъ Батурусскаго улуса Якут. окр. СНІ. 
чӧкчӧңӧЈІӧі [лаекат. отъ чбкчбнб = 1101] 
собурӯ даідыттан кар чӧкчӧңӧПӧӦї кыл 
бубрунйн тобус хајақастах усу (заг.) го- 
ворятъ, пришедшій съ юга куликъ-птица на 
боку съ 9 дырами (чайникъ) Обр. 1, 234. 
чбкчбно1б (у) [отъ чӧкчӧнӧ 14] [клоп%). 
издавать звуки чбк-чбк (о куликЪ, блох®, 
чӧкчӧңӧІӧн (у) [оть чӧкчӧңӧІб + н] 
имфть кулика, быть съ куликомъ .417. 
чӧкчӧңӧ1ӧх [Ад]. отъ чбкчбно -н= 1х] 
имъющій кулика. 
чбкчбсу1 (ү) [отъ чӧкчӧі ~ сӱі] 
бъгать нагнувшиеь впередъ Грем. 
чӧкчӧсӱн [отъ чӧкчӧі -н- ӧсӱн] 
что-либо небольшое, какъ бы присъвшее: 
чӧкчбсӱн от небольшой стогъ евна; чбкчб- 
сун сыарқа, небольшія сани, небольшой возъ 
чӧкчӧт (у) [0тъ чӧкчӧі т] [еъна. 
дълать что-либо въ малыхъ размфрахъ: оту 
чӧкчӧтӧн кёб1с! емечи сно въ небольшой 
стогъ! 


| чӧкчӧччӱ [Айу. отъ чӧкчӧі + ччӱ] 
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въ присядку; как бы неустойчиво (= тул- 
чӧкчӱ, чбхчу [ер. чӧпчӱј] [лаччы) ГБ. 
чӧкчӱ-чӧкчӱ тӱсар падаетъ понемногу, по 
капелькамъ, Јон. 
961 [ер. чё], тюрк. чб] пустыня, монг. №-з2= 
«чб», халх. цо| степь НИ. ] = тб] 
1) цельность, основательность, ДИ.; цфль- 
ный, нетронутый (о м%ет?) Ерем., здоровый 
Я. (ер. кыбыныла и проч.). Урукку чӧ- 
Іӱгар тӱстӱ онъ достигъ своего прежнаго 
состоянія; уруккутавы чб]угёр тўсӣр при- 
водить кого въ прежнее положеше Обр. 11, 
185; чб] баран кбхсугёр сыаналан кӧр 
(или сыаналы тур)! разумомъ своимъ вы- 
сокимъ оцфни! ір. І, 90. 101. 
2) ръчка, притокъ р. Хампы ДК. (Чёл). 
3) паселенный зимнії пунктъ во 11 Модут- 
96166 [скомъ наслегь улуса Нам СНІ. 
прозвище человъка рем. 
ч6106нб 
мукеунъ (Согесопиѕ шикзип Рај.) = мук- 
сун, н]&м1скан, чбрббгбр, АК. 
чб]гбру: (у) ДП., чбгурут (у) [ер. чб], чб]- 
ку!, тӧігӱраі] = чб! кбрЯ 
нардЪвать, созрфвать, ДИ.; едва начинать 
поправляться (о лежавшемъ при смерти). 
чб]когур (у) [отъ чб]кбк 4 ур] = чкагфр 
образоваться водяниетой нечиети въ больномъ 
мъетв тфла (йтін сасыгар ӯ ктрар МА.). 
чӧ1кӧк [ер. чӧЇкӧрӱі] = чк&к ГДП. 
воданистая нечисть въ больномъ мъетв тла 
чӧІкӧрӱі (у) [ер. ҹӧікӱра1] = ч6]гбру 
набирать нечисть: ч6]кбру1бут атақын баса 
нардфла нечистота въ ран ноги его ДИ. 
чӧ1кӱі (у) [ср. явран] == чолкуі, чаки 
отекать /0р.; образоваться водяниетому на- 
рыву въ организмъ Ник. (напр. у проету- 
женной лошади Нрем.). 
чбІкўјдтчі [М т. ав. оть ч01кӯі ~ тя 
по знач. основы; предметъ, страдающий отъ 
водаянистого нарыва, Г. 
ч61ку]у [М та. асі. отъ чб]ку1 = У] = чолкујӯ 
по знач. основы: отекъ //0р. 
чб1ку] ах [Аф. отъ чб]ку)у = 1х] == ч0л- 


‚Чёкук [отъ чб ку: -= ук] [ку)улах. 
прозвище человъка рем. [чӧікӧрӱі 


чб]курёл (у) [отъ чӧікӱі -н ры] = чӧккӱрӣі, 


чӧкчӱ — чб бгбр 
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набирать нечисть: бу ат ісі чЫкурмет 
внутри этой лошади зародились водяные за- 
посы ДП.; бу ынах сынава чЫкур& бт 
въ нижней челюсти этой коровы образовался 
водяниетый нарывъ. 
чб!куран [отъ чб]кур& = н] = ч&кран 
магкая опухоль МА., водяной заносъ. 
чӧікӯранийх [А4}. отъ чб]куран ~ 1х]. 
чб]курат (у) [Саизае. отъ чӧікӱраі 4 т] = 
чбкут (у) [оть чЫку т] [чӧккӱрӣт. 
производить отекъ (отекаше) /70р. 
чӧІкӯтў [№т. асі, отъ чбкут + ў]. 
чӧПӧідӧн (у) 
вычислятьея, калькулироваться /ГБ., опре- 
дфляться оетатку МА.: уп буолан чӧ110і- 
дӧнӧн тақыстақына, (АГ. 10) когда опре- 
дълитея въ точности, сколько осталось иму- 
щества (денегъ); бу чӧПӧідӧнӧн уп буо- 
лара саха олоБор бёрт тусалах буолуох- 
тах (АГ. 12) вее это, будучи вычиелено 
и превращено въ деньги (имущество), будеть 
очень полезно въ жизни якутовъ. [т6]бру1 
чб брут (у) [ер. тел. ч616 просторъ, свобода] == 
освобождаться. У чбШбру}йн сУрён &рёр 
вода начинаетъ течь свободно, каннАюнан 
чӧПӧрӱјан баран 1018 впослфдетви пойдетъ 
евободнфе, ГР. [101ӧрӱјӱ. 
чӧПӧрӱјӱ [Ҹош. асі. отъ чбИбру ~ У] = 
чӧПӧрӱт (у) [отъ чб бру1 т] = тб брут 
освобождать, открывать, ГБ. Мін кісі чум- 
пурбут кбхсугутун чб]бруттум ваши опе- 
чаленныя (застывшія) спины (мысли) я, чело- 
вфкъ, оевободиль (разеъялъ, развеселилъ) 
ч6бх [отъ чб] + 1х] [Обр. 1, 284. 
цфльный, основательный. Ч6Шбх саңаны 
саңарбат цфльной р®чи онъ не говоритъ, 
чӧПох, баса суох сір халбатах ётігӣр на 
тъл не осталось цъльного, безъ ранъ, мвета, 
чб ургй, (у) [отъ чб] = ргё] [ГЬ. 
издавать звуки чӧ1-чӧ1-чӧ]. 
чоПӯргӣччі [Айу. отъ чб Пург& ~ ччі] 
такъ, что издаетъ звуки ч6]-ч6]-ч6]. Чӧр- 
кӧі кус сымытын курдук урун сӱ1ӱгајі 
чӧПӱргӣччі тўсарӣ тур! съ яйцо чирочье 
каплями точи бфлую влагу! Я. 
Ч 66 [ер. тел. 'Ч6]6 назваше рода] 
назван!е озера въ Вилюйекомъ окр. 170%. 
ч61бгбр [отъ ч6161 ~ гбр] 
230* 
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прямой, негнутый /70р.; узкій и притомъ не- 
соразмърно вытянувшійся: чӧ]ӧгӧр сірӣі уз- 
кое длинное лицо, чӧЇӧгӧр садах кісі 
человъкъ съ вытянувшимея сухимъ лицомъ, 
Ник. ЧӧЇӧгӧр Урда населенный зимній 
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Чӧмӧрдӱр [отъ чӧмӧр ~ Іӱр] 
имя шамана Ёрем. 

чбмбркб1, чӧңӧркӧі [отъ чӧмӧрӱі -+ кб1] 
глубоко (о пор?з? губъ во время Фды), дірін, 
чӧңӧ, Тон. 


пунктъ въ Тулагинекомъ наслег?ъ улуса МӣңЯ | чӧмӧрӱі (у) [ер. чбнб, чӧнӧрӧ, чӧгӱрӱі] 


чӧІбгӧе == џӧ1ӧгӧс 
дырявый, бездонный //0р. 
Ч] 6дб 
населенный зимній пунктъ въ Ожелунскомъ 
наслегв Батурусскаго улуса Якутскаго окр. 
чӧ101 (у) [СНИ. 
объ узкомъ предмет: несоразмърно вытяги- 
ваться. Ч6]616ут сынахтах сарБа сани 
еъ разогнувшимиея полозьями Ник.; ч616]6 
таттаран турәқын какъ-то своеобразно 
держишь голову. 
96]бтчу [Айу. отъ чӧ10і ~ тчу] 
прямо, негнуто, /70р.; особеннымъ образомъ, 
своеобразно (держать голову). 
Чеуня 
населенный зимній пунктъ въ Хаяхсытекомъ 
наслег® Батурусскаго ул. Якут. окр. СОНИ. 
1ч0м = чом, Чон 
то же, что чбкб, чуо, ГБ. Чӧм-баччы 
ДП. то же, что чом баччы, чон баччы. 
эчбм (у) [ер. чӧмӧ1] 
медленно и безшумно ступать рем. 
чӧмӧї (у) [ер. чбмубрдат&] 
наклонятьея надъ чъмъ-нибудь, вытягиваясь 
и стоя на ноекахъ ногъ; выглядывать вкрад- 
чиво (осторожно) Д/Д., держаться осторожно 
ГБ. Чӧмӧјӧн к1рёр входитъ крадучись, не 
шумя, на обминая ен%га, Јон.; чӧмӧјӧн сы- 
рыт! ходи осторожно, безъ шума! чбмб1бут 
волдырь РЯС. (чомубйбють) См. п. чбм- 
чбмбнкб16 (у) [ер. чӧмӧі] [пубр. 
высоко поднимать ногу и ловко наступать, 
не шаркая и не волоча ноги, ЛГА. 
чӧмӧр Ерем. [ер. чӧмӧі] 
медленная и безшумная походка МА. 
чӧмӧрдӧ 
вев вмъст? (объ однородвыхъ и разнородныхъ 
предметахъ; ер. чбмуччу): чӧмӧрдӧ ақал! 
принеси вее вм%етъ! Јон. - 
чӧмӧрдӧ (у) [отъ чӧмӧр -н 18] 
медленно и безшумно ступать МА. 
. чӧмӧрдӧтӧ!ӧ (у) [1(впз. отъ чӧмӧрдӧ -+ тӧ10]. 


ГОНИ. 


о ранф: увеличиваться въ глубину и ширину 
(ер. тубун). Сотун ьшпыт (тыкпыт) 
сірі тубнун убаппыт курдук буолар, 
чӧмӧрӱјӱн тӱсӣр м%ето, пораженное шату- 
номъ, бываетъ какъ бы выжженнымъ моксою, 
глубоко и широко; ўддӣн адаъа чӧмӧрӱјӱн 
турар открылось (показалось) широкое от- 
веретіе преисподней Обр. П, 67. 
чбмбт (у) [Саџѕ. отъ чӧмӧі т]. 
чбмбх [ер. ккирг. ч6мб]б /00., каз. чӱма18 
куча, копна ДД. [копна]. 
чӧмӧхтӧ (у) [отъ чӧмӧх -= 14] 
класть кучею, копною. Чӧмӧхтӱ харб! 
въ кучу сгреби! (== чӧмчӧхтӱ харба). 
чӧмӧхтӧт (у) [Саиз. отъ чӧмӧхтӧ т] 
бу оту чбмбхтбтбвун дуо? это сипо велишь 
сгребать кучею, что-ли? 
чбмбччу [Айт.; ер. чбмуччу] 
кучкой, копной, ДИ.; чисто, опратно, не 
распространяя на много мћъетъ, кучей клаеть 
въ одно мъето == чбмбччу ӯр, ГБ. 
чӧмпӱор 
въ выраженіяхъ: чбмпубр барда то же, что 
нјім барда (на О1мбкбн-1), Тон.; чбмпубр 
ыл (въ улусахъ Дупсун и Бороон) вм. чӧ- 
чӧмӱордата1й (у) = чбмбрдбтб16 [мӧјӧн ым. 
вступать на носки ногъ ДИ. 
чӧмӱччӱ [ср.чбмбччу] 
чохомъ, оптомъ, гуртомъ, цфликомъ (только 
объ однородныхъ предметахъ; ер. чбмбрдб). 
Чӧмӱччӱ ыл! Јон. возьми цфликомЪ | 
Чӧмчӧгӧї [ер. Чомчобоі] 
населенный зимній пункть во П Одейскомъ 
наслег улуса Нам СНП. 
чӧмчӧгӧр [отъ чӧмҹӧі ~ гӧр] 
остроконечный, подобранный, убранный /70р. 
чӧмчӧі (ү) [ер. ?чёмчё] 
подбираться, убираться, подлаживатьея, /10р.; 
Чӧмчӧк [скучиваться ДИ. 
въ Олекм. окр.: чашка == хончобор 246. 
чӧмчӧкӧ [ер. тонсоко] 
1) голова (ер. ?бас 1 и проч.); черепъ, ко- 
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стякъ головы; лошадиный черепъ (безъ ниж- 
ней челюсти); башка (отръзанная голова у 
всякой большой рыбы); верхняя челюсть 
Пор. (ер. убей сыңах, ханеар); верхняя 
челюеть у карася Јон. Убей чӧмчӧкӧ верх- 
няя челюсть Обр. 1, 350; верхняя чаеть го- 
ловы, черепъ, ГРБ.; йсӣ чбмчбкбтб медвъжья 
голова 40.; ынах чӧмчӧкӧтӧ верхняя че- 
люсть коровы, верхняя часть черепа ея. 
2) глава, старший Б.; умный, здравомыеля- 

Чӧмчӧрӱ, Чбмчбру [щій, понятливый. 
назваше населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Онхойекомъ и Асыкайскомъ наелегахъ 
Мархинекаго ул. Вилюйск. окр. СНІ. 

чӧмчӧрӱі (ү) [отъ чӧмҹӧі -н рӱі] 
держаться легко, бойко и опрятно, какъ бы 
съ нъкоторою брезгливостью; 050 чбмчбру- 
Јан 1сар. 

Чӧмчӧрӱја [отъ чбмчбру1 = &] 
Кун-Чбмчбру]& женское имя Обр. 1, 293. 

Чӧмчӧрӱкӣн [оть Чӧмчӧрӱ -н- кӱн; въ соед. 

съ Кырбытан (ем.)]. 

чӧмчӧрӱс (у) [Соор. отъ чӧмчӧрӱі -= с] 
кбмус чбмчук чбмчбруейр (заг.) серебря- 
ныя бусы проступають (гребутъ съно) Я. 

чӧмчӧт (у) [отъ чӧмчӧі = т] 
подбирать, убирать, подлаживать /70р.; ску- 
чивать ДИ. 

чӧмчӧттӧр (у) [Саџѕ. отъ чбмчбт -= тар]. 

чбмчбттбру [М№от. асі. отъ чӧмчӧттӧр + ӱ]. 

чӧмчӧтӱ [Х№. асі. отъ чӧмчӧт ~ У]. 

чӧмчӧх [отъ чӧмчӧі  х| = чомчох 
4) кучка, ворохъ, куча (ср. 6616х и проч.). 
Чӧмчӧх кї навозная куча .40.; чӧмчӧх 
харчы ынах іеігӣр ытар (заг.) куча де- 
негъ лежить въ брюхъ коровы (еъно), /7р. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахь Кедандинекомъ Верхне-Вилюй- 
скаго ул. и Тылгынинекомъ улуса Убдугё 
СНП. 

чбмчбхтб (у) [отъ чӧмчӧх -н 14] = чомчохтб 
окучивать, скучивать, въ кузу собирать, 
Пор.; скидывать въ ворохи; складывать 40. 
(ср. лыбала 2). Чӧмчӧхтӱ харбӣ! въ кучу 
сгреби! ГБ. 

чӧмчӧхтӧн (у) [отъ чӧмчӧхтӧ + н] 
скидыватьея въ ворохи. [чомчохтот. 

чӧмчӧхтӧт (у) [Саџѕ. отъ чӧмчӧхтӧ т] = 
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чӧмчӧхтӧтӱ [ Мот. асі. отъ чӧмчӧхтӧт ну] = 
чомчохтоту. [ч0мчохтӯ. 
чӧмчӧхтӱ [Мш. асі. отъ чӧмчӧхтӧ = У] == 
чӧмчӧччӱ [Айү. отъ чӧмчӧі + ччу] 
такъ, что скучивается: чӧмчӧччӱ харбӣ! 
въ кучу егреби! Л/Т. 
чӧмчӱ [ер. моне. 522 «чӧм» вее, вообще] 
совершенно, до остатка, ДИ. Чбмчу тус 
чбмчук [ер. чбмчб] [дать течь. 
въ загадкахъ: кбмус чбмчук бар усу есть, 
говорятъ, серебряная шишечка (лънивый че- 
ловъкъ) Я.; Кун чӧмчӱк одна изъ двухъ до- 
черей Омоқоі-я МН. 39; ем. п. чбмчбрус, 
чопчу 1. 
чбмчук, *џӧмчӱк Д. Пр. [руеск.; ер. тюрк. 
панчу, јӣнчў жемчугъ, АС.] 
жемчүгъ (== чӧмчӱк тас). См. п. урускай. 
Чбмчукыдан [ер. чбмчук] 
Кбмус Чбмчукадан-куо младшая сестра 
Тојон Н]ургун-богатыря Обр. І, 84. 
чӧнӧгӧр [отъ чӧнӧі + гӧр] 
прямой, выпрямленный //0р. [мЪрить, 00. 
чбнб1 (ү) [ер. ккирг. чене, узб. ченй сораз- 
выпрамлаться, прямо держаться /70р.; о ста- 
ромъ, но еще не егорбившемея человък%: 
им%ъть стройную прамую фигуру. 
чӧнӧјӱ [Мт. ае. отъ чӧнӧі = $]. 
Чӧнӧїӧк [ер. чӧнӧ1ӧх] 
озеро въ дельт$ р. Лены Ром. (Чонёлёк). 
чӧнӧт (у) [отъ чӧнӧі т] 
выпрямлять, прямо держать, //0р. 
чӧнӧтӱ [Хот. асі. отъ чӧнӧт -+ У]. 
чӧңкӧ [ер. чбнкбрб] 
1) овражистая глубь воды ДИ.; ер ЦункА 
куб]. 
2) населенный зимній пункть въ наелег 
П Мацаӣхеі ОНИ. 
чӧңкӧ = чонхо1 
1) то же, что чбнб]бх; маленькая деревян- 
ная чашка (миска) для питья чая и дла дът- 
ской пищи, на круглой, раструбомъ, подножк?, 
вышиною около 7 сантиметровъ, въ діаметр? 
около 10 сантиметровъ. 
2) прозвище человъка Бем. 
чӧңкӧідӧх [Айј. отъ чӧңкӧі ~ Ійх] 
Чӧңкӧідӧх афава проходъ, по которому кан- 
дидатъ въ шаманы вмЪстъ съ обучающимъ 
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шаманомъ должны подняться на особый гор- 
ный хребетъ, Асен. 11. 
чбнкбрб [ер. чбнкб] 
то же, что чбгбрб, Лор. 
чӧнкӱјӱ [ер. чунку!] 
жажда (ер. :утах) 40. 
чӧңӧ 
глубоко, чбн(м)бркб1, дірің, Јон. Чӧңӧ дуо? 
глубоко ли (порфзаль себъ губы во время 
ды)? (противоп. халымыр, холтумур, пол- 
чбнб]ох [ер. Чбнб]ок, чоңолох] [томур). 
въ улусахъ Ханалас: маленькая деревянная 
чашка, маленькое озеро (== сір харақа); 
чӧңӧркӧі [ем. чӧмӧркӧі]. [ер. чӧңкӧі. 
чбнорб [ер. чбгбрб, чанара, чоноро] 
1) глубоки ГР. Чбнбрб чӱӧмпа (ем.), чб- 
нбрб чубипё (ем.), чбнбрб чӱӧр(І)па (ем.). 
2) (на Таттъ) то же, что чуомпа, ДИ.; 
курья, рфчной заливъ, ДИ.; озеро малое 
ИБ. (ср. чубипа). 
3) назваше озеръ, урочищь и населешыхъ 
пунктовъ въ разныхъ улусахъ Якутскаго и 
Вилюйскаго округовъ ОНИ. 
чӧңӧчӧк = чӧгӧчӧк 1, чоночох, чобочох 
1) шень, обрубокъ 49. (ер. тӧңӱргӣс). 
Тӧрдӧ суох чбнбчбк кісі (пог.) человЪкъ, 
какъ пень безъ основашя (о неспособномъ 
къ половому акту), АК. 
2) прозвище чөловъка Ерем. 
чӧппӧјӧн 
тонкостанный небольшого роста человкъ ВО. 
Чбпибнб 
населенный зимній пунктъ въ Харбалахекомъ 
наелегъ Верхне-Вилюйекаго улуса СИИ. 
ЧӧпибШӧн 
прозвище человъка Урем. 
чӧлчӱ [ер. 2чопчу 1, чбкчу ] 
металлическія и каменныя украшенія, похо- 
чӧр [жія на каплю, О. 
1) въ выраженіяхъ: чбр-чбр иногда, р%дко 
(напр. посфщаетъ, приходить), ГРБ.; кам чбр 
въ большомъ количеств? Обр. Ш, 64; кём- 
чӧр кМан баран р%дко прихода (говорятъ о 
ръдкомъ гость Јон.). [чӧр СС. = чор. 
2) въ наелегъ Отбхту вм. чор НО. Чӧр- 
чӧрбӧгӧр [отъ чӧрбӧі -н- гбр] 
1) удивленный взоръ (взглядъ), поставленіе 
животными ушей, людьми — прицоднят!е бро- 


вей, Гор. (ех. чёрёг&р); настороженье ГР. 
2) «рыба, таксономическое значеніе которой 
еще не выяснено (близка къ рыб алтан 
харах); отличается отъ типичныхъ муксу- 
новъ радомъ признаковъ» Бор.; мукеунъ (Со- 
гевопиѕ шикзип Ра11.) = муксӯн, нјӣміс- 
кн, чӧ1бӧнӧ АК. 

чӧрбӧі (у) 
удивлятьея, приподнимать брови, поставлять 
уши, 110р.; смотръть Аө., насторожиться ГР. 
Шан чӧрбӧјӧн олоробут вы сидите, елу- 
шая-внимая, елушая-наеторожившись. 

чӧрбӧјӱ [М ш. аеё. отъ чӧрбӧі = У]. 

чӧрбӧшӱі (у), ҹӧрбӧ1)ӱі (у) [оть чӧрбӧі -н- 

ций (у 

настораживаться: чбрбб]шу]&н кӧр емотр%ть 
насторожившись; кулгахтах хараба чбр- 
661] у]Ан кбстбр ат конь, у которого видны 
насторожившіеся уши и глаза, Обр. 1, 214. 

Чӧрбӧшӱј& [отъ чбрбощу1 н 4] 
названі коня скакуна рем. 

чӧрбӧңнӧ (ү) [отъ чӧрбӧі = ннб] 
настораживатьея. Сылгы кулгава чӧрбӧң- 
нӱрӣ уши лошадей шевелятся-насторажива- 
ются (на водопо%). 

чӧрбӧңнӧт (ү) [отъ чбрббннб = т] 
настораживать. Ат кулгабын чӧрбӧңиӧттӧ 
конь насторожилъ свои уши. 

чӧрбӧңсӧ [отъ чӧрбоі = цеб] 
сторожкій: кӧрӧр чбрббнебм АЛ. мои ето- 
рожкія глядфаки (глаза). 

чӧрбӧс [отъ чӧрбӧі нс] 
моментальное дъйствів по значенію основы. 
Чӧрбӧс гына тўс влругъ насторожиться. 

чӧрбӧт (у) [отъ чӧрбӧі т] 
съ удивлевіемъ приподнимать брови, обра- 
щать взоръ, поставлять уши, //0р.; заета- 
влять насторожитьея ГБ. 

чӧрбӧтӱ [М№. ае. оть чӧрбӧт ~ ӱ]. 

чӧрбӧтчӱ Них., чбрббччу [Айу. отъ чбрбб1-- 

1чу (ччу)] 

насторожившись. Чӧрбӧччӱ туттубут на- 
сторожила уши (о лошади); ӧрӧ чӧрбӧччӱ 
кбрбут (кіс) насторожившись вверхъ поемо- 
тръла (дЪвушка) Обр. 1, 457. 

чӧрбӧх [отъ чӧрбӧі -- х] 
выдающійся наружу лишекъ, остатокъ отъ 
чего-либо, ДЛ. (ер. чорбох 1). 
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чбрббччу [см. чбрббтчу |. 
чӧркӧ == чарка 
чӧркӧ собо, см. п. собо 1. 
чбркб1 [ер. тюрк. чбрк& АС., чурбк Юд., 
шӱрӣкаі утка (чирокъ), чўрӣкаі родъ 
утки, бур. Зитк\, сигхи! чирокъ (Апаз 
чаегаиед\а), монг. &)2-55= «чӧрӧкӧ» чи- 
рокъ] = чбккб1, чаркёй 
чирокъ, чиранка, чирокъ-евистунокъ, Апаз 
егесеа Т.., или Ме оп сгесеа (1..), АИ. 
(== брдукён, Урдукйн, чбркбку, чуркуі, 
чыркыі, чыркымаі, чыккымаі). Ср. мордо 
Чбркбк [и проч. 
населенный зимній пунктъ въ Кюняйекомъ 
наелегь Таттинекаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
чбркбку Ерем., чбркбку = чӧркӧі 
1) чирокъ. 
2) прозвище человъка Грем. 
чӧркӧс = чубргас 
*бркбе-чбркбс пугливо, подвижно (== ӱӧр- 
гас-чубргёс), ГР. Ол бу дак бркбе- 
чӧркӧс кӧрӧ турбут стоялъ онъ, емотря 
пугливо по еторонамъ, ГБ. 
чӧркӧчӱӧх 
ӧІӱ чбркбчубх тбрдб страна смерти и б%д- 
ствій ЛО. 108. 113. 
чӧрӧгӧр = џӧрӧгӧр, чороқор, ДИ. 
приподнявшійся /Р.; заостренный, какъ тон- 
кая спица, ДИ.; тонкій, стройный Ник. 
Муоса чӧрӧгор рога у нея (коровы) за- 
оетрены, какъ спицы. 
чӧрӧї (у) = пбрб1, чоро1 
выступать острымъ кончикомъ Ник. 
Чӧрӧк 
прозвище человъка рем. 
чӧрӧк [отъ чӧрӧі 4 ӧк; ер. 
стоячій 
1) предметь, высота котораго превосходить 
его ширину или діаметръ, ГР. (напр. бутыл- 
ка). Чӧрӧк ураса небольшая ураса; чӧрӧк 
курдук кабіспіт от стогъ сфна, сметанный 
высокимъ и узкимъ. 
2) бутылка водки; бїр, іккі чӧрӧк аргы 
одна, двъ бутылки водки. 
Чӧрӧкӧ 
4) прозвище знаменитаго татарина въ Нюр- 
бипекомъ улус Вилюйскаго окр. рем. 


кирг. сера 
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2) населенный зимній пунктъ въ Тастатекомъ 
васлег® улуса Нам СНП. 

чӧрӧкӱј& [ер. чӧрӧі] 
1) коровья кличка; корова съ приподнятыми 
кверху узкими рогами ГБ. 
2) шлохонькій абасы, которому приписы- 
ваютъ пожираніе телятъ, пропадающихъ у 
кого-либо часто и помногу, АК. 101; духъ, 
губящій (пофдающий) телятъ, маленькій бъсе- 
нокъ, ДД. (= Чӯмӣі). 
3) мужское прозвище. 

Чӧрӧ1уја 
имя коня скакуна рем. 

Чбрбнб 
мужекое прозвище. 

Чбрбс 
насел. зимній пункть въ наслегь Н Пархан 
Мархинекаго ул. Вилюйек. окр. СНІ. 

чӧрӧсӧк Јон., чбрбеубк Нова. [русек.] 
черешокъ. 

чӧрӧт (у) [оть чӧрӧі = т] == чорот 
навострить уши Лон. 

чӧрӱ = шӧрӱ 
слово, усиливающее значеніе понатія : совемъ 
ГБ. Поннор чӧрӱ сбхтУ р сильно диви- 
лись люди, слишкомъ поразились (были пора- 
жены), Обр. 1, 161; чбру дійн сап саба, 
санјылыја санаман! вовсе даже, ни на во- 
лосъ не думайте! чбру дійн уоттах харах- 
хынан утары кбрбр буолајақын! не взи- 
рай (на свою сестру) ни подъ какимъ видомъ 
своими огненными (грозными) глазами! 1р. 

чӧрӱӧмхӣ [руеск. | = чаріймха ИМ: 
черемуха, Ргипиѕ райџѕ [., дерево (ер. хап- 
пырас, харас). 

чбеубтка СС., чӧчӱдӧркӣ, чӧчӱӧкка, чӧчӱӧка 

АК. [русек. сусњдко] = сӧсӯбккӣ 

домовой, балақан (дјій) іччітӣ; мелкій духъ, 
имъющійея въ каждомъ дом, ГР.; то же, 
что сбдубкка, О0.; духъ, перенятый отъ 
русекихъ, представляется въ вид рыжево- 
лосой дфвочки еъ неравными ягодицами; она 
выБст съ Нјаџы ведетъ ожесточенный бой 
съ мелкими абасы, изъ ревности не пуская 
ихъ въ домъ и хафвъ; она ничего худого не 
дфлаеть и очень боитея взрослыхъ людей; 
охотно играетъ еъ дфтьми (АК. 56). 

чбт! [ем. чот!] Јем. 
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чбхчбнб == чӧкчӧңӧ 
1) куличокъ Я. Тамык ўс чӧхчӧңӧтӱн 
туох да кыајан тупат усу (заг.) говорять, 
ничто не въ состояніи поймать трехъ кулич- 
ковъ Тамык-а (человъкъ и его три тни). 
2) мушка (на ружь?) Я. 
чӧхчӱ [ем. чӧкчӱ]. 
чӧчӧгӧі [ер. субгёа, бур. сбебгё (сусуге) НИ. 
сметана, монг. АЕ «чӧ(ӱ)чӱгеі» 
подонки, сметана, сгустки, тунг. сисцоші 
сливочная ифнка] = ч090501 
сливки .40., жидкія сливки ДЛ., молоко со 
сливками ГРБ. (ер. ут урдё, халбыібыты- 
нан субга]). 
чӧчӧгӧідӧ (ү) [отъ чӧчӧгӧі = 14] 
снабжать сливками. — 
чӧчӧгӧідӧт (у) [Саџѕ. отъ чӧчӧгӧідӧ т]. 
чӧчӧгӧр [ем. чочоқор]. 
чӧчӧі (у) и произв. [см. 290901 и произв. |. 
Ч бчбно1 
прозвище человъка Ефрем. 
чбчбрунний (у) 
чокать (о кулик%) 477. 
чбчум, чочум 
спустя, погодя ДИ. Чбчум соус немного 
спуста, немного погодя, не такъ давно, ДИ. 
чӧчӱмчӣ, чочумча, [отъ чӧчӱм - (чочум) -+- 
ча (ча)] 
короткое время, нъеколько времени, Б.; не 
такъ давно, спустя, погодя, ДИ. Чбчумча, 
(чочумча, соус) буолан баран кам 
(ка1бітім) по минованіи нъкотораго времени 
(черезъ нъкоторое время) я приду (пришелъ); 
чбчумчава дійрі не надолго, ва короткое 
время Д.; чочумча буолан (буолбахтан) 
баран немного спустя (погодя) Обр. 11, 126. 
171; чбчумчА буолат онтон сотору 
векор% поел этого АӨ. 
чӧчӱмчара [отъ чбчумча += 541] 
спустя малое время, немного погода: чбчум- 
чавёі онтон зекорф посл? того Р. 
чӧчӱд = чочуо 
деготь (ер. д]убкёт, пубкат). Хамса чӧ- 
чўбтӣ табачная копоть, скопляющаяся въ чу- 
букъ курительной трубки = хамса чоБојо, 
хамса ўбед. Хатан чбчуб — эпитеть духа 
огня (уот іччітӣ). 
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чӧчӱӧкӣ [ем. чӧсӱбтка]. 
чӧчӱбій (у) [оть чбчуб = 18] 
выганивать (выгонять) деготь /ор. 
чбчуб]ат (у) [Саиѕ. отъ чбчуб1& т]. 
чбчуб]алт [ Мт. асі. отъ чбчубЛат + 1]. 
ч6чуб1У [ №. асі. отъ чӧчӱд18 +. У]. 
чӧчӱӧрка [ем. чӧсӱӧтка]. 
чбчубтка == чычётрка 
дв палочки, къ которымъ прикр%иляетея 
грузъ на вьючномъ евдл®, 111. 
Чӧччӧх 
населенный зимній пункть въ Кытанахекомъ 
наслегв Батурусскаго ул. Якут. окр. СОНИ. 
чу 
междометіе предупрежденія о томъ, чтобы 
замолчать, перестать говорить, такъ какъ 
чубан [могутъ услышать. 
чуванецъ (въ Колымек$) Р. 
чуббука, чуббуку [ем. чубука, чубуку]. 
чубугра (у) [отъ чуп = угра] 
квакать. Атісйн чубуграма! не •квакай! 
(© дъвушкъ или молодой женщин%, быстро 
говорящихъ). 
чӯбуграс (у) [Соорег. отъ чубугра ~ с]. 
чубуі (у) = чугуі [Лор. 
пятитьея, подвигатьея назадъ (== чубуруі), 
чубујӯ [М№м. асі. отъ чубуі + ӯ]. 
чубук [русек.; ер. тюрк. чыбык прутъ, тон- 
кая палочка АО. ] 
чубукъ. Хамса чубӯга трубочный чубукъ 
(ср. умнае 1). 
чубука, чубуку, чубукка 1он., чуббука(у) 
ВО. [ер. тунг. чубуку баранъ] 
аргали, дикая овца, дикій баранъ (по мъет- 
ному), камчатекій баранъ, каменный (горный) 
баранъ, Оүіѕ піуісоја. Кісі чубукулара 
овцы Леке. Ом. п. !асылык 1. 
чубукалах [Аа]. отъ чубука = лах] 
1) по значенію основы. 
2) названі населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наелегахь (Оордоннохекомъ и Тарынъ- 
Юрахекомъ Оймяконекаго ул. Якут. окр. 
чубукан [уменьшит. отъ чубука] [СНИ. 
1) чубуканын муосун туруоран наста- 
вивши свой дътородный удъ Обр, Ш, 85. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ Батурусекомъ ул. Якут. окр. СНЛ. 
чубукка, чубуку [ем. чубука]. 
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чубукуі [ер. чубуку] 
Атыр-Чубуку! кличка коня Обр. 1, 444. 
чубукулах [А4]}. отъ чубуку ~ лах] 
1) по значенію основы. 
2) названіе ръки Волл. 
чубура (у), чубурба (у) [отъ чу(у)п ~ рқа] 
издавать звукъ чўп; клектать, клекотать 
(о вӧрон?); квакать (о лягушкъ; ср. чабыр- 
5а 1 и проч.). Оннобор убну уктубтахх& 
Убн чубургур если наступить на червяка, 
то и тоть издаетъ звукъ «чуп»; хотуттан 
хонор. былыт чубургӯ-чубургӯ каЦ& съ 
сЪвера кучевое облако приилыло, издавая 
клекочущій (ръзкій, пискливый) звукъ, съ 
съвера громоздкое облако клекчучи пришло, 
Обр. І, 150. 
чӯбуррас [отъ чубурБа ~ с] 
чӯбур5ас тыас звукъ, похожй на пискъ 
цыпленка и пролеходящій отъ втягиванія въ 
себя воздуха при сжатыхъ губахъ, ГБ. 
чубурҳаччы [Айу. отъ чубурђӯ ~ ччы] 
еъ причмокиваніемъ: чубурқаччы уран 
(ўраталан) ыл поцъловать (раецфловать) 
такъ, что получаются пискливые, чмокающіе 
звуки, Обр. І, 234. 248. 
чубуруі (у) [отъ чубуі = руі] = чугуру! 
пнтитьея, подвигатьея назадъ, /7ор. 
чубурујӯ [М№щ. асі. отъ чубуруі + у] = 
чугурујӯ. 
Чубуруку [отъ чубуру! ~+ ку] 
1) мужское имя (прозвище) Ёсен. 49. 
2) названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ улусъ Мана СНП. [гурут 
чубурут (у) [Саџѕ. отъ чубуруі + т] = чу- 
назадъ подвигать, патить, /ор. 
чубуруттар (у) [Саџѕ. отъ чубурут ~ тар |= 
чугуруттар. 
чубуруттары [М№ш. асі. отъ чубуруттар = 
Ы] = чугуруттары. 
чубуруту [Х№т. асі. отъ чубурут + У] = 
чугуруту. 
чубус [ер. чуп и !чугуе] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ чу: чубус чугас пребли- 
жайшій Хит. 
чубут (у) [Саиз. отъ чубуі + т] == чугут. 
чубӯт? 
въ Мальжегарскомъ наелегъ (Олекм. окр.): 
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птица ржанка или сивка, Сћагайгіиѕ ріохіа!іѕ 
Ст. НХ. (чубууть?). 
чубуттар (у) [Саџѕ. отъ чубут = тар] = 
чугуттар. [чугуттары. 
чубуттары [М м. асі. отъ чубуттар = Б |= 
чубуту [ №. асі. отъ чубут + у] = чугуту. 
чубуччу [Айу. отъ чубуі = ччу | = ?чугут- 
Чуга [чу (чугуччу). 
ръка, лъвый притокъ Алдана, ИМ. 72. - 
чугас [ер. кар. #0023, тюрк. )аБук, ]аук, 
ук близкій] = сугас, усугас (учугас) 
1) близкій, ближній; близко, вплоть РЛС. 
(ер. ыкса; противоп, ырах). Чугас урӯлӯ 
буолуохпут мы станемъ близкими родствен- 
никами; барт чугас очень близкій, ближай- 
шій; ордук чугас ближе; чугас-чугас 
часто (въ пространетвъ) Јон.; зугас к& 
приступать 2. 
2) близость. Чугаска недалеко, близко; 
кіні чугасыгар воза него, при немъ Бу. 
чугасӣ (у) [отъ чугас ~ а] = сугаса, усу- 
гаса (учугаса) | 
быть близкимъ, близитьея, приближаться, 
сближатьея, подходить, приступать, подъ%з- 
жать (ср. ыксала); подвизатьея Ак. СоБу- 
рунну-665б улустара, чугасан! еонмы 
сильныхъ (богатырей) съ юга, приблизьтесь! 
Обр. І, 161; Шн бттум чугасабыт не- 
много дней впереди меня Я. См. п. кут- 
чугасан (у) [отъ чугаса + н] [тан. 
приближаться. 
чугасас (у) [0тъ чугаса = с] 
приближаться другъ къ другу. Чугасасан 
олорон рядомъ сидя Пр. 
чугасат (у) [отъ чугаса-нт] = сугасат, 
усугасат (учугасат) 
приближать, давать подойти, подпускать, под- 
водить, подносить. 
чугасаты | №. асі. отъ чугасат ~ 61]. 
чугасаччы [М ш. ас. чугаса + аччы]. 
чугаскан [отъ чугас ~ кан] 
1) близенько Радл. 
2) населенный зимній пунктъ въ 1 Ботулин- 
екомъ наелегъ улуса Убдугм СНП. 
чугаставы, чугастаны ВП. [отъ чугаста, 
(ос. отъ чугас) = қы (ны)] = сугас- 
ближній, окрестный ВД. [табы 
чугасты [отъ чугас +- лы] 
281 
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поблизости: бу чугасты пахтар это близ- 
кая женщина; бу барахпыт пахтаргын 
чугасты ылыаххын сӧптӧх буолараі дід- 
бітім эту брошенную тобою женщину, — что 
вотъ близко, — тебф бы взять и ладно, ду- 
мала я, Я. 
чугастык [Айу. отъ чугас +- тык] 
близко, ближе РАС. 
чугасы [М ош. асі. отъ чугаса + 5]. 
чугасывавы [отъ чугасыва, (Гос. отъ чугас 
съ притажат. мъстоим. приставкой 3-го 
лица) + 5ы] 
ближній: чугасынавы ыал ближній житель 
Я.; чугасынақылара его придворные Бу. 
чугдан [ер. зігдійн] = чыгдан 
въ выраженш: чугданнах тусасалах (Обр. 
І, 87. 260) имтъющій звонкое надворье ГБ. 
(наряду съ чігдійннах ша] тастах). 
чугдар (у) [ер. чугдан] 
кричать звонкимъ голосомъ (== чурӣдыі) 
ГБ. (ер. аідарыі, хасыта, чуорадыі). 
чугдарыі (у) [отъ зугдан = рыі] = чыгда- 
рыі 
кричать рЪзкимъ, звонкимъ голосомъ ГР. 
Содотох бајатӣ тобус уон кісі саба чуг- 
дарыіда однимъ-одинъ, а крику, шуму—— на 
90 человъкъ, Я. 
чугдарыт (ү) [отъ чугдарыі -н- т] 
громко говорить рем. 
чугу, чугу МА. 
походка 40.; большой прыжокъ, улахан 0]у 
Јон.; самое крайнее мъето (предфлъ), до ко- 
тораго прыгаютъ въ игр%, называемой кылы. 
чугуі (у) = чубуі [Ср. туос 3. 
подходя робко (съ робостью), подаваться тъ- 
ломъ назадъ, отступать, моментально остано- 
витьея при истерикъ (0 женщин%) или при 
ходьбЪ, опфшить, ДП.; то же, что чубуруі, 
Пор. (ср. кан 1). Чорбммут урдун чу- 
гујан ас! минуй (насъ), отвъдавши верхъ на- 
шего кубка! Обр. П, 86; чугујан тур оста- 
новитьея Я.; Шн бттунан чугуја бысы- 
ланымна не имя такого вила, чтобы попя- 
титьса передней стороною, Обр. 1, 95; чу- 
гуја тўс немного попатиться (попридержать 
лошадь). ір. 11, 144. 
чугујӯ [№ш. асі, отъ чугуі +- ӯ]. 
чугула (у) [отъ чугӯ -= за] 
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прыгать ГЪ., досягать; вдругъ остановиться 
съ прыжка ГБ. Туох тусугар бу доідуга 
чугӯлатыгыт? почему вы пришли въ эти 
страны? Обр. І, 232; кісі тас уораҳајы- 
гар кініні кытта танна чугӯлатарбыт 
сӧп буолуох йтӣ намъ слфдовало бы ед%- 
лать вмъст съ нимъ прыжокъ прямо въ ка- 
менное обширное жилье (этого) челов%ка 
1. 17; таба чугула д%лать удачный 
прыжокъ куда, переправляться, приходить, 
ір. 47. 71. 
чугӯлат (у) [Саџѕ. отъ чугӯлӣа 4- т]. 
чугулах [Ад]. отъ чугу = лах] 
тобус куннук чугулах ат лошадь о прыж- 
кахъ въ девять дней пути Обр. Ш, 189. 
Чугун Чугуттаі [ер. чуту 
одна изъ четырехъ дочерей Улу-то]он-а 
чугун [русек.| == џугӯн [Гор. 
чугунъ. Тас бттб кулат курдук, іс бттб 
чугун курдук кісі человъкъ, наружная сто- 
рона коего — какъ укладъ, внутренняя — 
какъ чугунъ, Обр. І, 369; чугун кубс 
чугунный горшокъ, чугунъ; чугун ій 
(ыабас) чугунное зданіе (ведро) ір. 244; 
чугун буја пушечное ядро ір. 352. 
чугуна (у) [отъ чун, чунк; ер. чогуна] 
звенфть; шумЪть, издавая непріятные звуки, 
дисгармонировать, рем. Кулгавым чугу- 
нур или кулгавым (кулгахпар) чугунан 
йрӣр у меня звенитъ въ ушахъ ДИ. 
чугуна [русек.] [ный чайвикъ. 
чугунный: чугӯнаі чавјык рем. чугун- 
чугуруі (у) [отъ чугуі ~ руі] = чубуруі 
патитьея, подаваться назадъ (ер. “насатта), 
отступать; вдругъ остановиться ГБ. Чугу- 
рујар сӱўӧсӱійх скоть у него (Улӯтујар 
Улу Тојон-а) вее пятится назадъ, запинаю- 
щійея скотъ у него, 47. [чу бурујӯ. 
чугуру]у [№щ. асі. отъ чугуруі - у] == 
чугурунна (у) [отъ чугуруі = нна] 
подаватьея вазадъ. ТоБо чугуруннатын, 
доБор? ты зачъмъ, братъ, подалея назадъ? 
чугурус [отъ чугуруі ~ с] 
момент. дЪйств!е по знач. основы. Чугурус 
гына тус влругъ попятиться Обр. 1, 56. 
139. 373; Ш, 156. 
чугурут (у) [отъ чугуруі + т] == чубурут 
подавать назадъ, патить, Јон. Ха]аларын 
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даБаны хајалара тӧттӧрӱ анјан чугуру- 
тан барбата никоторая изъ нихъ (двухъ 
толкавшихся лошадей) не оттфенила другую 
Обр. И, 142. [чубуруттар. 
чугуруттар (у) [Саџѕ. отъ чугурут ж тар] = 
чугуруттарві [№т. асі. отъ чугуруттар ~ 
Ы] = чубуруттары. 
чугуруту [№ю. асі. отъ чугурут + ӯ] = 
‘чугус [ер. чуп, чубус] [зубуруту. 
слово для усилешя прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ чу: чугус чугас пре- 
преближайшій Хит. 
2чугус [отъ чугуі + с] А, 
момент. дъйствіе по знач. оеновы.Ўсӣ даідыга 
чугус гынан бійрдііар они отступили къ 
верхнему мЪсту (боясь, чтобы ихъ не задфли 
бьющеся между собою богатыри) Обр. 11, 
158; тумсунан бірді чугус гына тоңсу- 
јарга дШ гынна какъ будто издали онъ клю- 
нулъ разъ клювомъ ір. 134; чугус гына 
тўс пятитьея, подаваться назадъ Јом. 
чугут (у) [Сашѕ. отъ чугуі = т] = чубут 
тунујум Урдун уостахха чугута’Икшт 
мы ни къ какимъ устамъ еще не приближали 
лучшихъ еливокъ (еобранныхъ для тебя) 
Обр. И, 86. 
Чугуттал [въ соедин. съ Чугун (ем.)]. 
чугуттар (у) [Саиз. отъ чугут ~ тар] = чу- 
буттар. [чубуттары. 
чугуттары [№. асі. отъ чугуттар = 51]== 
чугуту [Хт. асі. отъ чугут 4 ӯ | == чубу- 
1чугутчу Пор., чугуччу, зугучу [ту. 
ничтожная тварь, ничто, /70р.; сволочь, дрянь, 
шельма, негодяй (бравное слово; ер. цабын 3 
и проч.). Ан, чугучу, сугун олорумары 
гынның ты, негодяй, и не посидишь путемъ; 
туох даіды чугуччутавын? какой страны 
ты бездъльникъ? Я. 
Зчугутчу ГБ., чугуччу [Айу. оть чугу! - 
тчу (ччу)] = чубуччу 
на отшиб%, въ сторонЪ, Ј0м.; назадъ ГБ. 
чугуччу [ем. чугутчу]. 
Чӯда [русек. ] 
мужское имя, Гуда. 
Чудап 
назвавіе р5ки Чер. 
Чудӯда [таї ДК. 
населенный пункть въ наелег% И Бајаан- 
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Чу 
рёчка, лъвый притокъ р. Амги, ДК. 
Чӯју 
названів урочища Григ. Недр. и населен- 
наго зимняго пункта во 1 Оспетекомъ на- 
слегв улуса Дупсун СЫЛ, 
чук! чук! чук! 
восклицашя, которыми шаманъ призываетъ 
своихъ духовъ-помощниковъ, приготовляясь 
къ камланію надъ разслабленнымъ больнымъ, 
Чукар [АП. 
названіе озера и урочищь въ Вилюйекомъ 
округБ М.; населенный зимній пунктъ въ 
Чукарекомъ наслегв Хочинскаго улуса и 
названіе наелеговъ Нюрбинекаго и Хочин- 
скаго улусовъ того же округа ОНИ. 
чукачан == чукучан 
мелкая рыбка, причисляемая къ такъ наз. 
«жиловымъ» (т. е. постоянно живущимъ въ 
ръкахъ) речной фауны Колымекаго края, 105. 
чӯкка [см. чурка]. 
чукку [ем. чулку]. 
чуккуі = чурку! 
чирокъ ИБ. 
чуккулах [ем. зулкулах |. 
Чуккумах 
населенный зимній пунктъ въ Лебегинскомъ 
наелегв Таттинекаго ул. Якут. окр. СНП. 
Чуккуо [Ром. 
названіе острова и протоки въ дельт® р. Лены 
Чӯкуі [ер. Чӯкул, Чӯкур] 
р5чка, впадающая съ левой стороны въ р. Ле- 
ну, ниже рч. Сита [Сїтта], М. 
Чӯкул [ер. Чукуі, Чукур] 
названів станщи (въ 50 км. отъ Якутека) 
Пара. населенный зимній пунктъ въ Сы- 
ланскомъ наслегф Батурусекаго ул. Якут. окр. 
СНП ; названіе ръки (система р. *Канкама) 
чукуна [русек.] [Парх. 
чухна, чухонець. Чукуна дійн омук чудь, 
чукуна (у) [финекое племя, Б. 
Фхать (итти) по енфжной дорог /0р. 
чукунас [отъ чӯкуна + с] 
чӯкунас тыас екрипучій звукъ, проиехо- 
дящій въ морозный день отъ ходьбы по енфгу, 
чукунат (ү) [Саџѕ. отъ чукуна-нт] [7Р. 
производить стукъ или скрипучій звукъ, елы- 
шимый отъ ходьбы или Фзды по енъжной 
231* 
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тропинк?, Ъхать или заставлать итти по снъж- 
ной дорогв, /0р. 
чӯкунаттар (у) [Сацѕ. отъ чукунат ~ тар]. 
чукунаттары [М ош. асі. отъ чӯкунаттар ~ 
ы]. 
чукунаты [М№. асі. отъ чӯкунат == Б]. 
чукуну [№т. асі. отъ чукуна = ӯ]. 
Чӯкур [ор. Чӯкуі] 
названіе станціи между Вилюйскомъ и Якут- 
чӯкур-чакыр [скомъ М. 
короткіе скрипащіе звуки отъ двухъ ногъ, по 
тону различающеся другъ отъ друга (напри- 
мвръ: у животныхъ заднія и переднія ноги 
производатъ различные звуки) ГБ. Н]учча 
кісі сыты ан]ытын кбрдугунан чукур- 
чакыр гынан ка]бта Остр. онъ пришелъ, 
производя скрипуче звуки, подобные звуку 
острой пешни русскаго человтка, ГБ. 
чукура (у) [ср. чоркура, чоккура] 
издавать звукъ жидкости, падающей тонень- 
чукучан = чукачан [кой струей, /Р. 
конь, конекъ, рыба (баќоѕіотиѕ саїоѕіотиѕ 
(Еогвіег), Бор. 9. 10. 
чукча, 
1) чукча [ер. ?омук 6). 
2) маленькій: чукча сылгы, ат, кісі Јон. 
маленьке конная скотина, конь, человъкъ. 
Чукчака 
населенный зимній пунктъ въ Баппагайскомъ 
наслегв Средне-Вилюйскаго улуса СНІ. 
чулан Уч., чулан Ерем., чулан [русек.] 
чуланъ, чуланчикъ, кладовая, кладовка (ер. 
хашахчы, хоспох); часть юрты, отгорожен- 
ная досками, В. Џахтар утуја сытар 
тобус хос чуланыгар женщина спитъ въ 
своемъ девятистЬнномъ чуланё (помфщаю- 
щемея въ біірік-%) Я. 
чуланнах [отъ чулан -н лах] 
съ чуланомъ, съ кладовой. 
Чулар [см. п. "Гўбён]. 
чулбугур [оть чулбуі ~ гур] 
остроконечный /ор. (ср. усуктах, чуппу- 
чулбуі (у) [гур). 
быть острымъ къ концу А062. 
чулбӯк [отъ чулбуі ~- ук] 
клинъ, топоръ-колунъ = кін сўгӣ, Нова. 
чулбуччу, чулмуччу [Айу. отъ чулбуі ~ ччу] 
острымъ концомъ (дълая что-либо). Чул- 
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муччу кыс! стружи острякомъ! ДЛ.; тум- 
сун чулбуччу тутта Вас. вытянулъ онл 
свой острый клювъ Н062. 
чулк [ер. чолк] 
звукъ падающей капли воды, который, отра- 
жаясь, напр., отъ сводовъ пещеры, приний 
мает болъе отрывистый, короткій и выеок!- 
тонъ, ГБ. 
чӯлка, чулкала (у) [см. чурка, чуркала]. 
чулку, чукку [русек.] 
чулки: чулкулах (чуккулах) въ чулкахъ; 
то же, что басыркастах. Чулкулах атах- 
тах ынах б%лоногая корова. 
Чулкуопска [русек.] 
Чулковскій ключъ въ пршековомъ район? Ал- 
данекаго окр. СИИ. 
чуллугра (у) [отъ чулк] = чаллыгра 
1) плескатьея ДИ. 
2) говорить много и пискливо, ГБ. 
чуллуграе [оть чуллугра -н с] = чаллыг- 
рас [щейса воды ГБ. 
многократный пискливый звукъ оть плещу- 
чуллуграт (у) [Саиз. отъ чуллугра = т] = 
чуллуку [заллыграт. 
на Лунх®: рыба еигъ, Ѕаіто ]ауагеиз [., 
М. (ер. :мајаБае и проч.); маленький сигъ 
ДП. Бӯргӣс чуллуку, кыасан чуллуку — 
названія сига въ зависимости отъ возраста 
АК. [лурба 
чуллур5а (у) [ер. чулк, чуллугра] = чол- 
капать, производя звукъ, какой получается 
отъ паденія капли въ воду, Ник. — Глаголы 
чуллур5а и чоллурБа значатъ: произво- 
дить звуки одинаковой долготы и напряжен- 
ности, но по тону различаемые, ГБ. 
чуллурбаччы [Айу. отъ чуллур5а ~+ ччы] 
плескаясь: (ар лук мас) арыта чуллур- 
Баччы - чаллырђаччы тохтон конус урах 
буолбут масло его (священнаго дубъ-дерева), 
капая еъ бульканьемъ и плесканьемъ, пре- 
вратилось въ ръку, Обр. 1, 456. 
чулмуччу [ем. чулбуччу]. 
чулу (Јон. и чулу) 
1) самый лучшій, отборный,на выборъ (ер. та- 
ле). Чулу учугалн талан ыл! отбери самое 
лучшее! чулутун ыллым а взялъ отборное; 
сарві чулута лучшая изъ ровдугъ; 01 кыл 
уоруатын чулута кірістӣх тетива (лука) 
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изъ отборнаго (самаго толетаго) мъста спины 
лфеного звфря Обр. 1, 114. 
2) собственно, единетвенно, ДЛ. (ср. аңар- 
дасты, махта, !нар, тус). Чулу бӯјам 
собетвенно я самъ (= тус 6&]5м); бу кісі 
хантараты чулу бӣјатігӣр онорторор 
этотъ человъкъ заключаетъ контрактъ лично 
на себя (на свое имя, на свою отвфтетвен- 
ность); чулу &р пон одни мужчины подъ 
радъ; чулу хара ктсИ& одна кислица (безъ 
тар-а); чулу кымыс исключительно ку- 
3) прозвище человъка Ерем. Гмысъ. 
чулугура (у) [ер. чылыгыра] 
звенфть: чулугуру тохтор чуоран звеня 
заливающійся колокольчикъ АД. 
чулула, (у) [отъ чулу = ла] 
отбирать, отдфлять плохое отъ хорошаго. Чу- 
лулан ылбыт онъ взялъ на выборъ. 
чулулан (у) [отъ чулула ~ н] 
отдфлаться отъ плохого. Чулуланан турар 
от стогъ еъна, отъ котораго отдфлено блеклое 
чулуп-чалып [съно. 
звуки, подражающе крику вброна: чулу- 
бум-чалыбым! чалъ-чалъ! Я. 
Чу бу 
названіе ръки, впадающей въ Учуръ, Пава. 
ЧуІмакан и Чу|ман 
названія ключей въ пршековомъ район® Алдан- 
чум [руеск.] [скаго окр. СНП. 
чумъ, пологь: комуПах [кбнуПах] зум по- 
логъ изъ 5 лосиныхъ шкуръ, чум анара 
полполога изъ а лосиныхъ шкуръ, сарв 
чум чумъ изъ десяти оленьихъ кожъ [ровдугъ], 
[сарі] чум анара полчума изъ 5 ровдугъ, 
чумпу = чбмпу [Лекс. 
1) тихій, пріятный, /0р.; безбурный ВИ. 
Чӯмпу кун тихая погода, цајаҳа кун, ИБ. 
2) безвътріе, тишина, тишь, тихая погода, 
штиль (ер. долгура). 
3) населенный пунктъ въ наслегь П Баја- 
Бантай ДК. 
чумпӯр, чумпур Ефрем. [русек.] 
шомполъ; катетеръ. 
1чумпур (у) [отъ чумпу р] 
стихать, затихать; застывать /ЪБ.; скучать 
(= 1чонку! 2 = чўнкӯі Јон.). Мін чумпур- 
бут савабын уалбардар ӣн турабыв дуо? 
ты ли это стоишь, что разсћиваешь мои за- 
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тихшія мыели? Обр. І, 444; ба]абутн ді- 
ріннік чумпуран кӧрӧрбӱт кйрлат&, вм%сто 
того, чтобы углубиться въ себя, У.; см. п. 
палварт, чб Пбрут. 

*чумпур [ем. чумпӯр]. 

зӯмпурӯ [М т. асі. отъ зӯмпур ~- ӯ] 
уту]у-чумпуру бысы буолан барда вача- 
лось, видимо, затиханіе Обр. И, 109. 

Чумчурукан 
имя: тыл іччіта оботтох Чумчурукан ймё- 
кат [амагат] духъ слова, ненасытный Чум- 
чурукан (имфетъ видъ бЪлой бабочки; бой- 
кихъ на слова и невоздержныхъ принуждаетъ 
раскаиватьея, заставляя говорить необдуман- 

Чунаі [во) АД. 
населенный зимній пунктъ въ Алагарекомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СЫЛ. 

Чувар куб15, 
населенный зимній пунктъ въ Хорулинскомъ 
васлегь Мархинскаго ул. Вилюйскаго окр. 

Чундулу [СНИ. 
васеленный зимній пунктъ во П Чочуйскомъ 
наелегъ Средне-Вилюйскаго ул. СНІ. 

чуң [ер. чунк] 
ръзкій короткій звукъ, получаемый отъ удара 
твердымъ предметомъ по толетому чугуну, и 
всф подобные звуки, — звонъ въ ушахъ, похо- 
жій на звукъ камертона, но болфе ръзкій, ГБ.; 
одинъ изъ звуковъ, издаваемыхъ птицей 
хото1-кыл (орелъ) Обр. Ш, 66. Чун 
гынан хал зазвенфть (въ ушахъ) Обр. 1, 
352; кулгақын тыаса чун-чан гынан 
халла вдругъ въ ушахъ его ръзко зазвенъло 
ір. Ш, 168; ем. п. чаваннах. 

чунк [ер. чун] 
звукъ ръзкій, высокій, моментальный, полу- 
чаемый отъ удара твердымъ предметомъ по 
толетой чугунной плит, ГР. 

1Чункуі 
населенный зимній пунктъ въ Харанскомъ 
наелег% улуса Пін Ханалас СНЛ. 

?чункуі (у) = чўнкӱі 
скучать, тосковать, ГР. Маннал убран&, 
Шкшнй чункујар атім, уонна, кӣннӣкі 
кысаммат буоллум сначала, пока я не при- 
выкъ, я тосковалъ, а потомъ не сталъ обра- 

чуңкују [отъ чунку1 У] . [щать вниманіе. 
тоска, скука, ГБ. 
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чункук [отъ чунку! ж к] = чункук 
скучный ГР, 

чункунй (у) [отъ чунк] [гуна) ГБ. 
звенфть (боле продолжительно, чфиъ чу- 

чунна (у) [ер. ?чыңна, монг. 94цуз=, ошуз= 

«чіңла-, чіңна-» внимательно слушать] 

тайно собирать ев®дъшія, присматриваться, 
прислушиваться, выелъживать, Уч. (ер. хо- 
руолла); тайно выематривать, соглядать; 
разузнавать, осторожно (изподтишка) высл%- 
живать, выв%дывать, Ник. (ер. ката 2, 
кыбычыла и проч). Чунну сышар 
(—1е1-сышар) занимается подслушива- 

чуо [А4). Айу. ] [шіемъ. 
1) отдЪльный, особенный, отдъльно, особня- 
комъ, врозь; замфчательный Аө. (ер. 6- 
118 2). Чуо турар мас отдфльно (особия- 
комъ) стоящее дерево Б.; чуо былыт, см. п. 
былыт 4; ала чуо (ем.) необыкновенный, 
чуо-чуо постоянно, 40. Чуо-батчы тусан- 
нах суорумн]у нарочный, епеціальный раз- 
выльный (вЪетникъ) Обр. 1, 6. 
2) совершенно върно, безошибочно, точно; 
то же, что чоко, чом, чбкб, чбм, ГРБ. Чуо 
каШм я пришелъ прямо, не плутая; чуо йн 
каЦің дуо? точно ты пришель? ДИ. 
3) восклицаніе, посредствомъ котораго ша- 
манъ призываетъ (ўӧтар) духовъ: чуо-0-0! 
Чуо дій — слова, протяжно произносимыя 
шаманомъ въ начал% камланія надъ сумасшед- 

Чуобулла [шей, АП. 
населенный зимній пунктъ въ Хомустатскомъ 
наелег® улуса Нам СНП. 

!чуобунаі, чуомунаі, чуомнаі Вас. [ер. џабы- 

нал, памна] | 

явный, яветвенный. Чуомунат 1стібітім, 
чуобунал 1ісіттім я явственно елышалъ 
(== чуолкаі істібітім, чон ісіттім) Јон. 

2чуобуваі [русек.] 
темный, неизвъстный, рем. 

чуобус [ер. чуоп, чуорус] 
слово для усиленія прилагательныхъ на чуо: 
зуобус чуоқур препестръйшій Хит. 

Чуобут 
населенный зимній пунктъ въ Хоринекомъ 
наслегъ улуса Бороон СНП. 

чуоБу! (у) [ер. джаг. чук, ккирг. човул 00. 


чункук — чуогурчу 
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соединиться, собираться, бур. сугла-, 
пугла- собираться, монг. 944435= «чубла-» 
(отъ р2= «чуб») сойтись, собраться] 
собираться въ кучу, становиться кучей, ску- 
чиваться (объ облакахъ), Б.; ебиратьея, со- 
биратьея, сходиться, Лор. (ер. мунјусун); 
толпитьея, скопитьея въ одномъ мъетъ, Ник. 
Томорбн улус поно чуобуідулар екучилея 
народъ крупныхъ улусовъ Обр. 1, 126; 
сусуох баібыт чорбн ајаҳа чуобујан оло- 
рор (на полкахъ) важно стонтъ громадами 
большіе кумысные кубки 1. 114; чоБо 
бастах ісійхӣ чуоқујан асыр буоллун! 
(пъе.) пусть, собираясь, Фдатъ у васъ имъю- 
ще округлыя головы! томторуктах чуоБу!- 
дун! имъющіе намордники пусть прикопятея! 
ат баса чуо5уідун! пусть лошади размно- 
жатея! АД. 
чуоБујӯ [Хт. асі. отъ чуовуі ~- ӯ]. 
чуовур, чуогур Нова. [ер. тюрк. чокур, чок- 
Кыр, сокыр, соккыр пестрый, шъгій, 
бур. сӧкур, сохор, цохор пестрый, чу- 
барый, монг. $202 «чокур», $2022= «чоу- 
Кур» пестрый, пелесый, маньчж. чохоро 
чубарый, пестрый] 
пестрый, пестрый цвътъ, точно обрызганный 
жидкостью ГР. (ер. ала, #61р, йрійн), чу- 
барый, чубарая масть (о лошадахъ); чазый М. 
(ср. булур 1). Чуоҳур ат (618) пестрая 
или чубарая, въ яблокахъ лошадь (кобыла); 
чуоБур таба пестрый олень Обр. 11, 67; 
чуобур сотолох съ загорфлыми колфнами 
(мальчики и дъвочки) Я.; кысыл чуобур 
сылгы конная скотина съ красными пятнами 
ВС.; кысыл чуобур (таба) краснопъгій 
(олень) Обр. И, 67 (ръдко ветръчающаяея 
лошадиная масть, которая, въ силу своей ръд- 
кости, предназначается шаманами въ жертву 
злымъ божеетвамъ, 4А.); хара чуобур тем- 
наго цвъта съ свътлыми пятнами ; см. п. &91- 
КПА, сосо, тонкучахта. — Въ соед. съ 
очугур и очулун (см.). 
2) названіе насел. зимнихъ пунктовъ въ на- 
слегахъ Чукарекомъ Нюрбинекаго ул. и 11 Не- 
рюктейскомъ (унтарекаго ул. Вилюйск. окр. 
чуогурчу [Айу. оть чуогур = чу]  [СНП. 
въ выраженіи: чың ар5аттан сырдык кі]- 
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бӣччі кИба]ар кун уотун чуогурчу ха- 
рардар кына прямо еъ запада евътлаго 
блестящаго солнца диекъ (лучи) пестро за- 
темняя (дЪлая на немъ пятна) Нов2. 
1чуовус [ер. чуоп, чуобус] 
слово для усиленія прилагательныхъ на чуо: 
чуоБус чуовур препрепеетръйшій Хи. 
Зчуобус (у), чуогус (у) Нова. [отъ чуовуі ~ с] 
соединяться, еоередоточиватьея, собираться 
въ одномъ мъетъ, сходиться (ср. кыттыс, 
холбос). Чопчу бастах чуоБуспут еобра- 
лось много круглоголовыхъ (говорятъ, когда 
собралось много народу) Обр. 1, 87; чобо 
мах чуоБуспут сірӣ ібіт это было м%сто, 
гдъ собрались (сошлись) остроумныя головы 
ір. И, 85. 
чуоБусу [№ш. асі. отъ чуоуус +- у]. 
чуовут (у), чуогут (у) Нова. [отъ чуобу! т] 
скучивать, сосредоточивать; сбирать, соби- 
рать, еходбище составлять, 1107. (ер. мус, 
мун]ахта). Чорону чуоууттулар груды куб- 
ковъ они уетавили, кучею нагромоздили куб- 
ковъ, Я.; чугун кубсу чуоқута туппут 
курдук хобото бубенцы (на одежд$ шаманки) 
как скученные чугунные горшки Обр. 1, 454; 
куланан барбыт туорах кулуну чуоБур- 
пут (= чуобуппут) сылгы а]ысыта по е}- 
вернымъ склонамъ, что шишки, жеребятъ 
скучившіе покровители коней Обр. 1, 145; 
чопчу бастады чуоБут! кругоголовыхъ ео- 
средоточь, собери (будь стержнемъ, около ко- 
тораго будутъ собираться, сосредоточиватьея, 
кругоголовые, т. е. люди)! ГР. 
чуобуттар (у) [Саиз. оть чуорут = тар]. 
чуоБуттары [М№т. асі. отъ чуоБуттар + 51]. 
чуоБуту [№ш. асі. отъ чуоБут + У]. 
чуоБуччу [Айх. отъ чуо5у1 = ччу] 
въ кучу. Чуовуччу мус собирать въ кучу Р. 
Чуодуну 
населенный зимній лунктъ въ Ожелунекомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНІ. 
Чуокан [въ соед. еъ Оновостон (см.)]. 
чуоку [въ соед. съ уоку (ем.)]. 
Чуокчалы 
названіе м%стности (урочища) въ Чонекомъ 
район?, на лЪвомъ берегу Вилюя Јр. 
чуола (у) [отъ чуо + ла] 
находить (вызнавать) точность, приводить 


1чуоБус — чуолБан 
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въ точность, ДП. Чоулан именно, точно, 
ДП.; чуолан ыјышатақым, істібӣтӣрім 
я не спрашивалъ, не слыхалъ подробностей, 
въ отдъльности; чуолан йттӣ онъ (ему) лично 
сказалъ (ему одному изъ многихъ присут- 
чуолаба1 == чуоланал [етвовавшихъ) МА. 
1) дыра въ штамп (чуолбан) для пригото- 
влен!а шляпокъ у гвоздей. 
2) клътка межъ полокъ. Чуолақаідар клътки. 
чуолазас [оть чуолабал ~ с] 
щель, амбразура. Урдук ша чуолақасынан 
кісі сыраја кытаран кӧстӱбӱтӱн ьшыта 
Гот. пустилъ онъ стрълу въ одну изъ ще- 
лей (амбразуръ) высокаго дома, гдъ какъ разъ 
мелькнуло- показалось красное лицо человЪка, 
чуоланал == чуолақаі [Лев. 
длинный лабиринтовый проходъ, ущелье, отвер- 
спе, ГБ.; въ соед. еъ уоланаі (см.). 
Чуолба 
населенный зимній пункть въ Меитекомъ 
наелегв улуса Убдуг СНП. 
чуолбар [въ соед. съ уолбар (ем.)]. 
чуолқан [ер. бур. солган, сулган, монг. ривы:= 


«чоБулБа», |242 «чолвун» прорубь] 
1) ровъ, яма, пещера, отверстіе, /70р.; еквоз- 
ное отверетіе въ какомъ-либо предметъ ГЪ.; 
дыра, продолбленная въ етънъ для выстръловъ 
изнутри; дыра въ твердомъ предмет, въ ко- 
торую проходитъ гвоздь дая устройства шляпки, 
ДП. (ер. чуозақаї 1). 118 чуолвана дыра 
(амбразура) дома Худ. (ер. чуолаҳас); кЯ& 
шаНн чуолБана щелка въ дверяхъ еъней 
Худ.; чуолқан оібоннох булгунјах дыря- 
вый бугоръ, чуолБан хан туннук громадное 
окно, 4.; въ соед. еъ уолбан (ем.). 
2) кузнечный инетрументъ еъ дырами раз- 
личной величины, употребляемый для устрой- 
ства шляпки гвоздя и при пробиваніи въ же- 
лъзномъ листъ, напр., дыръ (ер. суохалча, 
суохапчы); желфзная полоса съ семью или 
девятью отверстіями различнаго діаметра для 
пробиванія отверетій въ металлахъ АК; 
штампъ ЈОН. 
3) дв пластины на шаманекомъ коетюм%, 
изображающія кости шамана, которыя фигу- 
рирують въ заклинаніяхъ и благопожеланіяхт 
вго во время камланія, Вас. 
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4) магическая желфзная пластинка, которую 
прачуть въ: постель ребенка и которая должна 
предохранить ребенка отъ возможнаго съ нимъ 
несчастья, Сойк. 

чуолБаннах [отъ чуолбан -+- лах] 
со рвомъ, ямой, пещерой, отверетіемъ, //0р. 
Тобустӯ сірінйн чуолбаннах (въ сЪняхъ) 
маленькія окошечки въ девяти мъстахъ на 
каждой стънъ Обр. І, 144. 

Чуолђаны 
населенный зимній пунктъ въ Ш Удюгей- 
скомъ наеслегв Верхне-Вилюйекаго улуса 

чуолкаі [русек. | = суолкай [СНИ. 
четкій, отчетливый; яено, опредъленно (знать) 
Ефрем. (ер. зуобунаі, чуомунаі). Чуолкаі 
мін суолум (== кырџыгым) тахсар Јон. 
отчетливо выходить по-моему (моя правда). 
2) четкость, отчетливоеть: чуолкајын 61]- 
башшн отчетливаго предетавленія объ этомъ 
не имъю, точно не знаю. 

чуолкаідык [Айу. отъ чуолкал ~ дык] 
ясно, отчетливо. Чуолкаідык ісіттім я от- 
четливо слышалъ; чуолкаідык аБар онъ 
яено (отчетливо) читаетъ. 

чуомнаі, чуомунаі [ем. чуобунаі]. 

1Чуова 
4) младшая изъ трехъ младшихъ дочерей 
*1д8]-я — жившаго въ старину русскаго царя 
Ирода [? Игоря?] АИ. 

2) р%ка, впадающая съ правой стороны 

въ р. Вилюй, Л. Чуона тӧрдӧ населенный 

зимній пунктъ въ Чонскомъ наслегв Хочин- 

скаго улуса Вилюйск. окр. СНІ. 

3) названіе наслега (Чонекаго) въ Хочин- 

скомъ улус Вилюйскаго окр. ОНИ. 
2Чуона [русек.] == Пуова 

Іона, мужекое имя, рем. 

чуонаҳар [отъ чуонал ~- вар] 
предетавляющій собою тонкую и высокую 
фигуру МА.; человъкъ съ тонкой длинной 
шеей на высокомъ стройномъ етан$ ГБ. 

чуонаі (у) 
представлять собою тонкую и высокую фи- 
гуру: хаман чуоналда МА. 

Чуоналыр [лаекат. отъ Чуона ~ лыр] 
населенный зимній пунктъ въ Матчагинекомъ 
наслегъ Хочинекаго улуса Вилюйек. окр. 

чуонах, чуонах Ксен. [СНП. 


чуолБаннах — чуор 
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1) каждый изъ крюковъ у косяка, на кото- 
рые насаживаютея дверныя петли, МА. 
2) прозвище якутки, крещеное имя которой 
было Аграфена; душа ея стала Убр-емъ, ко- 
тораго якуты сильно боялись и почти по 
всей области не могли безъ страха произно- 
сить его имя, 04.; (ем. п. Арапына); по 
свъдъніямъ ГЬ., «она по происхожденію 
казачка, была дворянкой въ Якутекъ, гдь 
имфется ея дворъ, кажется, и въ настоящее 
время»; Ник. елышалъ о Чуонах, кавъ о 
дух® ~ распорядителЬ глазныхъ бол%зней. 
Далбар Чуонах — демонъ первой категоріи; 
«живетъ на южномъ небф» АК. 27; по ВО. 
662, это — духъ-женщина, живущая на небъ, 
тамъ, гдф восходитъ солнце (ер. Ксен. 40); 
Сордбх Чуонах демонъ женскаго пола, про- 
исходить 0тъ шаманокъ, напускаетъ разныя 
эпидеми (однорукая, одноногая, съ един- 
етвеннымъ глазомъ поерединЪ лба, (7; «при 
жизни была шаманкой» Кочн. 31). Хотун 
Чуонах шаманка, духъ которой наказываетъ 
людей за всякія несправедливыя дфла, М.; 
возмездіе духа ея призывается, между про- 
чимъ, на голову клянущагося ложно. 
3) [блуждающая] душа [Убр] н$когда зна- 
менитаго шамана Вас. 

Чуондулу [ер. *Суондулу] . 
названіе озеръ въ наелегъ І Убдуг&1 и вблизи 
г. Вилюйска, гдъ въ 1922 г. повстанцы 
устроили свой штабъ, Ёрем. 

1чуоп [ер. чуобуе, 2чуорус] 
слогъ для усилен я прилагательнаго на чуо: 
чуоп чуоБур препестрый Хоит. 

2чуоп [въ соед. съ ?уоп (ем.)]. 

чуопан 
глупый, глупенькій, акары. 

чуор [ер. монг. 2 «чор» крикъ многихъ лю- 


дей, лай многихъ собакъ, крикъ куръ] 
1) звонкій, громкій, звучащій, Б.; звукъ, 
звонъ Б.; выеокій, звонкій звукъ, звонкій и 
съ тяжелымъ удфльнымъ в%сомъ предметъ, 
ТБ. Саңата чуорун! какъ его голоеъ зву- 
ченъ! Худ.; чуор ајахтах звонкор$чивый, 
чуор саналах кісі звонкоголосый человћкъ, 
ДП.; чуор тыас высокій, звонкій звукъ ГБ.; 
чуор тыастах звучащій .40.; см. п. ?0Бус 1. 
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2) винтовка == чуор са (ер. бінтійпа); 
якутекое ружье рем. 
3) очень кръпкій (дерево), хрупкій предметъ 
ГБ. Чуор мутук сухой, кръпкій (не ломаю- 
щійея), твердый сукъ, Обр. 1, 365; П, 78; 
чуор туласын кръпкій етолбъ 1р. 1, 114. 
4) чуткій, съ острымъ елухомъ (ер. сйргйх). 
Іккі ардыгар сурдёх чуор буолақын 
иногда ты становишься чрезвычайно чуткимъ; 
кулгахтах чуора изъ имъющихъ уши са- 
мый чуткій Обр. 1,127; чуор кулгах чут- 
кое ухо 1. П, 167; чуор кісі, чуор 
кулгахтах имъющій острый (развитый) слухъ; 
чуор харах оетрый глазъ (ер. кулан 1); 
ем. п. 1кӣі, кар, 1карё 3, 3ут. | 

чуора-чара 
1) нев%домо далекая страна == чуора-чара 
доіду. ЧуораБа-чараба тибт, чуора-чара 
доідуттан кё]б1т онъ достигъ невъдомо да- 
лекой страны, прибылъ изъ невфдомо далекой 
страны. 
2) урочище во П Игидейскомъ наслегв улуса 
Бајақантәі Сок. (Чера-Чала). 

чуора 
отверстіе вверху конической юрты (урасы), 
черезъ которое выходитъ дымъ, СС. (ер. 
1ура). См. п. хончо]југас. [радыі 

чуорадыі (у) [отъ чуоран = тыі] = џуо- 
издавать тонкій острый звукь ДИ., звенЪть. 
Хобото чуорадьйда бубенцы (на одежд? 
шаманки) звенфли Обр. 1, 151; орто дал- 
дыга кыран чуорадыјан тусёр шаманка, 
звеня-шаманя, спускается на среднее м%ето 
ір. П, 153; ўсӣві чуорадыјар товус бтан 
усуттан (говорятъ люди) верхняго звенящаго 
девятиродового племени, съ верхнихъ девати 
звенящихъ родовъ, ір. ПЦ, 458. 

чуорадыт (у) [Саиз. оть чуорадьй = т] 
тоБус туос урасаны тутан чуорадышыт 
сір 1біт это было мфето, гдъ поетавлено- 
построено девять берестяныхъ урасъ (кону- 

чуорал (у)  [сообразныхъ юртъ), Обр. 1, 88. 
въ выражени: мін атахпынан ан]ынан 
чоңкубунан чуораідым (п%е.) отталкиваясь 
ногами, я началъ переставлять голени 4/7. 

чуорајы [ер. чуоран] 
1) громогласный: ката хоро табык 
Трёр чуорајы танарам барына кірдік 


чуора — чуорчах 
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ей-богу, правда [букв.: клянусь именемъ 
бъеноватаго громогласнаго божества моего, 
(заключеннаго) въ чучел (установленномъ 
въ честь) родоначальника абасы съ половиной 
лица, Новз.| Обр. 1, 108. 
2) самый меньшій видъ гагары (въ Абы) = 
Чуорајытта [хаса сал атах АК. 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Батуруескомъ, Мегинскомъ и Таттинскомъ 
Чуораытта, [улусахъ Якут. окр. СВІ. 
названіе еланей (алӣс) въ Хатылинекихъ на- 
слегахъ Батурусскаго ул. (Якут. окр.) Новт. 
чуоран [отъ чуор = ан; ер. цуоран] 
1) ртзкій звукъ ДП. Чуоран ытарҳа звон- 
кія серьги. 
2) колокольчикъ, маленькій колокольчикъ, 
колоколецъ; колоколъ РЯС. (ср. куолака). 
3) маленьке, мъдные, пустые внутри ша- 
рики, висящіе на концахъ длинныхъ (дохо- 
дящихъ до патокъ) ремней, спускающихся 
въ вид бахромы съ краевъ шаманскаго каф- 
тана, ВО. Ом. п. хобо 1. 
Д) часть имени (ем. п. ікйка). 
чуораннах [отъ чуоран ~ лах] 
съ колокольцомъ (колокольчикомъ). Тімір 
чуораннах съ желфзными погремушками 
Чуорда или Чуордакые  [(абасы-дфвка) Я. 
мужское прозвище. 
чуордах [А4}. отъ чуор = лах] 
по знач. оеновы; съ винтовкой Лор. 
чуордук [Айу. отъ чуор + дук] 
звонко. 01-01-01! Дата барт чуордук очень 
звонко (зычно) закричалъ: ой-ой-ой! 
чуорнал, чуорунаі [русск. | [АП. 
1) черный. Чуорнаі сукуна черное сукно. 
2) часть сложнаго имени: Ус-кў1ўк-хара- 
сўӧдёк-чуорнаі (чуорунал)-хара-бухатыр 
имя богатыря Обр. 1, 368. 371; Чуорна 
Санјах РТ. названіе горы. 
3) кличка. собаки Ерем. 
чуорт [русек.] 
черть Ефрем. 
чуорунаї [см. чуорнаї]. 
чуорчах, чуоччах, чубччах [ер. монг. рахо, 
Фкщьц- «тоБурчав малақаі» шапка съ 
шишечкой | = туорчах 
шапочная верхушка 0р. Бёргасй& чуорчара 
232 
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(чуоччаза) полоса, идущая спереди назадъ 
начопчӯр-? [верхушкъ шапки | Јон.; туруор- 
бах балақаннарын урлун чуорчах бёр- 
гёс& курдук катан тақыстылар вышли 
они, надфвъ на себя, какъ шапку, потолокъ 
своей юрты-особняка, Обр. 11, 136. Чуор- 
чахтах съ шапочной верхушкою /70р. 
чуос 
путь, тропа, М. (ер. суол, ыллык, 26р 2); 
путь отъ Булуна черезъ левый притокъ Оле- 
нека «Пур» на Анабару. 
чуостах [Ай). отъ чуос + зах] 
1) по знач основы. Чуостах ўрӣх (ръка, 
по которой идетъ дорога) — ръка въ Вилюй- 
скомъ округъ ЛМ.; названіе ручья системы 
Оленека Лам. Кн. Ик. обл. 1896 г., 39. 
2) речка, притокъ р. Оленека, Чек. 
чуох [въ соед. съ Зуох (ем.)]. 
чуохақар [оть ?чуохаі Бар; ер. чуоха- 
ыр] 
самь тонкій и съ длинной шеей МА. 
чуохақыр [отъ ?чуохаі ~ қыр; ер. чуоха- 
ҳар] 
тонкошейка /70р. = чуохавыр моінјох. 
13у0ха1 [самостоятельно не употребляетея] 
18х-чуоха1 #16ата (пе. о лът%) возгласы 
радости умножились; ійх816бін-чуохаібын! 
что за радость мн! Обр. Ш, 1138. 
чуохал (у) 
тонкошейкой дълатьея (становиться) 1/01. 
чуоха]ёт [Мш. асі. отъ 2чуохаі + Ы]. 
чуохаллаі [отъ 2чуохаїі 4 ллаї; въ соед. 
съ ійхаШал (ем.)]. 
чуохалын (у) [Раѕѕ. отъ 2чуохал + лын] 
имфть тонкую шею. Чуохаллан| что за тон- 
кая шея! 
чуохарыја [отъ 2чуохаі ~ рыі а] 
имтющій тонкую шею. Чуохарыја кётӣвім 
затылокъ (у меня) длинный В. 
чуохат (у) [Саиз. отъ чуохаі т] 
тонкошейкой дфлать, изнурять, /0р. 
чуохаттар (у) [Саиз. отъ чуохат ~- тар]. 
чуохаттары [ М. асі. отъ чуохаттар ~ 61]. 
чуохаты [№ш. асі. отъ чуохат -+- БІ]. 
чуоч [ер. суоч] 
слово, усиливающее значене понятія: чубч 
Чуочабыл [чымыја совершенная ложь. 
рчка, незначительный правый притокъ 
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р. Татты, ДК.; населенный зимній пункть 
въ [ Хоринскомъ наслегь Верхне-Вилюйскаго 
ЧуочаБы [улуса СНИП. 
населенный зимній пунктъ въ Хаяхеытекомъ 
наслегъ Таттинекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
Чуозалы 
населенный зимній пункть въ Хагырекомъ 
наслегБ Мастахекаго улуса Вилюйскаго окр. 
Чуочас [СНИ. 
прозвище человъка рем. 
Чуоччаьае [отъ чуоччаі -+- Бас] 
населенный зимній пункть во И Жархан- 
скомъ наслегв Хочинекаго ул. Вилюйск. окр. 
чуоччаі (у) = чійчӣі [СНП. 
обтееывать ГР. 
чуоччајБі [ Хт. асі. оть чуоччаі ~ 5]. 
чуоччах [см. чуорчах]. 
чуп [ер. чубус и чугус] 
слогъ дзя уеиленія прилагательныхъ на чу: 
чўп [чул чугас преблизкій Ак. Хит. 
звукъ, подражающій крику лягушки: ква! 
Чӯл-чап (ем.) звуки нъжнаго (тонкаго) дът- 
скаго голоса, щебетаніе, МА. 
чуппах [значен!е слова не выяенено] 
въ загадкъ: таПанас туос саъа, кынаттах, 
кыдама атырџах атахтах, от чуппах 
кыл [бар усу] есть, говорятъ, сырой травы 
животное, имъющее крылья еъ длинную по- 
лосу (полотнище) бересты, а ноги — съ большія 
вилы (комаръ), М. 
Чушу, Чупу ДК. 
населенный зимній пунктъ въ Егянекомъ на- 
слег улуса Бајақантаі ЛЕ. Чуппу уол- 
бата — то же въ наслегъ ТУ Ба]ахантал 
чуппугур [отъ чуппуі (?) + гур] [СНП. 
предметъ, утончающійея, заостряющійея на 
одномъ концъ (== чулбугур) ГБ. 
чуппуі (у)? [ем. чуппугур, чуппус]. 
чуппус [отъ чуппу! (?) + с] 
ақыс кырылах тімір чуппус балык восьми- 
гранная желфзная...(?) рыба (въ которую 
превращается богатырь передъ тЬмъ, какъ 
броситься въ «озерко смерти»), Обр. 1, 94. 
чуппуска, чупушка [русек. ] 
цыпушка, цыпленокъ. Чупушкалах арынан 
тосуідун! пусть ветрётитъ съ цыпленкомъ и 
съ масломъ! Обр. І, 470. 
Чупу, чупушка [см. Чуппу, чуппуска]. 
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чупчугур [отъ чупчу! + гур] 
то же, что суптугур Јон.; узколицый внизу 
или вверху (не сплошь одинаково, а съ одной 
стороны), еъ вытянутыми губами (когда чело- 
вфкъ чмокаетъ, то роть дфлается узкимъ), 
чупчуі (у) [МА. 
чмокать (елабће, чъмъ чупчуру! Гон.); вы- 
даваться, клевать, рем. Тумустах арӣ бісі- 
гіттӣн чупчуідун, ајахтах арӣ бісігіттӣн 
асатын діёбітті подобно сказанному: пусть 
веБ имфюше клювы и рты кушають рем. 
чупчујаччы |М т. асі. отъ чупчуі = аччы]. 
чупчурҳан [отъ чупчуруі ~ Бан] 
ц(ч)мокающій; причмокиваніе. Сір анныгар 
чупчурҳан уорујах (заг.) подъ землею при- 
пмокивающій воръ (верша) /7. 
чупчурБаннах [А4}. отъ чупчурбан ~ зах]. 
чупчуруі (у) [отъ чупчу! = руі] = чыпчы- 
рыі [ности) АК. 45. 
ц(ч)мокать; евиетъть (о лухт-хозлинъ жад- 
чупчурујӯ [№ю. асі. отъ чупчуруі ~ ӯ]. 
чур [звукоподражат. слово] 
чур гына туст& ГБ. вдругъ раздалось (по- 
елышалось) «чур!» 
чура [см. п. туман 1]. 
чурадыі (у) [отъ чуран = тыі] 
кричать, шумфть, пъть, шаманить при утрен- 
никахъ и вечернихъ заморозкахъ, 1107. (ер. 
кер, чугдар). Тобус суол чурӣдыјар ту- 
тавар каа прізхалъ онъ къ славному узлу 
десяти дорогъ Я. 
чурадыјві [ №. асі. отъ чурадьй = 5] 
крикъ, шумъ, пъніе, камланіе при утренни- 
кахъ и вечернихъ заморозкахъ, «что ечи- 
тается грЪхомъ, изъ опасенія нечистыхъ ду- 
ховъ», Лор.; громкая, высокая пъеня, кото- 
рая слышна издалека, звеня проникаетъ въ 
душу и навъваетъ жуткое чувство, ГР. 
чурадыттар (у) [Саџѕ. отъ чурадыі т-н 
тар]. 
чурадыттары [М№т. ае. 
+ 8]. 
чуран, чӯран АЁ., чуран АД. [ер. чуоран] 
Чуринская деревня въ Иситскомъ сельскомъ 
обществ? Якут. окр. СИП. Кака (ем.) Чу- 
ран имя небеснаго ај (функціи забыты) 
АК. 23; въ соед. съ чакы (ем.). 


Чӯраңа 


отъ чурадыттар 
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населенный зимній пунктъ въ Сыланскомъ 
наслегв Батурусекаго ул. Якут. окр. СНЛ. 
чурапча [ем. чарапча]. 
‘чурапчы = чурупчу, чурумчу 
деревянное кольцо, продъваемое быку въ 
2Чурапчы [ ноздри. 
селеніе Чурапча въ Альчагарекомъ наслегъ 
Батурусекаго улуса Якут. окр. СНИ. 
чурапчык 
буравчикъ для проеверливанія дыръ въ доск?, 
съ ручкою — поперечною или продольною, 
смотря по тому, что дълають. 
чурар (у) [ер. чурады! ] 
звучать 6. (ер. нуыргьй). 
чурда == пурда [ојӯн мас). 
волчокъ (ер. Тарага, кугунё, ?кумар, 
чурка, чӯлка, чӯкка [русек.] 
чурка, обрубокъ (ер. кардї 2, 2олук 2); 
полфно 40. (ер. хардақас 1). Бысталабыт 
чукка быччыннах еъ мускулами, что об- 
рубки, Обр. 1, 454; уолах тїт орто чӯр- 
ката (чукката) ередній (средней величины) 
обрубокъ (чурка) большой толетой лъсины 15. |, 
‚ АБД; П, 111; чӯкка мас хворостъ (== мас 
сыса, кыра мас, амывјыар) 46. 
чуркала (у), чӯлкала (у) [отъ чурка (чӯлка) 
—= ла] 
пояънить дрова, разрубать бревно на чурки. 
чурку! == чӧркӧі (ем.), чаркёл, чаркыі, чыр- 
кыі, чуккуі 
чирокъ (малая утка), чирокъ свистунокъ, 
М Шоп сгесса (Т..) АЙ. = брдукён, урду- 
Чуркумда [кён, чыркымаі; ер. коруоска. 
назваше населенныхь зимнихь пунктовъ 
въ Мастахскомъ и Средне-Вилюйскомъ улу- 
сахъ Вилюйск. окр. СНЛ. 


Чуркун 

названіе горы Волл. 
Чурпун]а 

названіе горы Волл. (Чурпунья, Чер- 
чуру [лунья). 


слово для усиленія прилагательнаго: чуру 

чуохақыр имфющ очень тонкую шею. 
2чуру [въ соед. съ *кӣрі (ем.)]. 
чуругу, чуругу Лон. 

1) то же, что Шита от. 

2) особый родъ травы, то же, что чурукта, 
Чурудума [СС. 

232* 
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населенный зимній пунктъ въ Кытанахекомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНІ. 
чӯрукта, 
виды хвоща (бору), Едизени агуепзе, Е. рга- 
` ее, Е. Јітоѕшп, Е. ѕеігроійеѕ и др. АК. 
Бируля == чуругу 2. 
чурула (у) [отъ чур = ула; ер. сурула] 
производить звукъ «чур»; журчать (ер. бу- 
рула): Тійрӣк чурулӯ турар Терекъ (ръка) 
воеть, Терекъ журчитъ, 1/1. (изъ « Даровъ 
Терека» Лермонтова); тан тыаса ӧрӧ 
чурулу тӱстӣ ГБ. раздался звукъ телефона 
«чур»; чурулан 1еннё (к&Ша, барда) 
послышалось (пришло, ушло) что-то, произ- 
водящее звукъ «чур». 
чурулас (у) [Соор. отъ чурула ~ с]. 
Чурум-Чурумчуку 
мужское имя Обр. 1, 462. 
чурумчу == чурупчу, !чурапчы 
кольцо, продфваемое въ носъ быка или 
верблюда. Ал чурумчута петля для при- 
вязи бечевы, за которую тянугъ большое 
судно, АК. 
Чурумчуку [въ соед. съ Чурум (см.)]. 
чурумчула (у) [отъ чурумчу ~ ла] 
продъвать быку въ ноздри тальниковое кольцо. 
чурулчу = чурумчу, 1чурапчы 
1) тальниковое кольцо, продфваемое быку 
въ носовой хрящъ, ДИ. = обус чурупчута; 
ер. сатга, дӧрӧ (тӧрӧ). 
2) завязки по концамъ зажима или деревян- 
ныхъ тисковъ (тылбы); ер. тыл 5. 
чӯрчаі (у) = чурчёл, чуччё1 
метаться то туда, то сюда, ДП. 
чӯрчах == турчах, чуччах 
[маленькая] нельма ГР. 
чус == час 
короткій звукъ ГБ. Чус гына ысытан 
баран векрикнувъ «чус!» (о чиркъ) Обр. 
П, 3. Чус кутујах лесная желтая мышь 
чӯс [АП. (ер. 3чыс 2). 
звукъ «чӯс!» (о крикф лягушки) Обр. Ш, 89. 
Чӯску 
прозвище человка. 
чускуду! (у), чускутуі (у) МА. 
сердиться, кысырымтьй, МА. Кіні к йр1- 
барары чускудулан арёр Ерем. сердитея, 
желая поскоръе пойти; халлан чускудуібут 
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погода разеердилаеь (о рёзкомъ вЪтрЪ въ бе- 

чускун (барах) [зоблачное время). 
видъ кулика. Чускун барах каПавіна хал- 
лан сатарар (тымныјар) рем. съ поя- 
вленіемъ кулика чускун погода становится 

чускутуі (у) [см. чускудуі]. [холодною. 

чусугура (у) ГР. [отъ чус =: гура] 
производить звукъ «чус». 

чусхан [ер. чысхан] 
стремительное движене в®тра, который, за- 
вывая, производить звукъ «чус»: чусханнах 
тусаса надворье, подверженное такому дви- 
женію вфтра, ГБ. (ср. чусханнах туласа 

Чуту-чуотан [Вас.). 
населенный пунктъ въ наелегъ И Ба]абан- 

Чуту уолба [таі ДК. (Чуту-чотан). 
названіе рода въ Егянскомъ наелег улуса 
Бајађантаї ДА. 

чутчу /ор., чучу РЯС. = чутчу, чӱччӱ, 
долото (ср. долоду). [чурчу 

чутчулах [А4}. оть чутчу ~ лах] = чутчу- 

Чутчут [въ соед. съ Уоралаі (ем.)1. [ёх. 

Чучал барата, Чучаны, Чучаны 
названія населенныхъ зимнихь пунктовъ 
въ Якутскомъ округъ СНЛ. 

чучна [ем. чучуна(а)]. 

чучу [см. чутчу]. 

чучугур [ер. тучугур, чачыгыр | 
нвеколько одинаковыхъ звуковъ, отдфленныхь 
другъ отъ друга очень короткими промежут- 
ками, — звукъ, происходащий отъ столкновен!я 
нзеколькихъ костяныхъ маленькихъ шариковъ, 
звукъ треска, ГРБ. Таба туфавын тыаса, 
чучугур гынан халла вдругъ раздались 
звуки оленьихъ копытъ ГР. 

чучугура (у), чӯчугура (у) [отъ чучугур = 2; 

ер. чачыгыра, чачыгыра] 

трещать, клекотать. Чучугурама! (о жен- 
щин®) не трещи, не стрекочи! /0н,; чучу- 
гурур тумус металлически-звонкій клювъ 
(эпитетъ, одинаково приложимый какъ къ 
хотоі-птицъ, такъ и къ Хотоі-богу) АК. 
95; чучугурур тус тумус клекчущій соль- 
клювъ, трещащій бфлый клювъ (одинъ изъ 
эпитетовъ орла), Обр. І, 136. 

Чучугус 
имя шамана, жившаго въ древности въ Ви- 

Чучуда, [люйскомъ крав, Асен. 
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населенный зимній пунктъ въ Тебиковекомъ 
наслегъ улуса Дупсун СНИ. 
чучуі (х) [ер. чурчал] 
рытьея: алын бттунан тумустах кыл чу- 
чујан туорабатах низомъ остроносая мышь 
чучуна(а), чучна [не пророется Я. 
дикій человъкъ или одичавшій бъглецъ АГ 
Ом. АЯ. 1929, № 95. 
чучур == чочур 
названіе высокой горы въ долин р. Лены 
чучуран = чочуран [МН. 29. 36. 
нефзженный конь Ерем.; вспыльчивый, рЪз- 
кій, грубый, жестьй, ГРБ. Чучуран кісі 
ръзкій человъкъ; чучураннах пахтар чер- 
ствая женщина, мачеха по отношенію къ своимъ 
павынкамъ или падчерицамъ (П2(.). 
чучураннык [Аду. отъ чучуран ~ нык] 
грубо, жестко (ер. кытанахтык), ГРБ. Чу- 
чураннык тутуталыр оқолору держитъ 
дътей въ черномъ тёлЪ (поколачиваетъ). ' 


чучуру [въ соед. съ учуру (см.)]. 
чуччах = чӯрчах, турчах 


рыба нельма, Согехопиз ]епе уз хаг. 
пета == тут, АД. 
Чуччахаї 


населенный зимній пунктъ въ Терасинекомъ 
наслегв Таттинекаго ул. Якут. окр. СИИ. 
Чуччугу 
населенный зимній пунктъ въ паелегв *Пбн- 
куды улуса Бајақантаі СИИ. 
чуччун (у), чуччун (у) 
пользоваться, удовлетворать свою потребноеть 
въ чемъ: бу сӣбінӣн чуччунан &р! пока 
пользуйся этимъ орудіемъ! (ер. тутун), чуч- 
чунар буолан ӣрӣбін начинаю удовлетво- 
рять своимъ потребностямъ или пользоваться 
какимъ-либо предметомъ, чуччунаён аБа1 
сыщабыя (о человЪк® ео слабымъ зрЪніемъ 
вм. кӧрӧн ақа! сышабын) хожу, кое-какъ 
удовлетворяя потребность (въ данномъ слу- 
чаъ потребность зрнія), ГБ. 
чуч-чут [русек.] 
чуть-чуть, едва, насилу, кыл бысыттан. 
чўбӣчі, чўбӣччі, чўмӣчі, чўмӣччі [русек. | = 
сібӣчі, тўмӣчі, чібаӣчі 
свъча, свфчка. Танара чўбӣч(ч)іта церков- 
ная свфча (церковныя евЪчи); остуол чў- 
бачіта (по Булунекому округу) етеариновая 


чучуі — чўбӧмпӣ 
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евъча НВ Г.; чӯмачіЇйх со свЪчой, со евъч- 

Чугду кой; ем. п. чомпо. 
населенный зимній пунктъ въ Тарагайскомъ 

чум [ер. 1тум] [наслегъ улуса Мана СНИП. 
цфликомъ, еовефмь ДИ. (ер. ч8]8а); вовее, 
во весь..., Лор. Кырыарбыт кісі чум 
б&]атА цфликомь закуржевъвшій (заинде- 
въвшій) человъкъ ДИ. [(тӱмаід)і) 

чума == 1чумач1, тумёши (тӯмӣн)і), тумано 
заболонь: алта 111 арақас (или кысыл) кб- 
мус чумаШйх въ шесть пальцевъ толщины 
золотая заболонь (на дерев%) 4. 

1чўмӣчі == чўмё и проч. 
заболонь, красное смолистое вещество между 
заболонью и берестой, внутренняя смолистая 
оболочка бересты, имфющая цвфть желтаго 
или краенаго воска, ГБ. Чумач!: кугас 
(одна изъ главныхъ лошадиныхъ мастей) жел- 
тый; что заболонь, АК. 

2%чӯмӣчі, чўмаччі [ем. чўбӣчі]. 

чумурда, чумутчу [Айу.] 
квитъ-наквить 0р. 

чунку 
скука Б.; страстное желаніе, нетерпъливое 
ожиданіе, тоска (по чемъ), Р. [куі 2 

чўнкўі (у) [отъ чунку = 1] == чуцкуі, 2чон- 
скучать Б.; страстно желать (жаждать) чего; 
ощущать тоеку по родин? Р. Маннал убра- 
ні Шкшна чунку]ёр &т!м вначаль, пока 
не привыкъ (къ росейской жизни), я то- 
сковалъ. 

чункук [оть чунку! + к] = тункук, чункук 
скучный Б.; печаль; печальныя тоекливыя 

ЧубПут [мысли Р. 
имя собственное: ус іні бт Нун-ЧубПут 
бухатырдар трое братьевъ Солнце-ЧУб]- 
[ут богатырей Обр. І, 324. 378. 

чубша [ем. чубмий]. 

чубмар [ер. тубмар; въ соед. съ убмёр (ем.)]. 

чубмардатёй& (у) [оть чубмар] 
медленно, крадучись подвигатьея (напр. о 
кошк%): чубмардал Ман. — Въ соед. съ 

Чуб [убмардата& (ем.). 
населенный зимній пунктъ въ Жулейскомъ 
наслегъ Таттинекаго ул. Якут. окр. СНІ. 

чубмпа, чубша [ер. 2тӱ0164 1] = чубпий, 

чўбрпа 

особенная глубина ръкъ, ръчекъ, Дор.; омутъ, 
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улово ДП. Чоноро (чбнбрб) чӱӧмпӣ глу- 
бокое озерко Я.; ем. п. палкыт. 

чубмт ах [отъ чубмиа = 1йх] 
рка, рёчка, имъющія особенно глубок!я мъ- 

Чубмчах [ета, Пор. 
населенный зимній пунктъ въ [| Удюгейскомъ 
наслегв улуса Убдуг ОНИ. 

чуби [въ соед. съ 2уби (ем.)]. 

чубпа, чубика [ем. чубпи&]. 

чӱӧппӣ, чубрпа, чубика Бируля, 

АК. = чубмпа и проч. 

глубокое м$фето въ рёкЪ, озерЪ, Бор.; омутъ, 
водега, улово, узкій глубок водоемъ ГБ.; 
прудъ АК.; озеро малое ИБ. (чўбпиа пре- 
вращаетея въ чонолох Јон.). Далаі чуби- 
пата омутъ обширныхъ водъ Обр. 11, 116; 
чӧнӧрӧ чӱӧпой глубокій омутъ, глубокая 
рытвина, наполненная водой, глубокое улово; 
Хатыстах чўбрпё (етерляжье улово) м%ет- 
ность въ Вилюйекомъ округ, получившая 
названіе отъ стерлядей, которыя здъеь будто 
бы попадаются довольно часто, №. 

1ҹӱӧпчӱ 
глубокій елъдъ ГБ. (ер. ӧн 1 и проч.). 
Усун чубичу длинный слфдъ Обр. 1, 295 
(наряду съ ман хард). 

2чӯбпчӯ [въ соед. съ убичу (см.)]. 

чӯбпчӯ!й (у) [отъ ‘чубичу = 18] 
оставлять глубокіе елъды ГБ. 

чубичУ Ат (у) [Саоѕ. отъ чубизУ 1 = т] 
по знач. основы; Фхать рысью Л. (ер. @&- 
Іар). Тону харынан бастан ӣн чубичУ Ат! 
начала ты проложи (конемъ) слъдъ по цълин®! 
(ср. хардылат); діріңвік чўбпчӯіат глу- 
бокіе елъды оставлять Обр. 1, 166; усун- 
нук чўбпчўјатӣн тіілӣ прокладывая длинную 
дорогу, доъхалъ онъ..., ір. 118; ырахтык 
чўӧпчӱійтан объъзжая длинною ходою 1. 
149; ем. п. кійннік. 

чубракн 
тӧгӱрӱк чӱӧрӣкін круглый бубенъ, чубрё- 
кін дубрба дунур четырехугольный продол- 
говатый бубенъ, кўстӣх кӯіар чӱбрӣкіммін 
ақалың! подайте-ка сюда мой сильный бубенъ, 
заливающйся емђъхомъ! 477. 

чубрйккёа [ер. чубрам, тўбрӣкка1] 
въ выраженіи: іккі чўӧрӣккаӣі кулгахтах 
(Вас.) имъющій два подвижныхъ уха ГБ. 


чўфпа 


чўбмпа1&х — Зчучук 
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чубрём [ер. чубракк&] 
въ выражени: тубрт чубрём кбмус тујах 
четыре подвижныхъ (круглыхъ и красивыхъ) 
серебряныхь копыта Обр. 1, 454; Ш, 
189. — Въ соед. съ Убрём 2 (ем.). 
чубрансё [ер. чубрём] 
істӣр чубранейм АП. мои подвижныя уши. 
чўӧрӣҹікі [ер. чубраккё, чубрам; въ соед. 
въ убрачакт (ем.)]. 
чубргёе [въ соед. еъ Убргёе (ем.)]. 
чубрда (у) [ем. чарда]. 
чубрий [ем. чубии&]. 
чубрчах [ем. чуорчах |. 
чӯдсЈа [русек. тесла, теслд] 
топоръ, у котораго острее имфетъ направленіе 
не одинаковое съ черенкомъ, но перекрестное 
и притомъ не прямое, а выгнутое (употре- 
бляетея для выдалбливанія вътокъ изъ цфль- 
наго дерева, или для продалбливанія дыръ въ 
чубтчар [столбахъ); ер. адалба. 
выр%занный кружокъ Гор. 
Чубча ӧтӧвӧ 
населенный зимній пунктъ въ Хара-Алдан- 
скомъ наслегф улуса Бајақантаі СОНИ. 
чўбча (у)? [ем. чубчащи, чубчачч! ]. 
чубчайуи (у), чубчаци (у) [отъ чўбча (?) ~- 
щи (1)] 
какъ бы пошатываясь, быть готовымъ упасть, 
ТБ. ЧубчаЦиан баран мӧ1бӧңнӱ сырыт- 
тым (пЪе.) ДО. я прохаживалея, какъ бы 
пошатываясь, готовый упасть. 
чўдчӣччі [Аду. отъ чубчёй (2) + ччі] 
шатко, еъ шаткимъ тонкимъ основаніемъ, 
чубччах [см. чуорчах]. [ТБ. 
чурчёл (у) [ем. чуччё] ]. 
чурзчу [ем. чуччу]. 
Чут 
назваше озера и ваееленнаго зимняго пункта 
въ наелегв І Ўддӯгаі Ерем. СНП.; насел. 
зимній пункть въ наелегъ П Убдуга1 ОНИ. 
чутчу, чутчу]&х [ем. чуччу, чуча ах |. 
чучаки 
особый родъ рыбы ДИ. 
Чӯчӯба [М. (Чучубэ). 
у приленскихъ якутовъ: Верхоянекій хребетъ 
1чучук == тутук 
около Якутска: задній проходъ коровы Гоя. 
зчучук [русск.?] 
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сычугъ Лор. (ер. соморсо 2, кутуја 2). 
чучуктах [отъ?чўчӯк + 18х] 
съ сычугомъ, имъющій сычугъ, /70№. 
чучу]&н [м.-б., тунг.? ер. чучун] 
инструментъ для выдфлки ровдуги, въ род? 
кысыах-а (длина рукоятки около °/, арши- 
на; на рукоятку насаживается вертикально 
желъзный кругъ съ зубчатыми краями; этимъ 
инетрументомъ дъйетвуютъ для окончательной 
очистки отъ мезлры и смягченія оленьей 
кожи; ср. кӣдарӣн). [тўн 
чучун [ер. чучУЛн и тунг. чичюму] = ту- 
желъзный кругъ, около двухъ вершковъ въ 
діаметр%, выр%занный въ средин% и съ зуб- 
цами на окружности; насаживается на длин- 
ную паяку и употребляетея для выдфлыван!я 
кожь М.; р%5закъ-скребокъ для выдЪлКИ 
кожи Бируля. [чаї 
чӯччӣі (у), чўрчӣі (у) Ник. = тўччӣі, чур- 
рыться тамъ-сямъ ДИ.; нарушать порядокъ, 
приводить что-либо въ безпорядокъ, перево- 
рошить; переворачивать все такъ, чтобы былъ 
хаосъ, вводить диссонансъ, быть безпокой- 
нымъ, безпокоить другихъ, ГР. ЧА, добор, 
чўччӣјіма тібін! ну, товарищъ, не безпо- 
кой въ дом! ДП.; бу уолаттар тайн 
д8161 чурчайдПар эти мальчишки весь домъ 
чўчзӣх == чурчах [переворотили. 
маленькая нельма МА. 
чўччӣх [отъ чуччё = &х?] 
муксунъ, *моксун, ИБ. 


чуччу, чурчу, чутчу [ер. монг. == «чуче» 
долбило, долото] = туччу, тутчу, чут- 
чу, чӯчу 
долото (— долоду, долоту). Чурчу кыла- 
ман Вас. ръеницы, что долото (эпитетъ 
духа-хозяина огня); чуччу тімір долото. 
чуччу1& (у) [отъ чуччу = 14] [желъзо. 
долбить, тёсй оБус, аллар, Уч.; долбить 
долотомъ. 
чуччу] Ах, чутчу Ах [Аа]. отъ чуччу (чутчу)-н 
1х ] = зутчулах 
съ долотомъ, имъющій долото, Лор. 
чуччун (у) [см. чуччун]. 
Чуччуну 
населенный зимній пунктъ въ Альчагарекомъ 
наслегв Батурусекаго ул. Якут. окр. СЫИ. 


чучуктах — чыбађа 
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чча, ччо == ычча, ытча, ачча 
холодно ! 47. 
ччӣ [ер. чё и проч. ] = ц& 
наконецъ; вотъ, и воть, Д.; ей, и, №. Чча, 
браттарым ... наковець, братія мои, Д.; 
бу тусугар чча мбккуспатИар объ этомъ 
они уже не спорили Б.; ччӣ бу ну вотъ; 
влругъ, се, №.; ччё аны воть теперь, те- 
перь-то; ччӣ учуг&! ччі барт учугай 
Чыадача [какъ хорошо! 116. 
названіе урочища Оч. (Чегача). 
Чыадына 
населенный зимній пункть въ Мугудайекомъ 
наслегъ Батурусекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
Чыамајыкы 
названіе паселеннаго зимняго пункта и на- 
слега въ улуеБ Пін Ханалас ОНИ.. 
чыандама 
вострохвостъ, Апаѕ асша, Бируля (чэндама). 
чыапа ? чыаша? 
въекій: ыар чыапа (чыаша) аккын ат- 
тан тіјан кам тяжелое вфекое имя твое 
называючи, прибылъ я, 4. 
чыапанала (у) 
важничать и при этомъ прихвастывать: чыа- 
паналан олорор сидитъ важно и прихваеты- 
чыапанна (ү) [ер. °чап] [ваетъ. 
быть худощавымъ и притомъ въ чрезмЪрно 
облегающемъ костюм$, обнаруживающемъ его 
худую, жалкую фигуру, ГР. 
Чыалпара кӯлата 
населенный зимній пунктъ въ Алагарекомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 
чыапчанна (у) Ерем., чыапчанна (у) МА. 
легко и быстро двигаться, размахивая руками 
и выкидывая ноги, МА. 
чыахаі [ем. п. 2чап]. 
чыбава, чыбаъы, чабаба, [ер. чыбавы, чы- 
бајы, монг. ых «чбавБа» финикъ- 
жужубъ] 
видъ хвоща, Едшзеции ѕеігроідеѕ (== с16бік- 
та 1) Пам. Кн. 1896, стр. 90; особаго 
вида питательная для коней неблекнущая 
трава изъ рода хвощей, растущая по погорЪв- 
шимъ горамъ (долины р. Аллах и ея пригор- 
ковъ, куда конный скотъ выгоняютъ зимой 
на пастьбу), Г.; по ОС., чыбабы растеть 
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въ лъеу на низменныхъ мЪ$стахъ; по Лон.: 
хвощъ безъ развътвленій, растетъ по вер- 
ховьямъ рёкъ (ўрӣх басыгар). 

чыбађалах [Ай]. отъ чыбађа ~ я 
1) по знач. основы. 
2) назваше ръки (влад. въ ами по 
которой въ 1925 г. найдены мъеторожденія 
платины, 44. 1926, № 93. 

чыбақы [ем. чыбаҳа]. 

чыбавы [ер. чыбава, чыба]ы] 
1) населенный зимній пунктъ въ Чакырекомъ 
наслегв Батурусскаго ул. Якут. окр. СНТ. 
2) кустах чыбавы ядовитая трава, ночью, 
по увзренямъ верхоянцевъ, свфтящаяся, АК. 

чыбавы [ер. чыбақы, чыбађы, чыбајы] 
трава низшаго порядка АД. 

чыбајы АК. Ерем., чыбалы [ер. чыбақы, 

чыбавы, чёібавы] 

мелкая лЪеная трава Лор. 

чыбајылах [Айј. отъ чыбајы -+- лах] 
съ мелкой лфеной травой /70№. 

Чыбакы, Чыбахы РР. 
прозвище шамана. 

чыбар == џыбар (џубар) 
утренникъ, `утренній морозъ, /70р. 

чыбардах [отъ чыбар ~ лах] = џыбардӣах 
съ утренникомъ, съ утреннимъ морозомъ, 

Чыбах [ Пор. 
населенный зимній пунктъ въ наелег% І Пох- 
собон СНІ. Чыбах куруб названіе мћет- 
ности по рч. Намгар Вюд. 1772. 

Чыбахы [ем. Чыбакы]. 

Чыбыан 
загадкове имя: Ыбыан Чыбыан іккі 
ыалласаллар ӱсӱ говорять, Ыбызнъ съ 
Чыбыэномъ ходятъ другъ къ другу въ гости 
(замокъ и ключъ) Обр. П, 234. 

чёібыгра (у) [ем. чыбыгыра]. 

чыбыгыр [звукоподражат. слово] 
1) звонко: пыбардақы ан]ы тыасын кур- 
дук чыбыгыр-чыбыгыр сі&аран ка]- 
біт прівхалъ онъ звонкою рысью подобно 
стуку пешни о ледъ во время утренняго мо- 
роза Обр. 11, 52. 
2) населенный зимній пунктъ въ наслегъ 
Ш Убдуг СНП. 

чыбыгыра (ғ), чыбыгра (у) [отъ чеш ~- 

ыгыра (ыгра)] 
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1) чирикать: чычах чыбыгрёы олорор 
пташка сидитъ-чирикает». 
2) шумфть (о жерновах). 
Чыбыда 
правый притокъ Вилюя, выше гор. Вилюйска, 
М.; урочище по лъв. берегу р. Чоны Даух. 
Чыбыі 
Ыра-чыбы часть сложнаго имени, даннаго 
дъвушк®. завладфвшимь ею абасы- богаты- 
Чыбылан [ремъ, Обр. 1, 105. 
населенный зимній пунктъ въ | Кангалае- 
скомъ наслегь Мархинскаго ул. Вилюйскаго 
Чыбын чајы [окр. СЫП. 
населенный зимній пунктъ въ Мугудайекомъ 
наслегъ Батурусскаго ул. Якут. окр. СНЛ. 
чыбырьа (у), чыпырва (х) [отъ чыш ~ рБа] 
пикать, пищать. Манна ханна ёра чычах 
чБшыргыр здфеь гдЪ-то пищить птичка; 
чыбыркама,! не попискивай медленно еквозь 
зубы (о женщин)! чыбыргыр сёбёс брен- 
чащее богатство, шелестащая, шепчущаяся 
(потому, что ереди нея ютятея ея духи) 
утварь, Я. Чыбыргыр населенный пунктъ 
въ наелегъ 1Ү Бадабантал ДК. (Чыбыр- 
кыр, Чыбыргыт). 
чыбырдас [отъ чыбырва ~ е] 
Л) продолжительный и рзкій евистящій 
звукъ (напр. звукъ отъ пули трехлинейки), 
медленное пищаніе, ГБ. 
2) населенный зимній пунктъ во 11 Одунин- 
скомъ наслегь улуса АрБа Ханалас СНЛ. 
чыбырват (у) [оть чыбырьа + т] 
колотить острымъ предметомъ Б., колотить 
съ такимъ шумомъ, какъ еелибы ударали 
ломомъ или пешнею. 
чабырдаччы [Айу. отъ чыбырка ~ ччы] 
сыты ан]ы тыасын курдук тыас чабыр- 
Баччы сійан каа какъ звукъ острой пеш- 
ни, топоть его рыси долетьль екрипяше- 
свистящимъ . звукомъ (по мерзлому снЪгу) 
Обр. 1, 219. 
чыбыргы [М№ш. асі. отъ чыбырба = 51]. 
чыбыс [ер. ‘чып, чылыс] = сыбыс 
слово для усиленія прилагательныхъ на чы: 
чыбыс чылас препретеплый Хит. 
1ч51быс 
собачка (у ружья) ==чыбыс &барёгё. 
®чыбые [ем. 91616]. 
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3Чыбые 
прозвище человъка рем. 

Чыбыстан [уменьшит. отъ ЗЧёбыс ~ тан] 
женское имя: Ытык-Чыбыстан-куо вфет- 
никъ нечиетыхъ духовъ Обр. 1, 428. 

чыбыт 
1) звукъ, подражащій крику пташки (951- 
быс барах), МА. и др. 

2) нарицательное имя какой-то птички Лон. 
(см. п. тардаччы). 
чыбыч-чыгынјах [воетоить изъ 2чыбыс ~ 
чыгывјах] 
совефмъ нагой: сорохторо чыбыч-чыгы- 
ијақын тахса сурбуттёр нЪкоторые (изъ 
нихъ) совефыъ наше повыскакали Обр. П, 

чыгдан == чугдан [186. 
хіузъ, вЪтеръ, морозъ, холодъ при вътрахъ. 
Тымны чыгдан 6656 буолла, тымны 6650 
чыгдан 6650 буолла насталъ большой в%- 
терь и холодъ; кініійр сугас чыгдан- 
нарыгар туох да тулудуоБун туктёр! 
ничто не въ соетояніи вынести близость 
производимаго ими (богатырями) вЪтра, по- 
добнаго вихрю, и холода, Обр. П, 130; 
чыгдан ајдан крикъ, шумъ. 

чыгданнах [отъ чыгдан ~ лах] 
хіузный, в®тренный, холодный, морозный. 

Чыгдары 
населенный зимній пунктъ во П Курбусат- 
скомъ наслег® улуса Боровон СНЛ. 

чыгдарыі (у) [отъ чыгдан -н рыі] = чуг- 

дарыі 
чыгдарыі-аідарыі кричать, шумЪть (отда- 
вать холодомъ), ГР. 

Чыгыдаі 
населенный зимній пунктъ въ Алтанекомъ 
наелег® улуса Міна СНП. 

Чыгыдымах 
названі озера Григ. Недр. (Чагыдымах). 

чыгын [ер. тюрк. чыбын упрямый, упорный] 
твердый, суровый, ГБ. Чыгын хан твердая, 
суровая громада, ГБ.; чыгын хан сылы- 
јан (п%е.) ледяныя громады стаяли, твердыни 
согрёлись (еъ наступленіемъ веены), 4. 

чыгына (у) [отъ чыгын ~ а] 

1) затвердъвать ГБ. 
2) то же, что кыгына 2, Пор. 
чыгынас [отъ чыгына -+- ©] 


3Ч5быс — чыккыма1 
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то же, что кыгынас 2, Лор. 
чығынат (у) [Саиз. отъ чыгына +- т]. 
чыгынаты [№от. асі. отъ чыгынат -+ #1]. 
чыгынјах [вм. сыгынјах; ем. подъ сыбыч, 
чыбыч ]. 
чыгыны [№т. асі. отъ чыгына -+- Б]. 
чыгыныар [оть чыгына ~ ыар] 
назваше какого-то растешя АХ. [ем. отдълъ 
«Травы и другія растенія низшаго порядка» |. 
Чыгырдыр 
прозвище. 
чыгые [ем. чыныс]. 
Чыгычы 
населенный зимній пунктъ въ 1 Одунинекомъ 
наслег$ улуса Ар5а Ханалас СНП. 
чыдан 
неприступноеть,  недоступноеть, гордели- 
вость == дјарђан, Пор. (ер. ч&1бійн 2). 
чыданнан (у) [отъ чыдан ~ ла-нн] 
неприступнымъ, недоступнымъ, горделивымъ 
дЪлаться, 
чыданнаны [№т. асі. отъ чыданнан -+- 61]. 
чыданнах [отъ чыдан -+- лах] 
неприступный, недостулный, горделивый == 
д]арбаннах, Лор. (ех. чАб1Аннёх); не- 
уживчивый, грубый. 
ЧЬИ, чёї-ыі! Јон., чы-ьи МА. 
ласкательное елово (ер. ччы). 
чыімырёт 
червоточа = чымырыт. 
чыімырёіттах [отъ чыімырёіт —н- лах] 
съ червоточей = чымырыттах. 
чыка, чыха .40. Ерем. = чікі (ем.), чігӣ, 
чыңха, чаңха 
чыка (чыха) атын, чык? атын Худ. со- 
вершенно другой, совершенно не похожій, 
чыка [русск. | [аной. 
чека рем. (ер. \кулугу, хараа). 
чыкала (у) [отъ чыка -н ла] 
1) д®лать чеку [затычку] МА. 
2) пыеать (о дътяхъ) МА.; ер. чыканна, 
чыкання (у) [1ктё. 
пысать (о дътахъ) = чыста, чыкала. 
чыккымаї == чыркымаі 
чирокъ, чиранка = урдукён, чӧркӧі, чёр- 
кӣі, чыркыі, чуркуі, АК. Тас чыккы- 
маја чирокъ грязникъ == чармк, чӣрдікі, 
хаххырыал, нјаккырыар, чардырқае, 
238 


3711 


мас чаккырыара, АК. (ер. тас чыркы- 
чыккыра (у) [ер. чыкыр] [маі). 
падать съ перерывами тонкой струей ГБ. 
чыкпа [ер. Чыпиа] 
ыар чыкпа, узкія и длинныя пластинки ва 
рукавахъ шаманекаго костюма, пришитыя на 
2 пальца ниже отъ плечевого шва, около 
2 вершковъ длиною и около 1/, вершка шири- 
ною (предназначены евоимъ сіяніемъ устра- 
шать абасы), АП. 
чыкпадајы [ем. чьшпадајы]. 
Чыкчанаі (Алтан-) 
одно изъ именъ или эпитетовъ духа домаш- 
Чыкы-ӯс [няго священнаго огня Нові. 
самый младшій изъ сыновей богатыря Орун- 
чыкыа1 [ча ВС. 228. 
дъвочка. Въ Олекм. окр.: &-&, чыкыал! эй, 
дъвчонка! 40. (ер. хотуо]). 
Чыкыі 
назван!е ръки Г.; населенный зимній пункть 
въ Болтогинскомъ наелегь Батуруескаго ул. 
Якут. окр. СИИ. 
Чыкыідёр [отъ Чыкы! ~ лыр] 
прозвище человка, 
чыкыја, чікіјӣё [ер. :чымыја, ча, бур. 
шігэші мизинець; само по себЪ, должно 
быть, не имфеть значенія; ем. п. ылгын]. 
Чыкылыкы 
загадковое имя: Ыкылыкы Чыкылыкы 
ыалласаллар ӱсӱ говорятъ, Ыкылыкы п 
Чыкылыкы ходятъ другъ къ другу въ гости 
(застегиваніе пуговиць) Обр. И, 225. 
чыкылыс тусёран кёб1с! 
епрячь! (== кістійн кёб1с|). 
чыкыр [ер. тюрк.чабыр, чар, чақір водка, 
Вино 
Л) ололоски (то, что получаетея отъ выполо- 
сканной порожней фляги, въ которой передъ 
твмъ была водка): паг! чыкырын курдук 
словно фляжныв ополоски; 1сёйр арыгым 
чыкыр -*ікір буолбут #6біт (пфс.) предна- 
значенная для моего питья водка испортилась, 
стала похожей на фляжные ополоски, ГР. 
2) населенный зимній пунктъ во П Бордон- 
скомъ наслегё Хочинекого ул. Вилюйекаго 
окр. СНІ. 
чыкырдя (у) [отъ чыкыр -+- 28] 
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выполаскивать флягу: чыкырдан 1с! вы- 
чыкырыја [полоскавши, пей! 
жидкій Худ. (ем. п. бычыка). 
чыкырым [чыкырын? Јох. ] 
твердый, кытанах МА. ОБу да чыкырым 
усу (заг.) выколупанное да твердое (колъ из- 
Чыкырынар [городи) Обр. П, 225. 
прозвище челов ка. 
чыляс [ер. тюрк. чылыг] = сылас (ем.) 
теплый, согртый, тепловатый (= ічігӣс); 
горячій Н. (ер. ітІ); теплота. Чылӣс ас 
теплая пища; сўрах чыласа, теплота сердца; 
кўн уотун чыласа теплота солнечн. лучей. 
чыластык [Айу. оть чылас = тык] = сы- 
тепло, потепл%е. [ластык 
чыласыр (у) [отъ чылӣс ~ ыр] == сыласыр 
теплфть, потепл®ть. 
чыласырт (у) [Сацѕ. отъ чыласыр ~- т] 
сӱрӣхтёрін чыласырдан туран согр%вая 
чылах [русек. челак | [сердца ихъ. 
тусах чылаба, силочный еторожокъ Јон. 
чылбыі (въ улус® Пін Ханалас) 
лутокъ малый == суцу, біргінӣх, мас куса, 
АК. (ер. ыгајы, *бу1Ічут). 
чылбыкыја 
пустой (о колос; ер. хапсыгыр) Гон. 
Чыллараі 
прозвище человћка. 
Чыллахы 
населенный зимній пункть въ Баягинекомъ 
наелегъ улуса Бајақантаі СНД. 
чыллыгыра (у) = чылыгыра, чоллугура [?] 
звенфть (ем. чыллыгырае). [ГБ. 
чыллыгырас [отъ чыллыгыра.-- с] = чы- 
лыгырас (зылыграе) 
звенящій. Чыллыгырас тыас звенящй 
звукъ, происходящій оть столкновевія мно- 
жества плоскихъ металлическихъ пластинокъ, 
нанизанных вм%ет®, ГР. 
чыллыгырыар, чылыгрыар [оть чыллы- 
гыра (чылыгра) ~ ыар] = чылыгы- 
рыар 
бревешко, прикрёиляемое къ заднему копылу 
саней, въ которое вдъвается веревка, стяги- 
вающая сЪфнной возъ. Чыллыгырыар от 
особый родъ травы Лор. (ер. чылыграс 
от); ытарқа чыллыгырыара серебряныя 
пластинки, нанизываемыя на серьги, ГБ. 
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Чылльй 
прозвище челов$ка. 

чыллырқаӣ (у), чылырқа (у) [ер. чыллыгыра] 
издавать звонъ побрякушками; тикать (о кар- 
манныхъ часахъ). [Бас 

чыллырқас [отъ чыллырда -+- с] = чылыр- 
издающій звонъ побрякушками. Чыллырҳас 
буолан хӣлбыт еталъ онъ варганить (объ 
испорченномъ варган%). 

чыллырқастах [Айј. отъ чыллырқас ~ лах] 

== чылырқастах. 
чыллырђатчы, чыллырҳаччы [Айу. отъ чыл- 
лырБӣ ~ тчы (ччы)] 

звонко; тылынан чыллырқатчы кырбан 
звонко прищелкивая языкомъ Обр. І, 381; 
субал ханынан чыллырқаччы сії турда 
чистой кровью звонко плюя, етоялъ онъ, 1р. 

чыллырын = чыллырыт ПИ, 10. 
чешуйчатый ГБ. Кырар ојӯн кыасанын 
курдук ўс хос тімір чыллырын тЯйх... 
хардатчы кёл буйная птица, имфющая въ 
три ряда чешуйчатыя желъзныя перья, точно 
бахрома у камлающаго шамана, Обр. 1, 428. 

зыллырыт = чыллырын 
4) чешуйчатый ГБ. (ер. џапталқа 4). 
Халба кёл кынатын чыллырытын кбр- 
дук тімір ытырык оттбх РТ. какъ чешуй- 
ки крыльевъ у соксуна-птицы— еъ такою цфи- 
кою (букв.: кусающеюся) желъзною травою 
(ръка) ГБ.; чыллырыт кыасан чешуйчатая 
бахрома ГБ. (ер. п. кысан); урун кбмус 
алатын курдук урун чыллырыт тУ&х 
(конь) имъющій, какъ опилки серебра, бълую 
чешуйчатую шерсть Обр. 1, 211; ус хое 
тімір чыллырыт тУйх (орелъ) имЪю- 
щій въ три ряда чешуйчатыя желъзныя перья, 
ір. Ш, 82; ўс хос кбмус чыллырыт тах 
тройная серебряная кудрявая шерсть ея 
(кобылы), съ тройной серебряной пышной 
(веклоченной) шерстью (конь), 4. 
2) особый родъ травы, солонцовая трава 
[солонечная трава, Заиззигеа о10тегаќа Роіг?] 

чыллырёттах [отъ чыллырыт -+- зах] [/0р. 
съ солонцовой травой, съ ланцетообразными 
листьями, Лор. 

чБілча, чычча, Јон. 
щетина, волоса Јон. (ср. ғас, бартах, бат- 
тах). Чылчатын тарбақынан таңнары 
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тарбата сталь онъ своими пальцами чесать 
щетину свою Я.; тојон кісі толоБоідох 
чылчата тубрахтах имфющ (для гада- 
нія) предметомъ метанія волосы еъ сердцемъ 
господина человъка Обр. 1, 429; тбббтун 
оројугар ейттй тімір чылча астах на 
маковкъ его семь желтзныхъ, щетиниетыхъ 
волосъ. 
чылчалах [А4}. отъ чылча -+- лах] 
имющ щетину, волосы: ӣстьібыт чл- 
чалах (Урун-а]ы-то]он) имфющй бълые 
щетинистые волосы Обр. І, 431; ыастах 
бёрштгае о]ур сіңнӣн баран йрӣрін кур- 
дук тімір чылчалах съ желфзными, ровно 
валящаяся рощица смолистыхъ соеенокъ, во- 
Чылыба [лосами, 4. 
названіе озера въ Колымекомъ улус®. 
чылыбыра (у) Ерем. [МА. 
плавать взадъ и впередъ (о маленькой рыбк$) 
чылыгра (у) и производ. [см. чылыгыра и 
производ. |. 
чылыгрыар [ем. чыллыгырыар]. 
чылыгыра (у), зылыгра (х) [ер. чулугура, 
чыллырқа] = чыллыгырӣ [кать. 
о серьгахъ: издавать звукъ, бренчать, звя- 
чылыгырас, чылыграе [отъ чылыгыраӣ 
(чылыгра) = с] 
1) издающій звукъ, подобный звуку, издавае- 
мому серьгами. 
2) маленькія пластинки разнообразной формы 
на шаманскомъ костюмЪ, въ верхней части 
епины. Чылыгырас сёб1рдёхтах имЪющій 
листья словно пластинки ГР. [рас). 
3) баданъ или монетникъ АА. (ем. чалыг- 
чылыгырат (у) [отъ чылыгыра -н т] 
звякать [чмъ-нибудь] Уч. 
чылыгырыар [отъ чылыгырӣ +- ыар] = 
чыллығырыар 
тімір чылыгырыар мастах еъ грубыми[?] 
желъзными деревьями 4/7. 
чыльш, *пыльш [въ соединеши еъ ылы (ем.), 
ыльш (ем.) |. 
чыльшта (у) 
лакать языкомъ. 
чыльштат (у) [Саиз. отъ чыльшта + т]. 
чыльшты [ Мот. асі. отъ чылыпта = Б1]. 
чылырқӣ (у) и производ. [ем. чыллырђа и 
производ. |. 
238* 
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чылырда (у) нарядами, Лор. 
брянчать, брякать [металлическими] уборами, 
чылырдал (у) [Саџѕ. отъ чылырда -н- т] 
по значенію основы; позвякивать желъзомъ 
Ерем. 
чылырдатбі [№т. асі. оть чылырдат +. 
чылырды [№т. асі. отъ чылырда ~ ё]. 
чылыс [ер. зып, чыбыс] 
слово для усиленія прилагательныхъ на чы: 
чылыс чылӣс препретеплъйшій Хит. 
чылысыс [ер. ылыс] 
въ выраженіи: абыс кырылах чылысыс 
курдук тімір кісі воеьмигранный аккурат- 
ный (стройный) желфзный человъкъ Обр. 1, 
Чымақӣјы [105. 
населенный зимній пунктъ въ Альчагарекомъ 
наслегв Батурусекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
Чымадаі [ср. Чымадаі] 
населенный зимній пунктъ во И Оепётекомъ 
наслег$ улуса Дупеун СНП. 
Чымадал [ер. Чымадаі] 
названіе насел. зимнихъ пунктовъ въ улусахъ 
Арқа Ханалас, Мана и Средне-Вилюй- 
Чымӣдыја [екомъ ОНИ. 
населенный зимній пунктъ въ | Ольтётекомъ 
наслегв. улуса Боробон СЫП. 
чымадыс Ерем. [русек. чваньса] 
чванство. 
чымадыста (у) [отъ чымадыс -+- ла] 
чваниться, какъ бы стфенятьея. Чымадыс- 
тама! не чванься | 
чымадысты [ Мош. асі. отъ чымадыста 5]. 
Чымаі 
населенный зимній пунктъ въ наслег% І Нох- 
собон Таттинскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
Чымајы 
населенный зимній пункть въ Телейскомъ 
наслегв Батурусекаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
Чымарабы 
населенный зимній пунктъ въ 1 Оспётекомъ 
наслегъ улуса Дупсун СНП. 
чымарқан, чымырбан [0тъ чымарыі -+- Бан] 
робкій, етрашливый (страшный), трусливый; 
робкость,  стфенительность, страшливость, 
трусливость, неприступность, ДИ.; то же, 
что Зчаван 1, ГРБ, Чымарҳан кісі страш- 
ный человъкъ, чымарбан (чымырқан) суол 
ата страшное дъло (положенів) было, ГРБ. 


чылырда — Чымынӣјы 
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чымарканнах, чымырқаннах [отъ чымарБан 
(зымырқан) -+- хах] 

страшливый, стфенительный, неприступный, 
ДП. Чымарқаннах суол стёенительное 
дъло ДП.; чымарқаннах долгун имфющая 
страшное свойство волна, тылыгар чымыр- 
Баннах (Вас.) азыкомъ евоимъ внушающій 
трепеть, ГР. (наряду съ ынырыктах). 

Чымардат 
названіе озера въ 1 Удюгейекомъ наслег® 

Чымардах [улуса Убдугай Ерем. 
пазваніе населенныхъ зимнихъ пунктовъ Ви- 
люйскаго окр.: въ І Кангаласкомъ наслегв 
Мархинекаго ул. и въ наелегъ 1 Убдуг&1 ОНИ. 

чымарыі (у) 
стБеняться ДИ., робъть, не смёть, не рё- 
шатьея (ср. толун); оказывать брезгливаеть 
къ чему-либо ДП.; покидать нам%реніе, 
охоту, Лор. Сыты тыллах чымарыідын! 
тоть, чей языкъ воетеръ (хлестокъ), пусть 
ничего не емћетъ, пусть отетупить! сыты 
тыллахтан чымарыјамынабын передъ 
хвастунами я не робълъ, Я. 

чымарыјёї [ №. ае. отъ чымарыі ~ 51] 
по знач. основы; несмЪлость, неръшимоеть. 

чымарыт (у) [Саиз. отъ чымары! т] 
заставлять стфеняться, робъть, ДИ.; уетра- 
щать ГР.; отбивать намфреше, охоту, ем%ъ- 
лость, решимость, /70р. 

чымарыттар (у) [Саџѕ. отъ чымарыт -н- тар]. 

чымарыттарь [М№шер ае. отъ чымарыт- 


тар + 8]. 
чымарытын, чымарыттар (ү) [оть чыма- 
рыт +- н] [ТЬ. 


устращатьея, не осмфливаться, не рЕшаться, 
чымарытыннар (у) [Саиз. отъ чымарытын-+- 
тар]. 
чымарытыннары [№ т. асі. отъ чымары- 
тыннар + ё]. 
Чымыгыр 
прозвище человъка Ёрем. 
чымыдал рем. [русек.] = чамадан 
чемоданъ. 
ҹымыја [ер. сӧмӱјӣ, тел. чымал, тунг. чим- 
качан мизинецъ; само по себ, должно 
быть, не употребляется; ем. п. ылгын]. 
*чымыја [вм. сымыјә;; ем. п. сыбыч и чуоч]. 
Чымынајы 
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названіе мъетности (покоеъ изъ-нодъ вьшу- 
щеннаго озера). 
чымырқан, чыімырқаннах [ем. чымарбан, 
чымарқаннах]. 
чымырыт 
1) зигзагообразныя, волнообразныя неровности 
ГБ. — Въ соед. съ ымырыт (ем.). 
2) то же, что чыймырыт, Лор. 
3) у вилюйскихъ якутовъ 2. 0. 20. вм, туо- 
рах: зерно ИЛ. 
чымырыттах [Айј. отъ чымырыт +- лах] 
то же, что чыімырӯіттах, Лор. Чымы- 
рыттах мас дерево съ зигзагообразными 
червоточинами ГРБ. 
чымырытты [М№ш. аеііопіѕ отъ чымыры- 
тын + 61]. 
чымырытын, чыімырыттар (у) [ер. чымы- 
рыт, узб. чімір наморщить, насупить, 
поджать (напр. брови, уши), /00.] 
сморщиватьея, сморщиватьея въ волнообраз- 
ныя складки: бу тт хатан чымырыт- 
тыбыт эта кожа отъ высыхашя пріобръла 
волнообразныя складки, сірӣјің чымырыт- 
тан умунах буолбут кісі сірӣјігір дылы 
лицо твое сморщилось въ неровныя складки и 
стало похожимъ на лицо человъка, у кото- 
раго на лиц сыпь, ГБ.; лицо твое стало 
походить на (лицо) больного сифилисомъ, 
ЕН.; кісі чымырыттыах суола дъло, за- 
ставляющее человъка невольно еморщиватьея 
ГБ. — Въ соед. съ ымырытын (ем.). 
чын [русек. чин | = чїн 
знаки отличія, т. е. ордена, медали, Гон. 
Наградатын, солотун, чынын барытын 


таңнан надъвши свои награды, знаки 
должности и знаки, указывающіе чинъ, Обр. 
Чына | Ш, 243. 


населенный зимній пунктъ въ Нермогано- 
Чинекомъ наслегБ Западно-Кангалаескаго 
улуса Якут. окр., Нјурмада-Чына — назва- 
ніе упомянутаго наелега, СНЛ. 

чынаі (у) [ер. чнё1, чӣнӣі, чоно! 
векидывать голову на затылокъ ДП.; то же, 
что кынтаі 4 (ем.), Јон, 

чыналыі (у) [отъ чынаі + ль] = чынарыі 
отянуть назадъ. 

чынаңна (х) [отъ чынаі ~ ңна] 


чымырђан — чынча 
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выставляться грудью впередъ ДИ.; вы- 

прямлятьея (въ многократномъ видъ) ГБ. 
Чынарба 

прозвище человъка Ёрем. 


| чынарьй (у) [отъ чынаі ~ рыі; ер. ч1нё- 


рі] = чыналыі [Тон. 
отшатыватьен назадъ; то же, что чугуруі, 
чынарыјё [№т. асі. отъ чынарыі -+- |. 
чынарыс [отъ чынарыі -н с] ) 
моментальное дъйетвіе по значенію основы. 
Чынарыс кына тўстё влругъ онъ отшат- 
нулся Обр. Ш, 84. 123. 
чынарыт (у) [отъ чыварыі ~ т] 
назадъ отшатывать, назадъ отшатнуть, Лор. 
чынарыттар (у) [Саџѕ. отъ чынарыт -н тар]. 
чынарыттары [№т. асі. отъ чынарыттар 
+ 51]. 
чынарыты [№т. ае. отъ чыварыт ~ 61]. 
чынас [отъ чынаі -+- с] 
момент. дъйетвіе по значенію основы: чынас 
гына тўс Обр. Ш, 72. 
чынахаччыі (у) [отъ чынал ~ хаччы! ] 
то же, что чына1. — Въ соед. еъ чонохоччуі 
Чында, [(ем.). 
въ улус Дупсун: донникъ, донный ледъ на 
середин% и у береговъ озера. Чында кӧтӧ- 
БӱПӱбӱт матерой ледъ поднялся, чында 
кӧтӧқӱПарін сақына когда матерой ледъ 
веплываетъ, ӧргӧ да чындалах куб] на 
озер этомъ долго (до лфта) лежитъ ледъ на 
двъ, чында басыгар пыбар сыстыбат 
(заг.) матерого льда морозъ не беретъ (т. е. 
къ рогамъ скота не пристаетъ морозъ), Я. 
чындајы куобас 
поганка рогатая, Ву{ез аигИиз 1. АЙ. 
чындар (у) 
окружить себя разными строеніями: чында- 
ран олорор живетъ, окруживши свой домъ 
разными оградами, загонами и пр.; 0, чын- 
даран џё барт сӯп-сӣбірга] олорор! о, вотъ 
какъ широко раскинулись (чьи-то) етроенія! 
(если говорить профзжающй мимо обширной 
чыннах [отъ чЫн ~ лах] усадьбы). 
й1бӣх чыннах угус тојоттор много чинов- 
никовъ, имъющихъ массу знаковъ отличя; 
чыннах буолбут получивший много знаковъ 
отличія Јон. — Въ соед. съ Зханнах (ем.). 
чынча [ер. чанчык] 
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високъ, виски: тімір чынчалах съ жөлъз- 
ными виеками (мужчина) 4. 
чыны [повелит. отъ русск. чинить, начц- 
нать] 
кытаі оБусун бутунну чыны гьша бу- 
сарбыт РТ. цБлаго быка китайской (боль- 
шихъ размфровъ) породы сварили для начинки 
Нов». 
1ҹың [звукоподражат. слово; ер. 19] 
продолжительный звукъ, получаемый отъ 
удара молотомъ по наковальн%, короткій 
металлический звукъ, ГБ.; шорохъ. Іккі тас 
хаја кЫйн хардарыта ыпса туспутун 
кбрдук чын-чан кына тустУ&р словно 
взаимно столкнувшіяся двъ каменныя скалы, 
они сошлись, испуская звуки «чың-чаң», 
ТБ.; чын-чан курулӯ-харылы тӱсӣн ісӣн 
шумно летя ко дну (пропасти) и испуская 
металлическ!е звуки «чың-чаң», тугёБа 
бИИбАт курё 1нна чын-чан тўс турбут 
сталь онъ со звономъ металла провали- 
ваться въ бездонную пропасть, Обр. П, 87. 
чың | 
допытываніе ДИ. 
Чыңаі (Ан-) [Пр. 
старшая изъ двухъ дочерей ОноБо1-ба1-я, 
чыңк [ер. ‘в (ем.)] 
короткій (менће продолжительный, 
чың) тонкій металлическій звукъ ГБ. 
чыңка Брем. = чаңка, чыңха? 
ЧЫНКЫ 
кустарниқъ кизиль (?) (Соќопеаѕіег ушоагіѕ 
Чыңкыі [Шшіл41.) =*кысырынык АК. 
прозвище человъка рем. 
чыңкыл [ер. џінкі], чынха] 
кръпкій, сильный (о в®тр%), Б.; еовеъмъ, 
совершенно (въ соед. съ названіями цвътовъ.. 
Чыңкыл маан совершенно бфлый, чынкыл 
хара совершенно черный, Р. 
чыңкына (у) [отъ 2чын; ер. чанкына ] 
звенфть короткимъ металлическимъ звукомъ. 
чыңкынас [отъ чыңкына ~ с; ер. чанкы- 
нас] [звукъ ГБ. 
чыңкынас тыас короткій металлическій 
чынкыр [ер. чыңыллај] 
маленькій котелокъ: чынкырбыт хаја? 
чыңкыры булан кулу! гдф нашъ котелокъ? 
найди и подай миъ котелокъ ! 


ЧъЪМЪ 


чыны — чыныра 
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чынкырын 
въ выраженіи: мус чынкырын тын мороз- 
ное и леденящее дыханіе Асен. 
:чынна (ү) [отъ 1чын ~ ла] 
шорошить, шелестъть, издавая шорохъ. 
?чыңна (у) [отъ ?чың ~ ла; ер. чуңна (ем.), 
бур. щагнӣ- слушать НИ., халх. чіңна- 
прислушиваться] 
допытываться ДП. 
чынха [Айу.; ер. чыңкыл, ккирг. чыныгы 
действительный, настоящий, неподдфльный, 
Ю0., монг. ре= «чіңга» тугой, маньчж. 
чінкай НИ. весьма далеко, совеъмъ 
иначе, совершенно несходно] == чанка, 
чыха (чыка), чё (зіка) 
1) какъ разъ, ровно, совеъмъ, совершенно. 
Кӧрӧр чынха харавын сабылынна зрячіе 
твои глаза совершенно закрылись, Обр. П, 
167; чынха атын совеъмъ другой; чыңха 
кісі неуетупчивый, гордый, &.; чыңха 
туора вакъ разъ противоположное 2. 
2) при странахъ свфта: прямо. Чынха 
арБа прямо (совеъмъ, какъ разъ) на западъ 
(на запад); чыңха аррӣттан прямо съ 
запада; чынха соборӯ прямо на югъ (на юг?). 
чыңхаі (у) [отъ чынха + 1] 
вытягиваться, выправляться, ДП. 
чынхат (ү) [отъ чыңхаі т] 
вытягивать, выправлать, ДИ. 
чынцхаты [отъ чыңхат 4- 51] 
вытяжка ДІ. 
чыңыја [ер. ‘чымыја, чіңіјӣ; само по себ%, 
должно быть, не им%етъ значенія; ем. п. 
ылгын]. 
чыңылла [ер. чынкыр] 
котликъ, котелочекъ, мФдный или желфзный, 
для варки (напр. каши); ер. солурчах. 
чыңыра (у) [ер. ‘чың, осм. чынгыр звукъ, про- 
изведенный стукомъ металла или стекла] 
испускать какимъ-либо своимъ дъйетвіемъ 
множество короткихъ звуковъ, гремъть ме- 
таллическимъ звономъ; затвердвать ГБ. 
Саната чыңырата голосъ его сталь гре- 
мъть металлическимъ звономъ, сталъ тверже, 
окръпъ; чынырыр ус балтатын курдук... 
хардарыта чыңырқатысан іа бардылар 
стали они взаимно биться, испуская звуки 
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«чың» подобно звукамъ молота гремучаго 
кузнеца, Обр. Ш, 20. 
чыңырат (у) [Саџѕ. отъ чыцыра т]. 
чыңырқа (у) [отъ чың ~ р5а] 
испускать множество короткихъ, отдъленныхъ 
другъ отъ друга равными паузами, звуковъ 
«чың», звенфть, клекотать, ГБ. Туос ала 
хото1 кыл нјургун џојуо тумсун тыаса, 
улу ус кыстыгын тыасын курдук, ӧрӧ 
чыңырге турар какъ бой наковальни вели- 
каго кузнеца, звукъ :длиннаго остраго клюва 
у береетово-пеетраго орла со звономъ клекоча 
раздаетея Обр. Ш, 66. 
чыңырқас [отъ чынырвӣ ~ с] 
звенящій, клекочущій, ГБ. Чынырдастах 
сыттык Вас. подушка съ клекочущимъ 
металлическимь звономъ (т. е. по краямъ съ 
металлическими погремушками изъ ееребря- 
ныхъ пластинокъ) ГБ.; упругая подушка Я. 
чыңырват (у) [Саиз. отъ чыныр5а т] 
балталан чынырбатта онъ еталъ бить мо- 
лотомъ, производя звуки «чын-чан». 
чыңырҳатыс (у) [Соор. Веерг. отъ чыңырат 
+ ыс] 
участвовать въ произведенін клекочущаго 
металлическаго звука ГБ. Хардарыта чы- 
ңырқатысан взаимными ударами производя 
металлическ!е звуки «чың» Обр. Ш, 20. 
чыңыркан [ем. п. чінӣракӣн]. [66. 
чынырыача [ер. чыңыра] 
скрежетало (въ загадк разумъетея древес- 
ный червякъ, грызущій, точащій дерево) Я. 
чыңырыкан = чаңырыкан (ем.) 
1) мышь Худ. (ер. кутујах 1). — Въ соед. 
съ кўдӣх 1 (ем.). 
2) мыши полевки: полевка красная, Агу!ео]а 
тийз Ра11. и Агуісоја орѕеџгиѕ Еүегѕт., 
М. (ер. кутујах 4). 
3) леммингь (мет. русек. мышь), Муойеѕ 
орепѕіѕ (ер. кутујах 3) и Силісшиѕ ‘огдиа- 
шз, Бируля. 
чыңыс, чыгыс КО. [ер. зыгын, джаг. чіңгіз 
велик, сильный (изъ монг. р:)] 
1) жесткій, жестокій, Лор. (ер. кутур, 
тыјыс, кытанах). Чыные біс жестокое 
(сильное) племя Обр. 1, 8; Чыныс-хан 
(наряду съ Одун-хан и Пылқа-тојон) упо- 
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минается въ олонхо въ числ? «первыхъ долж- 
ностныхъ лицъ (для веъхъ трехъ міровъ) », из- 
бранныхъ, «при заключеніи мирнаго договора, 
для наблюденія за его выполнешемъ воюющи- 
ми сторонами», /70.; чыные халлан жест- 
коё или жестокое (суровое, грозное) небо, 
морозное небо СК. (ер. одун 2); ейттӣ 
чыңыс буохатыр тӣідардӣх у ней (дЪвицы) 
семеро кремень-богатырей дядей 7. См. п. 
цылвалах 
2) = Чыныс - хан — это, по современному 
представленію якутовъ, одно изъ древнихъ 
якутекихъ божествъ, живущихъ будто бы 
на небф, —— богъ жестокй, непреклонный, 
безпощадный, неумолимый, твердый, ГБ. 
(ер. чыңыс халлан); Чыңыс-хӣан ы]аба 
(посл.) указъ (повелёне) Чыңыс- Хан-а (упо- 
требляютъ тогда, когда желаютъ выразить 
неизбъжность рока и судьбы) АК. 20; Чы- 
ныс-хантан џылқалах (богатырь) имтющій 
(великое) происхожденіе отъ Чингисъ-хана 
Ник. Это, «повидимому, историческій Чин- 
гисъ-ханъ» А/.; судя по сохранившимся 
преданіямъ, якуты ему подчинялись, ГР, 
«Изъ отрывочныхъ и темныхъ преданій видно. 
что они, когда-то, будто бы жили въ Барабин- 
ской степи, потомъ перешли къ верховьямъ 
Енисея, а затфмъ ушли за Байкалъ, откуда 
ихъ вытБенилъ Чингисханъ, или они сами 
отдфлилиеь отъ него» (Овчинниковз, Этногр. 
Обозр. 1897, № 3, етр. 150). 

чыңыстыі (у) [отъ чыцые ~ тыі] 
жесткимъ, жестокимъ дфлаться, Тор. 

чыңыстыјёї [М ош. аеё. отъ чыңыстыі -+- БІ]. 

чыңытта (у) 
то же, что кўбгӯ!&, Јон. 

1ҹып [ер. чыбыс, чылыс] = сып 
елогъ для усиленія прилагательныхъ на чы: 
чьш чылӣс претеплый Хит. (== сып сы- 
зас); чып чычас очень мелкій ГЪ.; чып 
чыка (чыха) атын совефмъ-совефмъ другой, 

эчыш [ер. 29іп] 
чыш баран хӣлла совершенно затихъ ГБ,; 
въ соед. съ ылы (ем.), хоп (ем.). 

зчыш, чыш, чы-ыш == чі, ЧІП 
звукъ, подражающій голосу птички, ДИ. 
Е в! санарбытын чычах да чыш дійбіті- 
гёр танцаёмна халлылар на его елова не 
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обратили они вниманія, даже не сочли за 
чирикан!е птицы, Обр. І, 221; чьш ДАН 
санарыма, бтімі, тыллама! молчи, не 
сказывай, не объявляй, не пикни! ДП. 
(ер. п. чору); чёш-чаі (Олекм. окр.) птица 
РовеПе Іепепѕіѕ и Р. Баісаіепѕіѕ (= чічіп 
чычах) НХ. См. п. чап. 
чыш [ем. %ып]. 
чыпах Ерем. [ер. русек. щепа] 
въ Вилюйскомъ окр.: лучина, тымтык, МА. 
чышпахта (у) [отъ чышах ~ ла] 
щепать лучину = тымтыкта тыр МА. 
Чышпа [ер. зыкпај] 
населенный зимній пунктъ во Ш Чочуйекомъ 
наслег% Средне-Вилюйскаго улуса ОНИ. Ыр- 
Чыппа — позднёйший потомокъ родичей изъ 
рода Хараначчы-Сурук, жившій во вре- 
мена Тыгын-а и объединившій веф мелкіе 
роды кангаласскихъ якутовъ, отколовшихея во 
время междоусобій, которыя возникали при 
Хабыкыја, и образовавшихъ одинъ родъ — 
Нерюктейскй [Нўбрӯктӣјі], МН. 32. 
Чьшпаҳа кулата 
населенный зимній пунктъ въ Алагарскомъ 
наслег Батуруескаго ул. Якут. окр. СНП. 
Чыппада 
названів населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
наелегахь П Мельжахсинекомъ Мегинскаго 
и ГУ Жехсогонекомъ Таттинскаго улусовъ 
Якут. окр. СНП. 
Чышпадајы, Чыкпадајы [ер. Чышыдајы] 
названіе елани (алас). 
чыппай (у) 
быть вытянутымъ, тонкостаннымъ: чыппа,- 
јан турар стоить вытянутый, худенькій 
Чыппалыкы [(о голомъ ребенкъ) МА. 
населенный зимній пунктЪ въ 1 Мёгорёнекомъ 
Чешпан [наслегъ улуса Мана СНП. 
мужское прозвище. 
чышарын (у) [карійта), МА. 
бахвалитьея, хвастаться силою (кусумсу1 
Чыпнахы, Чыппахы 
названія насел. зимнихъ пунктовъ въ наслегахъ 
Жулейскомъ Таттинекаго и Савыльскомъ Бая- 
гантайскаго улусовъ Якут. окр. СНІ. 
Чышшыдајы [ер. Чышадајы] 
населенный зимній пункть въ Таттинскомъ 
Чышпыја [наслегв и улус Якут. окр. ОНИ. 
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населенный зимній пунктъ въ Хаяхеытекомъ 
наслегъ Таттинекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
Чышпыр 
мужекое прозвище, данное худощавому, ИД. 
чыпчал 
общее названіе вершинки 10%. (напр., вер- 
хушка у жерди урасы, у лиственницы). Ба- 
лык (тің) кутуругун чыпчала самый кон- 
чикъ рыбьяго (бъличьяго) хвоста. 
чыпчархаі, чыпчахаі [ер. чыпчал] = чып- 
чырхаі 
тонкій прутъ Лор. (ер. кускӯр); тонкій 
гибкій тальникъ или молодой побЪгь какого- 
нибудь дерева ГР. 
чьшчархаідах [отъ чыпчархаі -н лах] 
имъющій тонкій прутъ, талинку или молодой 
поб%ъгъ дерева. 
чыпчылыі (у) = чапчылыі, чіпчііі 
моргать, мигать (помавать) глазами, смежать 
(ресницы). Кӧрӧн баран чыпчыльнбат 
усу (заг.) смотритъ, а не мигаетъ (не мор- 
гаетъ), говорятъ (отверетіе въ дупл); (ха- 
рах) чыпчылыјыах іккі ардыгар во 
мгновенье ока. См. п. бїтӣрӣ, бӣтарӣві. 
чьшчылыјаччы [М ош. ас. отъ чыпчылыі -+- 
аччы]. 


чьшчылыјёі [№т. асі. отъ чыпчылыі ~ Б]. 


чьшчылыс [отъ чыпчылыі + с] 
момент. дъйствіе по значенію оеновы: іккі 
алақар харақын бірдӣ чыпчылыс. кын- 
нарбата двумъ аенымъ глазамъ своимъ ни 
разу онъ не далъ моргнуть (не удивился, не 
испугалея, отнесся совершенно хладнокровно) 
Обр. Ш, 19. 
чьшчылыт (у) [Саиз. отъ чьшчылыі + т] 
кыламаннавы чыпчылытыма| имфющему 
рьеницы не дай смежить ихъ! Обр. 1, 447. 
зьшчырқа, [ер. монг. рас а= «бра» 
обетруганная отъ вфтвей тонкая палка, 
батогъ, которымъ наказываютъ | = сып- 
сырба (ем.) 
гибкій, упругій тальникъ, ик. ОйттА былас 
тімір зьпчырҳа тылын тўӧеӱгӣр тӱсар- 
біт семисаженный гибкій желфзный языкъ 
спустила (абасы-дЪвка) на грудь Обр. 11, 18. 
чьшчырхаі = чьшчархаі 
крайняя верхушка (дерева, вътви и т. д.) = 
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чьшчырхаі кылана. Хатың чьпчырхаја 
вфтвь березовая. 

чыпчырыі (у) [звукоподражат. слово; ер. 

зчып] = зупчуруі 

чмокать губами ДИ. 

Чыпчыххаі [ер. чыпчырхаі] 
насел. зимній пункть во И Кангаласскомъ 
наслегъ Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. СОНИ. 

чёшырқа (у) [ем. чёбырҳқа]. 

чыр [ер. чір, чырк] 
короткій звукъ, получаемый отъ тонкой 
струи чрезвычайно высокаго давленія, когда 
онъ, въ своемъ стремительномъ движеніи, 
ветрЕчаетъ препятствіе въ видЪ твердаго 
предмета, ГР. Хана онон-манан чыр-чыр 
табійӣн арӣр кровь у него тамъ-сямъ на. 
чинаетъ побрызгивать, издавая звуки «чыр- 
чыр» Обр. 1, 367 (ер. п. тыгыала). Чыр- 
чар моментальный звукъ, получающійся отъ 
удара сильно бьющейся тонкой струею жид- 

621910] [кости по берестяному дну, ГБ. 
тоть же звукъ, что чыр, но боле продол- 
жительный: бысақын тбббтунан тасы 
чыр гына сурујан кёб1стА онъ концомъ 
своего ножа провелъ по камню такъ, что 
получился звукъ «чБІр», чБІр-чар — такойже 
звукъ, какъ чыр-чар, но болъе продолжи- 
тельный, ГЬ.; чыр-чар сі& громко 
(звонко) плюнуть Обр. 1, 65. 

Зчыр [русек.] 
1) чиръ, рыба изъ лососей, Согесопиз паѕиѕ 
Рап. = Зайпо пазиз Ра!. = Согеропиѕ 
паѕшиѕ Јосһ. (см. мунур 4). Чер балык 
чиръ озерной; сазанъ [Сургіпиѕ сагріо?], 
сазанина, Лекс. 
2) наименованіе песка Бор. 123. 

Чыра 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
наслегахъ Мытатекомъ и Ш Одунинскомъ 

Чыра [улуса Арқа Ханалас СНП. 
прозвище человъка Грем. 

Чыраба 
населенный зимній пунктъ во 11 Борогонекомъ 
наслег5 Нюрбинскаго ул. Вилюйскаго окр. 

Чырадајы [СНП. 
населенный зимній пунктъ въ Оканекомъ на- 
слег Батурусскаго ул. Якут. окр. СНП. 

Чырадама 
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населенный зимній пункть въ Г Мёгюрён- 
Чыракыі [екомъ наслегъ улуса Мёнё СНІ. 
урочище Одейскаго насл., Мархинскаго ул., 
Чыраңатта, [Вилюйскаго окр., ВД. 
прозвище человъка. 
чырапчык 
желЬзная, раздвоенная до половины палочка, 
сдъланная по мърв винтовочнаго отверетія 
(употребляется для углубленія нарфзокъ ствола 
и ввинчивается для этого въ конецъ желъз- 
наго прута), Осм. (ер. кіШӣнні); буравъ 
1чырба, ДП. 
«прищепки» (двъ деревян. палочки съ сучками), 
помощью которыхъ и «бычка» (нјогдолбу) 
кольцо поставленной на зайца петли (тусах) 
удерживаетея настороженнымъ. 
%чырба [тунг. чирба въ Нелькан%] 
рыба красноглазка на Алдан% (ер. нјыча). 
Чырбақа 
населенный зимній пунктъ въ 1 Скарауль- 
скомъ наслегь Амгинскаго ул. Якут. окр., 
Чырбаҳа ўрӣқін Урда — то же въ Арбын- 
скомъ наслег® улуса Нам, СНП. 
чырбаі (у) [ер. нырбал] = чірбӣї 
вытягиватьея въ длину (о живыхъ еуществахъ). 
Чырбаідар — быстыма! если вытянутьея— 
не порвись! (говорять кузнецы богатырю) 
Обр. 1, 451; чырбаібыт вытянутый; брб 
чырбајан тусён! (неодобрительно о выео- 
комъ и тонкомъ голомъ человЪкЪ) экъ его 
вытянуло вверхъ! (о такомъ же человък® въ 
одежд: баги, суопал). [бат 
чырбат (у) [Саиз. отъ чырбаі = т| = чір- 
по знач. основы; вытягивать. 
чырбаччы [Аду. отъ чырбал ~- ччы] 
вытянуто. 
чырдырқа (у) [звукоподражат. отъ 1чыр = 
дырқӣ] 
сверчать, цирюкать (о кобылкт?). 
чырк [ер. чыр] 
чырк гына сіШіӣйн кёб1ст& плюнулъ сквозь 
зубы, производя звукъ «чырк», Обр. П, 126. 
чыркакы [ер. чбркбку] 
утка чиранка, Апаз сгесса №., НХ. (ер. 
чыркы == чіркі [чыркыма и проч.). 
въ выраженш: сыты ыркы чыркы бысыја 
острымъ - острый ножикъ Я. (ер. *іркі чіркі 
бысь Ца). 
334 
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чыркыі == чуркуі 
чирокъ чиранка == урдукён, чӧркӧі, чаркаі, 
чыккымаі, АК. Хачыгырас чыркыі 
какая-то изъ плавающихь утокъ (ср. дулба 
хачыгырыара, мас чаңкыі) А. 
чыркымаі [отъ чыркыі ~ маі] = чыккымаі 
чирокъ, Апаз сгесса |1. НХ. = №01 
сгесса ([.), чирокъ свистунокъ, АИ.; мелкая 
порода утокъ (== мыркал, чбркб1, ӧрдукӣн; 
ср. чыркакы, чбркбку). Тас чыркымаі 
утка изъ породы чирковъ. 
чырчыгынаӣ (у), чыччыгына (у) [ер. чёїр, 
чарчыгынй | 
чиркать ГБ, Чанчыгын аса с1ёрё уотун 
курдук чырчыгыны убаібыт на вискахъ 
у него волосы еврнымъ огнемъ [чиркая] 
вспыхнули [такъ онъ разеердилея] 47. 
чырчыгынае [отъ чырчыгына -+- с] 
испускающій чиркающій звукъ ГБ. Чырчы- 
гынас тыас звукъ, похожій на трескъ су- 
хого валежника, пожираемаго огнемъ, ГБ. 
чырчыгынат (у), чыччыгынат (у) [Саиз. отъ 
чырчыгына (чызчыгына) ~ т] 
масы сысан чыччыгынатан 1сёр онъ идетъ, 
волоча дерево и производя этимъ чиркающій 
Чырыда [звукъ, ГР. 
названіе населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
васлегахъ Хомуетатекомъ улуса Нам и Теин- 
скомъ Средне-Вилюйекаго улуса ОНИ. 
Чырыда]ы 
названіе елани (алас) въ Ш Хатылинскомъ 
наслегъ Ботурусскаго улуса Якут. окр. 
чырыла (у) [отъ чыр ~ ыла] 
1) издавать звукъ «чыр»: тшйн тыаса 
ӧрӧ чырылы тӱстё ГБ. раздался звонъ 
телефона; чырылан 1сінн& (кап, барда) 
послышалось (пришло, ушло) что-то, издаю- 
щее звукъ «чыр». 
2) журчать (о ручь%). 
чырылат (ү) [Саиз. отъ чырыла -н- т]. 
Чырымыі хаја [р. Лены ИХ. 
названіе обнаженнаго утеса по лъвому берегу 
чырымынаі (у) [ем. чырыпына!]. 
чырып, зырёш Ник. 
1) звукъ голоса Јон. Чырып-тарып! — 
звуки голоса и полета птички Обр. Ш, 467 
(ср. тырыш-тарып).—Въ соед. еъ ыльш и 
ырып (ем. эти слова). 
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2) плоеконосый плавунчикъ (у пріянекихъ 
русскихъ — плавунецъ или чаще пътушокъ), 
(гушорн из ШНеагиз (== пбтусубк) Би- 
руля 71. Хонор чырьш полевой пътушокъ 
(самой мелкой породы) Обр. П, 129; (въ 
Абы?) чернозобикъ == быллырыт АД.; чы- 
рып чычах рогатка рем. (ср. чычыш-чал, 
чычьш чычах). 
чырыпынаі (у), чырымынаі (у) [отъ чырьш] 
о большомъ количеств птицъ: кричать (когда 
чыс [много птицъ кричитъ) Јон. 
междометіе ощущеня холода. Кісі кулгаБа 
чыс кына тусёр уши щиплетъ морозомъ. 
%чыс [звукоподражательное слово; ер. час, чус, 
чыскЫр, зысхал] 
1) короткій звукъ ГР. Чыс кын произво- 
дить звукъ извфетнаго тона ДИ. 
2) сЪверная или каменная пищуха, Гаротуѕ 
һурегрогешѕ Ра11.; евноставка ЛР. (= чыс 
катах, чысхал, тас кутујақа или хаја 
куту]аба); евноставець [аротуѕ а1ріпиѕ] 
Јон.; ер. чус кутујах. 
чёска, [русек. ] 
чистка (совЪтекаго аппарата). 
чыскалда (у) [отъ русск. чищкай + ла] 
чишкать, мочиться (о ребенкъ) = чыста 
чыскала, (у) [отъ чыска, ~ ла] [МА. 
подвергать кого чисткЪ, чистить, вычищать. 
чыскан [ем. чысхан]. 
чыскы 
клещи == *кыскы (куску) ИБ. 
1Чыскыі удабан [ер. ?чыскь!] 
женское прозвище (на самомъ дълъ ме уда- 
%чыскыі (у) [отъ чыс ~ кый] [5ан). 
то же, что часкыі, Лор.; издавать пиекли- 
вый (болъе чъмъ часкы) звукъ Ник.; кри- 
чать очень ръзко ГБ. Тус собуру діёкіт- 
тан бауӣсӣтӣљар ордук чысхан-бӧқӧ чыс- 
кыібыт, кБідан-бӧқӧ кыттыспыт прямо 
съ юга еще больше, чъмъ вчера, засвистълъ 
вътеръ и обдало морозомъ Обр. І, 367. 
Чыскыја [отъ %зыскыі ~ а] 
Чыскыја Тысы Хотоі Хотун женское 
имя Обр. Ш, 157. 
чыскыјёї [отъ %зыскыі + БІ] 
то же, что часкыјь, Лор.; ръзкій крикъ 
очень высокаго напряженія, ръзкій евистъ 


вътра, ГБ. 
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чыскыр [оть Зчыскьй ~ ёр] 

пискъ ВП.; то же, что чыскыы, ГБ. 
чыскыт (у) [Сацз. отъ ?чыскыі + т]. 
чыскыттар (у) [Саџѕ. отъ чыскыт -+- тар]. 


Б]. 

чыскытёї [ №т. асі. отъ чыскыт ~ 61]. 

Чыскётыма [ер. ?зыскы!] 
названів мъетности еъ постоянными ръзкими 
вфтрами ГР. Кійң - Чыскытыма - хотун 
ўрӣх названіе рки Обр. 1, 393. 

чёісла [ем. чысыла]. 

чыенал [ем. чысына]]. 

чста, [русек. чисто] 
совершенно: чётста барыта, совершенно вее, 
6]бн халбыттар, чыста бары вее померло, 
совершенно все, Х70.; чБіста суох еовер- 

чёїста (у) [шенно нъть. 
о ребенк®: мочитьея, чишкать (= чбїекаідя, 
чыканна; ер. тӣсін, Тктё). 

чыстал [русек.] 
1) чиетый: чБістаі халлан чистое небо; 
чбїетаї будла (ем.). 
2) голая каменистая возвышенность Јон. 
Улахан-Чётстал (большое безлфеное про- 
странство) названіе перевала (за его безлъе- 
ность) чрезъ одинъ изъ отроговъ Станового 
хребта Лам. Кн. Якут. обл. 1896, 36-7. 
3) недопесокъ = улан кырса АК. 

чысхал 
то же, что чыс 2, АК. 

чысхан, чыскан Ерем. [отъ 1чые + хан; 

ер. цысхан, чусхан] 

холодный 40., пронзительный /Р.; самый 
жесток морозъ при безвътріи СС., холодъ 
Ао., чудище [?] стужа Я. Чысхан тыал 
ръзкій, пронзительный в®теръ ГЬ.; чысхан 
тымны рзкій, пронзительный морозъ ГЬ., 
жесток морозъ съ вътромъ „46. 

чысханнах [Афј. отъ чысхён ~ лах] 
чысханнах чыстал буолак-хотун съ р?з- 
кимъ холоднымъ в%тромъ матушка чистое 
поле Обр. 1, 262. 

чысыла, чысла [русск. | 
число (мЪсяца): 15 чысылава бу ыіга 
15-го числа сего мфеяца ЛГА. 

чбісылавјык [русск. | рем. 
численникъ (ер. кун авар п. Зах и проч.). 


чыскыр — чычастах 
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чыеына1, чыснай [русск.] 


очищенная (водка) = чбїсынаі аргы ЁО.; 
кунду чыснал (пфе.) РУ. очищенное вино. 


чысынча [русск. тысяча] = тысынча. 
чыскыттары [М№т. асі. отъ чыскыттар —н | чысыр (у) 


[оть 2чые + ёр] 
шип%ъть-свиетъть: чысырар тыас шипяще- 
свистящій звукъ, получаемый отъ скользя- 
щаго камня, брошеннаго на чистую поверх- 
ность льда, или овобый свисть пули, ГБ.; 
бу]а тыасын курдук чысыра тўсӣн халла 
(брошенный камень) просвиетћълъ словно пуля 
Обр. 1, 258. 

чысырва (у) [отъ %чыс + рва] 
издавать звукъ «чыс». Чысырқӣ-часырва 
РТ. тикать-такать (о стънныхъ часахъ). 

чыт == чат Јон. 

чыха [ем. чыка]. 

Чыча]ы 
1) прозвище человъка Ерем. 
2) населенный зимній пункть въ Салбанскомъ 
наслег?ъ улуса Нам СНП. 

чычам или чычам обото [вм. чычакым или 

чычакым о5ото] 

ласкательное выраженіе по отношенію къ 
дътямъ: пташечка моя! 

Чезӣн чарана 
населенный зимній пунктъ въ Болтогинскомъ 
наслегъ Батурусекаго ул. Якут. окр. СНП. 

Чычанда, 
населенный зимній пунктъ въ Таркайекомъ 
наслегь Мархинскаго ул. Вилюйекаго окр. 

чычархаі Лор. = чачарха1 [СНП. 
рыжеватый ГБ. 

чычас (у Б.: чычас) 
мелкій, неглубок (ер. вјалыар, чалыар); 
неглубоко; легкій, не кръпкій (о ен%); екром- 
ный Лор., емирный, мягкій (о характер%, 
прав; ер. сымназас); мелкота Ерем.; 
кротость, терифнте, Н. (ер. холку, тулу]у). 
Чычас куб] мелкое, неглубокое озеро; 
чычас маігы кротость; чычас кісі терп%- 
ливый человЬкъ Н. (== холкутујар кісі); 
сыраја хараба чычас его лицо и взглядъ 
екромаы (кротки). 

чычаса (у) [отъ чычае ~ 8] 
дфлаться мелкимъ, мелЪть. 

чызастах [отъ чычас ~ лах] 
мелкостный, мелявый. Онноѕор у діріңнӣх- 

234* 
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чычастах (пог.) даже вода и та бываетъ 
различной глубины (а люди, молъ, и подавно) 

чычастык [Аду. отъ чычас тык]  [АЁ. 
мелко, неглубоко. Чычастык сытар кісі 
унуоба неглубокая могила. 

чычӣсыр (у) [отъ чычас + ыр] 
дфлатьея мелкимъ, неглубокимъ; дЪфлаться 
смирнымъ, екромнымъ, Лор. ДІрін у чы- 
часырдын! глубокая вода пусть едълается 
мелкою! Обр. 1, 255. 

чычасырды [М ш. асі. отъ чычасырт -н- 51] 


чычасырт (у) [отъ чычасыр ~- т] 
дЪлать неглубокимъ, мелкимъ, смирнымъ, 
екромнымъ, Лор. 
чычасыттар (у) [Сацѕ. отъ чычӣсырт +- 
тар]. 
чычасыттары [№ш. асі. оть чычасыттар 
+ 8]. 
зычах (у Б.: чычах) [ер. ккирг. чымчык 
вообще птичка /00., каз. чыпчык во- 


робей, монг. Це «чечге», маньчж. 


чэчика птичка, пташка] 
1) вообще птичка, пташка, пташечка, плиш- 
ка, малая птица; воробей Е. (= моітурук- 
тах чычах; ер. *барабыал); забликъ Сиюн. 
Чечақыам! чычавым оБото! пичужка, 
пташка (пташечка) моя! (ласковое обращеніе 
къ женщин) Обр. 1, 127—129; чыча- 
Бым! (ласкат. обращеніе родителей къ д?- 
тямъ) милый, милая! рем. Кісі курдук 
санараччы чычах (птичка съ голосомъ, какъ 
у человъка, — названіе не очень распростра- 
неннов) въ Мальджегарекомъ наелегъ Олёкм. 
окр.: Сагродасиз егу(ћгіпиѕ бтерпіилкіі ЫХ.; 
аса чычах медвфдка (ЕгіпрШа Бгоппеіписћа), 
барабыа1 чычах домашній воробей, Раззег 
дотезйсиз [., паны чычах большой соро- 
копудъ (Гашиз тајог РаП.), кугас ала 
чычах енигирь жуланъ (Руггһша гіђісіШа), 
АК.; мої туруктах чычах полевой воробей, 
Раѕѕег шошапиз ѕаќигаіиѕ 5{е]пео., АИ. 
(ем. п. мојтуруктах). Тімір чычах (въ 
Мальджегарскомъ и 1 -омъ Меитекомъ насле- 
гахъ Олекм. окр.) птичка Эа агсйса Вшиг- 
пі (== каёкё&-бука, тімір тумус, тт ёрг1- 
јӣччі), уоран чычах (въ Олекм. окр.) оляпка 
[Сіпеіиѕ сішејиѕ], АХ. ; холӯк (ем.) чычах го- 


лубь АК.;чычьп чычах рем. ,чічіп чычах 
птичка Роесіїе Іепелѕіѕ и Роесіе Ваісаіепѕіѕ 
(= чыш-ча1) НХ. (ер. чырып чбічах); 
урун чычах пуночка (СаІсагіиѕ піуа[іѕ) 4/.; 
пуночка подорожникъ, РІесігорһапеѕ піүа]іѕ 
1. М.; енъгирь ИБ. (ер. туллӯк); ыллыр 
чычах пъвчая птица (птичка); вьюрокъ на- 
стоящий, сарка АЖ., ЕтіпоШа шоИтиеШа 
Г. (птица эта у якутовъ въ почет: они 
утверждаютъ, что ея ине похоже на цер- 
ковное), М.; ымы чычах (хаддастыгас 
тумус) клеетъ-птичка, [оха [еисор{ега = 
хардастыгас тумустах ымы чычах АК. 
(ер. ниже ымы чычава); ырыа чычах 
пъвчая птичка (канарейка), Ху0.; жаворо- 
нокъ РЯО.; ем. п. 208 3, долоон, џаңы41, 
хардастыгас, харпан. Анах чбічађа, ем. 
ниже ынах чычава; #јім чычаьа, особая 
птичка, зимующая въ верховьяхъ р. Амги на 
стоящихъ всю зиму открытыми отъ льда 
мъстахъ рки (питаетея водорослями, пере- 
понокъ между пальцами лапъ не им%етъ, но 
ныряетъ), В.; бадаран чёічақа (болотныя 
птицы) = кытыл чычава (береговыя пти- 
цы) вообще голенастыя птицы [барах, чбк- 
чёно, іңірій, шаран, у обуза] БС. 128; 
долоБоно чычаьа (Олекм.) евириетель 
(Ашре!$ раггшиѕ) 4/.; дулба чычава 
(кочечная птичка) или просто чычах лап- 
ландекій подорожникъ, Са]саги$ Іарропісиѕ, 
Бируля; кытыл чычака, ем. выше бада- 
ран чбічара; сылгы чычава (лошадиная 
птичка): а) пташка трясогузка или плиска, 
МоаеШа (ер. сылгы ымыта, сылгы таты- 
јыга), Б) трясогузка бълая, или плиска б%- 
лая, МоќасШа аШа [., М. (= МоќасШа аа 
осшагіѕ 5іпһћ., очковая бфлая трясогузка, 
АИ.), е) трясогузка, МоасШа гіріхара, Р., 
4) МоасШа аісаІепѕіѕ [трясогузка байкаль- 
ская? ] НХ. , е) плиска, верто(и)шейка [Јупх], 
Б., 1) ласточка Н. (ер. хараңаччы), 2) еп- 
ница О. (ер. татыјык); сыр чычава, (бе- 
реговая птичка, вфрнфе — птичка крутыхъ 
обваловъ ВС.) жаворонокъ енъжный (по- 
русски въ Якутекъ: рогатка), АТаџіа [01060- 
гуѕ] а1реѕігіѕ 1., М. = О(осогуѕ аіреѕігіѕ 
Пауа (Сш.), рогатый жаворонокъ, «рогатка», 
АП. (ер. хар чычаъа); (въ Мальджегарекомъ 
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наслегь Олекм. окр.) (0О10согуз Пата = 
монос бастах НХ.; стрижь [Нігипфо гі- 
рама]; еиничка [Рагиз ѕірігіеиѕ @т.?] /0р.; 
талах чычава вез ЕшЬегиа! [етренатки] 
НХ.; желтогрудка (величиною съ чечетку)? 
ДП. (ер. сасарбах), иволга [0Огіо1иѕ?] 
Слюн.; тас чычава (каменная птичка) чек- 
канъ попутчикъ, каменка, каменица, Ѕахі- 
соја оелашће 1. (около Якутека) = хону 
чычара (на Вилю%), М.; хар чычақа пу- 
ночка, «енфгирь», РІесігорһапеѕ піға[іѕ пі- 
уаз (0.) = туллук, АИ.; рогатка, жаво- 
ронокъ енъжный, 010согуз а]реѕігіѕ == сыр 
чычава, 4/.; снигирь красный, Рутгһша 
егуфгіпа Ра, Оленинз (ер. туллук); ха- 
рыја чычава клесть бЪлокрылый, [охіа 
БМаѕоіаќа (Вгеһт.), АИ.; жуланъ (птичка, 
пребывающая болфе въ еловыхъ л%сахъ), 
кедровка, //0р.; хону чычава (полевая 
птичка) а) чекканъ чернохвоетый, Захео]а 
гиђісоЈа Г., ВС., Б) на Вилюв то же, что 
около Якутска тас чычава, 1[.; ыам чЫ- 
чада маленькая птичка, хлъбо®дка (бурдугу 
сійччі), цвъта темноеъроватаго (кудан кур- 
дук коБб]чбрдуну), воробей? ымы чычава 
птичка, пташечка, развлекающая пЪніемъ, 
клееть, Пор.; ен%гирь, РуггһШа руггһша 
рутша (1.), АИ.; ынах (анах) чычаба, 
(коровья птичка) трясогузка (темносврой 
окраски) //1е2.; желтая трясогузка, МоіасШа 
Науа Богеа!з НХ.; колымекая желтая тря- 
согузка — Ви4у{е$ Йауа р]ехиз Тһауег е! 
Вапе$, ангарекая желтая трясогузка — Виду- 
1е5 Пауа апоагепз15 ЗизВК., АИ.; иволга Уч. 
(ер. талах чычака и сасарбах); овсянка 
(Ешрегиа сйгіпеПа) АА. 
2) мужское имя, прозвище человфка. 
чычахсыт [отъ чычах = сыт] 
1) ястребъ перепелятникъ, Аѕішг піѕиѕ [.., 
АЕ. М., Асариег піѕиѕ АЙ. АК. 
2) І40оЃаІсо зеза]ап [воробьятникъ?] НХ. 
чычахты [отъ чычах -+- ль] 
чырып чычахты кӧттӱм я взлетфлъь по- 
добно рогаткъ Ефрем. 
1 «Вообще мелкимъ птичкамъ, не составляющимъ 
предметъ промысла, якуты почти не даютъ назва- 
ній, за исключеніемъ немногихъ и тЬхъ, которыя 


чаще всего попадаются на глаза и которыя не уле- 
таютъ на зчму», НХ. 


чычахсыт — чычыпка 
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чычча, [ем. чёїлча]. 
Чыячан [ер. Чычан] 
населенный зимній пунктъ въ Мугудайскомъ 
наслегь Батуруескаго ул. Якут. окр. СНІ. 
чыччыгыва (у) и произв. [см. чырчыгына и 
произв. |. 
ЧЫЧЫ == ТЫЧЫ 
чычы гын тыкать, входить (къ кому) ело- 
вомъ (задирать), издЪватьея, ДЛ. 
Чычыгран [ср. чычыгыра] 
мужское прозвище. 
чычыгыр [ер. чічігір] 
звукъ треска. 
чычыгыра (у) [отъ чычыгыр +- 8; ер. чы- 
чырба, ч1ч1грё] 
трещать; пищать. Іккі чанчыгын аса с1&рё, 
уотун курдук ӧрӧ убадан чычыгыран 
табыста волосы у него на обоихъ виекахъ, 
какъ еъра, вепыхнули и затрещали Я. 
чычьы! [ласкат. слово] 
слово, которымъ предостерегаютъ ребенка 
отъ горячаго (ер. чі, ч61]). 
Чычыкын 
имя: ата Чычыкын обусун баса буол- 
лақа! ахъ, это, въроятно, голова Чычыкы- 
нова быка! — говорятъ, когда пища не ува- 
чычылан [риваетея. 
зубчатый желфзный скребокъ „Лив. 32. 
ЧЫЧЫЛГЫН 
чычылгыммын! — крикъ жаворонка (атр 
кубрагм чычах) Обр. Ш, 167. 
Чычымах 
названів мъетности Ёрем.; населенный зим- 
ній пунктъ въ Нижне-Амгинекомъ наслегћ 
Чычын [Таттинекого ул. Якут. окр. СНП. 
мужекое прозвище Г’. 
чычып [ер. чачыц] = чічіп 
звукъ, подражающій крику пташки. Чычьш- 
чап общее названіе вефхь щебечущихь пти- 
чекъ Ник.; синица, синичка, ГБ, ИБ. 
(особая порода изъ семейства лазающихъ, 
которая всегда ветр$чаетея въ лфеахъ и ла- 
заеть по деревьямъ; якуты говорятъ, что 
она питается сфрой, ГР.); рогатка (малень- 
кая птичка) Ерем. (ер. чырыш чычах). 
чычьшка [ер. чычьшкан] 
у долгано-якутовъ: деревянное изображеніе 
духа-хозяина рыбнаго озера въ вид% человъка 
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еъ длинными ногами (меньшихъ размфровъ, 
чъмъ *йсёкён). «Поставивъ изображеше это 
на землЪ, протаскиваютъ между ногами его 
еъть, въ которую... перестала ловиться 
рыба», Вас. (Жив. Стар. 1909, стр. 278). 
чычышкан [ер. чычыпка] 
атрибутъ шаманства въ виде шеста съ длин- 
нымъ продольнымъ выр%зомъ, употребляемый 
для очищенія больного путемъ протаекиван!я 
его сквозь прорЪзъ (у долгано-якутовъ), Вас. 
чычырбае 
узкій; узость 2. (ер. сінвігӣс, кыарақас). 
Чычырбас сёбірдіх узкій лиестъ РЯС.; 
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брус туората чычырбасын кӧрӧн туорул- 
лар они переправлаютея на ту сторону ръки 
въ самомъ узкомъ ея мЪст®. 

чычырҳа (у) [ср. чычыгырај] 
екрилъть Худ. Тынырахтах бё]ац ты- 
бына собустук чычырқӣан аккуратн%е 
етуча своими копытами (т. е. подбирая свои 
ноги), ты... Обр. 11, 142. 
чычырка (у Б.: чычырка) = чӣчі(ій)рка, 
чӧчӱӧтка 
два еложенныхъ накрестъ шипа на вьючномъ 
СЪДЛБ (хаңха), къ которымъ привфшиваются 
тажести, Б, 


Ш. 


шапка [руеск. ] 
шапка: куннёх кїста]йх шапка шапка, 
спереди имъющая серебряный кружокъ [туо- 
сахта], изображающ солнце, а сзади сукон- 
шокур [см. сокур]. [выя ленты, Ост. 
шӧкурдах [Ай). отъ шбкур -+- лах] 


1) по значенію основы. 
2) назвавіе озера 705. 
шолко, шолку [ем. солко]. 
штуоп [русек.] 
штофъ: штуоптах бӯјӣта ордук (пъеня о 
водкЪ) въ штофахъ (она) — лучше р. 


Ы. 


ы-ы 
протяжный звукъ, произносимый шаманомъ, 
какъ бы что-то притагивающимъ съ большимъ 
усиліемъ, причемъ призываемые духи въ 
вид густого дыма входятъ въ раскрытый 
161 [междометіе сожалънія] [ротъ, АИ. 
БІ, барахсан! ой-ой, бъдняга! 51-51 — нлачъ 
вехлипомъ рем. 
ЗЫ [ер. каз. ашы %обровая струя] 
1) пахучая струя Н.: кабарговая (кабаргин- 
ная) струя или мускусъ (== бічён ёта, 
*маччіка ыта ИБ., *даван біта РЯС.), 
бобровая струя (== буобра ыта); острый, 
Ъдкій запахъ Б.; скверный, вонючій запахъ, 
распространяемый животными, ГБ.; сладко- 
вато-воданиетый вкусъ какой-либо жидкости, 
скверный (непріятный) вкусъ какъ бы оть | 


ы- 


струи, отъ нелуженой мъди; окись Ёрем.; 
привкусъ у рипы, луковицы сараны (хо- 
рун), съфдобнаго корня кёйгёс, Јон. Солур 
ыта окись котла Ерем.; бу у (или ут) ыта, 
сўшатӣх, ста оргуібатаҳа, Гон. привкуеъ 
этой воды (или молока) не прошелъ, они не 
вполн векипъли; улу кутур, ыгын-пар- 
гын кійр гын! (говорать пердящему Јон.) 
окаянный, удали прочь евой дурной запахъ! 
см. п. пар. 
2) гузка? (кус ыта, сасыл ыта). 

ЗЫ [М ш. асі. отъ Зыа -+- 61]. 

1ыа [звукъ воеклицанія] 
џа-ыа! (0 бр. Ш, 103) —одно изъ воскли- 
цаній начальнаго припъва сказочной р?ъчи; 
ыа татат! (їр. И, 129) —восклицаніе чело- 
въка, который прежде совершенно не подозр%- 
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валъ о приближеніи смерти и вдругъ, къ своему 
удивленію, открываетъ, что гибель его не- 
мивуема, ГБ. Ыа бабат! — крикъ испуга 
Обр. П, 144. 

Зыа (у) [ер. тюрк. са, сау, сақ, саг, бур. 
са-, Ва-, монг. ошіщу «саъа-», чув. су 
доить ] 

1) доить, выдаивать (корову, кобылу, ва- 
женку), съ Асс. животнаго или съ Асс. мо- 
лока и АМ. животнаго; отдаиваться Д77.; 
етруитьея ГРБ. Бійні Ыр онъ доитъ кобылу, 
ынахтарыттан Бір уттара молоко, полу- 
чаемое ими отъ своихъ (ихъ) коровъ, Б.; іккі 
йміјіттан урун гані ісӣгӣідіх ытысыгар 
ыан ылла изъ об%ихъ своихъ грудей 6%- 
лаго божественнаго молока надоила (ајеісыт) 
въ дарующую длань свою Обр. 1, 131; еітӯ 
ыа додаивать. 

2) метать икру. Балык ёїр, ем. п. балык 1. 


ыақаја, ыақыја Б. [уменьшит. отъ ыауас-+ 
аја (ыја)] = ыјаҗаја 

маленькій ыабас, ведерко, туязокъ (туесокъ), 
берестяной турсукъ съ берестяными же об- 
ручами. Хобо ыақаја ведерко величиною съ 
бубенчикъ Обр. Ш, 139; муос Пах тас 
ыақаја бар ӱсӱ (заг.) говорятъ, есть ка- 
менный туесокъ съ костянымъ ободкомъ (че- 
ловфческе зубы и глотка) ір. И, 220. 

ыақајалах, [Айј. отъ ыақаја -+- лах] 
1) по знач. основы. Хонноқун анныгар 
хобо ыақајалах имъющій подъ мышками 
ведерко величиною съ бубенчикъ (о богатомъ, 
2) мужское прозвище. [о екряг®). 
3) населенный зимній пунктъ въ Сыгатекомъ 
наелегв улуса БороБон САП. 

ыақас [оть ?ыа (?) ~ Бас] = ы]абас 
посуда (сосудъ, ведро) цилиндрической формы 
изъ ешитыхъ вмъств лоскутовъ бересты или 
берестовинъ, содержащая почти полведра или 
5—10 фунтовъ сливокъ, для носки неква- 
шеннаго кобыльяго молока или воды, берестя- 
ной туесъ, буракъ, турсукъ Худ., кувшинъ 
Пор. (ер. бёдра 1, тӯјае, тымтаі). Сар 
(см.) ыақас большая, цилиндрической формы, 
берестяная посуда, въ которой сбивается 
масло, емкостью съ ведро и болъе, Пам. 
Ён. Якут. обл. 1896; кыллах ыақас 
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сосудъ для кобыльяго молока Л. (== талах- 
тах ыақас); мас ыаБас лукошко УЧч.; 
ынах (сылгы) Әр ыақас берестяной по- 
дойникъ для дойки коровъ (кобылъ), ци- 
линдрической формы; крестах кӧмӱе 
ыақас бар усу (заг.) говорятъ, есть еереб- 
ряное ведро съ крестомъ (вЪнець для вънча- 
нія) Јон.; быата суох тімір ыаҳас (заг.) 
желъзное ведро безъ веревки (прорубь) Я. 
Ыақас ыјабыт назваше рЪки (праваго при- 
тока р. Отта) ЛБ. 14. См. п. баргёс& 1, 
сірі, ®таналалдах. 

ыаҳастах [отъ ыақас + лах] 
съ берестянымъ туесомъ, турсукомъ, кув- 
шиномъ, 10р. Ыақастах у ведро съ водою; 
абыс ыаҗастах сӱўӧгӣі восемь туреуковъ 
еливокъ (сметаны) Обр. П, 69. 

ыабаччыт [отъ ыабас ~ сыт] 
занимающиеся изготовленіемъ ведеръ. Ыа- 
Баччыт ўттӣх ынах корова, дающая мъру 

ыаҳачыі [ер. ыаас] [и больше на удой, Јон. 
ыаҗачыі ўттӣх ынах Гон. — то же, что 
ыақаччыт уттёх ынах. 

ыаБы)а, [см. ыа5а)а]. 

ыадай (у) 
ступать тихою тяжелою поступью ДИ. Анын 
устун ыадајан тақыста онъ вышелъ въ 
дверь тихою тяжелою поступью Обр. Ш, 
44; ыадалбыт солидный, толетый, здо- 
ровый, тяжеловфеный, ГБ. 

ыада]ы [ М. асі. отъ ыадал + 61]. 

ыадалын (у) [Раѕѕ. отъ ыадаі -= лын]. 

ыадашыі (у), ыадајыі (у) [отъ ыадаі + 

шыі (јыі)] 

медленно, тяжело ступать (о человък% хотя бы 
и не толетомъ). 

ыадашыс (у), ыадајые (у) [Соорег. отъ 

ыадаџыі (ыада\јыі) + с] 

по знач. основы; въ соед. съ кўбга]јіс (ем.). 

ыадацыт (у) [Саџѕ. отъ ыадацыі ~ т]. 

ыадан [отъ ыадай +- н] 
1) тажелов%еный ДИ. Ыадан ат Бас. 
важное (солидное) имя; ыадан тыл в®ское 
слово; ыадан хара саппы)ан *мёрёмат1на 
РТ. тяжелая переметная сума изъ чернаго 
сафьяна, Но63.; ыадан ыақас тяжелое ведро 
Я.; Ыадан Нуургун-бухатыр имя богатыря 
Обр. Ш, 494. 
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2) насел. зимній пункть въ Алагарекомъ 
наслегъ Батурусекаго ул. Якут. окр. СИИ. 

ыадаңна (у) [отъ ыада1-н нна или оть 

ыадан + ла] 

ступать тихо, тяжелою поступью, еъ пере- 
валкою съ боку набокъ, тяжело еъ боку на- 
бокъ переваливаться, ДИ. Хат пахтар х&- 
мытынан хаман ыаданната онъ грузно 
переваливалея походкою беременной жен- 
щины, ытык халлан ыччатабын дійңңін 
ыаданныгын важничаешь, что ты, молъ, 
родомъ съ евятого неба, Я. 

ыаданнас (у) [Соорег. Кесірг. отъ ыаданна 

+ с]. 

ыаданнат (у) [Саџѕ. отъ ыаданна т]. 

ыаданны [ ХЖ, асі. отъ ыаданна -н- 61] 
по знач. основы; тяжеловфеность, вЪекоеть, 

ыадас [отъ ыадаі ~ с] ІДП. 
момент. дъйетвіе по значенію основы: ыадас 
гын (кын) вдругъ ступить тихою тяжелою 
поетупью Обр. Ш, 37. 38. 97. 121. 161. 

ыадат (у) [Саиз. отъ ыадаі ~ т]. 

ыадаччы [Айү. отъ ыадаі + ччы] 
насилу, съ трудомъ, изо веъхъ силъ, сколь- 
ко веть силъ. Ыадаччы кбтбх навилу (съ 
трудомъ) поднимать. 

ыаџалыкы [ер. ыадаї, ыаџаңнас] 
тяжеловфеный, грузный, ГБ. Ақыс уон 
кісі арыашыттах, торус уон кісі доБу- 
суоллах ыаџалыкы #мӣхсін бар усу (заг.) 
Јон. съ 80 слугами, съ 90 прислужниками 
тяжеловфеная старуха есть, говорятъ (не- 

ыацаннас (у) [ср. ыаданнас] [водъ). 
1) переваливаться, при бәрьб%, съ ноги на 
ногу еъ важнымъ видомъ, грузно, медленно: 
тустан ыаџаңнастылар они боролись, 
важно переваливаясь еъ ноги на ногу; іті 
кісіні кытта хамсан ыаџаңнас! ходи съ 
этимъ человъкомъ важно, грузно, тажело! 
2) соразмърать силы ДИ. [ТБ. 

ыаланнаеы [ Мот. асі. отъ ыаџаннас + 51]. 

ыапцыт [см. ыашыт]. 

ыаї [ер. 2181] 
воеклицане: ыаі, бісійхӣ уп туох буолуо- 
Баі? эй, на что намъ имущество? Худ. 

ыјаї [ем. БИ]. [(ер. 281). 

Ыакса арылаба 
населенный зимній пункть во Ш Жархан- 
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скомъ наелег5 Мархинскаго ул. Вилюйск. 
Ыакынаі [окр. СЕП. 
населенный зимній пунктъ въ 1 Оепётекомъ 
наслегБ улуса Дупсун СНП. 
ыал [ер. тюрк. адыл, аул, аіл, ал аулъ, село, 
деревня, бур. аіл (ајл) сосфдъ, деревня, 
селеніе, монг. К «ал» сосфдъ, ео- 
сБдетво, селевіе, аулъ, юрта, домъ, чув. 
ял деревня] 
1) дворъ, жилой домъ, жилье, домъ еъ на- 
селенівмъ и имуществомъ, отдельная семья, 
хозяйство; житель, жители (ер. буруолах); 
соефдъ, соеди (== тас ыал, ыал џон, Д7.); 
сосфдетво. Ыал устун бїт посылать кого 
отъ дома къ дому, по міру пустить; ыалга 
барыам я пойду къ соефдямъ, я пойду въ 
гости; олорор ыалларын таӣріј&-тӣріј& 
устраивая имъ (ученикамъ) квартиры для 
житья ЛП.; алас ыала, житель елани; 11ін 
(арБа) бтгунё5! ыалларың кімнӣхтӣріі? 
кто ваши воеточные (западные) сое%ди? 
(о могилахъ); ба1 ыал, баілыат ыал бога- 
тый человъкъ, исправный хозяинъ, Обр. 11, 
84 и др.; балыксыт ыал житель рыбакъ 
1.141. 
2) аулъ, селеніе, деревня (== бӧ1ӧх ыал). 
Кусаван ыал названіе наслега (Кусаганъ- 
Эльекаго) въ улус Нам. 


ыалля (у) [отъ ыал ~ ла] 
быть въ гостяхъ, гостить (== ыаллан олор 
Бт.), ходить въ гости (== ыаллёї сырыт); 
пріъзжая въ гости, дарить хозяина, въ на- 
деждЪ на богатый отдарокъ, /7. Бугун мха 
ыалла| будь сегодня моимъ гостемъ! ыаллё 
бар (кё) пойти (приходить) въ гости къ 
кому (раќ); ыаллы кё1біт кісі пришедшій 
въ гости человъкъ, гость, Обр. П, 186. 
ыаллакы [тунг. | = ыалыкы 
бълая куропатка (Гагориз аиз Г.) = хабды, 
хабаіхан, хабајах, курупаскы, АК. 
ыалламсах [отъ ыалла -н мсах] 
охотникъ ходить въ гости, — посфщать со- 
съдей, Лор. (ех. ыалымсах). 
ыаллас (у) [отъ ыала ~- с] 
ходить другъ къ другу въ гости (ем. п. 
ыкылыкы); бывать у сосфдей, присосфжи- 


ваться, ДИ. 
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ыаллат (х) [Саиз. отъ ыалла т] 
по знач. основы; принимать у себя; прини- 
мать отъ гостя подарокъ: ыаллаппаппын 
не принимаю подарка (т. е. не даю возможно- 
сти явиться ко миъ въ качествъ гостя съ 
подаркомъ). 
ыаллатала (у) [П\епз. отъ ыалла ~ тала] 
по знач. основы; поефтить многихъ (Па(.). 
(м. п. ајёлах 2. 
ыаллаттар (у) [Саиз. отъ ыаллат +: тар]. 
ыаллаттары [№т. асіоріѕ отъ ыаллаттар 
+ ё]. 
ыаллаты [№т. асі. оть ыаллат ~ 61]. 
ыаллах [Айј. отъ ыал + лах] 
ус Маңыс ыаллах соефдями у него три 
'Бдуна Обр. П, 177. 
\ыалльы [отъ ыал -+- лы] 
по сосфдетву. 
Зыаллы [№т. асі. отъ ыаллӣ ~ 5]. 
ыалыкы [тунг. | = ыаллакы 
въ Олекминекомъ округ (Мальжегарекій 
наслегъ): куропатка бълая, Гасориз аз 
І. (= курупаскы) НХ. 
ыалымсах [отъ ыал + мсах] 
любящій ходить по соећдямъ (ех. ыаллам- 
ыа!лјар [ем. ыашар]. [сах). 
ыаца [см. ыарыі]. 
ыашар, ыаілјар, ыаЦар [Мот. ргаеѕ. отъ 
ыарыі (ыа-) + ар] 
больной; болфзнь, немощь, недугъ, нездо- 
ровье, заболфваше ДИ.; больное (м%сто) 
Худ. Улахан ыаШар великая хворость, 
проказа /7к.; басым ыашара, моя головная 
боль; іс ыаШшара утробное стужеше (етъе- 
ненів) 7.; ыашар џійтӣ больница, врачеб- 
ница, госпиталь, лазаретъ, РЯС. Астаран 
ыащар колотье ИБ. (см. п. Застар); ту- 
сан ыа]д]ар болфзнь глазъ, «заключающаяся 
въ томъ, что зрачокъ (роговица) глаза за- 
крывается бфльмомъ», ВД. 
ыаардах, ыаПардах [отъ ыашар (ыа/јар) 
—= 8х] 
страдающій какою-либо болфзнью (ер. &мсё- 
5Ыйх). У ыащардах етрадающій водяною 
болфзныю 2. 
ыашаччы [ №. ас. отъ ыарыі -= аччы] 
по. знач. основы; больной И. 
ыашё [М . асі. отъ ыарыі + 6] 


по знач. основы. Тымныјан ыа]уё про- 
студа Уч.; умајан ыацві горячка, куб- 
рӣчкӣ, Де. 

ыацыт, ыаццыт Јон. [отъ ыал-+ рыт] 
гость, гостья (ер. хоносо). 

ыаытымсыі (у) [отъ ыа]цыт ~ мсыі| 
вести себя какъ гость, изображать изъ себя 
гостя (напр. не дофдать поданную пищу). 

ыам [отъ ?ыа ++ м; ер. осм. сабым, кирг. 

саун (/00.) доеніе, удой] 

1) доеніе, удой, недавнее отдоеніе Д/Л.; время 
доенія коровъ, кобылъ, /ор. Іккі ыам 
два удоя; б1& ыамын холобурдах харана 
сырдан, кун тахсан халбыт въ продолже- 
не удоя кобылы темнота разевфла, солнце 
взошло, Обр. І, 82; ўс 618 ыамын (или 
ыама) батахтах буолан баран по проше- 
ствіи приблизительно трехъ удоевъ кобылъ 
ір. 288. 359; см. п. кунуску, тубртургу. 
2) время размножения [некруцныхъ живот- 
ныхъ] ГР.; процессъ и время икрометанія 
у рыбъ; метан икры. Сас баба ыамын 
саъына, весною во время размноженія ля- 
гушекъ ГРБ.; мунду ыама ўс тӧгӱх: 
1) сајытын ыама, 2) улахан ыама, 3) 
от ыасајытын ыама метаніе икры рыб- 
кою мунду бываетъ три раза: 1) л®тнее 
метаніе, 2) большое (главное) метаніе и 
3) метаніе во время от ыасајыта [?]; 
собо ыама іккі тбгуПАх: 1) ханчыта, 
ыама и 2) кӣнні(8)кі ыама метаніе 
икры карасемъ бываеть два раза: 1) метаніе 
во время первой оттепели и 2) послъдующее 
метаніе, настоящій сезонъ метанія икры ГБ.; 
бёс ыама весеннее время, когда сосна въ 
соку. Ыам бырдава комары во время ве- 
сенняго размноженя ГБ. (ем. п. бырдах, 
тӣбӣ); ыам ыја (мъсяцъ удоя) Грит. (м%- 
сяцъ весенняго размноженія, когда рыба ме- 
четь икру, икрявой мъеяцъ) май (ср. балык 
Ір); іюнь (ер. бїс ыја). 

ыама [отъ ыа -н ма] 
4) плоды, потомство, ГБ. (ер. уџуор). 
Ытык кісі ыамала малекъ (детенышъ, 
дитя, потомство) почетнаго человћъка Обр. І, 
А45 (такъ говорять про захудалого потомка 
славныхъ людей, желая угостить его или 
оказать какую-нибудь помощь, 4Х.); былыт 
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ыамата приплодъ облака, черви, сыплющіеея 
съ облаковъ (ер. былыт ыама Обр. П, 47). 
2) искра Дө. (ер. кым). 
ыамаі [отъ ыама + 1] 
4) елабенькій, жиденькій, ДИ. 
2) то же, что ыама 1: убн - *кўџуёрӣ 
ыамаја Иб. потомство наеъкомыхъ. 
ыамалас (у) [отъ ыама + ла-н с] 
представляться во множеств ЛП. 
Ыамащын 
мужское прозвище. 
ыамна (у) [отъ ыам -= ла] 
сбъгаться, сходиться, наваливать: 1& ыам- 
натылар! (говорять недовольнымъ голосомъ 
посл ухода слишкомъ большого числа посф- 
тителей) ву, и навалило же (сегодня)! 
ыамнас (у) [Соор. отъ ыамнаӣ -+ с] 
посфщать въ большомъ количестве Јон. Бі- 
сійха хасан ыамнасыахтараі? къ намъ 
когда навалятъ? па ыамнастылар! ну, на- 
валило! (говорять, видя идущихъ посфтите- 
лей). 
ыамнах [Айј. отъ ыам ~- лах] 
балык ыамнйх, кісі куннйх (посл.) у рыбы 
бываетъ время метанія икры, у человъка — 
время красныхъ дней (т. е. не сплошь бы- 
вають черные дни) АХ. 
ыан (ү) [отъ ыа +- н] 
1) доиться, выдаиватьея; отдаиватьея, от- 
сачиваться (о деревЪ), испаряться (0 со- 
кахъ), ДИ.; подеыхать (слабфе, чфыъ “хат), 
морщитьея (ср. курдусун), Јон. Ыанар 
ынах дойная корова; ыаммыт выдоенный; 
о конъ: то же, что хаппыт (оттого, что 
былъ вывязанъ), Гон. 
2) волгнуть РЯС. 
ан] 
населенный зимнй пунктъ во 11 Одунин- 
скомъ наслегъ улуса АрБа Ханалас СНП, 
Ыанјыга 
населенный зимній пунктъ въ Долдинекомъ 
наслегв улуса Мана СНП. 
ыанјыі (у) [ер. ыан] 
о вымени коровы: переполнятьея молокомъ 
до ощущенія боли. Былыт ыанјыіда облако 
зарядилоеь влагой (букв.: наполнилось мо- 
локомъ) Обр. 1, 150; ем. п. нјалқарыі. 
ыануык, ыаннык [отъ ыан]ьй-+ к] 
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дойный екотъ (== ыанјык субсу). Ыа- 
нјык (ыаннык) ынах дойная корова; ыан- 
нык 618 дойная кобыла РЯС. 
Ыанјыкаі 
населенный зимній пунктъ въ Хаяхсытекомъ 
наслегь Таттинскаго ул. Якут. окр. СИИ. 
ыанјыксыт, ыанныксыт [отъ ыанјык (ыан- 
нык) + сыт] 
дойница: Ыі Ыанныксыт ынақым моя 
корова Луна-Дойница Обр. 11, 43. 
ыанјыт (у) [Саџѕ. отъ ыанјыі т] 
іккі кӧқӱӧр курдук балым-салым ёмїјін 
ыавјышыт РТ. (п®е.) два своихъ мягкихъ 
и большихъ, словно кумыеные мъха, вымени 
зарядила (наполнила молокомъ}. 
ыаннар (у) [Саиз. отъ ыан ~- тар] 
подсушивать (напр. тальникъ для вязки) 
Тон.; вывязывать (коня), готовить для даль- 
ней пофздки. 
ыаннары [ №. асі. отъ ыаннар -+- 61]. 
ыаннык, ыанныксыт [ем. ыавјык, 
нјыксыт]. 
ыаны [№ш. асі. отъ ыан + 61]. 
ыар [ер. тюрк. ақыр = а'р, аур, ар, Ур 1) 
тяжелый, имющій въсъ, трудный, кръп- 
кій, 2) тихій, важный, степенный, ееріоз- 
ный, 3) драгоцнный, дорогой] 
1) тяжкій, тяжелый, тяжеловатый. Ыар 
алгыс крЪфикая молитва (къ духу огня, 
усадьбы), вфское благословене, Я.; ыар 
ат тяжелое имя Обр. П, 80. 95; ыар 
кісі тяжелый (тажелаго нрава) человъкъ; ыар 
санӣ тяжелыя мысли, злыя козни; ыар сана- 
лах кісі злокозненный человъкъ; ыар ӧсӧс 
саналах съ тяжелымъ нравомъ и упорною 
мыслью; крайне настойчиваго характера че- 
ловфкъ Лев.; сильной воли, желфзнаго ха- 
рактера человфкъ Јон.; ыар суол трудное 
дъло; ыар тардылах в%скій РЯС.; ыар 
тыл тяжелый языкъ, тяжелое (обидное) 
слово; ыар тыннах съ тяжелымъ (причи- 
вяющимъ вредъ) дыханіемъ (ер. абасы тын- 
нах); ыар уту]у тяжелая спячка. 
2) дорогой. Ыар атынан кіёргӣтіШбіт 
[ій дорогою цъною украшенное зданіе. 
ыара (у) [отъ ыар + 2] 
1) становитьея тяжелымъ, тяжел%ть, отяже- 
лфть, отяготфть (ер. луоБар, тўспёдіі); за- 
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беременфть (сравн. хат буол). Сутуруга 

ыаран барда кулакъ его сталь тяжел%е; 

&н ін ыарата #бӣт мін урдубёр тяго- 

тла надо мною рука твоя /70.; ыарыр тя- 

жесть, трудность, Кк. тына ыарабыт 
дыхан!е его стало тяжелымъ. 

2) дорожать, вздорожать; гордиться 40. 
ыараннат (у) [ер. ійрӣннӣт] 

взвЪшивать ДД. Біёрӣннӣт-ыараннат Јон. 

качать-взвфшивать. 
ыараннаты [Мош. асі. отъ ыараннат +- 61]. 
ыарат (у) [отъ ыара т] 

1) отягощать. 

2) поднимать цфну, удорожать, вздорожить. 
ыаратылын (у) [Раѕѕ. отъ ыарат + ылын]. 
ыаратыпнар (у) [отъ ыарат = н-н тар] 

тяготить У.; удорожать. Атылыр табар- 

дарын анарыттан анарыгар ыаратын- 
нараннар барыс тусйрнаАП&р Ив. удоро- 
жая товары наполовину, они извлекають для 
вебя барыши. 
ыарахан, ыараххан Обр. І, 233 [отъ ыар 
—н ахан (аххан); противоп. чӣпчӣкі] 

1) тяжкій, тяжелый, трудный; тажело 4.; 
тяжесть, тягость, тягота, бремя, трудность; 
брюхатая (ер. Зхат и проч.). Мійхӣ ыара- 
хана суох мнъ не тяжело, для меня не тя- 
гостно Д.; хосулӯр ыарахана тягота хуле- 
нія Ч.; ыарахан цахтар беременная жен- 
щина. 

2) дорогой, дӧрого .4., высокій (о цфн®); 

дороговизна. Ыарахан сыаналах дорогой, 

драгоцънный Уч. (ер. кунду). 
ыараханнык [Айу. отъ ыарахан -= нык] 

1) тяжко, тяжело, трудно, еъ трудомъ. 

Ыараханнык утуја сыт епать тяжелымъ 

сномъ (ср. 616 утуја сыт); ыараханнык 

йтар онъ говорить ееріозно (веко, внуши- 

2) дорого, дорогонько. [тельно). 
ыарқа [ер. тюрк. ір5аі = ырбай, монг. ошз. 

«ірБаі» ирга, кизильникъ, (Соіопеаѕіег 
үшеагіѕ 11191. (МезрИиз соіопеаѕіег 
Шап.), Килл. и Колок.] 

1) низкій и тернистый кустарникъ Б.; мел- 

кій кустарникъ, изъ котораго дълаютъ метлы 

и вЪники; кустарникъ, ерникъ; тальникъ; 

кустарничекъ стелющійея, еъ мелкими лис- 


ыараннат — ыары 


3746 


точками и мелкими бфлыми цв®тками (упо- 
требляетея въ церкви въ Троицынъ день), 
мъст. назв. вёрба, Бируля (ер. талах 4). 
Ыарқанан ту ӧрдӧ изъ тальника сплелъ 
онъ вершу Я. 
2) березниковый кустъ, тундровое растене, 
Пор.; карликовая (малорослая) береза, бе- 
реза ерникъ, березовый ерникъ, березовый 
сланець, Веќша папа Г. В. ѕірігіса редеь., 
деревцо, №.; особый видъ березы: каменная 
или Эрманова береза, Веіша Егташ Сһат., 
М. Кысыл ыарқа красный ерникъ /70.; 
урун ыарқа б%лый ерникъ, б%лый берез- 
накъ, Обр. П, 92; хара ыаруа черный 
ерникъ, черный березнякъ, березовый ерникъ, 
береза кустарническая, Ве] а Їгшісоѕа Ра!1., 
3) трость Е. [М. 
4) названі насел. зимнихъ пунктовъ въ раз- 
ныхъ улусахъ Якут. и Вилюйскаго округовъ 

ыарҳалах [отъ ыарба -+- лах] [СНП. 
1) съ березниковымъ кустомъ и проч.; таль- 
никовый ВНиж. 
2) названіе мЪетности и рки Г.; названіе 
рёчки въ наслегъ Базарах и населенныхъ 
зимнихъ пунктовъ въ разныхъ улусахъ Якут- 
екаго и Вилюйскаго округовъ СНІП. 

ыардык [Айу. отъ ыар + дык] 
1) тяжело, тяжко, вЪеко, 
2) дорого. 

ыарџа [ем. ыарыі]. 

ыары [ер. тюрк. ары, абрыг, арык, аба- 

рыр, ауру боль, болфзнь, больной] 
1) больной, хворый; венерическій; боль, 
болъзнь, недугъ (ср. 201ў 2); венерическая 
болъзнь. Інїрі тартаран ыашар ыары 
судороги, кусақан ыары или боронсус 
ыарыта еифилисъ (== нјӯчча умунажа), 
ИБ.; сахалы ыары (болфзнь по-якутеки) 
болфзнь по проискамъ злыхъ духовъ Ник. 
(противоп. цан); тытар ыары ломота, ха- 
јыта кӧмӱ11ӱ, ИБ. (ер. п. кӧмӱ); сысты- 
ган ыары язва 40.; самаі улахан харах 
ыарыта — тўсан ыары самаа большая бо- 
лъзнь — потеря зрёшя ВД.; ўдс ыары по- 
носъ БВ Ниқ. (ер. ўс ыарыта); населенный 
пункть въ наслегё и улус Баја5а, ДК.; 
ыащшар ыары недугь Т.; ыар буолбут 
онъ боленъ сифилисомъ (ер. умунах буол- 
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бут кісі); ем. п. ?астар, царба 2, кбму]- 
18, 2оқус 1, ?сасар, сійччі, тартар 2, 
тыт, спин 2. Ыарыта суох безболъзнен- 
ный; не больно; ыныр сыттык ыарыта 
жесткоеть (боль) отъ сЪдла въ качествъ по- 
душки. Атах ыарыта ревматизмъ ДБ. 75; 
бас ыарыта головная боль ПБ. 74; кўбмӣі 
ыарыта горловая бол%знь, жаба, 0О.; 
нучча ыарыта, (русская болъзнь) еифилисъ 
ПБ. 70. (ер. боронтӯс 2); сбтб] ыарыта, 
чахотка, сік, ИР.; тїс ыарыта зубная 
боль; ўде ыарыта поносъ МА. (= убе 
01ӱта); хабах ыарыта, воспаленіе мочевого 
пузыря ИБ. 74; харах ыарыта глазная 
болфзнь. — Въ соед. съ асы 5 (ем.). 

ыарыі, ыаџар или ыа1јар, ыарцар (у) [отъ 

ыары -н 1] 

1) заболфвать, занемогать, хворать, захва- 
рывать, болфть, быть больнымъ (нездоровымъ, 
немощнымъ), страдать (болфзнью), недуго- 
вать (ер. учарсыі, ыарыт, ыарыты); въ 
отрицат. формъ: не хворать, здраветвовать. 
Бӣркӣ ыарыідым я сильно заболълъ (забо- 
лЪла) Обр. И, 68; олус ыарьй изнемогать 
Пс.; ытыстын ыарыідым въ ладоняхъ 
даже чувствую боль В.; тбрбтбр ыащары- 
нан ыарыі мучиться родами, быть въ му- 
кахъ рожденія, Д.; алларанны абасыттан 
ыарыіда болфзнь ему причинилъ нижній 
злой духъ; (пахтар) &т& ыарьйда забо- 
лЪло (у женщины) тло, почувствовала (жен- 
щина) предродовыя муки, Обр. 1, 430; ма{ар 
аттах имющ тло, доступное бол%зни, 1Ъ. 
1,157; сурам-быарым ыарыіда заболфли 
у меня сердце и печень 1}. П, 124; ыарџа 
сытар онъ лежитъ хворый; ыа]чыбыт боль- 
ной, етраждущій, Е.; ыаіџыбат безбол%- 
зненный, здоровый; здравіе Б.; ыацыба- 
тах субсу не подвергшійея заболъванію, здо- 
ровый екотъ; ыацыбат-сўппёт здоровье 
Уч.; ыащцыбалт-суппйт буол быть здоро- 
вымъ .40.; см. п. ?ўбс, ыашар. 
2) болъзновать РЯС. 

ыарык [оть ыар + ык] 
тажеловатый: ыарык-баттык бремя, иго, 
тяжесть, Ник.; Ыарык-хотун жена духа 
Нас 01ў Пр.; ыарык чаъан (обычно: ыар 
чабан) охсусу (даібась) тяжкій, етраш- 


ный бой (поединокъ); длительная ввушитель- 
ная драка, Обр. Ш, 126. 161. 

Ыарыкчан [оть ыарык -+- чан] 
назван!е населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ 
Мастахскомъ и Удюгейскомъ улусахъ Вилюй- 
скаго окр. СНІ. 

ыарыла (у) [отъ ыар ~- ла] [рӯі). 
ухаживать за больнымъ, еъ Асс. (ер. У16у- 

ыарылан (у) [отъ ыарёла + н] 
болфть, хворать: маннык ў1ӱгӣртӣн сӱрӣ- 
Бін бПаБнан басырдыллыбыт курдук 
буолбутун каннА ыарыланыа суоххун 
дуо? какъ теб не хворать, когда отъ 
такого страшилища твое сердце стало точно 
раненное остреемъ (оружін) ? ГБ. 

ыарылал (у) [Саџѕ. отъ ыарыла т]. 

ыарылах [оть ыары ~ лах] 
1) больной, недужный; больно. Кӧрдӱгём- 
міт буса ыарылавын! какъ болфзненно 
действуетъ на насъ ледъ нашихъ водныхъ 
ложбинъ! Обр. П, 207; ыарёілах буолар 
1біт ду, ыарыта суох буолар ібіт ду? 
(вели рЪфзать тфло) больно или не больно? 
Худ.; ыарылах соқус больновато. 
2) жестк до того, что причиняеть боль. 
Ыныр сыттык ыарылах (пог.) сЪфдло за 
подушку твердо /7., подушка изъ сЪдла 
жестка (соворятъ холостякамъ, уговаривая 
ихъ жениться) АК. 

ыарылахтык [Айу. оть ыарылах ~ тык] 
болъзненно, больно. Оволору ыарылахтык 
тӧрӧтӱӧң въ болзни будешь рождать дЪтей. 

ыарымсах, ыарымсах Ник. [оть ыары-н- 

мсах; въ соед. съ 2ўбс (ем.)] 

сӱрӣқінан ӱӧс ыарымсах умиленный, ео- 
крушенный сердцемъ, огорченный въ еердц®, 

ыарымта [оть ыар ~ мта] Ше. 
тяжел%ніе ДИ. Сана ыарымтата жалоба, 
сътованіе, О. 

ыарырҳа (у) [отъ ыар ~ руа] 
считать что (Аес.) тяжелымъ, тяготиться. 
Ыарыргыр тягота Т.; ыарыргыр ум 
таже мой сонъ Аж. 

ыарырбан (у) [оть ыарыр5а -н н] 
считать для себя тяжелымъ, отягощаться: 
угунан ыарыр5ана)авын! не отяготись 
сномъ! Ч, 

ыарысах [отъ ыарыі -+- сах] 
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болъзненный, хворый, хворуша, ыарыты- 
ган. Ыарысака суох здоровый, ыарыты- 
гана суох, Уч. (ер. 61Убр); ем. п. бе. 

ыарысымсах = ыарысах 
въ соед. съ 2ўӧс (ем.). 

ыарысыт [отъ ыарё -н сыт] 
хожатый при больномъ, хожалка, кто ходитъ 
за больнымъ. 

ыарыт (у) [0тъ ыарьи-нт] 
быть больнымъ (нездоровымъ), болфть, забо- 
лЬвать, забаливать, побаливать, недомогать, 
занемогать, хворать (ер. ыары!). 016рду 
ыарыппыта, кіні онъ былъ емертельно бо- 
ленъ; ыарыта сытар кісі, ыарыппыт 
больной, хворый, нездоровый; ыарытар 
болфзнь, нездоровье, недугъ, немощь; ыа- 
рыппат здоровый; здоровье, здравіе. 

ыарытаччы [№от. ар. отъ ыарыт + аччы] 
по знач. основы; больной, недужный, лежа- 
щій въ немощи. 

ыарыты [оть ыарыт -+- м] 


нездоровье. 
ыарытыган (РІш. ыарытыганнар) [отъ 
ыарытыі ~- ган] 


больной, болъзненный, хворый, немощный, 
ыарысах. Ы̇арытыгана суох здоровый, 
ыарысақа суох, Уч. (ер. @1ӱӧр). 
ыарытыі (у) [отъ ыары -н тыі] 
прихварывать, хворать, захворать, побаливать 
(ер. араңсыі, ыарыі, учарсыі). Ыары- 
тыјар больной, ыашар; противоп. 61Убр. 
ыарытыјёі [отъ ыарытыі + ё] 
по знач. основы; нездоровье. 
ыарытымтақаі [отъ ыарытыі -+ мтабаі] 
болфзненный. 
ыарытын (у) [отъ ыарыт + н] 
дълаться самому больнымъ 2. 
ыарытыннар (у) [отъ ыарытын + тар] 
дълать больнымъ, напускать болфзнь, заета- 
вить захворать, причинять боль, еъ Асс. 
Кісіні моінунан ыарытыннаран напу- 
стивши людямъ болфзнь въ шеъ Обр. П, 
258; ыарытыннарар баба болЪзненная 
страсть Аж. 
ыарытыннары [М№ т. асі. отъ ыарытын- 
нар + ё] 
кісіттӣн кісі кајар буолан баран ыары- 
тыннарыта суох буолуон дуо? можешь ли 
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ты (родильница) не испытывать боли, разъ 
отъ человъка появляется (родится) человћъкъ ? 
Обр. 1, 325. 

1ыас [ер. тюрк. сабые, сабыз, саныс, сан, 

сас древесная сЪра, чув. суххар НЛ.] 

смола Б.; евра, сБрка, швакъ, живица, 
«лиственничная желтовато-бурая смола, по- 
хожая по твердости, хрупкости и аромату 
на кодалъ, которую якуты охотно жуютъ» 
(ВО.) какъ лакомство и для очистки зубовъ; 
«емъшанная съ коровьимъ масломъ, рыбьимъ 
жиромъ и шерстью, она идетъ на замазку 
швовъ въ легкихъ якутекихъ лодочкахъ (тт) » 
ВС. 405; варъ, смола изъ березы, употре- 
бляемая для заклеиван!я посуды, О. (== ха- 
ра ыас); варъ-емола РЯС.; мастика. Хара 
ыас черная смола, смоль (— саха ыаса); 
урун ыас б%лая смола, лиственничная смола, 
Б. (== нучча ыаса); саха ыаса деготь 
РАС. (ер. чбчуб, ?џӱбкӣт); ыас хара 
черный какъ смоль, совеъмъ черный. 

ыас (у) [отъ ыа -н с] 
помогать доить. 

ыасй (у) [отъ ‘ыас + 2] 
засмаливать РЯС.; заклеивать посуду варомъ 
изъ бересты (== ыасынан ыасй), задфлы- 
вать щели въ лодкъ мохомъ. Ыасёр инетру- 
ментъ, употребляемый при засмаливаніи 
швовъ берестяной посуды и берестяныхъ 
челноковъ (чтобы смола прилегла. плотн%е, 
для этого, заемоливши швы, проводятъ по 
пимъ накаленнымь ыасыр-омъ, причемъ 
смола расплавляется и прилегаетъ плотно и 

ыаса]ы [ровно къ береет$), М. 
рыбья мелюзга, мальга (мольга), моль, ма- 
лавка, мулька, самая мелкая рыбешка, не- 
давно вышедшая изъ икры. КаАтавнйн ха- 
рахтах ыасајы рыбья мелюзга съ глазами 
на затылкЪ (мунду, кубнах оқото, 1он.). 

ыасан (у) [0тъ ыаса + н] 
засмаливаться РЯС.; етановиться чернымъ, 
какъ ыас. Былыт ыасанан &рёр— ардах 
капа облака чернъютъ — будетъ дождь. 

ыасах [ер. джаг. аунчак развлеченіе, забава] 
забава ДИ., занятіе ГБ. Ыасах гын за- 
бавляться ДИ., развлекаться, заниматься 
ГБ.; ругать 40.; ыасах гына &&кт!р на- 
смфхается, чтобы развлечься, забавляется 
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тъмъ, что наемЪхаетея, — занимается на- 
сиБшками. 

ыасахтан (у) [отъ ыасах = ла-нн] 
забавляться, развлекаться, заниматься чъмъ. 
Кӱн ајы чајынан ыасахтанабыт мы 
ежедневно развлекаемся чаемъ; он)унан 
ыасахтаныма, субсугун Ҝӧр! исключи- 
тельно игрой не занимайся, присмотри за 
скотомъ! ГР. 

ыасахтас (у) [оть ыасах + ла +- с] 
позабавиться ДИ. 

ыасахтах [отъ ыасах -- лах] 
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эхъ| Ыал, мама! эхъ, матушка! ыат-та- 
таі! (восклицаніе еожал%нія) ахти! _РЯС., 
эхъ! Худ. (ер. бал). Ыат-татаі! олорбуп- 
пут сыччах! эхъ, только мы и жили епо- 

?ыат (у) [отъ ыа + т] [койно! Худ. 
заставлять доить, давать молоко (о коров%); 
доить, выдаиваться. Кытьшпыт ыашат 
буолла наша кобылица перестала доить 
(давать молоко); кытарах ынах уолбакка 
ыатта стародойка доила, нисколько не убавляя 
молока. 

зыат [звательный падежъ отъ ?ыт (ем.)]. 


. е: . 1 
занимающійея, развлекающійся, забавляющійся | Ь!атар (у) 


чфмъ; забавный ДИ. Кун тура-тура сала- 
нар ыасахтах каждый день онъ имфетъ заня- 
піемъ охоту ГБ., развлекается охотой; буор 
ыасахтах земледълець Д, 

ыаскал [ер. шор. аскаї наемъшка] 
неотвязная брань. Ыаскаідах кісі бранчи- 
вый человЪкъ. 

ыаскаідӣ (ж), ыаспаіда (у) [отъ ыаскаі ~ ла] 
постоянно преслфдовать бранью, неотвязно 
бранить; то же, что Бістӣ 2. 

ыаскалдах [Ай). отъ ыаскаї (ем.) ~ лах]. 

ыастаі [отъ 2ыас ~ таі] 
свра: ыас хара ыастаї совершенно черная 
евра Обр. П, 222. 

ыастан (у) [отъ ыас -= ла-нн] 
осмаливаться. Ыастаммыт тымтаі тунтай 
съ засмоленными швами и заплатами. 

ыастах [А4}. отъ ыас -н лах] 
ыастах бёршгйс емолистая еосенка, со- 
сенка еъ проступившей смолой, Я.; ыастах 
кубх (== дабаххаідах кубх) от лучшій 
сортъ евна (первой косы). 


ыасыјала (у) [ер. бур. асу-, монг. чошу. 
«асаду-» допрашивать] 

тщательно выяснять ГЬ., допрашивать А. 
Ыасыјалан ыјыт тщательно выспросить 
(чтобы вее узнать); ыасыјалама, добор, 
міскіјіма! не приставай, братъ, съ разепро- 
сами, не надоћдай! 

ыасыјаль [М№. асё. отъ ыасыјала ~ 6] 
по знач. основы: допросъ 40. (ср. ыјытв, 

ыасыр (у) [отъ 1ыас ~ ыр] [толку] у). 
наполняться табачной копотью (о чубукЪ 

1ыат [ер. Ат, йт, Чт] [трубки). 


усиленно переносить, выносить; поднимать, 
приподнимать; вздюживать, возмогать, ДИ.; 
осиливать (чье-либо имя) Я. Сӣтта кісі 
ыатарбат халкан дверь, которую не могутъ 
поднять семь человъкъ, Обр. І, 95; кунан 
оБус ыатарбат ыар нусёр тыл неполдаю- 
щееся силъ молодого бычка, тяжелое, вЪекое 
слово ір. 255; мін ытабыт ыар харабым 
утун ытык халлан ыатарыа суоба по- 
чтенное небо не вынесетъ моихъ тяжелыхъ 
слезъ, мною наплаканныхъ, ір. 346; тм 
йрісійнка олбуор бісігі дојідуга туох да 
ыатарбат ыарахан буолсук (КГ. 28) 
дворъ изъ желфзной ръшетки для нашей 
страны елишкомъ дорогъ, будетъ ей не по 
?ыатар (у) [силамъ). 
хулиганить, осквернять, издавать плохія слова, 
ыатары [№ т. асі. отъ ыатар ~ б]. [Ерем. 
ыахаі-тахаі 
расшатанно, коловратно, коловратный, ДД. 
ыахсыт [отъ ыах (№. Пи. отъ ыа) ~ сыт] 
доильщикъ, доильщица, РЯС. (ер. ыаччы). 
Ыачанап [ер. ыачас] 
мужское прозвище (съ русекимъ окончаніемъ: 
ыачас (у) [ап = 06°). 
подымать черезъ силу, превозмогать, съ тру- 
домъ бороться, ДД. (ер. ыатар). 
ыачасы [№ю. асі. отъ ыачас + ы] 
ыачасыннар (у) [Саџѕ. отъ ыачас ~-н + 
Ыаччан [тар]. 
населенный зимній пунктъ во Ш Курбусат- 
скомъ наслегв улуса Бороон СНІ. 
ыаччы [№т. ар. отъ ыа -н- ччы] [сыт). 
доильщикъ, доильница, доильщица (ср. ыах- 
ыба (у) и произв. [ем. Зуба и произв. |. 
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Ыбыан 
загадковое имя (ем. п. Чыбыан). 
ыбыкка, ыбылка [русек. убывка] 
кризисъ ГБ. Ыбыккаба ыллардым я по- 
палъ въ критическое положеніе. 
ыбыккала (у), ыбылкала (у) [отъ ыбыкка 
(ыбылка) = ла] { 
очутитьея въ критическомъ (безвыходномъ. 
непріятномъ, убыточномъ) положеніи (напр. 
быть оторвану отъ работы въ самое горячее 
время для какого-нибудь не терпящаго отлага- 
тельства дфла, почему и опоздать къ работ); 
ер. чарга ыллар. 
ыбыккалан (у), ыбылкалан (у) [отъ ыбык- 
кала (ыбылкала) 4 н] 
убыточитьея, понести убытокъ. Аргійммӣр 
ыбылкаланным я понееъ убытокъ (потер- 
пфлъ кризиеъ) въ торговл. 
ыбылах [ступни человъка Јон. 
выемка съ нижней внутренней стороны 
ыбылка, и произв. [ем. ыбыкка, и произв. |. 
ыбыллазас [отъ ыбылын ~ арас] 
1) етягивающійея, впадающій внутрь. Ыбыл- 
лавас буол совершенно епадать съ тБла 
Тон. [Тон. 
2) выемка Јон. Ыбыллахастах съ выемкою 
ыбылы [примфнительно къ широкому] 
кръпко облегая: соно ыбылы туппут шуба 
его крфико облегла, ыбылы тардан бал! 
завязывай, кръпко натягивая! ГР.; (сасыл) 
тубсуп ыбылы тутан 616рббр КГ. 43 
(лисицу) умерщвляютъ, едавливая ей грудь 
(въ Канад?). 
ыбылын, ыбыллар (у) [ер. ыбылы, ыгы- 
лын] 
впадать внутрь ЛІ. Аччык буоламмын 
ісім ыбыллан- халла оттого, что я голо- 
денъ, брюхо у меня кръпко етянулось (впало 
внутрь). 
Ы-быйчары (быччары) [ем. п. быйчары и 
ьш]. 
1ыбыс [ер. ьп, ырыс] 
слово для усиленія прилагательныхъ и на- 
рёч на ы: ыбыс ыараханнык предоро- 
гонько Хит. ыбыс ырас пречистый, не 
имъющій никакого порока, пре(вее)ненороч- 
ный, пресвятой; ыбыс ытык почетнъйшій, 
чөстнъйшій, всечестный, преславный. 


Ыбыан — ыБары! 


3754 


Зыбыс, ышеар (у) 
сплачиваться, пригонятьея, прикладываться; 
сходиться, ладитьея, /70р.; соединяться. Пін 
ха]а’кк! аруа хәја’ккі ыпсыбыт усу 
(заг.) восточная и западная горы сошлись, 
говорятъ (заетегиваніе платья), Обр. 11, 
225; кісі кыламана ьшсар ръеницы еме- 
жаютея (когда человъкъ засыпаеть); сары 
балтасар, сампай ыпсар (неперевод. 
пог.) — говорится о почти равныхъ въ ка- 
комъ-нибудь состязаши АЙ. 

ыга [Сегип4. отъ ык-на] 
тфеный, етфенительный, /ор. (ер.кыара- 
қас); туго, тено, ДИ.; плотно Дө. (ем. п. 

1ыБай [ык). 
важный: ан 1& дады сырдык ықаі қіні- 
гар на евътломъ важномъ пуп матери вее- 
ленной Обр. П, 73. 

?ықаї (ү) [ср. ык, ыгылыт] 


принуждать. 
ЗыБай (у) 
слишкомъ пополнфть МА. 
ықаја [киля у лодки, Бор. 


штевень, брусья, представляющіе продолженіе 

ыгајы [отъ ык ~ ајы] 
водяная птица, кра(о)халь малый, лутокъ, 
крахалечекъ, луточекъ, Мегоиз афеПиз №. = 
*бу]чут; ер. б1ргн]ах 2, сушу (суду), 
*кылбыі. 

ықал [отъ Зывал ~ л] 
понуждеше Н. Пон ықалыттан [== ыгы- 
лыттан] по причин насилія отъ народа Д. 

ываллах [отъ ыал ~ лах] 
понудительный Н. 

ыван [отъ ?ықаі -+- ан] 
выжиманіе, принужденіе, вынужденіе, ДИ.; 
торопливость, понужденіе, ор. (ер. ыбал, 
ыгылӣн, ыксан). 

ықанна (у) [отъ ыБан ~ 28] 
торопить, понуждать. Танасын-сабын ыБан- 
нан [ылаттан] поспфшно надфвши (взявши) 
свою одежду Обр. 1, 360. 

ықаннах [отъ ыБан -+ зах] 
съ принужденіемъ; торопливый, понудитель- 
ный, Пор. (ех. ыгыланнах, ықаллах, 
ыкеаннах). 18 сурдёх ықаннах тојон 
ужасно повудительный гоеподинъ. 

ықарыі (у) [отъ ғықаі + рыі] 
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1) выжимать, вымогать, вынуждать (почти | ыгпыгнаі (у) [ер. ырџыгынаі] 


однозначуще съ ылха!), ДИ. 
2) кричать на кого-нибудь громкимъ, сер- 
дитымъ, злымъ голосомъ ГБ. Бу кісі кінё- 
сін ыђарыјан туран мбнтб этотъ челов къ 
бранилъ своего старосту, крича на него гром- 
кимъ и сердитымъ голосомъ. 

ыварыы [Мош. асі. отъ ыБарьй ~ 61]. 

ықарыјӘлах [А4}. отъ ыбары]ы -н лах] 
по знач. основы ; человъкъ, имъющій свойство. 
которое его заставляетъ вее время кричать 
громко, сердито, какъ бы съ угрозой, ГР. 

ықаччы [Аду. отъ Зыбал -+ ччы | 
такъ, что становитея слишкомъ полнымъ: 
ықаччы уоібут онъ елишкомъ раеполи®лъ 
МА. 

ыгаччы [М ш. ар. отъ ык —= аччы] 
по знач. основы. Кылга ыгаччы къ во- 
лосяной сторожкъ подганивающій (о Тыны- 
рахан Бысыі-%) АК. 34. 

ыгдақар, ыгдақыр [отъ ыгдаі ~ вар (5ыр)] 
съежившійея отъ холода, сутулый. 

ыгдаі (у) [оть ык; противоп. агдаі] 
имфть приподнятыя плечи при короткой шев 
ГЬ.; ежиться, корчитьея, сжиматься (отъ 
холода или оттого, что платье узкое): ӧрӧ 
ыгдајан тӱсӣн! экъ его ежитъ! ыгдаібыт 
(человъкъ) съ широкими приподнятыми пле- 
чами и короткой шеей ГБ. 

Ыгдала [ер. ыгдаі] 
прозвище Јон. 

ыгдалын (у) [отъ ыгдай -н- лын; ер. кыбдалын] 
сутулитьея. 

ыгдӣнаі [отъ ыгдал + анал] 
ырыалах тојуктах ырыа ыгданаі (заг.) 
съ пфенями, съ шаманскими гимнами пъвецъ 
съ короткой шеей, съ головой, ушедшей въ 
плечи (муха) Я. 

ыгданна (у) [отъ ыгдал ~ нна] 
вздергивать плечами, вздрагивать при вехли- 
пываніи, ДИ. 

ыгдат (у) [Саиз. отъ ыгдаі + т] 
саннын ыгдатан приподнимая свои плечи 
Обр. П, 286. 

ыгдаччы [отъ ыгдаї -+ ччы] 
такъ, что корчитея, ежится: ыгдаччы У1- 
бут онъ съежилея отъ холода, такъ озябъ, 
что съежился, 


то же, что ббъбргуб: са йтін сійбіт кісі 
ыгџыгнајар человъкъ, по%вшій медвъжа- 
тины, становится кръпкимъ (сильнымъ). 
ыгы [М ош. асі. отъ ык + 51] 
по знач. основы; выжимка РЯС. 
Ыгыатта [ер. Ыгытта] 
названіе р%ки, праваго [лъваго?] притока 
р. Вилюя, и урочища при ней М. (Ыгетта). 
Ыгыі тра Шр. (Ыгета) 
населенный зимній пунктъ въ Сулгачинекомъ 
наслег$ Амгинскаго ул. Якут. окр. ОНИ. 
ыгыјах [ер. абы)ах] 
немного /0№. 
ыгыјахты [отъ ыгыјах + 1] 
понемногу /0р. 
ыгый [оть ык -+ л] = ықәл. 
ыгылан [отъ ыгылыі + ан] 
торопливоеть, тідт?1, ВО. (ех. ыксан). 
ыгыланнах [отъ ыгылан -н лах] 
побудительный, торопливый, 770. (ех. ыБан- 
нах, ыђаллах, ыксаннах). 
ыгыльй (у) [отъ ыгыл + ыі] 
понужаться, етъенятьея, Лор. (сх. ыкса); 
торопиться, сифшить (ер. тійтӣ1). 
ыгылыјбі [№т. асі. отъ ыгылыі -+ В]. 
ыгылымтақаі Ёрем. [отъ ыгылыі -н мта- 
рај] 
торопливый, епъшливый. 
‘ыгылын (у) [отъ ыгылыі +4 н] ГРЯС. 
вынуждатьея, ыгылыммыт вынужденный, 
Зыгылын (у) [Раѕѕ. отъ ык = ылын] 
по знач. осповы; наполняться, вытфеняться. 
Ерем.; торопиться, надуваться, 49. *Мо- 
туоса хана-слнй д8]161 ыгыллыбыт, іккі 
харақыттан у-хар баспыт Матреша напол- 
нилась кровью (т. е. покраенфла), оба глаза ея 
слезами налились, Ерем.; Тійрак ыгылла- 
ыгылла кырџақаска &м1& санара турбут 
волнуясь, Терекъ старцу снова говоритъ, 777. 
(стихъ изъ «Даровъ Терека» Лермонтова). 
ыгылыт (у) [отъ ыгылыі + т] 
понужать, понуждать, вынуждать, торопить, 
етЪенять (ех. ыксат). 
ыгылыттар (у) [Саџѕ. отъ ыгылыт ~ тар]. 
ыгылыттары [Мот. асі. отъ ыгылыттар 
+ 6]. 


| ыгылыты [№ м, ае. отъ ыгылыт + БІ]. 
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ыгым [0тъ ык-н ым] 
все то, что жметъ: ыгым таңае узкая 
одежда; ыгым уордах вепыльчивый СОлюн. 
ыгымнык [Айх. отъ ыгым + нык] 
такъ, что жмөтъ: ыгымнык тут держи 
ыгыр (у) = іыңыр [такъ, чтобы жало. 
звать (позвать), вызывать, подзывать, зазы- 
вать, призывать, кликать, приглашать (ер. 
угуі, угур); побуждать (6.; звать, взы- 
вать, Д. Пс.; звать, называть по имени, Д. 
Іккі кісіні кӧмӧ ыгырдылар двухъ чело- 
въкъ они позвали на помощь; ыгыран ыл 
при(от, под, со)зывать; ыгырар зовъ, зва- 
не, призваніе, призываніе; ем. п. кӣ]. 
ыгыр = ыныр 
еЪдло. 
ыгыран (у) [отъ ыгыр + ан?] = ыңыран 
мычать (о коровахъ по отношенію къ теля- 
тамъ) Лор. 
ыгыраннар (у) [Саџѕ. отъ ыгыран -н тар]. 
ыгыраннарёі [Мш. асі. оть ыгыраннар 
+ 6]. 
ыгыраны [№т. асі. отъ ыгыран + 61] = 
ыңыраны. 
ыгыраччы |[ №. ар. отъ ыгыр ~ аччы]. 
ыгырда (у) [отъ ыгыр ~ ла] = ынырда 
осфдлать Лор. 
ыгырдат (у) [Саџѕ. отъ ыгырда-н т] = 
ынырдат. 
ыгырдаттар (у) [Саиз. отъ ыгырдат -+ тар] 
== ынырдалтар. 
ыгырдалтары [№т. асі. отъ ыгырдаттар 
+ 6]. 
ыгырдаты [ №. асі. отъ ыгырдат + |= 
ынырдаты. 
ыгырдах [отъ ыгыр -+- лах] = ыңёрдах 
осЪдланный, съ ефдломъ, 10р. 


ыгырды [№щ. асі. отъ ыгырт-н ы|= 
ынырды. 

ыгырды [№т. асі. отъ ыгырда-н | = 
ынырды. 


ыгыреа [ем. ыгырыс]. 
ыгырт (у) = ыңырт 
павьючивать //ор. 
ыгырта (у) [шепз. 
ынцырта 
по знач. основы; громко кричать РЯС. Ово- 
лорун ыгыртата сталъ онъ своихъ дЪтей 


отъ ыгыр -н та] = 


ЫГЫМ — ЫГЫЧЧЫ 
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выкликивать (по именамъ); ыгыртан кИ&р 
повызвать и привести Обр. Ш, 191. 
ыгыртала (у) [шеп$. отъ ыгыр -+- тала] = 
ыңыртала 
приглашать многихъ, называть, еозывать, съ 
Асе. Уруга ўсі аллара біс усун ыгыр- 
тала! поезывай на свадебный пиръ верхніе 
и нижніе роды! Обр. 1, 405. 
ыгыртар (у) [Саџѕ. отъ ыгыр + тар] == 
1ыныртар. 
ыгыртары [№т. аеё. отъ ыгыртар + 5] 
== ыңыртары. 
ыгыр [0тъ ыгыр -- 5] = ыцыры 
зовъ, вызывъ, вызовъ; призывъ, требованіе 
личной явки, приглашеніе, //0р.; званіе, 
воззваніе. 
ыгырылын (ү) [Раѕѕ. отъ ыгыр ~ ылын] = 
ыңырылын 
по знач. основы; зватьея, вызываться. 
ыгырыс, ыгыреар (у) [Кесірг. Соорег. отъ 
ыгыр + ыс] = ыңырые 
по знач. основы; перекликаться. Ырахтан 
ыгырсан (для прЁзда ихъ еобралиеь) съ 
дальнилъ мфетъ по зову Обр. 11, 138. 
ыгыс, ыксар (у) [Кесірг. отъ ык + ыс; ер. 
ыкса] [Ае. 
по знач. основы (ер. баттас); надуваться 
ыгысты [№т. асі. отъ ыгысын -+- 5] 
по знач. основы; натуга ДИ. 
ыгысын, ыгыстар (у) [отъ ыгыс + н] 
надуватьея Б.; натуживаться, кряхт%ть, ДЛ. 
Ханым ыгыстан муннум тыбырда ДИ. 
отъ натуги у меня носъ зафыркалъ. 
ыгысыннар (у) [отъ ыгысын -+ тар] 
натуживать ДД. 
ыгыта [отъ ык; ер. арарыта отъ арар] 
туго: таңасын сабын ыгыта анјынан 
туго подоткнувши свою одежду; сарбі тімӯ- 
Бін ыгыта тімёхтӣннӣ, быа курун ык- 
сары ыгыта тытан курданна туго завя- 
залъ онъ ровдужныя завязки (своей шубы), 
туго натуго подпоясалея своимъ веревочнымъ 
поясомъ, Обр. 1, 42; см. п. тыт, тытала, 
Ыгытта [ер. Ыгыатта] [тётын. 
лъвый притокъ р. Вилюя Сем. 
ыгыччы [отъ ык-н ччы, но ер. др.-тюрк. 
сыбытчы рыдающій] 
туго ГБ. Ыгыччы ытан, соноччу сонбн... 
286 
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олордулар Худ. жили они, навзрыдъ плача 
и горюя (что потерялея безъ вЪфети ихъ 
ребенокъ); ем. Обр. П, 140, гдъ ошибочно 
стоитъ: ытаччы... соңоччу... 
ыдақар [отъ ыдаі -+- ар] = ыдабыр 
съ выдающимся животомъ ГР. (ср. ынабар}; 
раскачивающйея изъ стороны въ еторону. 
Ыдақар 1стёх обладающий такимъ большилъ 
брюхомъ, которое при бъгъ трясется. 
ыдавыр [отъ ыдаі + қыр] = ыдақар 
большебрюхій, пузатый (ер. ынаБыр}. 
ыдал (у) [ср. ынал] 
выдаваться животомъ: ыдаја-ыдаја ыарқа- 
ларым бысыгар ыјытыахсыт арӣ Я. 
выдаваясь-выдаваяеь животомъ, между ерни- 
ками онъ спрашивалъ, бывало, ГР.; ыдаја 
сытыјаңңьш! экъ у тебя выдаетея животъ! 
ыдалы [отъ ыдаї -н лы] 
выдающійея животомъ (см. п. 68141). 
ыдалыі (у) [отъ ыдай ~ лыі; ер. ыдачьн, 
ыналь! ] 
растрясыватьея, трястись (о большомъ жи- 
вотф): іса ыдалыјар брюхо у него тря- 
ыдалын [ер. ыдалы] [еетея. 
Ыі Ыдалын имя коровы Обр. П, 78. 
ыдащьй (у) [отъ ыдаі -н џыі; ер. ыдалыі] 
показывать свою съ выдающимся животомъ 
фигуру ГБ.; то же, что ырвайтья. 
ыдан [отъ ыдаі ~ ан] 
брюхаетый: ыал ајы бар ыдан бӧқӧ (заг.) 
у каждаго жителя есть брюхастый силачъ 
(тедъ, выбрасываемый изъ проруби) Я. 
ыдарха [ем. ытарқа]. 
ыдархаі [ем. ыдырхаі]. 
ыддыңна (у) [ем. ырдыңна]. 
ыдјыр-быдјыр [ем. ыцыр-бышыр]. 
ыдырха1, ыдархаі [отъ ыдырыі ~ хай; ер. 
адархаі] [Пор. 
неровная, бугриетая поверхноеть (наружноеть) 
ыдырыі (у) [ер. адырьн, тюрк. адыр неров- 
ная (гористая) етрана] 
дфлатьея неровнымъ, бугристымъ, /0р. (ер. 
быцыры!); им%ть курчаво-волниетую по- 
верхность ГРБ. (напр. сваренный жиръ, сва- 
ренное жирное мясо, зрълое зерно). 
ыдыры]ы [М ш. асі. отъ ыдырьй ~ 61]. 
ыдырыт (у) [отъ ыдырьй-нт] 
неровнымъ, бугристымъ дфлать 7/00. 


ыдырыттар (у) [Саиз. отъ ыдырыт -+- тар]. 
ыдырыттары |М т. асі. оть ыдырыттар 
+ ё]. 
ыдырыты [№т. ае. отъ ыдырыт ~ 61]. 
ыдырытылын (у) [Раѕѕ. отъ ыдырыт -- 
ылын]. 
ыдырычҹы [Айү. отъ ыдырыі 4 ччы] 
такъ, что дълаетея неровнымъ, бугристымъ 
Ыцца [ем. Ыа]. [и проч. 
Ыцыгы 
названіе м5стности Јон. 
ьщымыр-үьцымыр 
то же, что ымырыт-чымырыт, МА.: 
ыщымыр-цышымыр долгуннанар Грем. 
вздымается бугроватыми волнами. 
ьцыр-бьшыр, ыдјыр-былјыр [ер. узб. Ба- 
дыр-будыр корявый, шероховатый, /00.] 
неровный, екладчатый, бугорчатый; ем. п. 
быцыр. Ышыр-бьцыр їрдё (молоко) створо- 
жилось зернышками ; ьщыр-быцыр (ыдјыр- 
быд]ыр) ытыс неровная ладонь, безобразная 
лапа, Обр. 1, 85; Ш, 56. 
ьщіырхаі [отъ ьшырыі -н- хай] 
курчаво-волнистый, кудреватый, /'0.; похо- 
жій по виду на малину Јон. 
ьцырыі (у) [отъ ыцыр + ыі] 
принимать неровный курчаво-волнистый или 
кудреватый видъ Г`Б.; еворачиватьея, ство- 
раживатьея (о молокт, объ ытыјён ас). 
Ыџырыјан турар — о молокф, налитомъ 
въ стаканъ еъ чаемъ, но еще не забфлившемъ 
его (ер. бышыры, їр). 
\ъцырыт [отъ ьщырыі ~ т; въ соед. еъ бы- 
џырыт (ем.)]. 
Зыщырыт (ү) [Саиз. отъ ыџырыі + т]. 
ьцырыттађас [отъ Зыцырыт -+- н + арас] 
кръцкій,. ярый, жеетокій, грозный, рем. 
Ыцырыттавас саналаях еъ жестокой 
мыслью, ьшырыттақас кісі грозный чело- 
въкъ, рем. 
ыщырыччы [Аду. отъ ьшырыі -+- ччы] 
такъ, что створаживается пузырьками. 
ышыт, ыжыт [русек. |] = Шт, ысыт 
еврей. 
151 [ер. тюрк. ай луна, мЪеаць, чув. ојых] 
1) луна, м$5сяцъ (ер. быака). Сана ыі но- 
вый м%еяцъ, первые 15 дней луны (см. п. 
‘саңа 2); толору ыі полнолуніе .40. (ер. 
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‚ ый туолута, куба туолу); ем. п. алта, 
арга 2. Хотугу ыі сфверное еіяніе (ем. п. 
3уба1) = пукаб! (џӱӧкат) уота. — Въ 
былинахъ и еказкахъ ео словомъ ыі образу- 
ются сложные имена героевъ и героинь, а 
также клички домашнихъ животныхъ: БИ 
Ыанныксыт, Ыі Ыдалын, ЫЇі-тојон 
господинъ Мъсяцъ Обр. П, 88. 

2) мъеяць (мра времени въ четыре недъли). 
Ыі ајы, ыі-ыі ахсын РАС. ежемесячно; 
цахтар ыја мфеаца (беременности) женщи- 
ны Обр. И, 138; ыјын кбрбут, ем. п. 
2кӧр; ыі-қӱн, ем. п. кун 4 и ті 1. — 
Назван!е мъеяцевъ въ Якут. округъ (по /.): 
1) ыам ыја или *брінјі май, 2) бас ыја 
или *іккінјі (ем. п. 264е 2), 3) от ыја 
или ўсӱнјӱ (см. п. Зот 1), 4) балақан 
ыја = атырцах ыја = тӧрдӱн)ӱ, 5) 6б8- 
сінјі, 6) алтынјы, 7) сатінјі, 8) ахсынјы, 
9) тохсунју, 10) олунју, 11) кулун ту- 
тар (ем. п. кулун 1) и 12) мӯс устар 
(ем. п. мус 1). — У якутовъ Вилюйскаго 
окр., по Л[., годъ раздфляется на 13 мћ- 
сяцевъ: 1) б&с ыја іюнь, 2) от ыја, 
3) атырџах ыја, 4) балақан ыја, 5) 64- 
сїнјі, 6) алынјы, 7) сётінјі, 8) ахсывјы, 
9) тохсунју, 10) олунју, 11) кулун ту- 
тар, 12) бус устар, 13) ыам ыја. — 
У туруханекихъ якутовъ, по Грет., зимніе 
мвеяцы: 1) харана кўн ыја (м%еяцъ тем- 
ной поры) ноябрь, 2) ортоку кысынны 
[ыі] (ередній зимній мъеяцъ) декабрь, 3) кун 
тахсар ыја (время перваго появленія солнца) 
январь [для февраля, марта и апрфля назва- 
ній не приведено]; прочіе мъсяцы: 1) тугут 
тӧрӱр, хас каар ыјә (м®сяцъ рожденія 
оленьихъ телять и прилета гусей) май, 
2) балык сыры[та], хӣс сарара (пора про- 
мыела рыбы, линянія гусей) їюнь, 3) оБолох 
сарар ыја іюль (ем. п. о5олох 2), 4) хас 
барар ыја (м®сяцъ отлета гусей) августъ, 
5) атыр сӱіарӣа сентябрь (ем. п. 3691 1), 
6) кыл атыра сУйра, кун тусёрё (конецъ 
оленьей гонки) октябрь. См. еще названія 
ифеяцевъ: балык їр, балык ыја Гор. май; 
бӣс (ем.) ыја августъ АД. (Поел., стр. 29); 
бырдах (ем.) ыја; бурдук ы]а августъ; 
МикАЙа&п ыја ноябрь, Нјукуола ыја де- 
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кабрь, оБолбх ыја (м%еяць, въ которомъ у 
птицъ выводятся птенцы) авгуетъ, Бируля; 
от (ем.) ыја іюль ИБ.; от кӣбісар ыја 
сентябрь; Покруоп (ем.) ыја; сара ыі 
Аө., сара ыја (ем. п. 2сара); Оймӣнӣн 
ыја сентябрь Бируля; таба сӱійр ыја 
(мтеяцъ, въ которомъ олени собираются для 
случки) сентябрь; сыарба (ем.) ыја; сы- 
мыт ыја (м%сяцъ, въ которомъ птицы яйца 
пееутъ) іювь Бируля; Ыспасап ыја (Як. 
Кр. 1907, № 1) августъ. 

3) металлическое изображеніе (фигура) луны 
на одеждъ шамана. КАтаьай (ем.) ыі же- 
лфзный полукругъ, образованный изъ согну- 
таго пополамъ полнаго желфзнаго круга, па 
спин шаманскаго костюма; предетавляетъ 
собою тусклую луну съ отбитыми какъ бы 
краями, свътящую въ нижнемъ мір%, Вас.; 
61У ыја (луна болЪзни) укръпленный ел%ва 
на круг$ кӧңдӧі кбБус полукругь АП. 


351 (у) [ер. аі 2, тюрк. ай говорить, выска- 


зывать, монг. баса «ајілад-» С0Из- 


волить сказать, Б.ла0.] 


указывать, давать способъ увидъть что-ни- 
будь; показывать, указывать путь, дорогу 
(= суолу ыјан бійр); указывать, велфть, 
приказывать, предписывать, заповфдывать, 
опредълять, позволать Ё.; повелъвать, вла- 
стительствовать, РЯС.; объявлять, возвъщать, 
сказать кому. Ыјылх пон ыідаххыт какъ 
люди, которые могли (должны были) указаль, 
вы, понятно, указали, Обр. 1, 121; ајан- 
нан обустаран іст цахтара ыібытын 
хоту онъ повхалъ такъ, какъ говорила ему 
жена, ір. 110; аібыт ајёсыг хотун 
мійха ыібыт оңорӯлах буоланҷьш еоздав- 
шая госпожа создательница назначила тебя, 
опредфлила для меня, Худ.; ыјан кулу бу 
дјахтар олорор сірін! укажи мн, гд 
живетъ эта женщина! 4.; ыјан бійр ука- 
зывать (дорогу); разъяенять, раепоряжатьса ; 
ыјан тур показывать, что..., доказывать, 
что..., СК. — БИ-кёрт (ем.) опредтлать 
[ср. аі- карт); маны йн мха ыјан- 
кардан кулу! все это укажи ты мнЪ, заруби 
(разъясни обстоятельно)! Обр. П, 160; тб- 
рбтбр обо тӧікӧтӱн ара1 #јігін ьуан-кар- 
236* 
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дан бійрій5а дійбіттарӣ рождаемыхъ дътей 
участь только ты указать-опредълить можешь, 
сказали они, 4. 
ЗИ 
звукъ, издаваемый во время мятежа: ыі-хаі 
хамарда буолла настала мятежная команда 
Е рем. 
БИ, БИ, ыай [ер. 271, уі, шор. ы плачъ, тел. 
ыіла плакать] 
междометіе, подражательное плачу: Би ЫТБІ- 
ны ытӘір плачеть онъ, хнычетъ; ыі дійн, 
*а1 дан 1еША тустА вдругъ послышалось 
«хны-хны» Обр. Ш, 164; 51-51! Ник. 
ьі-ыібын! Я. и-и! хны-хны | == ъй-БИбын, 
ьй-Ьйбыан (ыаі-ыаібыан)! Обр. 1, 262. 
264. 268. 
ыібашы (у), Ьһбашын [ем. 
башын]. 
ыідӣ (у) [отъ ыі -н ла] 
разечитывать число, мъсяцъ, 70р. 
ьйдавы [отъ ыіда (Гое. отъ 151) +- Бы] 
1) длящйея целый мЪеяць или бывающій 
ежемфсячно, мъелчный, ежемесячный. Уон 
ыідавы десятим%еячный РЯС. 
2) [цахтар] ыідақыта м®сячное очищеніе 
Пор. (см. п. р и проч.). 
ыідам [ем. ыдан]. 
ыйдан (у) [отъ ыіда ~ н] 
1) быть (столькихъ-то) м%сяцевъ беремен- 
ности: ахтар бїр (іккі, ўс и т. д.) хонон 
бїр (іккі, ўс и т. д.) ьідаммыт за сутки 
(двои, трои) етала (беременной) по одному 
другому, третьему) мЪеяцу; азыс ыіданан 
на восьмомъ мъсяцв (беременности) Обр. 1, 
325; ем. и. куннён. 
2) ьідаммыт у нея мъеячное 177. 
ыідаң, ыідам [отъ 2ыі; ер. ккирг. аідың 
свфтъ луны] 
лунное проев®чиваніе ДД. Бідам кісійх- 
сўдеӱійх Ыі-тојон господинъ М%еяцъ съ 
людьми и со скотомъ какъ лунный свътъ 
Обр. П, 169. 
ыјдаңа и производ. [см. ыідыңа и производ. |. 
ыідаңыр (у) [отъ ыідаң ~ ыр] = ыідыңар 
просвъчивать. 
ыјдаңырт (у) [Саиѕ. отъ ыідаңыр + т] 
отевъчивать, проевфчивать: бу уот тўгӣқін 
діакінан џахтар ыідаңырдан кӧрдӧқӱна 


ылбацьи, Ыл- 


Ззыі — ы1дыналах 


3764 


когда женщина посмотрфла позади этого 
огня, пользуясь его проевъчиваніемъ, Обр. 
Ш, 102. 
ыідаңырё [М ш. асі. отъ ыідаңыр ~ 61]. 
ыідар (у) [Саџѕ. отъ ?ыі + тар] 
по знач. основы; [имъть] приказаше 40. 
Бё]ата барда ыідарбыт сірігар самъ онъ 
отправился въ указанное ему мъсто Обр. 1, 
ьйдары [№т. асі. отъ ыідар + ё]. [439. 
ьйдал (у) [Саиз. отъ ыіда т] 
1) по знач. основы. 
2) им®ть месячное очищеніе, быть въ пе- 
род м%еячнаго очищенія. БПдаппыт у нея 
мъеячное. 40. = ыјын кӧрбӱт, таңасыгар 
кбрбут (ем. п. %кӧр и проч.). 
ыідата [Айу. отъ 151 —= дата] 
помфсячно, каждый м%сяць, Р. (ер. ыі ајы). 
ыідаттар (у) [Сацз. отъ ыідат ~ тар]. 
ыідаттарві [№т. асі. отъ ьідаттар ~ 51]. 
ыідатёї [М№ш. асі. оть ьідат + Ы]. 
ьцдах [оть ыі -= лах] 
съ луной, съ мЪсяцемъ, лунный РЯС., мї- 
сячный Лор. Арқасыгар алта ыідах на 
спин$ о шести мъеяцахъ (дъвушка), на хребт? 
ея (дъвицы) шесть мъеяцевъ, Обр. 1, 139. 
ААА; бїр, іккі (и т. д.) ыідах мЪеячный, 
дву(х)м%еячный (и т. д.); м%еячной, двух- 
мъсячной (и т. д.) беременности Обр. П, 36; 
ем. п. орто 1, ітӣваӣс. 
ыјдыңа, ыідаңа [отъ 1ыі; ер. ьідаң] [?ӱт. 
лунный свЪтъ, лунное сіяніе. См. п. бутё1 1, 
ыідыңала (у), ыідаңаляӣ (у) ДИ. [отъ ыіды- 
на (ыјлаңа) + ла] 
проевъчиватьея ДИ. 
ыідыңалат (у), ыідаңалат (у) ДП. [Саиѕ. 
отъ ыідынала (ыідаңала) + т] 
сарсыарда ыідыңалатан кїір&1&р усу, 
кійсё ыідыңалатан таххаллар усу утромъ 
при лунномъ свт становятся (на работу), 
вечеромъ при лунномъ же свътЕ уходятъ съ 
работы. 
ыідыңалах, ыідаңалах [отъ ьидына (ыіда- 
ңа) + лах] 
съ луннымъ свфтомъ, съ луннымъ еіяніемъ. 
БПданалах туцна а)анныахха учугёл въ 
лунную ночь Фхать хорошо ДИ.; БПдына- 
лах-удабан (съ луннымъ свфтомъ шаманка) 
имя дочери М%еяда Обр. П, 43. 
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ыідыңар (у), ыідаңар (у) [отъ ыідыңа (ыі- 
даңа) + р] = ьпданыр 
проевъчивать. Ыідыңаран кӧсӱн быть про- 
зрачнымъ, блестъть, Обр. И, 97. 
ыідыңарбахта (ү) [Ргорегаї. отъ ыідыңар -н- 
бахта]. 
ыідыңареі, ыідаңарві [№т. асі. оть ыіды- 
нар + ё]. 
ыідыңатады, ыідаңатақы [отъ ыіды(а)ңата 
(ое. отъ ыіды(а)на) ~ қы] 
озаренный луннымъ свфтомъ: ьидынатабы 
тіт кУуга тфнь дерева въ лунную почь (при 
лунномъ ејяніи) Обр. |, 368. 
ьйдырыска, 
въ уетьћ р. Солемы : повойникъ, чепчикъ (до- 
машній головной уборъ замужней женщины), 
Вас. (ер. бобуозн]ук и проч.). 
Биманьй (у) [отъ 511; ер. ынмань!] 
начинать плакать, хныкать. 
ьімахта (у) 
наглотаться (жидкости) ГБ.; то же, что 
ыцырбахта, Јон. Тубуран олорор кісі 
па ьимахтатаза! давно не пившій, жажду- 
щій (водки) человъкъ наконецъ наглоталея 
(нализалел)! 
ыја [вм. У] въ выраженіи хәјы ы]аба = 
ха]ы ўја5а]. 
ыја (у) 
вфшать, повфеить, развъсить, вывЪшивать 
(если нужно повфеить одинъ или нЪфеколько 
предметовъ въ олинъ пріемъ или на одинъ 
гвоздь Ник.); вЪшать, поднимать на вие%ъ- 
лицу (преетупника), съ Асе.; оставлять ви- 
сЪть Б.; въшать, въсить, взвфшивать, евъ- 
шивать, отвъшивать (товаръ), съ Асе. Ы]ан 
кйб1с! повъеь (что на что)! быста ыја! 
повъеь занавъеку! завъеь! ат басын ыјві 
тутан турбутум я етоялъ, держа голову 
коня на въеу, т. е. поднимая вверхъ по- 
водьями; адас басын ыја, абас басын 
ыјан ыл (или аас басын тӧннӧр) взать 
въ жены своему сыну виучку своей тетки, 
сестры (младшей или старшей — все равно) 
отца своего, т. е. дочь ея сына. 01] ыја 
(ср. сій] баі) въшать, въ вид жертвоприно- 
шенія горному духу (1ччі), пучки конекой 
гривы на деревьяхъ какой-либо значительной 
вершины, почему и вершина перевала черезъ 
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хребетъ называется сій] ыјабыт, Г. (ем. п. 
2иоПурга, карӣх 3); ітађастӣн ыја обв%- 
шивать (== ітӣуӣс ыја); сітӣ ыја довфши- 
вать РЯС. — См. п. ыјбр. 

ыјақаја [уменьшит. отъ ыјақас + аја] = 

ыақаја 

берестяное гедерцо ДИ. 

ыјақас [отъ ыја ~ Бас] = ыађас 
берестяное ведро ДІГ.; туясъ, туясокъ, 
Лекс. (аягасъ). 

ыјадасын [отъ ыја = дасын] 
въесъ ГЬ. 

ыјан (у) [оть ыја ~ н] 
быть вфшаему (повъшену), вывЪшиватьея 
РЯС., быть обвъшену чъмъ Б. Бар тоБо- 
собо ыјаммат (заг.) на гвоздь не повъеишь 
(яйцо) Ј7р.; ол ыјанна тотъ повъшенъ Буя.; 
ыјанан ӧ16ӱт онъ казненъ (умеръ) чрезъ по- 
въшеніе; ыјаммыт повфшенный, вывфшен- 
ный Е. РЯС. 

ыјан (у) [отъ а-нн; ер. таран] 
прицфиляться, зацЬплятьея за что, вБшаться, 
повфситься; въситься, взвфшиваться; повъеить 
на себя, съ Асе., Б.; виефть, повисать, евъ- 
шиваться. Уол-то]оно ыјанан бастың сӣр- 
гаБа моннон ӧ1ӧн турар сынъ-гоеподинъ ея 
удавилея, повфсившись на главной коновязи, 
Обр. П, 186; бісік ыјанан турар зыбка 
висить (повъшена) - стоитъ; сылгы мӣјітӣ 
кӧнтӧсӱттӣн ыјана тусён баран голова 
лошади евфсилась на ремнЪ (которымъ она 
была привязана) Ху0.; ыјаммыт вислый, 
висячий, РЯС. 

ыјаннар (\) [Саиз. отъ ыјан -н- тар] 
по знач, основы; евъшивать (дать виефть). 

ы]аннары | М. асі. отъ ыјаннар -н 51]. 

ы]аны (№. асі. отъ ыјан ~ 5]. 

ыјанӘілах [отъ ы]аны ~ лах | 
въшанный, взвъшенный, повфшенный, Пор. 

ыјас (ү) [отъ ыја + с] 
взвъшивать другъ друга. Бы ыјаспыттар 
они взвЪеили въеъ другъ друга. 

ыјаста [ем. ғыјасвін]. 

ы]асты [№т. асі. отъ ғыјасын -+- 61]. 

ыјастыгас [отъ Зыасын = ыгас] 
1) висящій рем. 
2) косой Ерем. Ыјастыгас харах узків съ 
приподнятыми внфшними углами глаза Тон.; 
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ыјастыгас харахтах косоглазый (человъкъ) 

ыјасыла [русек. | [Ерем. 
‚яели (для закладки ена скоту) МА.; 
кыбы 6 и проч. 

ыјасын, ыјастар (у) [ем. ғыјасын]. 

Іыјасын [отъ ыја ~ асын] 
1) ввеъ; фунтъ, пудъ? (ем. п. ыјасыннах). 
Ыјасынынан вфеомъ. 
2) весы, вага РЯС.; безменъ (ер. мӣсӣ- 
мін 2, хантар); мърило Ч. 7. 
3) прозвище человфка, данное за косогла- 
зоеть, рем. 

?ыјасын, ыјаетар (у), у Б.: ыјасын, ыдастар 

(у) [отъ ыја ~ асын] 

вие®ть, повигъть, свъшиваться; въшатьея А. 
Мас урдугар ыјастан вися на дерев 1.; 
овусу кутуругуттан ыјастан взявшись за 
хвостъ быка, свфеившиеь, Обр. П, 108; 
усус халланыгар авыі обус буолан сіті- 
мінӣн ыјастан тахсан превратившись въ 
паука, приподнявшись по паутин? до третьяго 
неба ір. І, 429. 

ыјасыннах [Айј. о1ъ ?ыјасын ~ лах] 
тас ыарахан, кумах ла ыјасыннах камень 
тлжелъ, да и песокъ вфебмъ (имфетъ въсъ); 
кыалтата суох ыјасыннах нелзмъримо 
много по въсу; сўс сўрбӣ ыјасыннах ті- 
мір чомпо сўІўгӣстӣх, бійс уон ыјасын- 
нах тімір мёрШр мӣчіктӣх была у него 
стодвадцатипудовая желЪзная булава и пл- 
тидесятипудовый желЪзный болтливый мячикъ 
(шаръ) Обр. 1, 435. 

ыјат (*) [Саџѕ. отъ ыја -нт]. 

ыјатта (у) [отъ ыја -н атта] 
вывъшивать (платье для просушки) ВЛ. 
Тула ыјатта обвфшивать кругомъ; тонус 
кісі шатін туосун таңнарыта ыјатта- 
бытын курдук точно вывъшенныя наобороть 
берестяныя части юрты тунгуса - человЪка 
Обр. 1, 242. 

ыјаттар (у) [Саџѕ. отъ ыјат = тар]. 

ыјаттарёі [№т. асі. отъ ыјаттар ~ 5]. 

1ыјагчы, ыјатчык [отъ ?ыі ~- атчы (атчык)] 
указатель, указчикъ, //07. [== ыјаччы 

?%ыјатҹы, ыјатчык [отъ ыја + атчы (атчык)] 
взвъшиватель Лор. 

ыјатҹык [ем. ыјатчы]. 

1ыјатчылах [отъ :ыјатчы ~ лах] 


съ указателемъ, съ указчикомъ, /70р. 

зы)алчылах [отъ ?ыјатчы -+- лах] 
со взвъшивателемъ 1101. 

ыаты [№т. асі. отъ ыат-ны] 
по знач. основы; въшаніе, взвъшиваніе 
[чрезъ кого-либо], /ор. 

ыјах (у Б.: ыјах) [отъ ?ыі -н ах] 
1) указаніе пути, дороги: манна кар 
ыјақы барін &-ёт! указаніе дороги, ве- 
дущей сюда (маршрутъ), знаешь, въдь! 
2) указаніе, велъніе, повелъніе, приказъ, 
приказаніе, указъ, разръшеніе, предписаніе, 
заповфдь, наставлеше, ученіе, инетрукція, 
правило, уставъ (ср. устап), законъ (ер. 
куолу, сокуон). Ыјах біёйр приказывать, 
повелфвать; їн орто даідыга кім ыјақыпан 
тустун? ты [абасы] въ ередній міръ по 
чьему повелънію епуетился? Я.; ол ырах- 
тақы ыјақа маннык у того царя такой 
законь Ху0.; ыјақа суох не им%ющій 
закона, безъ закона, беззаконный, непра- 
ведный Д.; незаконно; беззаконіе, преету- 
пленіе //с.; ы)аба суох суол беззаконное дћ- 
ло, беззаконіе, законопреступленіе //с. Ыјах- 
кардї приказаніе, заповтдь 40.; туох ыјахха- 
сорукка ка1бітін хабыталан ылаттыгын? 
по какому приказанію и порученію пришед- 
шаго человЪка выхватываешь? Обр. 11, 162. 
3) судьба, рокъ, опредъленіе, назначеніе, 
предопредъленіе, предназначене свыше (ер. 
анал, оңосӯ). Чыңыс-хӣан ыјақа (поел.) 
указъ Чыные-хан-а АК. 20; кӣгіт утуган 
бајӣтін ыјава бін! пусть разберетъ (васъ) 
само назначеніе широкой преисподней! Обр. 
П, 173; бајаарін ыјахтара ба) &ргар 
у нихъ свой собственный рокъ ір. 89; арга 
ыјах ветхій завътъ РИС. Букатын 616ргб 
ыјақым-оңорӱм суох ібіт миф не пазна- 
чепо еовершенно умереть ХУ0.; ыјабым- 
оңорӯм сітта рокъ мой, судьба свершились 
[я умираю], Я. (ем. п. оңорӯ 1). 

ыјахта (у) (у Б.: ыдахта) [отъ ыјах -н ла] 
снабжать кого (Асе.) предписаніемъ, пред- 
писывать, приказывать, повелфвать, заповъ- 
довать Б.; принять за правило, постано- 
влать, установлять правило (уетавъ, инетрук- 
цію, приказъ, указъ), //ор. 

ыјахтан (у) (Б.: ыјахтан) [отъ ыјахта + н] 
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быть снабжену предписаніемъ, имфть пове- 
лъніе, повелъваться кому Буу. 
ыјахтат (у) [Саџѕ. отъ ыјахта ~ т]. 
ыјахтаттар (у) [Саџѕ. отъ ыјахтат —- тар]. 
ыјахтаттарәі [М т. асі. отъ ыјахтаттар ~ 
51]. 
ыјахтаты [Мот. асі. отъ ы]ахтат -н 61]. 
ыјахтах (у Б.: ыјахтах) [отъ ыјах + лах] 
съ правиломъ, инструкщей, бумагой, пред- 
писанівмъ, приказомъ, указомъ; имъющій 
законъ, законный; приказанный, предпиеан- 
ный, Б.; установленный, предназначенный, 
Пор.; опредфленный, надлежащій, должный, 
Е. Кімтӣн ыјахтах? съ чьего разрёшеня 
или приказанія (ты повелъ скотъ)? Обр. П, 
144; Пылқаттан ыјахтах йтім отъ рока 
везлфшя на мнъ были, отъ Властителя рока 
была судьба моя, Я.; аччыгыі кысын ач- 
чыгыі уол ылыах ыјахтах младшую 
[его] дочь назначенъ взять младшій сынъ, 
ыччат кісіні танітаргӣ ьахтавым буо- 
луоба можетъ-быть, ми было суждено 
расплодить потомство, Ху0.; арг& ыјахтах 
ветхозавътный РЯС. — Въ соед. съ 0ң0- 
рӯлах 1 (ем.). 
ы]ахты [№т, асі. отъ ыјахта 5]. 
ыјаччы [М№т. ас. оть ?ыі -н аччы] = 
1ыјатчы 
по знач. основы; указатель, наставникъ; по- 
велитель, властитель РЯС. 
ыјы [ер. їні] 
ыат-татаі ыјы! охъ, боже мой! Обр. ИП, 
1ыуы [Х№т. асі. отъ ыі ~ Б]. [245. 
Зыуы [М т. асі. отъ ыја + Б] 
1) по знач. основы. Бы бЫйх (вфшаемый) 
свадебный подарокъ (лисица). 
2) въ. БЦыта тбебну1? сколько въ немъ 
1ыјык [351 + ык] [2тсу? Р. 
въ выражени: ыјык мас дерево или палка, 
воткнутая въ землю, съ тальниковой попере- 
чиной, которая указываетъ направленіе пу- 
ти для Фдущихъ сзади путниковъ, МА. 
?ыјык [ср. зытык, тюрк. ыјык, ызый выбран- 
ный (назначенный, посвященный) для 
жертвы, относящийся къ жертв, уіук 
лошадь, посвященная богу] 
ыјык мас священное дерево на небесахъ, 
вершиною доходящее до 9-аго неба и покрытое 
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наростами, въ которыхъ зарождаются шаманы, 
шаманки и всЪ тЪ, кто знакомъ съ колдов- 
ствомъ и волшебетвомъ, Ксен. 9. 

Ыјымлат [Ўӧдӱгаі ОНИ. 
названіе наслега (Ыилатекаго) въ улусЪ 

Тыјылын (у) [Раѕѕ. оть ғы + ылын] 
по знач. основы; поставляться въ обязан- 
ность У. Ыјыллыбыт указанный, предна- 
значенный; ыјыллыбыт сір отведенное 
мето; асатарга ыјыллан туспуппут мы 
сошли (спустились), и намъ при этомъ было 
указано кормить, Обр. 1, 254. 

?ыјылыв, ыјыллар (у), ыјылын, ыјыллар (у) 
затягиваться, захлестываться. Ыјыллан хӣ- 
лар (о веревк%, которою привязаны оглобли) 
захлестываетея; ыјыллыбыт (о веревк?) 
кръпко впилась, завязалась такъ, что невоз- 
можно развязать, ГБ.; ыјыллары баі завя- 
зать глухимъ узломъ Јон. 

ыјылыннар (у) [отъ ғыјылын + тар] 
затягивать въ узелъ, захлестывать. Сапкын 
ыјылынварыма! нитку свою не затягивай 
въ узелъ! 

ыјылыннарә [№т. ас. отъ ыјылыннар -+- 

Ы]. 

ы]ьшпычча [Айу. отъ ыјыт + бычча] 
непосредетвенно велфдъ за тВмъ, какъ спро- 

ыјыр [ем. ыыр]. [силъ. 

ыыр [М№ш. ргаеѕ. оть ыја] 
1) то же, что бЫ&х. 
2) виефлица РЯС. 

ы]ырдан (у) [отъ ыјер + лан] 
навъшать на себя подарки; ўс тобус ы]ыр- 
даммыт трижды девять навфшала [на себя 
невъетка подарковъ] Обр. 11, 45. 

ыјыт (у) [отъ ыі + ыт; ер. уйг. ајыт 

заставить говорить, чув. идяс] 
спрашивать, разепрашивать, освъдомлятьея, 
вопрошать, лепрашивать (ср. туосула 2). 
Кініттӣн бу тусун ыјыт! епроси его объ 
этомъ! ыјыта бар пойти вопроеить. 
ыјыталӣ (у) [епз. отъ ыјыт -= ала] 
спрашивать, разепрашивать (многихъ). 
ыјытаччы [М т. ар. отъ ыјыт —н аччы] 
по знач. основы; вопроситель, допросчикъ. 
Ыјытаччы цон люди вопрошающіе, епра- 
шивающе. 
ыјыттар (у) [Саиз. отъ ыјыт = тар]. 
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ыјыттары [ №. асі. отъ ыјыттар + 6]. 
ы]ьиы [№ш. асі. отъ ыјыт + 51] 
по знач. основы; вопросъ, запросъ, допросъ 
(ср. толку]у, ыасы]алё); истязаніе [до- 
просъ, соединенный съ угрозами] Хх. Мін 
ы]ытыбар хантан ханна ісӣрін на мой 
вопросъ, откуда и куда онъ идетъ; ыјытёіта 
суох безъ вфдома, безъ спроса. 
ыјытыахсыт [отъ ыјытыах (№. іш. отъ 
ыјыт) + сыт] 
допрашивающій, спрашивающій. 
ыјытӘлах [Айј. отъ ыјыт ~ лах] 
имъющій вопросъ; въдомый РАС. Дбксб 
кіні ыытылах бабастах| еще онъ съ 
вопросомъ суетея! ГБ.; кімтӣн ыјытБілах? 
съ чьего въдома? 
ыјытылын (у) [Раѕѕ. отъ ыјыт ~ ылын] 
спрашиваться, вопрошаться, допрашиватьея. 
Ыытыллыбыт вопрошенный, допрошенный. 
ыјытын (у) [0тъ ыјыт = н] 
вопрошаться, отпрашиваться, выпрашиваться, 
спрашиватьея у кого (АЫ.), просить позво- 
ленья. Убмгыттан ыјытынан баран от- 
просившись у твоего брата Обр. Ш, 153. 
ыјытыс (у) [Кесірг. отъ ыјыт ~ ыс]. 
ыјы, ыб 
визжан!е собаки или лошади. 
Ыјыктаі-бӧтур 
имя витязя Обр. Ш, 29. 
ыјыла (у) Ник., ыјыла (у) Р. [оть ыјы (ыы) 
+ ла] 
визжать (о собак®, лошади). Бу ат ыјылёї 
туспут эта лошадь вгвизгнула Обр. И, 58 
(ер. часкьлі). 
1ьуылас [отъ ыјыла + с] 
визгливый: ыјылас саналах кісі человъкъ 
съ визгливымъ голосомъ ДИ. 
‘ызышас (у), ыӱәлас (у) [Соор. отъ ыјылӣ 
(ыфыла) ~ с] 
бн-на, ыјыласа тусён баран потомъ [эти 
два коня | потихоньку ржать стали Я.; сылгы 
курдук ыјыласан какъ кони взвизгнувши 
БЗылах [ер. ыјы] [Обр. 1, 348. 
Тімір-Ыјылах имя коня Обр. І, 412. 
ыјыла Ник., ъуылы РБ. [отъ ьјыла (ыјыла) 
+6] 
визгъ, визжаніе. 
ыјылыв, ыјымлар (у) [ем. ғыјылын]. 
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ыјыр (у), ыфыр (у) Уч., ыјыр (у) МА., 
?ыңыр (у) [ер. куманд. аџыр глотать] 
глотать, поглощать 27. (ер. мӣнійр, ыімах- 
та). Аті ыфыр глотать мясо; сИб1н ыјві- 
рабын глотаю свою слюну. 
ьфыраччы [ №. ас. отъ ыыр ~ аччы]. 
ыјырбахта (х), ынырбахта (у) [оть ъыјыр 
(ёыңыр) + бахта] 
поспфшать глотать. ЫЇңырбахтабытынан 
барда онъ еталъ быстро сосать (грудь бо- 
гини) Я. (ер. ыімахта). 
ыјырбахтат (у), ынјырбахтат (у) Них., 
ыңырбахтат (у) [Саиз. отъ ыјырбахта 
(ынцырбахта) т] 
по знач. основы; кормить 
(ем. п. тіңіргӣччі). 
ыјырт (ү), ыңырт (х) [отъ ыјыр (ёыңыр) + т] 
глотать жидкость == ьфыр ГБ. 
ыјыртар (х) [Саиз. отъ ыјырт + тар]. 
ызыртары [М ош. асі. отъ ьфыртар ~ 51]. 
ыјырві | №. асі. отъ ыјыр ~ Б]. 
ыјырылын (у) [Раѕѕ. отъ ыјыр ~ ылын]. 
ыјыстақас [отъ ыјысын ~ ађас] 
кто легко глотаеть Б.; суровый ГБ., молча- 
ЛИВЫЙ. 
ьцысты [№т. асі. отъ ыјысын ~ Ы]. 
ыјыстӘлах [отъ ыјысты -н лах] 
способный глотать большое /70р. 
ыјыстымсах [отъ ыјысын ~ ымсах; у Р. 
ошибочно: ыуыстымсах отъ ыјыстб!] 
любящій покушать, глотъ, глохтунъ, глох- 
туша, глотила, , 
ыјысын, ыјыстар (у), ыңысын, ыңыстар 
(У), ывјысын, ынјыстар (у) Ник., 
ысын, Ыстар (у) РЯС. [оть ыјыр 
(“ыныр)] 
глотать, проглатывать, еъ Аес.; дфлаться 
суровымъ ГР. Ыетан ыјысын! отвфдай 
(букв.: пожуй и проглоти)! Обр. Ц, 127; 
сИбін ыјысынным (ыңысынным, ынјы- 
сынным) я червяка заморилъ (букв.: слюну 
свою проглотилъ) == тамахпын Шутт м 
(хоңнордум); сШн быса ыјыста олорор 
слюнки глотаетъ (== іңійх-чоңох кӧрӧ оло- 
рор); ызыстан кё0!с глотать, проглатывать, 
Обр. П, 170; ызыстарым (ыстарым) моя 
глотка ГБ. РЯС. См. п. ?&рён. 
ык (у) [ер. тюрк. сік, сык давить, сломать, 
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" . 
выжимать, монг. 93 «с1Ба-»выжимать, 


выдавливать, вколачивать | 
жать, стискивать, сдавливать, сжимать, по- 
жимать (руку), съ Асе.; выдавливать, вы- 
кручивать Я., выжимать (б%лье О., ягоды 
Бт.); прижиматься, тЪенить, вытфенять, 
стъенять, затфенять, притфенать (ер. 1бал- 
та, кыса1), принуждать, вынуждать, пону- 
ждать, торопить, съ Асе. (ер. тійтат, ык- 
сар, ыксат). Хабар5абын ыгыма! не 
дави горло-то! кіні Шин ыксары ыгыам 
йта я кръпко пожалъ бы ему руку; 6), 
ыгыма, добор! ужо, не тфени, братъ! мін 
харахпар ут ыгар кім да суох (о не- 
счастномъ, о сиротк) нфть человъка, ко- 
торый бы позаботилея обо миъ, ГЬ.; ыгар 
сіп давильня, жемъ, точило Е. Ыгајы ба- 
лыгы кытыга ыган тасарар крахаль лу- 
токъ (водяная птица) тъенитъ рыбу къ берегу 
(см. п. тасар 1, тасарылын); кутургуја 
асын ыган ылбыкка дылы подобно тому 
какъ выдавилъ гной изъ чирея (говорять, 
когда богатый возьметъ что-нибудь поелъднее 
у бЪднаго даромъ — силою, обманомъ, еу- 
домъ). — Ыга туппут ыстаннах въ узко 
стянутыхъ штанахъ; ыга уктуббут э]чах 
харақын курдук какъ глаза лягуши, вы- 
Ыкајые [давленные ногою, Худ. 
прозвище челов$ка, данное за неправильный 
корпусъ, рем. 
Ыкаӣнаі 
прозвище человъка рем. 
ыкк'арда, ыкк’ардыгар [см. п. арыт 1]. 
ыкк’ардынавы [ем. п. ардынабы |. 
ыкпа-пышиа, 
разныя мелкія вещи: ыцыр ыкпата-цьш- 
пата мелкія принадлежности еъдла МА. 
ыкса [отъ ыгыс + а; ер. ыксары, монг. 
бышзу «с1ка-» подходить, приближаться, 
почти хватаетъ | 
1) близкій, ближній, примыкающий вилотную, 
тБепый Лор; ближній, искренний. Ыкса 
пон ближній Б.; ыкса кійесй поздно вече- 
ромъ; ыкса кісі или урӯ близкій родетвен- 
никъ; ыкса кысальа необходимая нужда Д.; 
ыкса ыаллы буолуохпут будемъ близкими 
сосЪдами; ба]ётн ыксатыгар кусабаны 
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оңорбот не дълающій (кто не дълаетъ) ис- 
креннему своему зла /7с. 
2) близость, непосредственная близость Р. 
Мін ыксабар, бёјӣм ыксабар Д. при мн% 
(ири себ); ӣн ықсақар близъ (подл%, 
окрестъ) тебя; ыксатыгар вблизи, возлЪ, 
около чего-либо; кіннӣр и ар1н ыксаты- 
гар у самаго ихъ дома; кіні ыксатыгар 
баллар окружающие его, которые окрестъ его, 
окрестные, /70.; мін ыксабынан мимо меня. 
3) близко, тфено /70р., вплотную, вилоть 
на, у, при. Ыкса кӯ] приступать, подходить; 
аттӣрін ыкса катар таңастара одежда, 
которую они надъваютъ вплотную на свое 
тъло; мійхӣ ыкса олорор живетъ возл% 
меня или поблизости отъ меня. 

ыкся (у) [ер. ык] 
быть прижату къ етън®, находиться въ без- 
выходномъ (критическомъ) положенш, торо- 
питьея, епъшить (ер. тійтӣї, ыгыльп). 

ыксабыл [отъ ыкса ~ был] = ыксамыл 
спъхъ, спфшка, торопъ, торопь. Ыксабыл- 

ыксал [отъ ыкса -н л] [лах торопящій. 
крайняя нужда, спъхъ, торопь; ерочноеть 
Ерем. Ојоқумсах нӱччақа дылы тобо 
ыксаллаххыньй? почему у тебя такое не- 
терп%нье (что тебъ такъ приспичило) подобно 
падкому до женщинъ русскому? тўн убсун 
саана ыксал тат бар въ полночь есть 
срочное дъло Ефрем. 

ыксала (у) [отъ ыкса ~ ла] 
1) приближаться, сближаться, //0р., совемъ 
подходить; приближать 4/7. Ымсырарым 
ыксалата, меня охватило (обуяло) страстное 
желаніе Обр. І, 278; ылах тарган ык- 
салабыт тЪфено настроены дымные загоны 
ір. 355. Ыпсымлах ыстаканын ыксалата, 
(пБе.) Сой. (лто) евои туреучки со швами 
приблизило къ себф АЛ. 
2) приевоивать: кулуттаргын ыксаланцын 
приевоивый рабы твоя 7. 

ыксалае (у) [отъ ыксала + с] 
соефдетвовать, быть въ близкихъ отношеніяхъ 
(даже родетвенныхъ) съ кЪмъ-либо: бу кі- 
сіні кытта ыксаласар онъ близкій еоеъдъ 
этому человЪку, онъ еъ этимъ человъкомъ 

ыксалат (ү) [отъ ыксала —+- т] [близокъ. 
приближать, сближать, ор. Ылах тіаргӣні 
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ыксалатың! дымные коровьи загоны воз- 
двигайте, густо стройте (множьте)! Я. | 

ыксалаттар (у) [Саиз. отъ ыксалат + тар]. 

ыксалалтары [ №. асі. отъ ыксалаттар-+ 51|. 

ыксалаты | Мот. асі. отъ ыксалат + 61]. 

ыксаллах [А4}. отъ ыксал (ем.) = лах]. 

ыксалёт [М т. асі. отъ ыксала + вї]. 

ыксамыл [отъ ыкса ~ мыл] = ыксабыл 
надобность, потребность, ыксамыллах въ 
комъ имъютъ надобность, Р. 

ыксан (у) МА. [отъ ыкея -н н] 
то же, что ыкса. 

. ыксан [отъ ыкса -н ан] 
то же, что ыгылан, ор. 

ыксаннах [отъ ыксан -+- лах] [ТБ. 
то же, что ыгыланнах, ПШор.; поспфшный 

ыксар (у) [Саџѕ. отъ ыгыс + ар; ер. ык, ык- 

сат, ыксары] 

торопить. 

ыксары [отъ ыксар ~ ы; ер. ыкса] 
1) Айј.: такой полный, что болъе ничто не 
помфщается, Б.; полнымъ полнешенькій; 
кръпкій, твердый, строй ВП.; строгость 
Д. Ыксары 1 тяжелое предопредћленіе, 
постановленіе, ГР.; крик судъ (уголовное 
судопроизводетво) Буссе; ыксары харыс- 
таччы твердый хранитель Кк. См. п. іші. 
2) Айү.: плотно, биткомъ; очень близко, 
возл®, у, непосредственно (граничить и т. д.), 
Б.; туго, крфико, сильно, здорово; строго. 
Оқовјор ыксары асата вплотную пофлъ 
(нафлея) етарикъ Обр. І 463; ајаххын 
ыксары ат йр! раскрой широко свой ротъ 
(пасть)! 1. 350; кіні атахтарын ыксары 
баїібыттар кръпко они связали (ет?е- 
нили оковами) ноги его //с.; ыксары буоі 
строго запрещать; ыксары оқус сильно 
ударить, бить; ыксары сула плотно об- 
вертывать; ыксары тут крфико держать; 
ыксары утујан халлылар крфико заенули 
они; улам ыксары ылан 1ст& (платокъ) 
прижималъ (его) еще кръпче (обвивши съ 
шеи до пояса) Обр. П, 143; ем. п. сім. 

ыксарытык [Айү. отъ ыксары +- тык] 
накр%пко. 

ыксат (у) [0тъ ыкса т] 
торопить (поторопить), понуждать (ер. тій- 
тат, ыгылыт, ык, ыксар), 
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ыксаттар (у) [Сацз. отъ ыксал = тар]. 
ыксаттары [№т. асі. отъ ыксаттар ~ Ы |. 
ыксаты [ Хт. асі. отъ ыксат -н & |. 
ыксатык [Айу. отъ ыкса + тык] 
близко, вплоть, совершенно близко, близе- 
хонько, Б.; плотно 47., вплотную Ник. 
Ыксатык олор! сиди близко (вплотную)! 
ыксатык тур! близехонько стой! 
ыксатык [отъ ыксат ~ бік] 
торопыга: ыксатык кісі человъкъ, обла- 
дающій евойствомъ всегда торопить. 
ыксатынавы [отъ ыксатына, ([.06. отъ ыкса 
съ притяжат. мъстоименной приставкой 
3-го лица) + Бы] 
паходящійея вблизи чего. Бадабал ыксаты- 
навы приморскій 2. 
ыкеы [ №. асі. оть ыкса ~ 51]. 
ыктар (у) [Саџѕ. отъ ык +- тар]. 
ыктар [ Мот. асі. отъ ыктар + 51]. 
ыкхаі (у) и произв. [ем. ыххай и произв. |. 
Ыкылыкы 
загадковое имя (ем. ш. Чыкылыкы). 
Ыкыначал [русек. | 
мужекое имя, Игнат, Ерем. 
ыл (ү) [ер. тюрк. ал брать, взять, взять ееб®, 
купить, чув. іл НЛ.] 
1) брать; имать, емить, емлить, взимать, 
доправлять, РЯС.; доставать, хватать, схва- 
тывать, поймать, снимать Бу. 17.; получать, 
принимать, воспринимать (воспріять) что 
(Асс.); пріобрътать, удостоиватьея чего (Асс.), 
Д.; покупать Би.; обымать, нападать на 
кого (о страх$); привлекать, притягивать, Р.; 
начинать 2. Хит. Алгыс ыл наслфдовать 
благословене (см. и. алгыс 1), анал ыл 
получить въ наслфдоваше (см. п. анал 3), 
ат ыл именоваться отъ кого (АЫ.), Д.; 
аппын ылбаппын я не праздную свопхъ 
именинъ, не именинничаю; &т-хан ыл (при- 
нимать человъческую плоть) воплощаться Их. 
(ер. кісі буол, мати); бійрї ыл лихоиметво- 
вать (== ордук ыл) РИС. (ем. п. барік 2); 
рахтар ыл взать женщину, жениться, брать 
кого женою, Обр. П, 164; 1&с ыл брать 
(забирать) въ долгъ, занимать, брать взаймы; 
ојох ыл взать за себя кого (Аес.), жениться, 
ветупать въ бракъ, Обр. 1, 129; взать 
жену для кого (раќ.), женить кого (раќ.); 
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51 ылбыт умудренный кЪмь (АЫ.) ДИ.; 
уот ыл добывать огонь; ыјах ыл им%ть 
повелніе Д. Хамнаспын ылабын беру 
свой заработокъ, зарабатываю; таңараны 
ыл ветрътить и провести праздникъ гд%ъ- 
либо; тылын ылбаттар они ве принимаютъ 
его елова, не придаютъ значенія его слову; 
кӣрӣсікка ыл брать кого (Асе.) въ свидъ- 
тели (ем. п. карӣсіт 1); са ырахтык ылар 
ружье беретъ далеко; ан ыла сыша- 
бын хожу, чтобы взять тебя замужъ; кыс- 
тарын ылар онъ женится на ихъ дЪвушкЪ 
(дочери); џахтары ыл взять женщину за 
себя, жениться; ыарахан тылбын ылы!! 
прими мое вфекое слово! Обр. 1, 229; мін 
бстбхтбрбуттан ылыі міјігін! избавь 
меня отъ враговъ моихъ! /70с.; ахсанна ыл 
притянуть къ отчету 40.; браттарым мана 
оволордӱн ыла бары ыллылар веф полу- 
чили (изъ имънія отца), не исключая и дътей 
ихъ; бій (ынах) ылбат атырдах (оБустах) 
съ жеребцами (быками), которыхъ не подпу- 
скаютъ къ себф кобылы (коровы), Обр. П, 
75; сӱра5а асы ылар дуо? (о больномъ) 
можетъ ли онъ принимать пищу? собунйн, 
кісі сўрӣ5а асы ылысы такъ себЪ чело- 
въкъ, глядя на него сть не перестанешь, 
не заглядишься на него, МА.; бары кісі 
хараъа ылар хајаларә веб горы, которыя 
обнимаеть глазъ человъческій;  крастан 
ылан 1баран енявъ со креста С/.; хаска 
ыллың? за сколько ты купилъ? см. п. 
барак, :буор, пусун, кубулат, кў1Іўстӣс. 
Ылан бар (см.) увести (лошадь) Обр. И, 
168; ылан бійр (ем.) достать, вынуть; 
улам ыксары ылан іста (обвившій его 
съ шеи до пояса платокъ) охватывалъ 
(обымалъ) его еще кръпче Обр. П, 143; 
ылан кёс отвалить Б70.; ылан кулу! до- 
стань и дай мнЪ! (кісі) тылын ылан сы- 
рыт исполнять чьи-либо слова (ходить по 
чьимъ-либо словамъ) Обр. П, 129 (ер. кісі 
тылыгар кір); ем. п. 9к&б1е, ка], ту- 
сӣр 1). — Съ М. ргаеѕ. дъйсетвит. глагола 
ыл выражаетъ, что дфятель приводить дъй- 
ствіе къ цфли или окончанію и такимъ об- 
разомъ достигаетъ обладанія объектомъ (Р.) 
или что предметъ совершилъ дъйствіе для 
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себя или въ себъ (ер. бійр); по-русски въ 
такомъ случаз можеть ставиться составное 
слово съ предлогами вы-, за-, по-, 0т-, 4-, 
при-, воз-. Албыннан (или тубк& дан) ыл 
выманивать Е/иж.; аан ыл вычитать, РЯС.; 
атылан (см.) ыл закупать РЯС.; баран ыл 
пойти за къмъ, чтобы взять (въ жены), Обр. 
1, 128; ўннёх ынырын тӧ1ӧ баттан ылла 
онъ разнуздалъ, разеъдлалъ (коня своего), ір. 
141; быщан (ем.) ыл изымать, захваты- 
вать что, избавлять кого отъ кого; бысан 
(см.) ыл выр%зать, отефкать, Обр. П, 136; 
ічігастӣн ыл порознь выловить; кӧрдӧн 
(см.) ыл иетребовать, потребовать; кбрдб- 
сӧн ыл исходатайствовать Аж.; кӧсӧрӧн ыл 
выселать, поселать (6.; оборон ыл выса- 
сывать; онон (ем.) ыл исторгать Д.; тар- 
дап ыл привлекать, притягивать (ем. и. 
тарт 1); быса тардан ыл отторгнуть Ах.; 
сулбу (ем.) тардан ыл вдругь быстро 
вынуть; т01ӧ тардан ыл вытащить (вырвать) 
что откуда, енять (кольцо), Обр. П, 143.143; 
ем. подъ :4ріі, бул, ?омурт, сар 1, ?сіт1, 
*субу! 1, тад 1, тала, ?тарт 1, т 1, 
1тут 2, 1туттар, тусёр 1, ?ӱн, ?уор, утуі, 
Зхап, ?ыа, ыгыр. — Ста ыл добирать. — 
(м. п. ыла. 

2) проникать, проходить сквозь что-либо 
(о дождь, о сырости). Ӧрӱс ута тыанан 
ылан турара рЪчная вода разлилась до са- 
маго леа; самыр ылбатын діён чтобы не 
проникъ дождь. 


ыла |[Сегий4. отъ ыл + а; ер. тел. ала на- 


чиная съ] 
начиная (начавъ) съ, еъ, съ АЫ. Аныттан 
(аныгыттан, біігінтӣн) ыла, отнын%, съ 
этихъ поръ; таба тірітін басыттан ата- 
Быттан ыла еўійн ылбытым я содраль 
оленью кожу съ головы и съ ногъ, т. е. съ 
погъ до головы, Б.; тӧгӱрӱта сётта, кун- 
дук дајттан ыла, (поднялея вихрь) на семь 
перефздовъ вокругъ Обр. П, 158, ол кӣм- 
тан ыла еъ того времени; кісіттан ылә, 
субсуга дар! отъ человъка до скота /7с.; 
тӧбӧм оројуттан ыла назиная съ моего 
темени, буруо с1ртан ыла урасабытын 
толорбута дымъ, подымаяеь съ земли, на- 
полнилъ нашу урасу, Б.; Таттаттан ыла 
237* 
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начинаясь отъ р. Татты Обр. П, 208; хаја 
џыл ылатын атӣбін 171? о начатіи (отчета) 
съ какого года говоришь ты? ајах ыла аа 
на немного старше, на нъеколько дней старше; 
аралга атарабын дійн ыла *мёрік буол- 
бут (АЯ. 1924, № 19) (священникъ) часто 
беретъ за то, что де въ рай провожаетъ. 
ыла 
хорошая погода безъ вЪтра (весною и зимою): 
бугун ыла буолбут сегодня хорошая погода, 
Біла (ү) [отъ 25 ~ ла] [безъ вътра. 
осквернать (ер. быртахтӣ, сїдјіт, кіртіт): 
ырас сірбін ылары тан каара она 
осмфлилась притти, чтобы оеквернить мое 
чистое мето, Обр. П, 89; хатыммар бу 
тўн ырас бӣјӣтін ылырга сананан олоро- 
бун сегодня ночью я собираюсь къ своей госпо- 
жЪ, чтобы чистое ся т?ло осквернить, ір. 97. 
ылаъан 
суставчатая трава безъ листьевъ АК. 
ылажы! (у) 
приближаться, чугаса Јон.; примазываться 
ГЬ. (когда опять хочетъ попользоваться чфыъ- 
нибудь Јон.). ПА іті кісі бАкка ылабыјан 
арар, бука тугу ӣрӣ табарыа 4-8! этотъ 
человъкъ ужъ черезчуръ примазываетея, — 
однако, что-нибудь выйдетъ! ГР. 
ылаБы]ы [ №. асі. отъ ылақыі ~ 61]. 
ьмаі (у) [отъ ыла -н 1; ер. алаі| 
свътиться ДІ. (ер. Зкылал). Кўммӱт тахсан 
ылајан ёрёр солице плавно воеходитъ въ 
тихую погоду ДІ. 
ыламадал [отъ ыла ~- мақа! | 
то же, что аламақаї, /0р.; общительный, 
приступный, незлопамятный, ГР. 
ыламна (у) [ер. сыламна, осм. ылы теплый] 
грЪться на солнцъ (солнышк%ъ) Лор. 
ыламнат (у) [Саиѕ. отъ ыламна т]. 
ыламналтар (у) [Саџѕ. отъ ыламнат ~ тар]. 
ыламнаттары [№т. асі. отъ ыламнаттар 
—Ы |. 
ыламны [№ш. асі. отъ ыламнӣ -+- 5]. 
ылан [отъ ылаі ~ ан] 
теплота отъ солнца /Лор.; тихій, ясный, 
знойный, теплый солнечный день, ГБ. 
Білан (ү) [0тъ ыла + н] 
им%ть Фдк (острый) запахъ; осквернятьея. 
Ырыгар ыі білана сійгіймміт при доеніи 
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(кобылъ и коровъ) мъеяцъ оказался въ полос 
Ъдкаго (оетраго) запаха Обр. П, 78; ырас 
бајам ыланнахпына, если я, чистый чело- 
въкъ, осквернюсь теперь (еношеніемъ съ 
женщиною) 1Ь. 94. 

ызанјах [отъ ыл ~ нјах] 
часто и безъ етсненія берущій, взяточникъ, 

ылаңы [отъ ылан -+- гы] [ТБ. 
теплый, тепловатый, .40.; ясный и тепло- 
ватый ГР. (ер. ічігӣс, сылас). 

ылар [№т. ргаеѕ. отъ ыл] 
взяе, принятіе Д., получеше. Іёс ылар 

ылар (у) [отъ ылан 4р] [заемъ Кочн. 102. 
проясняться и теплъть: куммут ыларбыт 
день прояснилея и потеплълъ ГБ. 

ылардах [Айј. отъ ылар + лах] 
мін кініттан ылардахпын я отъ него дол- 
женъ получить, онъ мнф долженъ (ер. б18- 

Ыларын хотун [рірдӣх, ійстӣх). 
духъ-хозлинъ двора для коннаго скота. 

Ылас 
мужское прозвище. 

[ылат = алӣт (ем.), улат] 
ылата, алата! ылата-ылата! (0бр. 1, 
277), ылата, оБолор! (ылатыгар да- 
қаны)! — слова, выражающя чувство со- 
жальшя: ахъ, зачмъ это такъ! 

ылатта (у) [1ш(епѕ. отъ ыл ~ атта] 
побирать (брать во множеств?) и т. д. по 
знач. основы. Охторун ытысыгар тўсӣрін 
ылаттан баран въ руки поймавши ихъ 
стрфлы Обр. 1, 137; см. п. хабытала. 

ылаттас (у) [Кесірг. отъ ылатта + с] 
по знач. основы; схватываться, ветупать въ 
борьбу, ДИ.; серевновать ГБ. Іккійн бІр 
сыарқа сынавын курдук танна ылаттаса 
турбуттар оба они, словно полозья однихъ 
саней, ровно дрались, Обр. 1, 417; ца 1к- 
кійн кун тура-тура бултан ылаттаспыт- 
тар они оба каждый день охотились, сорев- 
нуя другъ съ другомъ. 

ылаттасы |[ №т. асі. отъ ылаттас = 51] 
по знач. основы; ехватываніе ДД., схватка; 
соревноваше ГР. 

ылах · 
1) вязье (поперечныя скрыты), вязки у саней 
(= сыарБа ылақа), перекладины между 
копыльями; телъжная ось ДИ. (ср. тайга 
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сісӣ). Ылах буолбут (кіс), ат, орус) 
устар%лый, обдержанный, ДИ. 

2) въшалки на вершин деревьевъ, попереч- 
ныя между 4 лиственницами перекладины, 
екръпы, полдерживавшія гробъ (ем. Обр. И, 
257); ер. ?араңас. 

ылах [ер. лыах] 
бабочка, ўрӱмӣччі, Уч. рем. 
ылах [оть ЗЫ -+- лах] 

1) имфющй кабарговую или бобровую струю; 
испускающій острый, Фдый запахъ, пахучій, 
вонючій; имфющ непріятный, приторный, 
мфдный вкусъ /70р.; терпкій, горьковатый? 
Тон. Бу ўт амтана ылах это молоко имфетъ 
нелріятный мускусный вкуеъ -(недоваренное 
молоко) ГБ.; ылах іт пахнушее мясо 4/7.; 
Ылах балыктах куб] озеро по долин? 
р. МИ (названіе это, по словамъ якутовъ, 
произошло оттого, что прежде въ этомъ озер 
была худая и невкусная рыба, которую нельзя 
было употреблять въ пищу) /а6л.; ылах 


т1арган дымный загонъ (дворъ) Я.; Ылах. 


У вода, имфющая плохой вкусъ, ГБ.; ылах- 
пардах сыттар вонючіе мускуеные запахи 
Обр. Ш, 57. 
2) названіе населепныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ разныхъ улусахъ Якутскаго и Вилюйскаго 
ылахан == улахан [округовъ СНІ. 
ылахан аттах ылахан кісі большого роста 
человъкъ на крупномъ кон%. 
ылахта (у) [отъ ылах —н ла] 
связывать вязками (напр. сани Ёрем.). 
ылахтас (у) [оть ылахта -н с] 
налегать на что ДИ. 
ылахтасы | №. ас. отъ ылахтас + 5 |. 
ылахтах [А4). отъ ылах ~ лах] 
ылахтах кісі унуоБа огромный гробъ- 
ящикъ, прикрфиленный къ земл% толстыми 
кольями, АК. 
ылаччы, ылаччык |М№т. ар. отъ ыл-н 
аччы (аччык) | 
по знач. основы. Бёрк ылаччы взяточникъ; 
ојох ылаччы женящійея, женихъ; ордук 
ылаччы лихоимецъ РЯС. 
ылбавал [отъ *ылбал + Баі] 
послушный, исполнительный, расположен- 
ный, Лор. (ер. істігӣн, ылгым или ул- 
гум); слабосильный по молодости (ат, кісі) 
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Тон. Барт учуг& ылбақаі ханнах-стннёх 
кісі! ЧАПан са)аъас кісі буолуо &бА-ёт! 
Тон. очень хорошей покорной крови чело- 
въкъ! онъ, вфроятно, общительный (привът- 
ливый) челов?къ! 
ылбақаідык [Аду. отъ ылбақаі + дык] 
по знач. основы. Ылбавадык бБУунна 
(дуга) согнулаеь, легко поддавшись, Гон. 
1ылбаі [ер. койб. јылба, тел. јылмаі б%лый 
кускучъ (рыба)] 
крошечная рыбка, рыбка мелюзга, малавка 
(ер. џырах); то же, что кўднӣх. Ылбаі 
сїгін дуо? бӣріс арӣ! рыбку Ъшь, что ли? 
подълись-ка! (говорятъ, когда плачеть маль- 
чикъ или дъвочка, Гом.); ер. подъ саламат. 
?ылбаі (у) 
1) о солнечныхъ лучахъ: пробиваться. Кўн 
былыт бысынан ылбајан &рёр солнце 
выглядываетъ изъ облаковъ. 
2) послушнымъ, исполнительнымъ, раеполо- 
женнымъ дфлаться, Лор. 
ылбаідах [А4). отъ 1ылбал ~ лах] 
1) по значенію основы. 
2) пазваніе ръки /`; названіе озера по лівую 
сторону р. Чыбыды и по правую р. Вилюя. 
3) населенный зимній пунктъ въ 1 Кулят- 
скомъ ваелег? улуса Убдугё СПП. 
ылбаџыі (у), ьйбащьи (у) КО. [отъ ?ылбаї 
+ шыі] 
слабо свЪфтиться, просвъчивать; дълаться 
мягкимъ, пріатнымъ, добродушнымъ, радост- 
нымъ, ејяющимъ: ыі бттугунан ыјба1цыі!: 
КО. заблистай своей доброй сіяющей лунной 
стороной (едълайея добрымъ, раеположен- 
нымъ ко мнв, сжальея надо мною)! ГР.; 
ер. п. кубгаци 2. 
ылбашын, ыібацын [отъ ылбаџыі (ыіба]- 
рыі + Е] 
слабо ев®тящійся Ху0.; пратно улыбаю- 
щ ея, радостный, ГБ. Ьі-тојон кыса, 
Ыібацшын (Ылбатын) - удабан дочь госпо- 
дина м%еяца БИбащын (Ылбашын)-ша- 
манка Обр. І, 297; П, 88; Ш, 29. 
ылбансалыр [ласкат. отъ ?ылбаі = нса 4 
лр] 
ыјым кыса ылбансалыр добор м%еяцъ 
ылбар (у) [ер. ?ылбаі] [ясный — дружокъ Я. 
подниматься на поверхность воды, пригрътую 
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солнцемъ (только о рыбкахъ ылбаі и куб- 
ылбы = ылгы. [нӣх): ылбара сыјар. 
ылбысыт [оть ылбы ~ сыт] [Пор. 
переборщикъ, отдъляющій, освобождающій, 
ылбычча [Аду. отъ ыл + бычча (быт + ча)] 
непосредственно взлћдъ за тъмъ, какъ взялъ; 
пеобдуманно, безразеудно, не думая, Б. 
Суган1 ылбычча маста хајыт! разъ ты 
взялъ топоръ, наруби [наколи] дровъ! ыл- 
бычча капейт необдуманно говорить; атын 
ылбычча аттама! не пріемли имени его 
всуе! Б. 
ылБа (у) [ер. сылбал, тюрк. ылба выбирать, 
бур. 1л5а- выбирать, различать, избирать, 
моиг. сшщ. «ілба-» различать, дълать 


различіе] 

перебирать, отдфлать, освобождать, /ор.; 
постепенно щупать ЛГА.; то же, что буду- 
18, Тон. Сылгы кӣнӣрӣскітін, ынах ты- 
мырын ылқан ылаччы кто отдъляетъ (ру- 
ками) послфдъ кобылы или коровы; сга 
сИгатін ханпарып ылБатылар они пе- 
ребрали его (своихъ) кровныхъ Обр. 1, 240 
(на ряду съ тбргуб, умсу1). 

ылқат (у) [Саџѕ. отъ ылБа + т]. 

ылқаттар (у) [Саиз. отъ ылБат ~ тар] 
сылгы кӣнӣвӣскітіп, ынах тымырын, 
каЈар кӣмін аставына, ылбаттаран ылал- 
лар когда минуетъ время выхода послфда 
у кобылъ и коровъ, то его велятъ отдЪлить. 

ылқаттарьі [№ош. асі. отъ ылқаттар + б]. 

ылБаты [М т. асі. отъ ылБат ~ 5]. 

ылваччы [М ош. ас. отъ ылБӣ ~ аччы] 
сылгы канабӣскітін, ынах тымырын 
ылБаччы кто отдфляетъ послфдъ у кобылъ и 
коровъ. 

ылгы [Мот. асі. отъ ылБа + |] = ылбы. 


Ылгьціак 
населенный зимній пунктъ въ Мегежекскомъ 
наслегБъ Нюрбинскаго ул. Вилюйскаго окр. 

ылгым = улгум [СНП. 
то же, что ылбаа!, /70р.; послушный 46. 

Ылгымајы 
паселенный зимній пунктъ въ Онёрекомъ 
наслег$ улуса Дупсун СНП. 

УЛГЫН 
самый 


молодой, младшій; самый малый, 


ылбы — ылламахтӣ 


ыллаі (у) = ‘алла 


ыллајёї [отъ ыллай + Б] 


ыллам == ыллан 
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меньшій (ер. аччыгыі, кыра); маленькій 
палецъ Бируля (= ылгын тарбах). Ы̇л- 
гын уол самый младшій сынъ (парень); 
ылгын чыкыја (чікіјӣ, чымыја, чыңыја, 
чіңіја) маленькій палецъ ВО., мизинець; 
ем. и. ампӣра, 4рб1ја, ојобос 2, харса 2. 


Ылгынаі томторо 


названіе мъетноети 2. 


ьмла [ем. ылын]. 


ылла (у) [ер. ырыа, тюрк. ырла, пырла, пъть 
пеню, п%ть] 
пЪть, воепъвать (ср. аталыі, 3ту01), запъ- 
вать, припъвать; отпъвать (мертваго) ВИ. 
Абійвја ылла пъть (отелуживать, отпъвать) 
объдню; *маібібан (ма]ыман) ылла ить 
(служить) молебенъ АЯ. 1924, № 4; бу 
кісі ырыа ыллёта этоть человфкъ поетъ 
(ей) пени Обр. П, 123; танараба ырыа 
ыллЬір служеше (совершеше богослужеб- 
паго дЪйстия) ДИ.; аБабытты ыллыр 
ыарыппыкка надъ больнымъ онъ поетъ 
какъ евящешикъ; а]: кыса кысыл кбуус 
кырыпанан ыллатавын ајы, урун тунах 
ысыллан 1сйр (заг.) каждый разъ, какъ 
красная дЪвица запграетъ на золотой гармо- 
ніи, кропильный «ысыах» кропитея (кобылка 
уничтожаетъ траву), Я.; ыллыр иъень, 
пвніе, п%епопћніе; кубмё ылльтра, непро- 
извольпые звуки въ горлъ Я. (ер. куолал 
хашыгырёра); ыллабыт воелътый РЯС.; 
см. подъ чычах. — Въ соедин. съ Яна], 
зт 1, паңсатта, ?гуоі, 'санар 1 (см. эти 
[елова). 
саңа ыллаі подавать голосъ, невольно векри- 
кивать, ГБ.; ат сылгы саңа ыллаја туста 
лошадь взвизгнула Обр. 1, 17; саңа ылла- 
јан баран (шаманка) невольно вскрикнувъ 
[Ь. Ш, 75. 
певольный 
[крикъ, ГБ. 
податливый ГР.; послушный, не сопроти- 
вляющійся, воспріимчивый, рем. Ыллам 
ајаннах быстрый въ пути; ыллам ат по- 
слушный конь, ыллам кісі воепрівмчивый 
человъкъ, Нрем.; ыллам-цАЙ&м кісі ылы- 
лах-барійх буолар (Е рем.) мягкій и сго- 
ворчивый человъкъ бываетъ щедръ. 
ылламахта (у) [Ргорег. отъ ылла ~ махта]. 


саңа ылла]ы подача голоса, 


В. 
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ыллан (у) [отъ ылла = н] 
восифвать себя (Асе.); пЪтьея (быть пЪту), 
воспъватьея кфмъ (АЫ.); отпъватьея (объ 
об%ди%). Пахтар біјӣтін ылламмыт ырыа- 
та л%еня, въ которой женщина воспъвала 
себя; ылланар ырыасулуспа совершающееся 
богослужеше ДИ. 

ылланаччы [№т. ар. отъ ыллан ~ ччы]. 

ыллан = ыллам : 
ласковый ДП., гостеприимный. 

1ылланна (у) [отъ ыллан + ла] 
подавиться ГРБ. Бу атырџах салата ыл- 
лаңнабыт отрожина этихъ вилъ подалась 
(отъ ослабленія прикртпляющихъ евязокъ) ГБ. 

‘ылланна (у) [отъ ылла ~ нна] 
много говорить, надофдать ифеней, ГЬ. 
Ырыа ыллан ылланнёы олорбут ифеню 
запввши, такъ онъ видфлъ-мамлилъ, — си- 
‘дълъ, надофдая пфеней, Обр. І, 151. 

ыллаңнат (у) [Саиз. отъ ылланна + т]. 

ылланны [ №. асі. отъ ылланна ~ 61]. 

ыллар (х) [Саџѕ. отъ ыл + тар] 
по знач, основы; дать овладћть собою; заку- 
пать въ город? (выписывать) товары черезъ 
кого-либо (15г.); предаваться чему /0р. 
АтақастӘібын дійн атаххыттан ыллара- 
јақын (пог.) смотри, какъ бы пренебрегае- 
мый тобою не взялъ тебя за ноги, ачатын 
ылларбыт (пог.) онъ лишилея евоихъ тон- 
кихъ кишекъ (о человЪкЪ, потерявшемъ по- 
слЪднія силы въ борьбЪ еъ болъзнью или 
врагомъ), 4К.; тасын ылларан баран 
отваливши (велъвъ убрать) камень (съ могилы) 
Поуч.; арыгыга, хартыга (и проч.) ыл- 
лардым къ водк®, картамъ (и проч.) я при- 
етраетилея, втянулея; сукка ылларбыт 
заморенный голодомъ 40.; чоБоіго ыллар 
засасываться [грязью] РЯС.; ылларар (=. 
4. т. вм. чокур) кремень. Сурујан ыллар 
выписывать РЯС. Ом. п. халып, °нї. 

ыллартар (ү) [Саиѕ. отъ ыллар ~ тар]. 

ыллары [ №. асі. отъ ыллар ~ М] 
по зпач. основы; заказъ покупокъ, заборъ 
товаровъ черезъ кого-либо. Ан ылларын 
кай Шк твои покупки (твой заборъ, то, что 
ты велфлъ забрать), выписанныя черезъ меня 
изъ города, еще пе пришли. 

Іыллас [оть Зылын + с] 


ыллан — ыллык 
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раздвоеніе: ыллас гынна (что-либо) раз- 
двоилось ДП. 
Зыллас (у) [отъ ылла + с] 
пъть вм%етъ. КісПар саналара ылласан 
араар раеспъваютъ человфческе голоса 
Худ.; ысыах буолла дійн ылласан думая, 
что наеталь праздникъ кумыса, (дъвушки) 
пъли пъени, Обр. П, 77; то5о ылластылар? 
чего они вмъетћ запъли? 
ыллал (у) [Саиз. отъ ылла + т] 
ојӯн туттубут субеуну аъабыкка ылла- 
тан баран сШ&р заставивши отпЪть моле- 
бенъ надъ жертвенной скотиной, Фдать (ее). 
ыллаталаӣ (ү) [епз. отъ ылла ~ тала]. 
ыллатта (у) [\епз. отъ ыллар ~ та] 
сӧптӧх сШёттёр! ыллаттан б8)ң кыса- 
ныаххын хаітах буолуоі? вызвавши къ 
себ подходящихъ членовъ (родового управле- 
мія), какъ бы позаботиться тебф самому (от- 
носительно тушенія паловъ)? 
ыллатчык [отъ ылла + атчык] = ыллаччы 
пъвецъ, пъвчій, Лекс. 
ыллаты [ №. асі. отъ ыллат + 51]. 
ыллаччы [№ ш. ас. отъ ылла -н аччы | = 
ыллатчык 
по знач. основы; пъвець 69. (ер. тојукчут 
1ыллы [отъ Зылын + 5] [и пр.). 
раздвоеніе, разъединеніе, разрывъ, ДИ. 
Зыллы [отъ ылла + бі] 
1) иъше; отифваше (мертваго) ВЛ. 
2) пеня (ср. ырыа, тојук): олоно [олонхо] 
ыллыта эпическая пеня ВС. 590 (ер. 
олонхо ырыата). 
Ыллыгьй 
населенный зимній пунктъ въ Ш Бордонекомъ 
наслег Сувтарекаго ул. Вилюйекаго окр. 
СНП. 
ЫЛЛЫК 
1) трепа, тропинка, дорога узкая (въ л®еу) 
РЯС.; лазейка ДИ.; путь, дорога, стезя 
(ер. суол); улица 40. (ср. улуста, улукса). 
Субеу (тајах) ыллыга скотекая (оленья) 
тропа; хара тыа ыллыга путь (тропа) 
черезъ темный лъеъ Обр. 1, 143; ыллы- 
гын ыјан кулу! укажи мнЪ путь его (чтобъ 
я могъ его преслфдовать)! ір. 121; ем. п. 
адақана. И 
2) полозья ИБ. (ер. ?сыңӣх); подполозникъ 
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[подиблозъ, полръзъ, желфзная полоса подъ 
саннымъ полозомъ] Бируля. Тімір ыллык 
ыллыкта (у) [отъ ыллык -+- ла] [шина. 
прокладывать тропу (путь, дорогу). Сіс тыаны 
ыллыктан ајаннатылар пофхали они, про- 
кладывая тропу по лесному хребту, Обр. 1, 
333; ырда-ыллыкта прокладывать путь- 
дорогу. 
ыллыктах [Айј. отъ ыллык + лах] 
ыар5а ојӱр ыллыктах ерникомъ поросли 
тамъ дороги Я.; хара тыа ыллыктах (пог.) 
‚и дремучй лъеъ имфетъ проходимыя мета 
(т. е. гдъ-нибудь да можно пробратьея) АД. 
ылсы [№. асі. отъ ылыс + 6] 
по знач. основы; обмфнь ГБ. Уот курдук 
орто ылсы-бёрет субеу животное (какъ 
разъ подходящее) среднее для обм%на. 
ылсыс (у) [Соор. Весг. отъ ылыс + ыс] 
кыс о5о іккі уол ово іккі б8)81араӣ сбб- 
Іӧеӧн ылсысаллара сӧп буолар дЪвушк% 
и молодому человъку слъдуетъ вступать въ 
супружескій союзъ по взаимному соглашенію 
Обр. 1, 209; уп ылсысары кӣ1біт опъ при- 
шелъ получить изъ имущества одновременно 
ылтамақаі [ер. ылтамы] [еъ другими. 
ленивый, уросливый, д%лающій по приву- 
жденію, неохотно, 770. (ер. нёс); человкъ, 
скоро выдыхающся, не доводящій дъла до 
конца, ГР. 
ылтамақаіда (у) [отъ ылтамақаі ~ ла] 
лвниться, уросить, дълать по припужденіо, 
неохотно, /10р. 
ылтамақаідат (у) [Саџѕ. оть ылтамақаіда 


+ т]. 

ылтамараідаты [ Мот. асі. отъ ылтамаваі- 
дат + 61]. 

ылтамақаід [М№ш. асі. отъ ылтамабаіда 
+ 51]. 


ылтамы, ыттамы 
то же, что ылтамабаі, ГБ.; скоро выби- 
вающійея изъ силъ, невыносливый въ работ 
(человъкъ, работникъ, лошадь, быкъ), Јон. 
ылтасын [ер. бур. илтаһа м%дная фигурка 
человфчка, илтаһан мЪдное изображеше 
(напр., двушки), Жами.] 
1) желфзный листь Пор. (ер. папталуз 
хара тімір); листовое желъзо, кровельное 
желъзо Јон. (== ылтасын тімір). 


2) населенный зимній пунктъ въ Алтанскомъ 
наслег® улуса Мана СНП. 

ылхаі (у), *алхаі (ү) ГР. [ер. ыххаі] 
1) съ насиліемъ выжимать ДИ. 
2) кричать на кого: мїгін ылхајан кабістӣ 
онъ па меня закричалъ ЈР. 

ылха]ы | Хот. ас. отъ ылхаі + ё]. 

ылы [самостоятельно не употребляется] 
ылы-цылы емирно, ылы-цылы барда онъ 
совершенно затихъ, ГР.; ылы-чып совер- 
шенный молчокъ ДИ. (ылычьш); ылы- 
чып олордулар сидфли они безъ еловъ 
Ерем., жили они тихо, Обр. І, 237 (наряду 
съ ім нјім, ўт туран); ылы-чылыш еовер- 
шенная (мертвая) тишина; ылы-чылып 
буолан халла стало совершенно тихо (птички 
перестали прилетать, люди — поефщать; ер. 
ім нјім); сӣтта ыі быса ылы-чыльш 
хараңа буолан халбыт наеталъ такой 
совершенный мракъ, какъ будто настулилъ 
промежутокъ семи мъеяцевъ, Обр. І, 446. 

ыл [№ т. асі. отъ ыл + бі] 
по знач. основы; взятка, долрава, взыекъ, 
РЯС. Ордук ылы лихоимство РЯС ; урӯга 
(харысы]ыга) ылы взятіе на попеченіе 40. 
Бултан ылБі зылавливаше, сабан ылбі 
перекрываше (въ карточной игр%), ВИ.; 
тійјан ыле извлеченіе РЯС.; хабан ылы 

ылыбраччы [Аау.] [выхватываніе. 
разжидившиеь ДИ. Ылыбраччы ірбіт 
(мясо) черезчуръ растаяло, такъ что већ 


Ылыбыр [соки вытекли. 
мужское прозвище рем. 
Ылыганнах. [наслег$ улуса Нам ОНИ. 


населенный зимній пункть въ. Тюбятекомъ 
ылыгас [0тъ ыл + ыгас] 

берущій все себф тайкомъ, мелкій воришка. 
ылылах [Айј. отъ ылы -+- лах] 

по знач. основы; ем. п. хасымар. 
ылылын (ү) [Раѕѕ. отъ ыл ~ ылын] 

по знач. основы; отниматься отъ кого (АЫ). 

Ақан ылылын вычитатьея РЯС. (ер. кір 

аБылын); атылан ылылын покупаться 

(быть куплену, быть покупаему), закупаться 

(ер. п. атылан); сарПан ылыллыбыт за- 

воеваиный, сурујан ылылын выписываться, 

тійјан ылылын выниматься, извлекатьея, 

хабан ылылын выхватываться, РЯС.; ха- 
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бан ылыллыбыт выхваченный, пойманный 
налету; 186 ылыллыбыт взятый въ долгъ, 
взятый заимообразно; юар ылылын быть 
отвалену (о камн?) Ё.; полуонна ылыллы- 
быт пл%ненный Ри. 

ылымтақаі [отъ ыл ~ мтађа1] 
пріимчивый: ајан пону ылымтақаі стран- 
нопримный Д. 

Ылымына 
насел. зимній пунктъ въ Хоринскомъ наелег$ 
Сунтарскаго ул. Вилюйекаго окр. СИИ. 

1ылын, ылынар (по Р. ошиб. ыллар, какъ во 

Зылын) (у) [отъ ыл ~ н] 

братьея, взятьея за что-либо (Раё.); предпри- 
нимать что, брать или принимать на себя 
(бајатігӣр) что; приевоивать себъ (бӣјаті- 
гар) что, почитать кого чъмъ, Д., съ Асе. 
Ахсанна ылын принять въ расчетъ 40.; 
толоруох буолан ылын принимать на себя 
трудъ наполнить (восполнить); ысык ылы- 
набын запасаюсь пищею въ дорогу ДИ.; 
тылбын ылынар йтігіт вы внимали моимъ 

Зылын, ыллар (у) [словамъ АП. 
раздвояться, разъединяться, разрываться, 
ДП.; раскорячивать, растягивать вилообраз- 
ное соединеше, 2.; вытягивать М. Кӧхӧ- 
16рб ыллан туспут крюкъ ихъ разошелея и 
упалъ (не выдержавъ тяжести повфшенныхъ 
на него богатыремъ рукавицъ и шапки) Обр. 
П, 41; бу ьпебі ыллан халла этотъ спой 
разошелея ДИ.; ыллар аңарын ыл булкут- 
тан! ровно половину возьми изъ упромышлен- 
ной тобою дичи! ыллар харыс вытянутая 
пядь (см. п. харыс). 

ылыначчы [М ош. ар. отъ 1ылын ~ аччы]. 

ылыннар (у) [Саиз. отъ ылын ~ тар |. 

ылыннары [№т. асі. отъ ылыннар ~ 51]. 

ылыннарылах [Айј. отъ ылыннары -+ лах]. 

ылыш [самостоятельно не ветръчаетея] 
ыльш-чылып острый, тонкій, изящный, 
миніатюрный, аккуратный, удобный, ГБ. 
Ылып-чылый бысыја (Обр. І, 444), 
ылып-пылып бысыја (ір. Ш, 30), ыльш- 
чырып бысыја (4.) малый да спорый ножъ, 
скорый и острый ножикъ, /7.; аккуратный 
острый ножикъ ГБ. (ер. ырьш-чырвш бы- 
сах). 

ылыс, ылсар (ү) [Аесірг, оть ыл + ыс] 


ылымтаваі — ыман 
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по знач. основы; браться, взяться. Баттах 
баттахтарыттан ылыстылар они въ во- 
лосы вцфиилиеь другъ другу; ол ылсалларын 
кытта и какъ схватились въ рукопашную 
Обр. 1, 124; сыарқанан ылсыспыттар 
(== д8161 йтіспіттӣр) они разругалиеь (такъ, 
что и на саняхъ не увезти); см. п. охсус, 
уолук 2, 2хабыс. Ојох ылсар женитьба, 
бракъ Д. — Въ соед. съ %бӣріс (см.). 

Ышыса ўра 
населенный зимній пунктъ во 11 Ботулин- 
скомъ наелегъ улуса Убдуг& ОНИ. 

ылычьш [ем. п. ылы]. 

Ыдјён [ем. БШбтн]. 

Ыща, Ыцша Ив., Ы!)а [русск.] = Шид, 1)& 
Илья, мужское имя. 

Ыцана [русек.] 
Ульяна, женекое имя. 

Бн, БПдуын [русек.] = Пин, Птн 
Ильинъ день (20 поля). 

ЫЩа [см. Ба]. 

БЩах 
населенный зимній пунктъ въ І Легойскомъ 
наслегъ улуса Боробон СНЛ. 


ы]чақыі (у) [ер. монг. ФшЗл=ш. с«ајціја-» 
утомитьея | = ачавьй 
утомляться, ослабъвать (ер. ?сылаї): ырах 
с1ртан ьчавы]ан уетавая (прибылъ я 
утомленный) еъ дальняго мъета Обр. П, 94; 
ырас бё]ём ьчақыідым будучи чистою, я 
ослабла (ср. џада, мб]туб) 1. 104—105. 
ымава [ер. монг, рах «1мабан» коза, халх. 
јама, тунг. імаган коза] 
теленокъ-альбиноеъ АХ. 
1ъымаї [ер. бур. умал утроба, чрево, монг. цс. 
«умаі» утроба матери] 
ымаі кій матка, женская утроба, Обр: І, 
зымал (у) [ер. ?амаі] [96. 317. 
улыбаться (углами рта), уемъхатьея, слегка 
(принужденно) смфаться (ер. мічі). Ырас 
ырасынан ымаі яенымъ яено (мило) улы- 
баться Я. 
ымајё [оть ғымаі - 61] 
уемфшка, улыбка, легкій принужденный 
емхъ, Лор. 
ыман, ыман АХ. [ер. сыман] = уман 
тонковатый Л0ряд. Ыман (ыман) талах 
288 
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(см.), хара ыман — виды тальника, Зайх 
ыманах [ем. ымынах]. [Тоигп., Анн. 
ымансыі (у) [ер. Зыма] 

осклабляться, усмфхатьея, улыбаться. 
ымансыт (у) [Саџѕ. отъ ымансыі + т] 

ымансытар тыллар слова ласкательства 
Ыманы [Д. 

населенный зимній пунктъ въ Кытанахскомъ 
наслег® Батурусекаго ул. Якут. окр. СНІ. 
ымаң [отъ маі - н] = ымын 
усмёшка, улыбка, ДИ. 
ыманна (у) [оть ?ымаі -н ңнӣ 
ыман ~ ла | = ымыңнӣ 
улыбаться (ср. мічік гын, мічіңнӣ). 
ымаңнат (у) [Саџѕаќ. отъ ыманнӣ +- т] = 
ымыңнат. 


ымас [отъ Зымал -н с] = сымас 
момент. дъйетвів по значению основы: ымас 
гын вдругъ обнаружить на своемъ лицЪ 
улыбку, осклабиться АК. (ср. ымыс гын). 


1ымат [отъ Зымал т] = ымыт 
моментальное движеніе кожи лица къ улыбкЪ 
ДП. Ымат гынна онъ улыбнулся. 

Зымат (у) [Саиз. отъ ғымаі т]. 

ыматтар (у) [Сацз. отъ Зымат ~ тар]. 

ыматтары [М ош. асі. отъ ыматтар -+- БІ]. 

ыматы [№т. асі. отъ Зымат ны]. 

ымах [оть Зыма1 ~ х] = ?амах 
отвратительная (страшная) улыбка. Ымах- 
ымах кӱібӱт страшно (абасы) улыбался и 
смфялея (ер. п. 2сонјуі); ымах гын от- 
вратительно улыбаться (уем%ъхатьея) отъ удо- 
вольствія; ымах гына тўс ухмыльнуться 
(улыбнуться), гмыкнувши (гымкая), Јом. 
(ср. куУум гын, ымансыі, ымыс гын); 
алыс ымах кыначчы слишкомъ осклабли- 
вающійся АЛ. 


ымдан, ымдан Б., ымнан Тон. [ер. бур. 
умдан стдём питье из киелаго молока, 
монг. р. «умдақан» питье, НП.] 
== умдан (ем.), умнан 
кислое питье, приготовляемое, чрезъ сучене 
мутовкой, изъ киелаго молока (суорат), 
тар-а, или пахтанія изъ-подъ киелой сме- 
таны по взбитіи маела (ер. сіңӣ). 
ымданна (у) [оть ымдан -+- ла] 
растворать киелое молоко съ водою ДИ. 


или ОТЪ 


ыманах — ымсыр 
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ымданнат (у) [Саиз. отъ ымданна т]. 

ымна [см. умна]. 

1ымнан [см. ымдан]. 

Зымнан (у) [ем. ?умнан]. 

ымнах и производ. [см. ымынах и производ. |. 

ымн]а (у) и производ. [см. умнја, и производ. |. 

ымсаі-сымсаі (у) = 1мсё1-сымеал 
брезговать: ымсајан-сымсајан асабат онъ 
не %стъ брезгуя Јон. 

ымсары == умсары 
внизъ: сасархаі кыраскалах барталары 
ымсары бырақаттабыттар окрашенныя 
желтой краской парты они поразбросали 
внизъ [ничкомъ] рем. 

ымсах-сымсах [отъ ымсаі-сымсаі | = імсӣх- 

сымсах 

брезгливо: ымсах-сымсах асёїр Јон. онъ 
Ђетъ брезгливо. 

ымсах [см. умсах]. 

ымсы (у Б.: ымсы) [ер. інс] 
1) жадный, алчный (ер. оботтох, У1ускан- 
нӣх), завиетливый, завидливый; страстный 
Дө.; жадность, алчность (ер. обот и проч.); 
зависть РЯО. Ымсы кісі жадный человъкъ 
(ср. 1дамардах, іңей1йх); ымсы маігы 
жадность; ымсы тімір желъзо, въ которомъ 
сидитъ желаніе приносить вредъ, и человЪкъ, 
обладающій какимъ - либо орудіемъ (напр. 
ножомъ), сдъланнымъ изъ такого желћза, 
соблазняетея желаніемъ нанести себ или 
другимъ какой-нибудь вредъ этимъ оруліемъ, 
Гор.; ымсы харах завидливый ДИ. Ўпка 
ымсы алчный къ деньгамъ; урукку ымеы- 
тақар хојукку ымеы ордук (пог.) позд- 
нфйшая алчность больше бывавшей раньше, 
позднфйшая алчность бываетъ сильнфе, чъмъ 
ранняя; ымсынан завидно, ымсыта, суох 
безприетрастный, РЯС.; ымсыта-обото 
барт жадность его чрезвычайна. 
2) населенный зимній пунктъ во П Бордон- 
скомъ наслегф Хочинекаго ул. Вилюйскаго 

ымсеылах [отъ ымсы + лах]  [окр. ОНИ. 
алчный, жадный (ер. харгыібыт, оботтох); 
завистливый, завидливый, завидный, РЯС. 
Ымсылах бақа страсть Д.; харчыга ым- 
сылах алчный къ деньгамъ. 

ымебїр (у), ымсыр (ү) [отъ ымеёї (ымсы) -- 


ыр(р)] 
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алчничать, жадничать; завидовать, завиство- 
вать, зариться Ху/д. (ер. І хараңар); страстно 
желать, воспылать страстью. Онуоха ым- 
сырар &р& буолајақын! ты на это не 
зарься, не завидуй! Обр. П, 97; бам 
ојохпор б&]ам ымсырдым дійбікка дылы 
(пог.) подобно сказавшему: позарилея на 
собственную жену (когда человькъ не по- 
льзуетея тмъ, что у него есть, или по ску- 
пости, или по несообразительности, не дога- 
далея какъ устроить — при конф пъшкомъ, 
конь въ поводу) /он.; ымсырарын ымеытра- 
бын —...ыјахтан торуллабын (заг.) же- 
лать страстно желаю, да мЪшаеть указъ 
(повфнчанные супруги боятся закона) 4.; 
мін &йгн оччоттон ыла бавара-ымсыра, 
санырым еъ той поры я соблазнился (со- 
блазнилась) тобою Ерем. 
ымсыраччы [№ т. асепііѕ отъ ымсыр -- 
аччы]. 
ымсырт (ү), ымсырт (у) Б. [Саиз. отъ ым- 
сыр (ымсыр) + т] 
по знач. оеновы; привлекать А0. (ср. ба- 
Барт, кумсугурт). 
ымсыртар (ү) [Саиз. отъ ымсырт + тар]. 
ымсыртары [№ш. асі. отъ ыметртар ~- 5]. 
ымсыры [№т. асі. отъ ымсыр ~ 51]. 
ымсыты! (у) [оть ымеы -+- тыі] 
то же, что ымеыр (ымсыр), Јон. 
ымсытык [А4у. отъ ымсёт +- тык] 
жадно, алчно. 
Ымтанја 
названіе ръки Грир. и урочища Недр. 34. 
ымы 
1) клестъ, Гоа ешүігоѕіга (ер. чарчын- 
ныар 2); на Лен и Вилю%: клесть бълокры- 
лый, охіа Іеџеорќегга Ст., М. Виды 
клеета: а) кысыл ымЫ (въ наелегъ Оргбт 
Верхне-Вилюйскаго улуса), тїт ымы (въ 
Мальжегарекомъ наслегв Олекм. окр.), Гоа 
Біаѕеіа(а, б) убт ымёт (повеемфетно) Руггіша 


руггһша, в) харыја ымы = харыја ымы- | 


та (АЁ.) Гома сштүјгоѕіга [., клестъ еловикъ 
[клесть визгунъ], НХ. АК.; см. п. чычах. 
Сылгы ымыта (= сылгы чычава, сылгы 
татыјыга) трясогузка .40.; обо ымыта — 
«божество, которое кричитъ, какъ куликъ, 
надъ изголовьемъ ребенка; крича, оно будто бы 


ымсыраччы — ымы]ах 
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предвъщаетъ, что будетъ большое потометво » 
(Наумов). 
2) слабая, но нужная поддержка, подспорье, 
АК.; оборона, защита, вещь, оруде для вея- 
каго случая, для безопасности, /0р.; амулеть, 
талисманъ, пугающій какой-то таинственной 
силой духовъ (абасы и іччі), а потому хра- 
нимый человъкомъ при себъ или въ домъ, — 
талисманъ въ вид головы филина (хахханъ), 
насаженный на рожонъ, который ставятъ надъ 
входомъ въ жилище, АК. 
ымыах-чымыах 
ымыах-чымыах Аккфт Ефрем. 
(еле-еле) прыгаеть МА. 
ымыі (у) = Чмй, Зымыр 
гнить, сытыі Јон. (ер. ?1мір, %тымыр). 
1ымы а, 
большой деревянный сосудъ, большая посуда; 
ендова, лахань, /7.; одноногій жбанъ, кубокъ 
для кумыса, ВС. (ер. ајах 5). Карійн ымыја 
большой дерев. сосудъ изъ гнутой березовой 
доски съ соеновым дномъ, шитый листвен- 
ничнымъ корнемъ (ем. п. 2кӣрійн 1), бадья, 
чаша круговая, Обр. 1, 260. 455; чорон 
ымы]а пиршественный кубокъ /7.; (кісі) 
саннын ымыјата впадина, въ которой 
вращаетея головка плечевой кости, углубленіе, 
зымыја (от) [Тон. 
то же что ымыјах 1. Ымыја уга Лор, 
Ымыјалан [293. 
Ытык-Ымыјалан-куо женское имя Обр. І, 
ымыјалах [А4]. отъ іымыја -н лах] 
ымыјалах кымыс большая посуда кумыса 
Худ. ; ымыјалах ары лахань масла Обр. І, 
ымыјах [127. 
1) = ымыја черноголовникъ, енурокъ, кро- 
вохлебка лъкаретвенная, катышки, Ѕапоџіѕогра 
обетаНз 1. (= тонус ымыјақа, быта 
уба или уга); Ѕапопіѕогђа аїріпа 172. Якуты 
Вилюйскаго округа корни этого растенія 
варятъ въ молокф и Фдатъ въ замороженномъ 
вид подъ названіемъ быта (ем.); отваръ 
черноголовника пьютъ отъ ръзи въ желудк? 
Анн. Отон ымыјах корень растенія ымы- 
јах, имБющій круглую форму, Обр. 1, 377. 
2) у туруханекихъ якутовъ: корень бадуя 
(Шш шагасов [.]; «ечитаетея питатель- 
нымъ. Набравъ, очищаютъ съ него верхнюю 
238* 
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кожицу, сушать и употребляютъ разварен- 
нымъ вм%стъ съ рыбьимъ жиромъ», Трет. 
(амыякъ); ер. моно 2 и проч. 
3) корень снъдный (вообще) Р/С. 
ымыјахтах [Айј. отъ ымыјах 4 лах] 
1) по значенію основы. 
2) речка, лъвый притокъ р. Алдана, ДА. 
3) протока въ дельт® р. Лены Ром. 
Ымыјахтер [отъ ымыјах + лер] 
насел. зимній пунктъ въ [Ш Жехсогонскомъ 
наслегъ Таттинекаго ул. Якут. окр. СНЛ. 
ымы]ы [ №. асі. отъ ымыі ~ 51]. 
Ымыјыхаӣн 
прозвище человъка //рем. 
ымыла (у) [отъ ымії -+- ла] 
оборонять, защищать, развлекать: ытыртан 
ынчыктан ымылан кӧтӧхпӱт Ив. оборо- 
нившИй отъ плача и стона. 
ымылан (у) [отъ ымыла ~ н] 
обороняться, защищаться, развлекаться, /70р.; 
пруобрьтать (имфть при себ) талиеманъ ЈР. 
ымыланнаттар (у) [Саџѕ. отъ ымылан + 
нар + тар]. 
ымыланнаттарё [ Мот. асі. отъ ымыланнат- 
тар + ё]. 
ымыланы [| №, асі. отъ ымылан + Ы]. 
ымылах [отъ ымы ~ зах] 
«предосторожный, предупредительный въ за- 
щищеніи словомъ и дъломъ» ДД.; пользую- 
щійся покровительетвомъ ГЪ.; обороненный, 
защищенный, имфюций оборону (защиту, раз- 
влеченіе), /10р. Ымылах ыт никого не под- 
пускающая собака; тун ымылах ребенокъ, 
пугающійея ночью, что служить хорошимъ 
признакомъ. [умунах 
ымынах, ыманах Гон., ымнах (люн. == 
1) сыпь (на т5л), чесотка, короста; прыщъ 
Олюн. Кысылах ымынах короста, чесотка 
у людей и домашнихъ животныхъ; нӯчча 
ымынауа (Як. Кр. 1907, 8) (русская 
болфзнь) сифилиеъ. 
2) пятнистая болфзнь, пятно на берест, 
древесная негладкость, ДИ. 
ымынахтан (у) [отъ ымынах ~ ла ~ н] 
быть въ сыши, въ прыщахъ. 
ымынахтах, ымнахтах [Айј. оть ымынах 
(ымнах) ~ лах] = умунахтах 
бісіктӣх обо ымынахтах ўсӱ (заг.) въ 


зыбк® дитя (лежить) въ сыпи (напилокъ) 
Обр. П, 235; ымынахтах обо (заг.) ре- 
бенокъ въ сыпи (о подпилк®) 47.; ымнахтах 
сырай рябое лицо; ымынахтах ыашар 
накожная болъзнь. 

ымынахтыі (у) [отъ ымынах + тыі] 
коростовфть, коростфть, покрыватьея ко- 
роетою: хортуопу! басырар ымынахты- 
јар МА. картофель покрывается струпьями 
и коростою. 

ымың == ыман ІДП. 
ымың да гыммата онъ и не улыбнулся 

ымынна (у) [отъ ымың ~ ла] = ыманна. 

ымыннал (у) [Саџѕ. отъ ымыңна + т] = 

1ымыр Гыманнат. 
ымыр да гыммата на него сове®мъ не по- 
дъйствовало (онъ совефмъ не поколебался) 

зымыр (у) = мір, ымыі [ТБ. 
гнить, разлагаться (ср. кымыр, сыты). 
Ымырбыт сгнившій. 

ымырдах 
глоточекъ: ытыспар ымырдахта ысан 
кулу! (на ряду съ імӣң) дай мнв на ладонь 
съ глоточекъ! Обр. 1, 258. 

ымырык, ымырыктах [ем. ыцырык, ыны- 

рыктах |. 

ымырын == амырын 
ымырын бысы Ив. суровый видъ (манера). 

ымырыт 
неровность: сір ымырыта, неровности земли, 
Ымырыт-чымырыт зигзагообразныя, мел- 
кія, неровныя, волнистыя, чешуйчатыя ли- 
нін, ымырыт-чымырыт б1йх бысах ножъ 
съ неровнымъ волнообразнымь лезвеемъ, 
ГЬ.; ымырыт-чымырыт сыралдах съ 
лицомъ, изъфденнымъ оспой, рябой. 

ымырыттан (у) [отъ ымырыт ~ ла ~ н] 
имъть на себБ зигзагообразныя, неровныя, 
волниетыя лини, ГБ. Ымырыттаммыт- 
чымырыттаммыт — говорится о весеннемъ 
ЈЬД®. 

ымырытты [Мо асі. отъ ымырытын ~- ё]. 

ымырытын, ымырыттар (у) [ср. ымырыт] 
принимать на своемъ лиц зигзагообразныя, 
мелкія, волнистыя линии, сморщиваться, ГБ. 

ымырытыннар (у) [Саиз. отъ ымырытын ~ 


тар] 
сыраігыян ымырытыннарыма! не смор- 
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щивай свое лицо, не представляй лица своего 
въ гнфвномЪ видф! 

ымыс [ер. ымас] 
ымыс гын улыбатьея Јон. (= ымат гын, 
ымах гын, мак гын, ку1ум гын, ыман- 
сь). 

ымыт == ымат 
1) ымыт (ымат) гын ДИ. улыбнуться. 
2) ощущеніе, чувствительность, ДИ. 

ымыттаі [отъ ымыт ~ та1] 
улыбчивый ДИ. 

ымытты [отъ ымытын + 61] 
поколебимость, податливость, покореніе, не- 
достатокъ чувствительности, ДИТ. 

ымытын, ымыттар (у) 
поколебаться Л17., поддаваться (напр. ощу- 
щенію боли или состраданія). Туохха да 
ымыттыбат кісі человъкъ,. который не под- 
дается ничему, не шелохнется; мін 1в]& 
дійн апшипар ымыттыбата дабаны когда 
л ему такъ сказалъ (сообщилъ дурную веть), 
то это на него ровно никакого впечатлћнія 
не произвело, ГЬ.; ымыттыбат сір обшир- 
ное покосное мфето, на которомъ подножный 
кормъ не истощается (если даже пустить 
целый табунъ); Ымыттар пазваніе озера (по 
дорог изъ с. Сунтаръ въ Мухтуйскъ) Парт. 

ымытічннар (у) [отъ ымытын ~ тар] 
поколебать, преклонять голову къ покорности, 
соглашаться, ДИ. 

ымытыннары [№от. асі. отъ ымытыннар 

+ Ы] 

по знач. основы; согласіе ДИ. 

ымытыннарылах [отъ ымытыннары -+ лах] 
поколебимый ДИ. 

ымытыннарылахтык [Аду. отъ ымытынна- 

рылах + тык] 

поколебимо ДТП. 

ын (у) 
подходить, приближаться грудью, подетупать 
къ кому съ угрожающимъ, вызывающимъ 
видомъ, л%зть вплотную. Ан мійхӣ тоБо 
ынның? ты ко мне чего прилфзъ? тобо 
ынан барабын? чего туда лћзешь? ынан 
ка] подходить прямо къ кому-либо, стать 
воз кого, лЪзть, наступать на кого вызы- 
вающе (съ намъреніемъ драться); ына кё] 
подходить, подъъзжать, АӨ. 


ынаар, ынақыр Гон. [отъ ынаі Бар 
(Быр)] 
пузатый, большебрюхій (ер. ыдақар, ыда- 
Быр). І‹& ынақар брюхо у него большое; 
ынабар кісі. пузатый человзкъ; ынақар 
істіх ынах корова съ большимъ вынячен- 
ынаі (у) [ер. ыда1] [чымъ брюхомъ. 
вздуватьса, выпачиваться (0 брюх®), пузатЪть. 
Ісӣ ынаібыт брюхо у него выпатилось. 
Ываја [отъ ынаі + а] 
мужекое прозвище. 
ына]ы [Х№т. асі. отъ ынаі ~ 51]. 
ыналы [отъ ынаі + лы] 
Ъһ-Ыналы 61& (пузастал, какъ полная 
луна, кобыла) имя кобылы Обр. 1, 445. 
ыналыі (у) [отъ ынай = ль] 
быть пузатымъ, производить впечатльше по- 
ходкой, въ которой выставляется (бросается 
въ глаза) пузо, Ник. Кісі, ынах ыналыі- 
быт, ыдальйбыт пузатый человъкъ, брю- 


ыналык [старинное слово] [хастая корова. 
въ выраженіи; ыналык буолуохха хаіта- 
Быі? каково бы возвратиться? Худ. 

ынанна (у) [отъ ынаі ~ нна] 
о пузатомъ: ходить ДИ. 

ынара = анара [АП. 
ол ынара парлытыгар на окраин того 

ынах [ер. тюрк. інӣк, монг. 1 оз «ўніје», 

маньчж. уннь, чув. иня корова] = анах 

1) корова (ер. бургунас, тумуі). Ывах 
аса (коровій кормъ) еусатокъ, хлЪбница 
(Вшотиѕ шюреПаіиѕ) = куб] аса, унпула 
ВО.; ем. п. ймії, Кут 1, субсу, таңара 5, 
тыл 1, чычах. Ынах булуң населенный 
зимній пупктъ въ Кобяйскомъ наслегъ Средне- 
Вилюйскаго ул. СНП. 
2) баба (мужчина съ слабымъ, нерфшитель- 
нымъ характеромъ): ынах кінёс баба князь 
(староета). 
3) лось, Сегуиз аіееѕ, М. (= кыл 3, улу 
кыл, тајах). 

ынахсыт [отъ ынах + сыт] = анахсыт 
1) коровникъ, коровница; пастухъ (ер. ма- 
нысыт). 
2) духъ, даруюшій телятъ; етаруха, покро- 
вительница телятъ, Л.; духъ рогатаго скота 
АП.; старуха-покровительница рогатаго :ско- 
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та, жена Босол Тојон’а, живущая въ под- 
земномъ царств? (относится къ духамъ ај), 
ГБ. (ер. Ынахсыт хотун очень добрая 
старуха, живеть на восток, епособствуетъ 
размноженію рогатаго скота, .477.). Ынахсыт 
Тојон, Ынахсыт Хатын (ек.) Господинъ и 
Госпожа, геніи рогатаго скота (коровъ) 4.; 
см. п. Манхалын. 
3) старуха, о которой думаютъ, что она 
вредить стельнымъ коровамъ, 0с20.; вЪдьма 
Ао. (по ГБ., это — неправильно). 

ынахта (у), *анахта (у) [отъ ынах (анах) 

—= аа] 

1) давать коровъ, надфлять коровами. Хотон 
(или хотонунан) ынахта, дать въ приданое 
за дочерьми хлъвъ (хлЬва) коровъ, надълить 
хлъвами коровъ, дать хлъвъ (хлЪва) рогатаго 
скота, Обр. І, 138. 139. 145. 
2) коровничать, заниматься уходомъ за ко- 
ровами. Ынах ынахта, ынах ынахтан 
бійр емотр®ть (ухаживать) за коровами, 
сохранять (пригонять) коровъ, Обр. 11, 83. 

ынахтан (у) [отъ ынахтӣ ~ н] [91 и др. 
обзаводитьея коровой (коровами), имЪть ко- 
рову (коровъ). [тах 

ынахтах [отъ ынах (анах) +. лах] = анах- 
съ коровой, имфющ корову. 

ындрыаха [ср. ындырые] 
короткомордый еъ торчащими зубами, какъ бы 
готовый укусить, МА. Ыалга сыјјар ын- 
дрыаха (заг.) по сосъдямъ ходить мель- 
гунъ [мигунъ, моргунъ, волокита] Я. (о со- 
бакъ; ер. цондрбхо, *џондруоха). 

ындрыс-сындрыс, ындырыс-сындырыс (см.) 
въ фразЪ: ындрые-сындрые кымн]ыла- 
рынан охсон бардылар промелькнули они, 
плетьми ударяя, Обр. І, 296. 

ынды и произв. [ем. ырды и произв. |. 

ындырыс-сындырые [ем. ындрьс-сындрёе]. 

Ыналы 
населенный зимній пункть въ Нерюктей- 
скомъ наслегв Олекм. окр. СНИП. 

ыннар (у) [Саиѕ. отъ ын ~ тар]. 

ыннары [М№. асі. отъ ыннар + 61]. 

ынтаі (у) [ер. сынтал] = ыттал 
укорачиватьеся: (ытык сёбім) ынтајыах- 
тађаі ырваібыкка дылы буолара? (го- 
воритъ въ пъенъ 70-лътній старикъ своей 
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15-тилфтней женъ) РТ. выъето того, чтобы 
укоротитьея, не развилась ли она (моя по- 
чтенная снасть)? ынтаібыт муруннах че- 
ловъкъ точно съ подръзаннымъ короткимъ 

Ынтака [носомъ ГБ. 
населенный зимній пунктъ въ Одейскомъ 
наслегБ Мархинекаго ул. Вилюйскаго окр. 

ынтатчы [ем. ынтаччы ]. [СНИ. 

ынтах == антах 
тамъ Сиюн. 

ынтаччы, ынтатчы [Айу. отъ ынтаі + ччы 

(тчы)] 

такъ, что укорачиваетея: муннун ынтаччы 
туттан баран турда евой короткій носъ 
задралъ кверху такъ, что ноздри видьфлись, 
ГБ.; ыстаның ісінӣві ытык сёб1н тоБо 
ынтатчы таппыкка дылытаі? (п%е.) РТ. 
почему твоя почтенная снасть, находящаяся 
въ штанахъ, стала какъ будто короче (какъ 
будто вобралась)? 

ынчык [ер. тюрк. унчук производить звукъ | 
стонъ, стенаніе, Б.; клохтанье РЯС.; кляузы 
РЯС. (ср. тран). 

ынчыкта (у) [оть ынчык ~ ла] 
стонать, стенать, охать, клохтать. ЫаЦы- 
бат да ынчыктыр (заг.) не боленъ да 
стонетъ (свинья) Я.; ынчыктан бар начать 
охать (о женщин во время потугъ) Худ. 
(ер. аёнй); ынчыкты-ынчыкты охая-ахая 

ынчықтаі [отъ ынчык -+- та] ] [Ерем. 
Ытык Ывчыктай имя абасы-богатыря Я. 

ынчыктас (у) [Соорег. отъ ынчыкта -+- с]. 

ынчыктат (у) [Саиз. отъ ынчыкта ~ т]. 

ынчыктаты [М ош. асі. отъ ынчыктат ~ 5]. 

ынчыкты [М ош. асі. отъ ынчыкта ~ 51] 
по знач. основы. Ынчыкты дан, ыты 
дан 16йр идетъ стонъ и плачъ, Обр. П, 

ыны [68. 
слово для усиленія прилагательнаго, начи- 
нающагося слогомъ ын: ыны ынақар чрез- 
вычайно пузатый. 

ынё [М№ш. асі. отъ ын ~ ё]. 

Ынылыр 
мужское прозвище: Ыныльр 13, уса, назва- 
ніе одного изъ шести поколфнй въ родЪ 
Сӧтӧ (см.) и пати поколъній въ род Сабар 
(Арбынекій насл. улуса Нам), Будн. 

ынырык, ынырык Врем. = ынырык 
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грозный, ужасный Ерем.; дикій ЈЛ.; 
серіозность, етрашливость, безобразность, 
Пор.; гроза [строгость, етрахъ] ГБ. Ыны- 
рык бысылах дикій на видъ Обр. Ш, 139. 
159; ынырык пыл роковая година АК. 
97; ынырык суол ужасная дорога, ужас- 
ное дъло, Грем. 
ынырыктан (у) [оть ынырык -= ла-нн] = 
ыңырыктан 
быть (дЬлаться) серіознымъ, етрашнымъ, 
безобразвымъ, Лор. 
ынырыктаннар (х) [Саџѕ. отъ ынырыктан 
—= тар]. 
ынырыктаннары [№т. асі. отъ ынырыктан- 
нар + 6]. Р 
ынырыктанёт [№т. ае. отъ ынырыктан 
+ ё]. 
ынырыктах [отъ ынырык ++ лах] = ыны- 
рыктах 
серіозный, етрашный, безобразный /0р.; 
внушительный (шумъ) АП. Ынырыктах 
харахтах со страшными глазами; ынырык- 
тах нјӯр евир%пое лицо /Јон.; сырајыгар 
ынырыктах Бас. лицомъ страшный, на 
лиц имфющ грозу ГБ. (наряду съ чы- 
мырҳаннах). 
ынырыктыі (у) [отъ ынырык ~ тыі] 
становиться серіознымъ, страшнымъ. Сырал 
харах ынырыктыјан грозный и важный 
лицомъ и глазами (объ орлф) Худ. 
тын 
звукъ мычанія, мыкъ. 
Зың [ер. тюрк. ан дичь, всякое животное, на 
которое охотятея, маралъ] 
загородь, посредствомъ которой якуты про- 
мышляютъ дикихъ оленей, /. (ер. Зтону, 
урауас 2). «Это дълаетен такъ: въ томъ 
мет, гд больше держится звърь, съ вер- 
шины горы до ея подошвы или въ другомъ 
какомъ направленш, дфлаютъ загородь въ 
одно прясло, оставляя свободныя м%ета 
саженъ черезъ 50, 100 или меньше и на- 
стораживая въ нихъ луки-самостр?лы», Г, 
Ына [ер. ына 2] 
названіе мъстности. 
ыңа [ер. Ына] 
1) капризъ, капризничаніе ГБ. «Когда (якуты) 
очень любятъ (дътей), то вм. оБом (мой 


ребенокъ) говорять ыцам [мой капризъ]» 
ВО. 529, примъчаніе. 
2) названіе наелега (Ынгинскаго) въ улус® 
Бајақантаі СНП. 
ынала (у) [отъ ыңа -н ла; нјыңала] 
капризничать / 062. 
ыңалат (у) [0тъ ыңала +- т; ер. нјыңалат] 
давать капризничать, баловать, 062. 
Ыналы-удазан 
«дочь господина Мъсяца Ыналыь-шаманка» 
ЫНК [Обр. П, 50. 
да. Кӧрџӧсӧ сатан кё&б1ста: ката ыңк 
да, ёк да дійбӣта молила [женщина] по- 
напрасну: онъ-то ей ни да ни нътъ не мол- 


Ыңкабыл-Хосун [вилъ Я. 
мужское имя Худ. (Верх. сбор., стр. 67. 
ыңманыі (у) [ер. ғың, ёііманыі] [68). 


просить жалобнымъ, плачущимъ голосомъ 
ГБ., хныкать: ыңманыјан тусённн! — 
говорять о выпрашивающемъ чего-либо. 
ыңманыјё [№т. асі. отъ ыңманыі + 5]. 
ыңыасын, ыңыастар (у) = ыјысын, ыңы- 
сын, ысын 
глотать: сін быса ыңыастар (пог.) гло- 
таетъ слюни АЙ. 
ыныппахта (у) [Ргорег. отъ Зыныр +-т ~ 
бахта]. 
1ыныр (у) [0тъ 1ын = ыр] = ыгыр 
звать (позвать), приглашать, вызывать. Бу 
аскар ынырбытын ду? на. эту пищу, 
что ли, ты меня звалъ? Обр. 1, 179; ыңы- 
ран йт воззвать и сказать Рй.; ыны- 
ран ка] пойти (поћхать) и призвать; міўігін 
ыныра к&Шн дуо? ты пришелъ за мной? 
Зыныр (у) [ем. ыјыр]. 
Зыныр [ем. ыныр]. 
ыныр, у Б.: ыныр [ер. тюрк. ігар, ігар, 
іјар съдло, ынырчак, ыңыршаК, ыңыр- 
јак выючное еъдло, еъделка] == ыгыр 
еЪдло; вьючное ефдло Бируля (ер. мӧқӱбна, 
ханха, ханхасар, 1хара 6). Ыныра суох 
неоефдланный (ер. сыбытах). (м. п. ајан 1, 
мас 1, мбнубн. 
ыңырамтақаі [оть ыңыран -+- мтақаі] = 
ыңыранымтақаі 
еклонный мычать: ўта суох ынах ыны- 
рамтајыгар дылы кісі, доБо-ор! (пог.) 
подобно неимфющей молока коровъ, склон- 
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ной мычать (кряхтъть), (такой) человкъ, 
братъ! Обр. П, 192. 
ыңыран (у) [отъ зыңыр — (а) + н; ер. тел. 
ыңыра мычать (о коров%)] = ыгыран, 
Зынырын 
о екот: мычать, постоянно издавая звукъ 
«ың»; мычать тихонько, не открывая рта, 
черезъ носовую полость, ГР.; тихо мычать, 
какъ бы звать, Јон.; о коров: часто звать 
своихъ дътей (кряхтъть) Ху0д.; рыкать Д. 
(ср. ајата, маныра, мбгуруб, орула); 
бунчать, ворчать, ДД. ВасПах ынах ынцы- 
раммыт с1рё мЪето, гдъ раздается мычанье 
плодовитыхъ коровъ, ытан барда, ыңыра- 
нан барда заплакалъ и застональ [абасы], 
Я. См. п. луо. 
ыңыраначчы [ Мот. ас, оть ыныран-н-аччы |. 
ыныраны [№ш. аеё. отъ ыңыран -+- 61]. 
ыңыранымтақаі [отъ ыңыран ~+- ы ~ мта- 
Баі] = ыңырамтабаї 
постоянно мычащій: ўтӣ суох ынах ыңы- 
ранымтађаі (пог.) (букв.: маломолочная ко- 
рова — съ мычаніемъ АК.) соловья баснями 
не кормлтъ (когда человъкъ отдфлывается 
разговорами, но не любить платить), Гон. 
ыңырбахта, (у), ыңырбахтат (ү) [ем. ыјыр- 
бахта, ыјырбахтат]. 
ынырда (у), у Б.: ынырда (у) [отъ ыныр ~ 
ла] 
ефдлать, осфдлывать (оефдлать), съ Асе. (ер. 
харала). Кӧмӱс ынырынан ыңёїрдабыт- 
тар осфдлали они серебрянымъ еъдломъ Худ. 5 
урдук халлан мӧқӧсӱна ынырын ыңёр- 


дабыт онъ осфдлалъ еъдломъ-холмомъ выс0- 


каго неба Обр. П, 82. 
ынырдан (ү) [отъ ынырда ~ н] 
оеъдлывать для себя, съ Асе. ; оеъдлыватьея, 
быть осъдлану; навьючиватьея чЪмъ (Ірѕїг.) 
Би. Атын ыңёрданан ое%длавши своего 
коня Обр. 1, 140; ус кырылах кӱрба 
хара тасы ыңёрдаммыт Я. трехгранной 
каменной глыбой ое%длана (лошадь). 
ынырдат (у) [Саџѕ. оть ынырда-н- т] = 
ыгырдаг. 
ынырдаттар (у) [Саиз. отъ ынырдат -н- 
тар]. 
ынырдаты [Хт. асі. отъ ынырдат ~ 51] = 
ыгырдаты. 


ынырдах [Айј. оть ыныр -- лах] = ыгыр- 
дах [121. 
ынырдах ат оефдланная лошадь, Обр. П, 
ынырдаччы [ Мот. ар. отъ ынырда -+- аччы]. 
ынырдаччык [№от. авепііѕ отъ ынырда ~ 
аччык] = ынырдаччы 
по знач. основы; то же, что ыңёірџыт. 
ыцырды [М ош. аеї. отъ ыңырт +- 51] = 
ыгырды. 
ынырды [|М№ш. асі. отъ ынырда + Ш] == 
ыгырды. 
ынырдымлах [оть ыңырдё ~ лах] 
выючный РЯС. 
ыңырдылын (у) [Раз$. отъ ‘ынырт -н- ылын] 
бухатыр саба саб1ргй барыта ыныр- 
дыллыбыт богатырекіе уборы и оружіе, 
все на немъ навьючено, Я.; ыңырдыллы- 
быт навьюченный, вьючный РЯС. 
ыңёірџыт [07ъ ыныр ~ лыт] 
рабъ для еЪдлашя коня (== ынырдаччык) 
Лев., ећдлальщикъ (одинъ изъ прислужни- 
ковъ въ пофздь жениха) 477. 
ынырт (у) [ер. ырт, ыңар] = ыгырт 
вьючить, навьючивать (ер. ытрдыла), нава- 
ливать, накладывать. Офотун ыңырдан 
навьючивши его (своего) ребенка (вмъето 
клади) Худ., кў кујақы ыңырпытынан 
туспут ат бронею навьюченнымъ ниспуетив- 
шійея конь Обр. 1, 131. 
Зынырт (у) [см. ыјырт]. 
ыңырта (у) [П\епз. отъ іыңыр -н та] = 
ыгырта 
позвать нфеколькихь человфкъ, каждаго въ 
отдвльн ости, ГБ, 
ьщыртала (у) [13ерѕ. оть ыныр ~ тала] = 
позвать нфеколько человъкъ. [ыгыртала 
зыныртар (у) [Саиз. отъ їыңыр ~+- тар] = 
ыгыртар 
по знач. основы: звать чрезъ поередетво кого- 
либо, послать за къмъ (Асе.) парочнаго. 
Ајапнан кЫйр! кЫйммн, цон утубта 
ыңыртаран &раШ&р дабкка уелыхавъ 
(такъ какъ говорили), что хороше люди 
велфли меня позвать, я отправилея и прі- 
Ъхалъ, Обр. П, 93; #џіјім ыңыртарар 
йјігін зоветь тебя моя тетка ір. 81. 
?ыңыртар (у), ыныттар (у) [Сацѕ. отъ 
ыңырт +- тар]. 
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1ыныртары [№ т. асі. отъ \ыцыртар + Б] 
== ыгыртары. 
Зыныртары [Х№т. асі. отъ Зынцыртар ~ Б]. 
ыныры [№т. асі. отъ ?ыныр -н 5] = 
ыгыр 
таңара шӣтігар ыныры (приглашеше въ 
церковь) благовфеть 40. 
ыңырыа [ер. тюрк. ары, ару, ара пчела] 
бортевая или дикая пчела (= тојон ыңы- 
рыа) Б.; пчела, матка, трутень, Уч.; шмель; 
оса АК. (ер. тігӣјі, тігіччі); плевокъ ДП.; 
слъпень, оводъ (ср. бӱгӱійх, кӱгас, ты- 
гаччы). Мубттах ыңырыа пчела ИБ.; 
кісіні табар ыңырыа то же, что тыгар 
ыңырыа; тігар (или тыгар) ыңырыа оса 
Я. (ер. кӱіӱмӣн); тојон ыңырыа, пчела, 
медуница Худ. (ер. кўјўгӣс); пауть ДИ.; 
шмель. Ынырыатыгар тӱсён халбыт 
(букв.: сталь такимъ малепькимъ, какъ 
ыңырыа) убывшій (прорубь, озеро), впалый 
(глаза); ынырык бӣј#йх ыстал ыңырыа 
охтох самъ грозный еъ стальной жалящей 
етрълой Ерем. 
ыңырыалас (ү) [отъ ‘ыцыр ~ ыала ~ с] 
перезыватьея, перекликаться: дал ытыах 
бадақыттан ыңырыаласан (ыңырсан) 
капоабшиг перезываясь на разстоявіи 
приблизительно выстрфла изъ лука, мы раз- 
ыңырык, ымырык = ынырык [сказали. 
дикій видъ Б.; злость РЯС. 
ынцырык [отъ 2ыңыр ~ бік] 
пригласительный (человъкъ) ГЬ., имфюшй 
обыкновеше приглашать. 
ыңырықтан (у) [0тъ ыңырык + ла-н н] = 
ынырыктан 
злиться РАС. 
ыңырыктӣх, ымырыктах [Айј. отъ ыңы- 
рык (ымырык) ~ лах] = ынырыктах 
дикаго вида, дикообразный, Б.; со страшнымъ, 
обросшимъ волосами лицомъ; злой, злостный, 
РЯС. (ер. *кытын). Ынырыктах харах- 
тах [имъющій] взгладъ суровый РЯС. 
ынырылах [отъ ыңыры ~ лах] 
позванный, приглашенный. Ынырылахтар 
гости, приглашенные на свадьбу родетвенни- 
ками невфсты или жениха. 
ыңырылын (у) [Раѕѕ. отъ ыныр = ызын]== 
ыгырылын. 
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ыцырымтабал [отъ ыңыр ~ мтаба1] 
любящій приглашать къ себЪ (гостей): ыңы- 
рымтађаі кісі. 

"ыңырын (у) [отъ ыңыр += н] 
звать, созывать, приглашать къ себъ: іті 
барыта харана сӣрітін ыңырынар &бёт 
вее это онъ (абасы) призываетъ свое черное 
войеко Обр. П, 134. 

%ыңырын (у) [вм. ыңыран (ем.)] 
рыкать (о льв%) /[с. 

ыңырыс, ьщырсар (у) [Аесірг. отъ ?ыңыр 

+ ыс] = ыгырыс. 

ыңысын, ыңыстар (у) [ем. ыјысын]. 

1ыцыттар (у) [ем. Зыныртар]. 

Зыныттар (х) [отъ ғыңыр + тар] 
дать возможность проглотить ГБ. 

ш [ер. \ыбыс, ырыс] 
елогь для усиленія прилагательныхъ и на- 
рфч на ы: ьш ыарахан претяжелый 
(запахъ) Обр. 1, 322; ып ыксары очень 
туго ГБ.; ъш ырас очень чистый, пречи- 
стый Обр. Ш, 91; ъп ытык пречестный 
9л. Т5 ып ыччары очень полно ГБ. 
(= ы-быйзары). 

2ш [въ соед. съ цыи (ем.)]. 

Бишахта (у) [отъ Біт ~ бахта] 
скоръй посылать кого (Аес.) къ кому (Вае.). 

ьшса [ем. Зыбыс]. 

ьшсалван [отъ Зыбые + лан; ер. ыпсылба] 
ущелье (ер. хапчан) рем. 

ьшсар (у) [отъ ғыбыс + ар] 
пригонять (ириганивать) что къ чему-либо, 


сводить что еъ чъмъ, /ор.; соединять, 
совокуплять, связывать въ одно ц%лое, 
присоединять, смыкать, съ Асс.; плотно 
соединять два предмета, склеивать, У\ч.; 


предоставлать (напр. долгъ); пополнять .4.; 
стараться Н. Ыпсара плотно 40.; ырыа 
курдук ыпсаран какъ пеню сложивши 
(о клепкахъ) //р.; ону — манна, маны — 
онно ыпсаран, тійрдӣн то — сюда, а это — 
туда пріобщан, доставляя, Обр. И, 127. 

ыпсары [№ т. асі. отъ ыпсар = рт]. 

ыпсаттар (у) [Саиз. отъ ыпсар + т -н тар] 
хоргутуо дан Айгнан ыпсаттарабын 
заставляю тебя пополнить (уплату долга), 
полагая, что (иначе) онъ разеердитея. 

ыпсаттары [М ош. асі. отъ ыпсаттар = 51]. 

239 
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ыпсы [отъ ғыбыс 4 51] 
соединеніе, смычка; мъето соединешя, све- 
денія, приганивашя /Тор., сочленеше, стыкъ, 
спай, епой, фуга, шовъ; межа, промежутокъ, 
Пор., шагъ у скотины (ер. кыбы 7) Ыш- 
сыта суох кӧмӱсіннаік бар усу (заг.) гово- 
рятъ, есть серебряный наигольникъ безъ спаевъ 
(прорубь) Обр. П, 235; ъшсыта суох ырыа 
Вас. нескладная пеня; ан)а ьпсыта кыт- 
тыбатах ас, ем. п. кытын; (кісі) басын 
ьшеђбта швы на голов? человЪка Обр. І, 165; 
самах ыипсыта (у животныхъ) лобковал 
коеть (соотв. кўнӱр&і уңуоба у человъка) 
Тон.; еїр далды (халлан) ышеыта епай 
земли-мЪета, мето, гдЪ сходатеяа небо и 
земля, небостыкъ, Обр. 11, 112. 121. 122; 
сылгы (ынах) ыпеыта шагъ у конной ско- 
тины (у коровы). — Въ соед. съ Зцальа 

ыпсылах [отъ ышеы + лах] [(ем.). 
соединенный, сведенный, съ промежуткомъ, 
ущельемъ, ор. Ыпеылах ыстакан туреу- 
чокъ со швами 4/7. 

ыпеылђа [отъ Зыбыс ~ лба; ер. ыпсалбан, 

монг. Эша. «1бчаву», халх. јабцӣӯ 
стБененное, тБеное (ущелье), Н/.] 

тБеное, узкое мЪето, проходъ, проћздъ, гор- 
ное ущелье, Лор. (ер. артык, хапчабаі, 

ыпсыс (у) [оть Зыбыс ~ ыс] [хапчан). 
соединяться, сходиться: Ксй сасыарда 
чычахтар ыпсысаллар усу (заг.) утромь 
и вечеромъ пташки сходатея (соединяются), 
говорятъ (пуговицы), Обр. П, 225. 

ыпча (у) [ер. апча] 
твенитьея, суживаться (быть  стфенену, 
сужену), Лор. (ер. кыара, кыарабастьи). 

ыпчан [отъ ыпча ~ ан; ер. апчан] 
узкоеть, тфенота, пеудобопроходимость, /70р. 
(сх. хапчан). 

ыпчат (у) [Саиз. отъ ышча ~ т; ер. апчат] 
тъенить, еуживать, /0№. 

ьшчаттар (у) [Саиз. отъ ьшчат + тар]. 

ьшчаттарві [М т. аеі. отъ ьшчаттар ~ бі]. 

ьшчёї [ М№ш. асі. отъ ышча ~ бї; ер. апзы |. 

1ыр [ер. ір] 
въ выраженіи: ыллабыттара ыр былыт 
(ем.) буолан халла ифеня ихъ (еоздатель- 
ницъ) превратилась въ клочковатое облако 
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(облакомъ струилаеь) Обр. П, 141. Си. п. 
Чыппа. 
ыр (ү) (ДД.: ыр) [ер. тюрк. ар ослаб%вать, 
уставать, ары похудфть, быть худоща- 
вымъ, тощимъ, терять силы] 
тощать, хулъть (ер. пуд], шараі, 3хо- 
лун 1, 2кӧтӧхтӧр); лишатьея силъ (= ыр- 
сылаі .40.), чуветвовать безеиліе, (о)без- 
силъть, уставать, приставать. ЫГрбыт обез- 
силъвшій, приетавшій, присталый, пристав- 
шее животное; до послфднией степени исто- 
щенный; ырбыт субеу Ата мясо (конной) 
скотипы, истощенной въ самой сильной сте- 
пени («кости почти не дають навара; мозгъ 
голеней почти весь превратилея въ кровь и 
сукровицу. Отъ варенаго горячаго мяса 
тошнить, его можно Феть только холодным», 
оно вредно, противно, и ръшаютея упо- 
треблять его только крайше бъдняки» ВС.; 
ер. кӧтӧхтӧрбӱт сӱӧсӱ ата — о мяст рогатой 
скотины); ыран хал оелабфть (о `пороз?, 
лишившемея способности оилодотворать оть 
голоданія); ыра холлубут похудтвшій до 
петощелія. 

11р 

1) притонь, приетанище, /0р.; районъ, 
занятый къмъ-либо, логовище, /ГР.; районъ 
обитанія, наетьба [мЪето, гдф скотина па- 
сетея], Ник. Субсу (куобах) Бра излю- 
бленное мето (райопъ), гдф бываетъ скоть 
(заяць), ГБ. 
2) путь, дорога, //0р.; тропа отъ юрты къ 
профзжей дорог (ер. суол, чуос, ыллык). 
Ырыттан ыраппыт онъ далеко ужь былъ 
отъ усадьбы 4.; баі кісі ырыгар дақаны 
кісі кїрдабіна сынјанар бақаџы стоить 
человЪку попасть на тропу богача, какъ онъ 
уже отдыхаетъ. 

Зыр (у) [ер. тюрк. јір раещелить, разлълить] 
раскалывать (разрывать) виловатое; разъ- 
единять, разрывать, ДИ. Субсу сынавын 
ыраллар скотскую челюсть разъединяютъ 
(разрываютъ); әјақың (сыңақың) ёра 
бардын! пусть разорветея твой ротъ (твоя 
челюсть)! ер. Бра. 

?ртр [ем. Зыр]. 

ыра, ыра АЛ. [ер. ккирг. пору предзнамено- 

ваше, толковане, предрекапіе, /00.; монг. 


3809 ыра — ырӣн 3810 


8 «ірута», халх. јорё прелзнаме- 
нованіе, 51. ] 

предчуветвіе, предреканіе //0р., загадываніе 
впередъ АК.; оптимистическй или песеи- 
мистическій взглядъ на свою судьбу Я.; 
счасте (ер. пол), лучшая участь Ник. (ер. 
кап); что-то среднее между понятіями : идея, 
пожелаше, привычка, ГБ. Ыра ыраппат 
(пог.) предчуветвіе не удаляется (что напро- 
рочишь себЪ, скоро сбывается) /7., шутливое 
загадываніе впередъ сбывается въ недалекомъ 
будущемь А А.; бу обо ырата тоБо куса- 
Банал? у этого ребенка что за дурныя идеи, 
пожеланія, привычки, чутье? ГБ.; субеун 
асын ырата хайтазьи? вообще каково твое 
положеше или состояне? (съ вопросомъ въ 
такой форм обращаются къ человъку, котораго 
почитають или котораго постигло большое 
песчастіе и чье хозяйственное положеше 
вызываеть еожал%ніе); тӧікӧнӱ ыраны 
оноруох тустах (гадальпая ложка) должна 
опрелълить еульбу-ечаетіе; ыра (ыра) 
ыр(н)лылах (ем.); Ыра зыбь (см.). 

ыра [отъ їр + а] 
1) виловатое расколоте ор. · 
2) совеъмъ, совершенно, окончательно, сразу. 
Ыра барда опъ совефмъ ушелъ (чтобы уже 
не приходить); Бра кАЙмй! совершенно пе 
приходи | 

ырабалчыла (у) = арађачзыла 
ухаживать за к®мъ Г/Р. Туохтах буолан 
туобум ӧрӱсӱјӱбі, ханныктах буолан 
ханныгым ыраБалчылыал? КО. у меня 
нътъ никого, кто бы спасъ меня, нътъ никого, 
кто бы ухаживалъ за мной. 

ырабыр (у) [оть ырах = ыр] 
далеко заходить, распространяться. 

ыравырва (у) [отъ ырах ~ ра] [кимъ. 
находить что-либо для себя слишкомъ дале- 

1ырай, *арал АЯ., ырал, ырыаі [русек.] 
рай; евфтлое видъніе. Орто ырай Средній 
евфгь 47. (ер. орто доіду); орто торуоі 
ыраі (ыра1) доіду вторая райская страна, 
рай земной, т. е. земля, Средній міръ, Обр. 
1, 91. 453; Ш, 6. 8; ем. п. нукён. 

раі, Ыра АИ. 


1) мужекое прозвище. 


2) населенный зимній пуиктъ въ Таркайскомъ 
наелег Мархинскаго ул. Вил. окр. СНИ. 


ырайдавы [отъ ырада (ос. отъ іыраї) +-5ы] 


находящійея въ раю. Ырадавы утуб олох 
ИН. блаженная райская жизнь; ырадабы 
мас Ч. райское дерево. 


Ыракчан 


назваше озера и урочища при немъ въ 
Ботулинскомъ наелегр Верхне-Вилюйскаго 
улуса [нын®: Удюгейскаго] по лъвую сторону 
р. Вилюя, М. (Ыракчан). 


ырала (у) [отъ ыра -+ ла] 


продрекать, предчувствовать, //0р.; давать 
счастье (ер. ту! 1). Ыччат кісіні ыралы 
(я спустился на (редній евътъ) будущимъ 
людямъ дать счастье Я. 


ыралан (у) [отъ ыралӣ ~ н] 


прелрекатьея, предчуветвоваться, предрекать, 
предчуветвовать, /70р.; навораживать (худое 
или хорошее), съ Асе. (Кусабаны) ырала- 
ныма! не навораживай себъ (худое)! (гово- 
рать ребенку, который чъмъ-нибудь худымъ 
играетъ, напр. ръжетъ себя лучиной, говоря, 
что заръзываетел); ыраланар онъ себ? на- 
пораживаетъ (соворлтъ о ребенкЪ, который 
играеть деревянными коровами-игрушками, 
желая сказать, что опъ разбогатћетъ) В.; 
ыллабыт ырыам ыраланан пропътое мною 
птенопћніе, ставши предсказаніемъ..., Гон.; 
ыраламмытьщ ытыскар каНаБа наворо- 
женное найдетъ на тебя ГР. 


ыраланнар (у) [Саџѕ. отъ ыралан - тар]. 
ыраланнары [ №. асі. отъ ыраланнар + 51]. 
ыраланы [№т. асі. отъ ыралан + 1]. 
ыралах [отъ ыра ~ лах] 


съ предчуветвіемъ, прелреканіемъ, //0р.; 
счастливый (ер. цоллох). Ыралах тылбы- 
нан ыңырдым я воззвалъ своими словами, 
заключающими въ себъ осуществимую мечту, 
Новз.; ыралах ытыс счаетливая длань; 
ыралах ырыа ифеня съ долженствующимъ 
сбытьея (осуществиться) предеказашемъ Гон. 


ыралы [ №. асі. отъ ырала +5). 
Ырамда 


урочище Джёнкюдяйскаго рода во [1 Игидей- 
скомъ наслегъ улуса Бајақантаі Сок. 


ыран (у) [ер. ?сыран, тюрк. ерін, ерӣн, 1рїн 


быть лънивымъ, лфниться | 
239* 
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лЪнитьея (ср. сураБаний) До. 
Ыранныр [ер. ғыр] 
прозвище, :даваемое очень худощавому чело- 
вЪку, у котораго виднфютея ребра, МА. 
ырарыңна (у) [отъ ыра ~ р = нна] 
приговорить, объяснять (== ырарыңнан 
біар), 40. 
ырас [противош. кірдӣх; ер. тюрк. арык, 
ары, арук, аруз, ары, ару, бур. 
арун НП., монг. роза «аріқун» чистый, 
святой] = рае 
чистый, опрятный, безпримфеный РЯС., 
непорочный ИАж., честный Д., праведный, 
святой; чисто, гладко РЯС.; чистота, опрят- 
ность, гладь РЯС., цфломудие Т., чеет- 
ность Д. Барт ырас очень чистый, преевятой 
К.; ырас буолар чистота; ырас буолбут 
(т. 4. т.) у него болфзнь коети (ер. ытык 
буолбут); ыраес буолуовун бійр уц%ло- 
мулрять Т.; ырас гын очищать; ыраса 
суох шечистый, нечисто, нечистота Д. 
Ытык ырае кісі евяточиегый человфкъ (не 
знавшійся съ женщиною) Обр. І, 122; 
ырас кыс цБломулренная д?ва; ырас олох 
непорочное жительство 7.; ырас сір откры- 
тая, ровная мъетноеть; чистое (неосквернен- 
пое) м®ето Обр. П, 89; ырас сурёхтах 
кісі еъ чистымъ сердцемъ человъкъ; ырӣс 
харчы чистоганъ, наличныя деньги; ырас 
ыстан (пог.) штаны пустые. .. (про мужчину, 
неспоеобнаго къ половому акту) 4/.; см. п. 
а)лылах 2, шаңкір, Білан. 
ыраста (у) [отъ ырас +. ла] == раста 
чистить, очищать, вычищать, обтирать, омы- 
вать (екверну т®лесную и душевную) 7; 
избавлять отъ отвЪтетвенности, прощать что, 
Пс. Ч. (ер. чё бат); въать (хаъбъ) Е., съ 
Аее.; дистиллировать рем. Мін Шон 
атахпын хамсатымна олоробун; ырас- 
тыаң буоллауына — ыраста! я сижу, 
не двигая ни рукою ни ногою; еели хочешь 
очистить меня (отъ подозрній), то очисти! 
(говорить человъкъ, если при немъ что-ни- 
будь пропадетъ въ дом, Гон.). 
ырастан (у) [отъ ыраста + н] = растан 


Ырацныр — ырат 
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щаться, оправдываться, доказывать свою не- 
винность (ер. сырда, чӣ1б81); очищаться 
(отъ гръховъ), разръшатьея, прощатьея, 
оетавлатьея (о гръхахъ). Ырастаныақар 
діарі дочиста РЯС. 
2) освящатьея чъмъ ([шѕіг.) СК.; быть про- 
свъщаему, озаряему, Хк. 

ыраставы [Х№т. асі. отъ ырастан ~ 61]. 

ырастанылах [Айј. отъ ырастан -+- лах] 
очищенный. Ырастанылах кысыл Уруч 
кӧмӱс очищенное золото и серебро (о по- 
суд); ырастанылах ырас сӱрӣх чиетъй- 
шее сердце. 

ырастанылын (у) [Раѕѕ. отъ ырастан ~ 

ьлын]. 

ырастас (у) [отъ ыраста + с] 
помогать чистить. 

ырастат (у) [Саџѕ. отъ ыраста ~ т]. 

ырастать [М от. асі. отъ ырастат ~ В |. 

ырастаччы [№т. ас. отъ ыраста ~ аччы] 
ханы ырастаччы кровоочистительный РЯС.; 
сокуоту ырастаччьт заходникъ, чистиль- 
щикъ отхожихъ мЪетъ. 

ырасты [М ош. асі. отъ ыраста ны]. 

ырастыі (у) [отъ ырас ~ тыі] 
очищатьея, прояснаться (о неб%). Ырасты- 
]ыар дійрі дочиста. 

ырастык [Айу. оть ырӣс + тык] 
чисто, опрятно; глаже РЯС.; непорочно, 
безъ порока. Сырдык йрё дан ырастык 
Ша 1еабін аргыска &р& — уруву урӯ 
курдук везу я (эту женщину) съ собою въ 
качеств спутницы, что называется свЪтло- 
чисто — родетвенницу, какъ родетвенницу, 
Обр. П, 107; ырастык олоро сыцар 
незазорное пребываніе 7.; ырастык саныр 
цвломудріе ·/. 

ырасына1 [русек.] = арасынал 
разный: інін ырасынаі утуб йт разнооб- 
разное отличное мясо Обр. Ш, 84. 

ырасырт (у) [Саоѕ. отъ ырас-н ыр ~ т] 
сарт оннун ырасырчы ырасырдан баран 
(Посовг) совершенно ` очистивши поле воен- 
ныхъ лЪЙетвій. 

ырасырчы [А4у. отъ ырас ~ ыр -+ зы] 
дочиста (ем. п. ырасырт). 


1) чиетитьея, вычищаться, очищаться чъмъ | ырат (у) [ер. ырах, тел. ырат (отъ ыра 


(150г. Д.); быть чистиму, очищаему; очи- ғ 


улалитьея) удалить] 
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итти дальше; уходить, уфзжать далеко, от- 
даляться, удаляться, отлучаться, уклоняться, 
отчуждатьея, отступать отъ чего Кк., съ 
АЫ. м%ета. Хәја У)аБа ыратан успфвъ 
давнымъ давно отдалиться; ырыатын дор- 
Боно ыратан звуки его пънія распростра- 
нялись далеко по землБ Обр. 11, 133; кін 
ӧттӱм ыраппыт далеко ушло, что прожито, 
Я.; ем. п. 2151р. Ыратан олордо онъ е%лъ 
вдали; ырата ајанна уЪфзжать далфе, про- 
должать путешеетвіе; ырата бар отира- 
вляться далеко; ырата ти достигать дальше; 
ырата тур стоять вдали; ырата хал оста- 
ваться на долгое время. 
ыратаччы | №. ас. отъ ырат —= аччы]. 
ыраты [№т. асі. отъ ырат + ы]. = 
ыратылын (у) [Раѕѕ. отъ ырат -н ылын] 
по знач. оеновы; отвергатьея (быть отвер- 
жену) 10. 
ыратыннар (ү) [отъ ырат ~ н-н тар] 
удалять, отдалять, отгонять, отлучать, от- 
водить; отымать, отставлять, Ч.; полвинуть 
дъло настолько, чтобы немного осталось до 
конца, съ Асе. Азы Дн тылы антах- 
автах ыратынвара саныавың! подумаемте 
объ удалеши прочь слова «гръхъ» ! (поетъ па- 
рень, обращаясь къ дъвушкамъ) Обр. П, 205. 
ыратыннарьт [№от. ас. отъ ыратыннар 
+ ё]. 
ыратыннарылын (у) [оть ыратыннар + 
ылын] 
удаляться, уетраняться или быть устраняему 
оть кого или чего (АЪ.). 
ыратыннаттар (у) [Саиз. отъ ыратыннар -+- 
тар]. 
ырах [ер. ырат, тюрк. так, ірах, ырак, 
ырах далекій, дальній, тел. ырак до- 
вольно далеко] = рах 
1) далекій, дальній, отдаленный, съ Ар. 
(ер. Зчап; противои. чугас). Ырах ајан 
лальній путь; ырах доіду отдаленная страна. 
2) даль, дальность, отдаленность, отдале- 
не. Ырахтан съ лальнихъ мЪетъ, издалека, 
издали, Обр. П, 138; ырахха вдали; 
ем. п. мастйн, ыгырые. 
3) Айу. вдали, далеко (на вопросъ: гд и 
куда?); гораздо, далеко (ех. усулу). Ырах 
кбрбччу дальновидный; ырах ордук гораздо 


(несравненно) лучше, превоеходнфе чего 
(Сотраг.) Д., превыше кого (АЫ.) Ле.; 
сўстӣн ырах тахса кӧс гораздо болфе ста 
миль; ырах-ырах олоробут живемъ раз- 
бросапно //Б.; ырах тур стоять далеко, 
устраняться отъ чего (АЫ.); ырах улахан 
аңар далеко больше половины; ырах ўн 
простиратьея далеко (вдаль); ырах ўсё 
превыше чего (Сотраг.) /7с.; оннбБор ырах 
дальше того. — См. и. мрах. 
ырах, ырах Б. АК. [отъ 25р -н ах; ер. 
трах (ірӣх), узб. јырака раещелина, 
трещина (700.), карар. ётек трещина, 
щель, койб. ырык пространство между 
задвими ногами кобылы | 
расщепъ, раздвоеніе (у копыта), промежутокъ 
между двумя находящимися въ связи частями 
Б.; промежутки между пальцами руки и 
поги, между копытами рогатаго екота и 
между вЪтвями дерева; раздвоенное копыто 
(вм. тујах). Обо ырађын бысынан тусйн 
б1Ард& ребенокъ межъ пальцевъ проскольз- 
нулъ Я. 
ырахахан [состоитъ изъ ырах и ахан] 
довольно далекій Р. 
Брахта (х), у Б.: ырахта (у) [отъ ырах -- 
ла] 
сдълать расщепъ Р. 
ырахтақы [отъ ырахта (ос. отъ ырах) 
+ БЫ] 
вдали (далеко) находящійея, далеко живущій, 
дальній, далекій; государь, императоръ, 
царь, король РЯС., князь Бә., владътель, 
царствующій Д.; руеекій или бълый царь == 
урун ырахтађы. Ырахтавы гійнӣ принад- 
лежашій государю, казенный РЯС.; Урун 
Кун Ырахтақы бЪлый солнце-государь С. 
(ем. п. кун 3); цахтар (хотун) ырахтавы 
или ырахтавы хотун императрица, царица; 
ырахтавы баргӣсӣтӣ корова РЯС.: ырах- 
табы вета царедворецъ Ё.; ырахтаБы 
буол, ырахтавы буолан олор илн ырах- 
тавынан буол (олор) царетвовать, воца- 
ратьея падъ къмъ (Ва. //с. или съ Урдугёр 
Бт.); ырахтақы гын воцарять РЯС. Кел 
ырахтаБыта Уч., сӱрӣр атахтах (кбіл) 
ырахтаБыта АА. левъ, Рейз Іео [. = 
1хаха1 1, хаххаі, хаххан, Уч.; тигръ 


и! 
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Ао. == хаххан. (См. подъ аллараБы 1, 
суол 2, табарде. 
ырахтавылан (у) [отъ ырахтақы = ла + н] 
имЪть у себя царя: ырахтавыланыахтарын 
бақардылар они (евреи) захотфли имЪть у 
себя царя ВП. 
ырахтах, у Б.: ырахтах [отъ ырах -н лах] 
1) раздвоившійся, съ раещепомъ. ЫГрахтах 
тујах раздвоившееся (раздъльное) копыто Р. 
2) лысина, взлысина. 
ырахтык [Аду. отъ ырах -+- тык] 
далеко (см. ш. хардылат). 
ырахтыны [отъ ырах + тыңы] 
далековатый, далеконькій; далековато Ерем. 
ырба, [отъ р ~ ба; ер. ырбы] 
1) желъзное вилообразное острее на перед- 
пемъ конц етрълы (осхор) .; вилообраз- 
ный наконечникъ стрфлы /0р.; етръла съ 
вилообразнымъ желзнымъ наконечникомъ, 
кол.-русск.: рогатка (железная стрфла съ 
раздвоеннымъ остреемъ); двойчатое само- 
стрфльное желфзное оружіе ДИ. (ер. оно- 
506 1 и проз.). 
2) ловушка Р. (ер. сохсо). 
3) чистая вода, безъ примћси льда, весною 
между берегомъ озера и льдомъ, Јон. (ер. 
ырбы 1). 
4) рЁчка, притокъ Оленека, Чек. 
ырбақар [отъ ырба! ~ Бар] 
раздвоенный, раекрытый, Гимъющій | раекры- 
тыя губы, кривогубый, //0р.; еъ вытяну- 
тыми во вею ширину, раздвоенными губами, 
ГЬ. Ырбақар буола атақым баса оспут 
ДП. раскрытая рана па моей ногт зажила. 
ырбаї (у) [о1ъ ырба +1; ер. ккирг. арбай 
растопыриться, размахивать руками (напр. 
худой и длиннорукй человъкъ) /00., 
монг. 643404 «арбајі-» раетопыриться | 
раздваиваться, расширяться (о ран), раскры- 
ватьея, разфвать, ДИ.; вытягивать губы во 
вею ширину ГБ., раеширять ротъ по угламъ 
Пор., открывать ротъ въ ширину рем. 
Ырбаібан [отъ ырба1-+ бан; въ соед. съ 
Мылахсын 2 (ем.)]. 
ырбај [№т. аеі. отъ ырбаі + 6]. 
ырбала (у) [отъ ырба ~ ла] 
насаживать раздвоенный наконечникъ. Бу 


оноқос убун ырбалыбын насаживаю на 
конецъ этой стрфлы желъзную двойчатку ДИ.; 
онно балык унуобунан · ырбалан аја 
тарпыт тамъ поставилъ онъ самострълъ съ 
[вилообразнымъ] остреемъ изъ рыбьей кости 

ырбанна (у) [отъ ырба1 4– нна] [Я. 
раскрывать, [ис]кривлать, раздвигать губы 
Пор. Ырбаннамна олор! сиди, не раеши- 
ряй свои губы во всю ихъ ширину (т. е. много 
не болтай)! ГР. 

ырбаннат (у) [Саиз. отъ ырбанна + т]. . 

ырбаннатёт [М от. асі. отъ ырбаңват + БІ]. 

ырбанны [ №. асі. отъ ырбанна ~ 51]. 

ырбас [отъ ырбал + с] 
момент. дъйствіе по знач. основы: ырбас 
гын то же, что ырбал, Ник. , расширитьея и 
сжатьея (о ран) ДИ. 

ырбат (у) [Саџѕ. отъ ырбаі ~ т]. 

ырбаттар (у) [Саџѕ. отъ ырбат ~ тар]. 

ырбаттары [М ош. асі. отъ ырбалтар -+ 51]. 

ырбахы [русек.] = урбахы 
рубаха, рубашка, сорочка; «обыкновенно это 
синяя дабовая рубаха, одинаковаго для обоихъ 
половъ покроя; у мужчинъ она достигаетъ до 
половины лядвей, у женщипъ — до колъпъ, у 
богатыхъ якутокъ — до щиколки. У богатыхъ 
она часто ситцевая или изъ серпинки, цвът- 
ная, и шьетея иногда наподобіе блузы. Та- 
кую женекую рубаху зовутъ халадаі» ВС. 
337—338; платье молодыхъ женщинъ 
(рЕже былатыја) Сойк. 

ырбаччы [Аду. отъ ырбаї 4 ччы] 
такъ, что расширяется: аллара хартасабын 
аллара ырбаччы тардан кбрун &рӣ! по- 
пробуйте оттянуть книзу мои вфки такъ, 
чтобы они раскрылись! Обр. Ш, 71. 

ырбы [ер. ырба] 
Ырбы-Куондаі имя абасы-мужчины Обр. 
1, 448. 

ырбы [ер. ырбаі] 
1) полоса на плоскости, раздъляющая поел?д- 
нюю на две половины, /Р.; проводъ, бороз- 
да, бороздкообразная проталина на льду, 
Пор.; раскрытіе зЪва, трещина‘на льду, по- 
явлен!е береговой подледной воды, ДИ. (ер. 
ырба 3). Куб! (ӱрӣх) ырбыта береговой 
зъвъ озера (рёки) ДИ. 
2) нашивка на епинк% въ вилф летящей утки: 
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саңыјах ырбыта Јон. такая нашивка на | ырбанна (у), ырханна (у) рем. 


спинк$ ДОХИ. 
3) сплоченіе, спой, ДИ. (ырбы). 
Ырбыі хадыат уол [см. п. хадыат]. 
ырбыла, (у) [отъ ырбёї -= ла] 
1) проводы, борозды дълать, /7ор. 
2) въ серединф спинки дохи ветавлять фи- 
гуру (въ вид® летящей утки) изъ бодфе тем- 
ной шерети Јон. 
ырбылан (у) [отъ ырбыла + н] 
имфть раскрыте зва ДИ. ВУб] муса ыр- 
быламмыт ледъ вна озер раздфлилея на 
части (между ними образовались талыя мЪста) 
ырбылат (у) [Саиз. отъ ырбыла ч-т]. [ГБ. 
ырбылаттар (х) [Саиз. отъ ырбелат ~ тар]. 
ырбылаттары [М№ш. асі. отъ ырбылал- 
тар + 6]. 
ырбылалы [М т. ае. отъ ырбылат  ы]. 
ырбылах [отъ ырбы ~ лах] 
съ проводомъ, бороздой, /7ор. Оійгӣн (буо- 
бра) ырбылах саны]ах доха еъ роеомашьей 
(бобровой) нашивкой. 
ырбылы [№. асі. отъ ырбыла -+- 51]. 
ырқа [вм. Че 3, кудан; въ соед. съ ‘џам (ем.)] 
ыра џам предфльный этапъ, поелъдній пре- 
дълъ чего-либо, максимумъ, дальше котораго 
невозможно продолжать, поелфдняя стадія 
ырва-парБа [развитія, ГБ. 
дряблый: ырқа-џарқа, аттанаар тЪло ихъ 
(старыхъ людей) становится дряхлымъ, они 
драхльютъ, МА. Ерем. 
ырқақашыс (у) [ер. ырқавар] 
о толетомъ человъкъ: дълать неповоротливыя 
движенія [предъ къмъ- нибудь] рем. 
ырваҳар [отъ ырқаі ~ Бар] 
пузатый, чреватый: ырқаҳар істӣх съ крайне 
большимъ животомъ ГР. 
ырбай (у) [отъ ырба -н 1] = !ырхаі 
выдаваться животомъ Ёрем.; пузатъть ДИ.; 
развиваться, достигать крайняго предфла, 
переполняться, ГРБ. (ем. п. ынта). 
ырБауы [ №. ае. отъ ырқаі + 5]. 
ыруаіџыі (у) [отъ ырқаі = шыі] 
о толетомъ, толетопузомъ челов?къ: ырба]- 
пыјан! ӧрӧ ырқашыјан! экій пузанъ! 
ырқанаі [отъ ырба = анал] 
часть имени или эпитетъ одной Убр-женщины: 
ытык ырқанаі почтенная пузанка АА. 47. 


подниматься и опускаться на ходу своимъ 

Ырқанча [ер. ырБанал] [корпусомъ МА. 
прозвище, даваемое богатому и брюхаетому 

ырқасыі (у) [человъку, Ерем. 
въ Олекм. окр.: торопливо ходить, имЪть 
скорую походку (== џабџыңна) ИП. 

ырат (у) [Саиз. отъ ырБай т] 
перенолнать, наполнять, ГЬ.; пузатить. 
Ырқатан ақаллақың ўчӱгӣјін! набивши 
(чЪмъ-либо) внутренность (чего-либо), принесъ 
ты — вотъ хорошо! 

ырБаты [№т. асі. отъ ырбал +: М]. 

ыргах == іргӣх, гах 
ыргах ыт кобель РЯС. 

ыргахта, іргӣхтё 
оленій оводъ (Оеѕігиѕ (агарі) = таба ті- 
гӣччітӣа АК. 

ырБаччы [Айу. отъ ырқаї + ччы] 
ырқаччы асата онъ до крайняго предфла 

ырда (у) [отъ р ~ ла] [нафлея ГБ. 
выелфживать: ырдатар-ыллыктатар ыл- 
ларбат ырах ыры ырданан (онъ живетъ) 
имъя пространную паетьбу, гдъ онъ неуловимъ, 
хотя бы и выслфживать его, Обр. 1, 444; 
ырын ырдан ісӣммін идучи-выслфживая его 

ырдан (у) [отъ ырда = н] [путь. 
им%ть районъ обитанія, пастьбу, Ник.; при- 
тонъ (пристанище) находить, путь (дорогу) 
пролагать, 0р. 

ырданнар (у) [Саџѕ. отъ ырдан ~ тар]. 

брданнары [№от. асі. отъ ёїрданнар ~- 51]. 

Бтрданьі [№т. ас. отъ Бірдан ~ 5]. 

ырданна (у) [ем. ырдыңна]. 

ырдар (х) [Слиз. отъ 25р ~ дар]. 

ырдары [№ т. ас. отъ Бїрдар + 51]. 

Бтрдах [отъ :51р ~ лах] [Пор. 
съ притономъ, путь (дорогу) проложившій, 

ырды, ынды, ырды Р. [отъ ырт (бірт) -+ ё] 
1) тяжесть, кладь, поклажа, грузъ, возимые 
животными; накладка на возъ ДЛ. (ер. таса- 
Бас); тяжесть, кладь на верхового коня, вьюкъ, 
цобочень (одна изъ двухъ еумъ по объ етороны 
дла ; ср. кӧтӧІ 2); выочныя принадлежности 
Ост. (ер. хара 6). Ырдыта, суох нена- 
груженный. 
2) гостинецъ .4е. (ер. 1кӣсї, тбргу 3). Бір 
сылгы арБастах салын кШарӣн б1&рда 


| 


|} 
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ймӣхсін, бтр чабычах арыны кіШӣрӣн 
бійрда оБон]орго: «ырдын, кӣсїң!і» дала 
одну жирную конскую шею и одну берестя- 
ную лахань масла внесла и дала етаруха ета- 
рику: «вьюкъ твой, гостинець тебт |» сказала 
Обр. 1, 165. 
ырлыла (у), ындыла (у) [отъ ырды (ынды) + 
ла] 
вьыючить, · павьючивать, навъшивать (взвали- 
вать) на лошадь вьюкъ (ер. кбтбЦо, ынырт, 
ырт). Ынах кӧтӧх-кӧтӧх хап хара холун 
кШаран біадрдӣ: «ырдылатавым» діата 
(хозяйка) внесла (для шаманки) худую-худую, 
черную пречерную переднюю ногу: «воть 
и вьюкъ теб!» сказала Обр. 1, 163. 
ырдыман (у) [отъ ырдёла + н] 
выючиться, навьючиваться. Ырдыламмыт 
вьючный РЯС.; 0]050е ӧттӱгӣр ырдыла- 
нан имвя вьюки по 06% стороны ефдла. 
ырдылах, ырдылах Б., ындылах [оть ырды 
(Бтрдь, ынды) ~ лах] 
имъющій вьюкъ (ех. кбтоПбх), навьючешный, 
нагруженный. Бадан ыаҗас ындёїлах 
навьюченный тяжелыми ведрами /7.; ыра 
ырдымлах (ындылах) еъ добрыми пожела- 
ніями — одинъ изъ эпитетовъ богини Та]&х- 
сіт АК. 22. Сойк. 
ырдылын (у), ырдылын (у) Р. [Разз. оть 
ырт (ырт) = ылын]. 
ырдынна (у), ьрланна (у) Я., ыддынна(у) ЕН. 
[ер. ардыңна, ырдысын] 
морщитьея, гримаеничать (ер. ханјарыңня, 
мунјарыңна): ытан ырдаңнё сытта лежалъ 
онъ, морщась отъ плача, Я.; сырајын сула- 
сына хамныақар дар! ырдыннётр подер- 
гиваетъ лицомъ 10/4. 
ырдырқаӣ (у) [ер. ардырқа] 
сердиться (разеердитьея), кричать, шумЪть, 
ГЬ. ; ворчать, ръдко : хрипъть, ДИ. Ырдыр- 
гБг олорор еидитъ и ворчитъ. 
ырдырқан (у) [отъ ырдырБӣ ~ н] 
остерегаться ГР. 
ырдырқаначчы [№т. ар. отъ ырдырқан -н- 
аччы]. 
ырдырқаннар (у) [Саџѕ. отъ ырдырбан -- 
тар]. 
ырдырқаннары [№т. асі. отъ ырдыран- 
нар + 5]. 


ырдырканы [М№т. асі. отъ ырдырқан + В]. 
ырдырҳат (у) [0тъ ырдырва + т] 
заставлять еердитьея, дразнить, передразни- 
вать, ГБ; поберегатьея, остерегаться, /7ор. 
(ер. ордурбас, сёрӣн, сірдіргат). 
ырдырқаттар (ү) [Сацѕ. отъ ырдырқат ~- 
тар]. 
ырдырқаттарёі [№т. асі. отъ ырдырбат- 
тар + 51]. 
ырдырқатё [ №. асі. отъ ырдырқат ~ 51]. 
ырдыеты [ №. асі. отъ ырдысын ~ №1]. 
ырдыстыгаес [отъ ырдысын ~ ыгас] 
морщенный, сморщенный, 110. 
ырдысын, ырдыстар (у) 
морщитьея, еморщиватьея, Лор. Ы ајан 
ырдыстыбытынан барбыт болфя стала 
(женщина) перемогаться отъ боли Обр. И, 61. 
ырдысыннар (у) [Саиз. оть ырдысын ~ тар] 
по знач. основы; морщитьея отъ неудоволь- 
етвія Јон. 
ырдысыннарь [М№ш. 26. отъ ырдысын- 
нар + №1]. 
ырцабар [отъ ырџаї ~ Бар] 
съ выдавшимея впередъ зубомъ. 
ырџаі (у) [ер. Зарцал, оруо!, тюрк. ыржаі, 
ырџаі, ырџаіт, ырчаіт скалить зубы, 
бур. ірзаі-, арзаі- (о)скалить, монг. 
554-35 «Ірџајі-» разинуть ротъ, скалить 
зубы] 
выступать, выдаватьея (0 костяхъ на исху- 
давшемъ т®лъ), Б.; выетавлять (скалить, 
оекаливать) зубы, зубоскалить; зіять, откры- 
ваться (о ран%), Б. Ырџаібыт зубоскалъ, 
еъ оскаленными зубами, //0р.; ыллан ыр- 
паја олорбут скаля зубы, сталь онъ пфль, 
Обр. П, 95. Г 
ырџајь [ №. асі. отъ ырџаі + 5]. 
Ырнакы 
населенный зимній пунктъ въ. Маганинскомъ 
паслегв улуса Арқа Хацалас СНЛ. 
ырџаШыі (у), ырџајыі (у) [отъ ырџаі; ер. 
орџо!џуі, урџащшыі] 
многократно оскаливаться. Уолан кісі уос- 
тах тіса ырџаіџыјан кӧстӧр батас пальма, 
па которой видны оскаленные зубы и губы 
юноши, Обр. 1, 242; см. и. џансатта. 
Ырџама [отъ ырџаі ~ ма] 
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прозвище человъка рем. 
ырцанна (у) [отъ ырцал ~ нна] 
скалить зубы ДИ. 
ырџас [отъ ырџаі -н-с; ер. арџас] = ырџах 
момент. дъйетвіе по знач. основы: ырџас- 
ырџас сонјујан кӣбістӣ скаля-скаля зубы, 
(абасы) улыбнулея, Обр. П, 95; ырџас 
кына тус оеклабиться Я. 
ырџат (у) [Саџѕ. отъ ырџаі + т] 
по знач. основы; выставлять зубы, зубо- 
скалить, Лор. Орџоқор тїекін ырџатыма! 
впередъ выдавшійея зубъ не скаль! Д1. ; тїс 
тістӣрін ырџаппыттар (медвфди) оскалили 
свои зубы Обр. Г, 258. 
ырџаттар (у) [Саиз. отъ ырџат -н- тар]. 
ырџаттарбі [М ош. асі. отъ ырџаттар -н- 5]. 
ырпаты [Х№т. асі. отъ ырџат -н- 51]. 
ырнах [оть ырцай + х] = ырџас 
ырџах-ырџах ку! ем%ятьея скаля зубы, 
скалиться; ымах-ымах ырпах-ырџах кына 
олорор сидить онъ, страшно улыбаясь и скаля 
зубы, Обр. І, 105. 
ырџаччы [Айу. отъ ырцаі 4 ччы] 
такъ, что кости выдаютея, Б.; оскалившись, 
наоскалв; такъ, что рана зіяетъ, Б. Атын 
ојоқосо ырцаччы МАЛАБа атё& бока его 
лошади протерлись бы до костей. 
ырцыгына (у), ырџыгна (у) РЯО., ырџың- 
на (у), ырчыгына (у) [ер. арпыгыня, 
ырџаі] 
ворчать (о собак?, львЪ, волк%); сердиться, 
раздражаться, Лор. Ытырык ыт курдук 
ыриыгыната заворчаль словно кусливая 
собака; ырџыгынабыт ыт сырајын курдук 
словно морда оскалившейся собаки, Обр. І, 
109; кысыран ӧрӧ ырпыгыны туста 
ыкка дылы разсердившиеь, оскалилея- 
заворчалъ онъ, словно собака. 
ырныгынай (у) = ырцыгына [ворчитъ. 
іса ырџыгынајар медв%дь, оскаливаясь, 
ырџыгынас [отъ ырџыгына = с] 
ворчливый, сердитый, раздраженный, /ор. 
ырџыгынат (х), ыриыннат (у) [оть ырџы- 
гына (ырџыңна) т] 
сердить, дразнить (раздразнить), раздражать, 
заставлять ворчать, /70№. 
ырџыгынаттар (у) [Саџѕ. отъ ырџпыгынат -+- 


тар]. 


ырџыгынаттарбі [М№ш. асі. отъ ырџыгы- 
наттар + 5]. 
ырџыгынатёї [№т. ас. отъ · ырџығы- 
нат + 5]. 
ырцыгыны! [№т. асі. отъ ырџыгынаӣ -+- 51]. 
ырџыңна (у), ырџыңнат (у) [ем. ырџыгына, 
ырчыгынат]. 
ыркы чыркы == *1рк! чіркі (ем. п. чыркы). 
ырсанна (у) [ер. ?арсаі] = ырџаңна. 
ырт (у) Уч., ырт (у) [сокращ. изъ ыңырт; 
ер. тюрк. арт класть одинъ предметъ на 
другой такъ, чтобы концы перваго виефли 
съ обфихъ сторонъ другого, напр. клаеть 
бълье, платье на палку; навьючить] 
навьючивать, что (Асе.) на животное (Паї.); 
грузить, нагружать, съ Асе. (ер. кбтбИб, 
151рт (у) [ем. ырт]. Гырдыла). 
рт (у) == 251 
отпуетить ГБ. 
ыртаі (у) ДИ. 
улыбатьея ЛГА. 
ыртар (у) [Саџѕ. оть ырт ~ тар]. 
ыртары [М ош. асі. отъ ыртар + 51]. 
ыртас ДП. [отъ ыртал ~- с] 
момент. дъйетвіе по знач. основы. Ыртас 
кын улыбнуться МА. 
1ырхай (у) = ырқаї 
слишкомъ наполняться, переполнятьея. 
Зырхай (у) = ыххаі 
кричать на кого-нибудь угрожающе ГБ. 
1ырха]ёт [отъ ?ырхаі ~ 51] 1 
большая полнота, переполненіе; елишкомъ 
полный, переполненный, /70№. 
Зырха]ы [отъ Зырхай ~ 51] 
угрожающій крикъ ГБ. 
1 рхалылах [отъ 1ырха]ы -+- зах] 
съ большою полнотою, переполнешемъ, 7/07. 
Зырхалылах [отъ Зырха]ы ~ лах] 
съ угрожающимъ крикомъ. 
ырханна (у) [см. ырқанна]. 
Іырхат (у) [оть 'ырха т] 
слишкомъ. наполнять, переполнять, /ор. 
Зырхал (у) [Сацз. отъ ?ырхаі т]. 
ырхаттар (у) [Саџѕ. отъ ырхат = тар]. 
ырхаттары [№т. асі. оть ырхаттар = 51]. 
ырхатёї [№ т. асі. отъ ырхат + 51]. 
ырчыгына (у) [ем. ырџыгынај]. 
ыры 
240 
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слово для усиленія понятія: ыры ыгдабыр 
слишкомъ ежащійея (отъ холода), совершенно 
вутулый. 
ырыа [ер. ылла, тюрк. ыр, јыр, јір, џыр 
пеня, јірау, џырау п%вець, чув. 10ра] 
пъень, пфеня (ср. тојук), пЕніе, пъенопъніе 
Тон., гимнъ РЯС.; псаломъ, славослове, Д. 
Бајанаі ырыата пфеня о духахъ, покрови- 
тельствующихь звъролову, Н06%.; олонхо 
ырыата эпическая пфеня ГЬ,; таңара 
ырыата служба церковная, богослужене 
(= ырыа-сулуспа), ДИ.; уру ырыата 
брачная п%ень /1.; хабарба, ырыата особый 
способъ п%нія съ закрытымъ ртомъ; чычах 
ырыата п%ніе пташечки; см. п. ајан 1. 
Ырыа кісі ифвець, пъсенникъ; Ырыа Т1&- 


хан П%вецъ Тихонъ Н062.; ырыа кыс п%- | 


вунья-дъвка; см. п. Кырына, чыбыі, 
чычях. — Ырыа-хосбн еборникъ п%сенъ 
Ерем.; въ соед. съ тојук (ем.). 

ырыал [см. ыра]]. 

ырыака [уменьшит. отъ ырыа -+- ка] 
песенка. 

ырыалах [ отъ ырыа ~- лах] 
умъющій пфть, знающій пени, пвсенникъ, 
пъвецъ, Пор. — Въ соед. съ тојуктях (см.). 

ырыамсах [отъ ырыа -+- мсах] 
любитель ифеенъ. 


ырыар (у) [отъ Зыр ~ ыар] 
вынуждать чувствовать безеиліе ДП.; уму- 
чить, утомить, съ Асс. Ытык тылгын 
ырыарыма! свою почтенную п®сню (слово) 
не изнуряй! Обр. І, 246. 

ырыасымсах [отъ ырыа; ер. ырыасыт] 
любящій пъть. 

ырыасыт [отъ ырыа ~- сыт] 
пъвчій, пъвецъ, пъвица. 

ырыган [отъ ғыр ~ ыган; противоп. #міс] 
тощій, сухощавый, худой, истощенный (ер. 
хаппыт, бёкір, ?кӧтӧх). Ырыган ат сухой 
(изнуренный) конь; Ырыган *ијыахаччы 
населенный зимній пунктъ въ Ш Нахарекомъ 
наслегъ улуса Пін Ханалас СНП. 

ырыганна (у) [отъ ырыган -+- ла] 
оставатьея обезеиленнымъ ДП. Ырын батан 
ырыганнан ісёрім я шелъ, изнемогая въ 
погон%: за его елъдомъ Обр. Ш, 104. 


ырыа — ырыт 
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ырыганнан (у) [отъ ырыганна + н] 
ырыганнана (ГРБ.: ырыганнан) тіідё онъ 
дошелъ въ изнеможении Обр. І, 288. 

ырыі (у) [ер. арыі] А, 
теребить, потрошить (внутренности). Учу- 
гӣідік ырыјан кӧр, ырыјан (ырыналан) 
кбрдуб ! пересмотри тщательно! ГЪ.; въ соед. 

ырымына [съ тет (ем.). 
киль РЯС. (ер. сӱрӱн, сӱнна). 

ырына [ер. ырыі, ырыт] 

1) разборъ, анализъ, раетолковываніе ДИ. 
2) на Алдан%: мелкая вода Јон. (ер. &1гӣн 2). 
ырёнала (у) [отъ ырына -+- ла] 

разбирать, растолковывать, анализировать ГБ, 
(ср. ырыт). Бу кісі поруогун хостуотун 
ырЫналан (или ырытан) тураннын ты 
раскопалъ пороки этого человъка; ырыналан 
кӧр внимательно разематривать, анализиро- 
вать (ср. п. ырыі). 

ырыналал (у) [Саџѕ, отъ ырынала + т]. 

1ырып | 
канавы, числомъ двф, продалбливаемыя съ 
объихъ сторонъ тахсар чардат-а по угламъ. 

Зырып [русек. рис] [рилеъ. 
хара (кысыл) ырып черный (красный) 

зырьш-чырёш [ер. ылыш-чыльш] 
слова, употребляемыя для выраженія остроты, 
бойкости ножа Ник. Ырыш-чырыи бысах 
острый чиркунъ-ножъ Обр. 1, 435. 436. 

Ырыпчан 
населенный зимній пунктъ въ 1 Кулятскомъ 
наслегв Мастахскаго ул. Вил. окр. СНП. 

ырыс [ер. ып, іыбыс] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ ы: ырыс ырас препре- 

ырыеа [русек. ] [чистъйшій Хит. 
риза: кысыл кбмус ырысалах въ золотой 
ризъ Обр. Ш, 23. 

ырысалан (у) [отъ ырыса -+ лан] 
им%ть ризу, обзавестись ризой. 

ырысалах [Айј. отъ ырыеа (ем.) + лах]. 

ырыт (у) [отъ ЗЫр + ыт] 

1) разбирать по частямъ, разъединать; разни- 
мать, отдълять, /0р.; дЪлать разборъ, потро- 
шить, ДП.; тасовать (ер. тосуіда). Субсу 
ісін ырыт потрошить (обчищать) екотекія 
внутренности; Ырыппыт населенный зимній 
пунктъ въ Хаяхсытскомъ наслегв. Батурус- 
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скаго ул. Якут. окр. САП. [Ерем. 
2) разъяснять, растолковывать, размышлять, 


ырыттабас [отъ ырытын ~ абас] 
раздвигающійся. Ырыттауас ыстаңа манна 
турбут большими прыжками тутъ-то ека- 
канье было 4. 

ырыттар (у) [Саџѕ. отъ ырыт -н тар] 
бу суолу ара то]онно ырыттаран кбрубх 
бар это дфло слфдуеть отдать на разбира- 
тельство начальника. 

ырыттары [М ш. асі. отъ ырыттар + 1]. 

ырыты [М№ш. асі. отъ ырыт ~ б] 
по знач. основы; разборъ ДИ. Харты 
ырытытын таптёір (поел.) карты любятъ 
тасовку (чтобъ ихъ тасовали) АК.; см. п. 

ырытылах [отъ ырытё -+- лах] [тасыр. 
разобранный, рознятый [по частямъ ], отдф- 
ленный, 1107. 


ырытылын (у) [Разз. отъ ырыт -н- ылын] 
ырытыллыбыт харты играныя карты. 


ырытын, ырыттар (у) [отъ ырыт ~ н] 
раздвигаться: ыпсы ыпсыта барыта ыры- 
тынна (у родильницы) вс швы раздвинулись 
Обр. І, 238; ол тоххору ырыалын 
ырыттан, тојуктӱн тонкунан сыттахпын 
кбрбБубн? во вее это время— ты видишь— 
я не лишился еще пфеенъ и звонкихъ запћ- 
ваній (лежу, развлекаясь пфенями и звонкими 
запъваніями) Обр. П, 91. 


ырычахтас (у) [отъ русек. рычаг = ла -н с] 
== рычахтас 
прилагать етаранія, етаратьея. 
ыс (х). [ер. тюрк. чач, чӣч, сач, сас, шаш 
разбросать, разсыпать, брызгать, кропить, 
дфлать возліяніе, (раз) съять, ВЂЯТЬ, МОНГ. 


@Ы2=ц «сачу-» еБять, разефвать, 2ш2=1= 

«чачу-» сыпать, сять, приносить жертву] 
разбрасывать, раскидывать, разефвать, сы- 
пать, прыскать, впрыскивать; сять, вЪфять 
(хлъбъ; ср. Зкут, тусёр, кбтут); кропить, 
разбрызгивать, брызгать (напр. водою), бры- 
згать изъ рукъ (ер. 161р, тібїр), о(за)бры- 
згивать, заплескивать, вепрыскивать, о(за)- 
прыскивать, заваливать РЯС., съ Асе. Ыі 
кун ысыақа дійн ыста (посл.) онъ разеъялъ- 
разбросалъ еловно на празднеетв® солнца и 
луны (говоритея при сожалён!и о безполезно 


растраченномъ добр) АК., развЪалъ во славу 
солнца и луны (чей-либо прахъ) Я.; буору- 
нан ыстылар они засыпали (колодезь) землею 
Бт.; тылыттан [ лучше: тылынан|јсымыја- 
тын ыста Вас. съ языка своего брызнулъ 
онъ ложью Новг.; уоту ыспыт онъ (мёнй- 
рік) разбросалъ огонь (одинъ изъ признаковъ 
помфшательства) МА.; сёрт ўрдўгӣр буор 
ысыан суоқа (пог.) войска не засыплешь 
землею (чъмъ больше народу, тъмъ больше 
силы и работа идетъ дружнъе А/.); убн 
ыспыт &т! мясо очервивъло; ысыах ыс 
справлять большой л®тній праздникъ (при- 
чемъ, между прочимъ, огонь окропляетея 
кумысомъ) Б.; устраивать роскошный (бога- 
тый) кумыеный пиръ, кропить ысыах, Обр. 
І, 135. 142. 167; ытык ыс обрызги- 
вать скотскою кровью конную скотину, по- 
свящаемую духу какъ выкупъ за душу боль- 
ного, МА.; ысыах ысар (въ старину) 
общій етолъ, когда лучше и редкіе продукты 
потреблялись вефми членами извъстной об- 
щественной группы, МН. 39; бурдук ыс 
сфать хлъбъ, заниматься хлъбопашеетвомъ 
ИБ.; бурдугу ысар сір пашня ДП. (ем. 
п. сір 5, хонӯ 4); ысар сфяше, ысарын 
то, что ты ефешь, Д. Хан брб ыспыт 
вдругъ брызнула кровь, кохеун хана ӧрӧ 
ысар гына, такъ, чтобы изъ спины его била 
кровь, Худ. Чонкучавынан ыса тур пры- 
гать быстро Обр. 1, 408. Ысан кӣбіс (ем.) 
разброеать, развъять, выплеснуть, вы(за)- 
брызгивать, вытрясать (ер. тёбйн кӣбіс); 
ем. п. сап, тіі 1. 

ыс [ер. тюрк. ыс, ыш дымъ, копоть, сажа, 

угаръ, чадъ] 
1) сильный, ®дкій, коптильный дымъ, въ 
которомъ вЪшаются кожи, чтобы он? едђла- 
лись непромокаемыми; дымъ, чадъ 6. (ер. 
буруо, чан, ыспа); дымленіе, копченіе, 
дымокуреніе, ДП. Ыска, бійр дымить, коп- 
тить, Ыс шійта дымокурня, ДИ.; Әс 
буолбут закоптълый РЯС.; тылын ысын! 
что за ®дкоеть его ръчи! Обр. 1, 436; 
Бс балаха1 тӱстӣ тьма кромфшная на- 
стала Я.; біс быдан гуетой (черный) дымъ, 
частая (черная) мгла, густая тьма, тьма 
кромъшная, вьюга темная, 47. (ем. п. будан); 
240* 
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біс тыл неприличное бранное. елово- (такое, 
которое’ молодымъ людамъ въ особенности 
не слфдуетъ произносить), площадная ругань, 
ыстырые тыл. 
2) населенный зимній пунктъ въ . Ханняй- 
скомъ .наслег® .Таттинекаго ул. Якут. окр. 
Ысак [русек.] [СНП. 
Исаакъ, мужекое имя. Ысак хајата Иеаа- 
кова гора на правой сторон% .р. Маи, въ 7 в. 
отъ рч. *Кумаха; Ысак ўрӱјата р%чка, 
правый притокъ Маи. 
ысар (у), ысар (у) Р. [отъ ые + ар] 
въшать въ дымъ, дымить, пропитывать. ды- 
момъ, коптить (рыбу и проч.), курить, 0(б)- 
куривать (кожу); жарить, съ Асе., Б. Куб- 
маціті хатын пубкатнан Отар скіпі- 
дӣрінӣн. ысараллар ВНик. страдающаго 
нарывами въ горлф обкуривають березовымъ 
дегтемъ или екипидаромъ ;. ладаны ысарар 
курильница. 
ысарсымахта (у) [Ргорегаё. отъ ысар = ыс 
+ махта] 
тылларынан ысарсымахтатылар (чело- 
въкъ и абасы) обкуривали (облаивали) другъ 
друга самыми скверными словами Обр. Ш, 
ысарт (у) [отъ ысар + т] [125. 
задымлять РЯС. 
ысартар (у) [Саџѕ. отъ ысарт -- тар]. 
ысартары [М№ш. асі. отъ ысартар ~ Ы]. 
ысары [М ш. асё. отъ ысар ~ ё] 
по знач. основы; жареное, жаркое. 
ысарыіда (у) [отъ русск. жарь (изжарь) + 
ла] = жарыіда 
жарить: сӣттӣ кісі сўрӣқін-быарын ыса- 
рьйдан ӣрӣр жарить семь человъческихъ 
сердецъ и печеней Обр. П, 66. 
ысарылах [отъ ысары + лах] [тах). 
дымленый, продымленный, /70р. (ех. ыс- 
ысарылын (у) [Раѕѕ. отъ ысар + ылын] 
коптиться, быть провяливаему въ дыму; 
жаритьея, подвергаться жаренью. Ысарыл- 
лыбыт вяленый, копченый (ер. сараххыі- 
ысарын (у) [отъ ысар + н] . [быт), РЯС. ; 
куритьея РЯС. 
ысаччы, ысаччык [ М. ас. отъ ыс = аччы 
(аччык)] 
по знач. основы; сфатель. Бурдугу ысаччы 
метающій еъмена //с. 
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ыекада (у) = ускайда. 
ыскајдан (у) [отъ ыскалда ~- н] 
раеточатьея: ісітінӣн. ыскаідаммыт (п%е.) 
по посудинамъ (водочка) разбросалась 417. 
ыскала [русек. скало — деревянный валикъ, 
для еканья и катанья ] 
палка цилиндрической формы для скатыванія 
лепешки ГР.; у долганъ: скалка съ вложен- 
ными въ пустоту камешками (стр. 
ыскамыја [русек. ] 
скамья, скамейка, кол.-русек. сидфнка (ска- 
мейка для сидфнья; ер. лапкы). Ыллыр 
ыскамыјалах съ поющей скамьею Обр. І, 
ыскап [русек.] [456. 
шкапъ (ер. буостап). 
ыскатар [русек. ] 
скатерть. Ыскатардах остуол етолъ, по- 
ыспа, [ер. Бс] [крытый скатертью. 
чадъ, дымъ, 4ө.; мгла Ерем.; брызги, ГР. 
Ы! ыспата буруолах дымъ его, что легкій 
туманъ м$сячной ночи, /7.; имћющій дымомъ 
брызги лунныхъ лучей ГР.; ыспа туман 
черная мгла рем. 
ыспала (у) [отъ ыспа, ~ ла] 
дымить А0. 
ыспалах [Айј. отъ ыспа ~ лах] 
ыі уота ыспалах... хаја гора, тонущая 
въ ореол% (въ брызгахъ) лунныхъ лучей, ГР. 
ыспалыар [русек. | 
шпалеры. 
ыспалыардан (ү) [отъ ыспалыар -+- ла ~ н] 
имфть шпалеры: урун кӧмӱсӱнӣн ыспа- 
лыардаммыт РТ. (домъ) имфаъ шпалеры 
ыспанја [русек.] [изъ серебра Н0в2. 
спальня. 
ыспаравјык [русек.] == ыспырабынык, ыс- 
пыраб(ы)н]ык 
иеправникъ Грем. 
ыспаралка, [русек. ] 
справка, выписка изъ дћла. 
ыспас [руеск. спасг] 
монастырь 40. (ср. манастыр). 
Ыспасап [русек.] 
Спасовъ день: бастыкы Ыспасап первый 
епаеъ, 1-го августа, ортоку Ыспасап 
второй спаеъ, б-го августа и каШн (кан- 
нікі или сыбарым) Ыепасап третій спасъ, 
16-го августа; Ыспасап ыја, см. п. ыі. 


3829 


ыспырабынык (у Б.: ыспрабнык), ыспы- 
раб(ы)нуык [русек. | = ыспаранјык 
исправникъ. 
1ыспыска, [русск. | = іспіскё 
спичка; см. п.. остуолба. 
зыспыска, [русск. свычка, смычка?] 
разрядка, дистаншя, ыллык, ГБ. Ыспыс- 
ката суох. бір *каімнік . анјан ісӣр 
сўӧсӱіарі кбрдум я увидфлъ скотъ, иду- 
щій сплошной массой, безъ всякой разрядки, 
Зыспытска [русек. смуске] [ТБ. 
туох да ыспыската суох 616рдУ&р они 
убили безъ. веякаго спуску (пощады), убили 
1. безъ веякаго .промедленія (отсрочки), Обр. 
ыста (у). П, 76. 
жевать (сжевать), раз(из)жевывать (ср. 9К&- 
бін, начыі, нуПУ!). Ыстыр да сійбӣт 
(заг.) жуетъ да не Фетъ (орудіе, которымъ 
мнутъ кожи) Я.; а]ы (танара) уола ыас 
(ыасы) ыстыр усу (заг.) говорять, добрый 
молодець (божій сынъ) жуетъ жвачку (удила) 
Обр. П, 236; кісіні ыстабат буол, кШап- 
кін ыста! не имъй обыкновенія жевать 
(т. е. бранить) человЪка, а жуй свой хлъбъ! 
сіта ыста дожевывать; см. п. ?8рӣн. 
ыста, (у) [отъ ые = ла] 
1) обкуривать кожу, назначенную дла обуви, 
Уч.; дубить (кожу) БИ. (ер. іміт 2). 
2) ругать, бранить неприличными словами 
(ср. ыстырыста), съ Аес. Бы ыстан-бурут- 
тан &рдаын кӧр &ра|! поемотри-ка, какъ 
онъ. ‹ бранитъ-ругаеть площадною бранью! 
Обр. Ш, 99. 
ыстаібан [русск. | 
ставень, ставни, тун]ук сабыта, ИБ. 
ыстакан [русек.] 
1) етаканъ (ср. хончоқор). 
2) турсучокъ А/7.; въ Олекминскомъ округ: 
берестяное лукошко, берестяной безменъ 
(= туос чабычах въ Якут. окр.). 
ыстаканнах [А4). отъ ыстакан ~- лах]. 
1ыстал [отъ ыста -н- л] 
жеваніе; жвачка, одинъ кусокъ мяса, Ёрем. 
Зыстал [ем. п. ыстал]. 
ыстал (у Б.: ыстал) [русек.] 
сталь, закаленное желћзо (== ыстал тімір); 
стальной (ер. кулат, укулат). 
ысталла (у) [отъ 'ыстал —+- ла] 


ыспырабынык — ?ыстан 
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жевать, разрубить на куски, Едем. 

ыстампа [русек.] 
штампъ 44. 1924, № 245. ,- 

ыстамсык [русек. уставшикз] 
нарядчикъ, мастеръ устанавливать (наряжать). 
Ыстамсыга суох урдё сабыллыбыт (заг.) 
безъ нарядчика потолокъ покрыть (о зим?), 

ыстамыаіка [русек. ] [Я. 
стамеска. 

1ыстан [см. ыстан]. 

Зыстан (у) [ер. ыстана] 
1) дълать прыжокъ вдаль, прыгать, скакать, 
вепрыгивать, вскакивать. Тугу кынары 
ымсылах савабын ыстаммышпыньй? для 
чего я, возгорфвь желашемъ, прыгнулъ? 
Обр. І, 278; уот ыстаммыт огонь (т. е. 
уголь) прыгнулъ, скакнулъ, щелкнулъ, 1}. 
П, 177; соБуру даіды сўгӣтін олуга 
манна ыстанар, бісігі сўгабіт, олуга 
онно ыстанар (заг.) щепки топора южной 
стороны (== Росеіи) сюда отекакиваютъ, а 
щепки нашего топора туда отекакиваютъ 
(письма изъ Россіи и въ Россію) 4.; ыстам- 
мыта — ыкка дійн ӧс хосбно отекочившее 
(когда рубятъ мясо) — собакЪ, говоритъ. по- 
словица; кут ыстанар душа. отекакиваетъ 
(у испуганнаго дитяти, которое отъ этого на 
вею жизнь етановитея робкимъ и болъзнен- 
нымъ; ер. русск: душа въ пятки ушла) АК. 
Ыстанан бар отлетать отъ чего (АЫІ.) У.; 
ыстанан бір (ем.) подпрыгнуть Я.; ыста- 
нан кӣбіс выпрыгивать РЯС.; ыстанан 
ка] подскочить къ чему; ыстанан кір 
впрыгивать, векакивать; ем. п. ?01: 1, 
тур 10. Аллара ыстан спрыгнуть, Ёрем.; 
быса (ем.) ыстан разекочитьея, рваться, 
(от)разрыватьея, провалитьея; быса ыста- 
нан туран хал оторватьея Обр. П, 72; 
д&161 (ем.) ыстанан бар разлетёться вдре- 
безги отъ расширевя или давленія ГР., ео- 
веБмъ выскочить (о глазахъ, въ которые вы- 
лили олово) Я.; ӧрӧ ыстан вепрыгнуть, 
тара ыстан наискось. прыгнуть, рем. ; 
төбулута (ем.) ыстан во многихъ мъстахъ 
лопнуть, сломаться; тосту (ем.) ыстан вдругъ 
разломаться (о дерев), проломиться (о льдф); 
тосту ыстанан хал еломатьея (о пальм, 
сломавшейся у самой рукоятки и отскочившей) 
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Я.; ха] а (ем.) ыстан разефдаться (о ками?) 
Е., расколотьея (о шейныхъ позвонкахъ) 
АП.; хаја ыстаммытын курдук харах- 
тах съ глазами, что расщелина горы, 4.; 
хаја ыстанан бар вдругъ расколотьея, раз- 
датьея (о дерев%ъ), Обр. 1, 146; ем. п. 
бысыта, џӧ1б, усулу, хампы. Ојо ыстам- 
мыт онъ отщепилея изъ середины (=хабыры 
ыстаммыт) ГБ.; тас ојо ыстаммытын 
курдук уостах съ губами ровно бъ осколки 
камня Я.; см. п. хајыт. 
2) заговорить: д&161 ыстанна онъ громко 
заговорилъ рем. 
зыстан (у) [отъ ыста ~ н] 
жеватьея: ыстаммыт жеванный РИС. 
1ыстан, ыстан РБ. [русек.; ер. тюрк. ыштан, 
іштан подштанники | = устан 
4) штаны (русекаго покроя), панталоны, 
брюки (ер. сыаЦа 1, монтолуон). Ыстан 
бақаџы, ем. п. !бақаџы 1. 
2) развтвленів у якутскаго 
зыстан [русек.] 
1) станъ. 
2) назвавів населенныхъ зимнихъ пунктовъ 
въ наслегахъ Тарын-Юряхекомъ Оймякон- 
скаго ул. Якут. окр. и Нахарекомъ Хочин- 
скаго ул. Вилюйскаго окр. СИП. 
Бістан (ү) [отъ біста + н] 
дубитьея: ыстаммыт дубленый ВП. 
ыетаннар (ү) [Саиз. отъ Зыстан + тар] 
тӧттӧрӱ ыстаннар обратно поекакать Я. 
тыстаннах [Айј. отъ Іыстан -+- лах]. 
зыстаннах [Айј. отъ Зыстан -- лах] 
1) по знач. основы. 
2) озеро въ дельте р. Лены Ром. (Отаннах). 
3) населенный зимній пунктъ въ Бранатско- 
Садынекомъ наслегь Хочинскаго ул. Вил. 
окр. СНП. 
ыстаны [отъ Зыстан -+- БІ] 
прыжокъ, скачокъ. Д#161 ыстаны трескъ 
ыстаныак [русек. ] [Уч. 
станокъ 46. 
ыстана [ер. ыстан] 
1) прыганів (скаканів) вдаль (въ длину) 
Б.; якутекая игра; состоящая въ прыганіи 
каждой ногой поперемфнно на возможно да- 
леков разетояніе. 
2) полевой еверчокъ (СтуШіае, бгуПиѕ 


кузнечнаго 
[еопла. 


Зыстан — ыстарсына 
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сатреѕігіѕ) Бируля = асыңа 2 (Татта), 
аска (Вилюйек.), асынка (Кангал.), АК. 
ыстаңала (у) [отъ ыстана, ~ ла] 
прыгать вдаль, быстро скакать съ мъты на 
мъту (ср. 301, ојуохала). Бу уол былахылы 
ыстаңалан іспіт этотъ парень сталъ ска- 
кать, какъ блоха, Обр. 11, 67; ыстаналы 
барбыт пошелъ онъ прыгать 1. 477; 
ыстаңаль онјб играть въ прыжки, пры- 
гать-играть, 1. |, 149. 
\ыстаналас [отъ ыстанала -н- с] 
блоха; кол.-русек. скакунцы (блохи) = ыс- 
таңалаччы, былахы (былакы). 
?ыстаңалас (у) [Соорег. отъ ыстанала -+ с]. 
ыстаналастах [А4]. оть ғыстаңалас + лах] 
1) по знач. основы. 
2) населенный зимній пунктъ въ Чериктей- 
скомъ наслегв улуса Дупсун СНЛ. 
ыстаналат (у) [Саиз. оть ыстаңала + т] 
ырах ырӣхтык ыстаналатан (на кон?) 
дълая больше скачки Обр. 1, 353. 
ыстаналатала (у) [12епѕ. отъ ыстанала -+- 
тала]. 
ыстаналаччы [отъ ыстанала, +- аччы] 
скакунъ, прыгунъ, Б.; блоха Р. (ер. бы- 
лахы, 1ыстаналас). 
ыстаңасыт [отъ ыстана ~ сыт] 
мастеръ прыгать, прыгунъ, прыгунья. 
ыстаңхала (у) [ер. Зыстан, ыстаңала] 
подпрыгивать рем. 
ыстап [русек.] 
штабъ: хајылахтары ыстапка іш18рӣ 
*бандалар бандиты уводили арестантовъ въ 
штабъ рем. 
Ыстапан, Ыстаппан [русек.] 
мужское имя, Степанъ. 
ыстар (у) [Саџѕ. отъ ыс = тар] 
ысыахтарын ыстарбыттар они вел®ли 
брызгать свой ысыах Ху0.; бурдугу ыс- 
тарар *массына Ив. сЪялка. 
ыстарабыар [руеск. | 
старовфрь МА. 
ыстарап [русек.] 
штрафъ, пеня, Рем. 
ыстарапта (у) [отъ ыстарап + ла] 
штрафовать, налагать пеню, Грем. 
ыстареына [русек.] = старсына, чарчына 
(чаччына). 
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ыстары [№ ш. асі. отъ ыстар 5]. 

Ыстары 
населенный зимній пунктъ во 11 Модутскомъ 
наслег® улуса Нам СНП. 

ыстарык [русек. старикг] 
іті — омугум аттақа, атын арасыја 
ырахтақыта, ыстарыга (вм. ошибочно на- 
печатаннаго ыстарыта) это извъетнЪйшій 
иноземецъ, царь другой земли, ея старикъ, 
Обр. Ш, 72. 


ыстарыса [русск. | = старыса 
староста. 


ыстас (у) [отъ ытста -н с] 
ругать другъ друга площадными словами. 

ыстасыјә [русск. | 
инстанція: ыстасыја суттан ыјахтах (пе. 
о водкт) Сой. имъющій указанів отъ подле- 
жащей инстанщи. 

ыстатыја, ыстатыја, ыстачыја 40. [русек.] 
статья (закона) (ср. кёрдіс 3, сусубх, тӧ- 

ыстах [отъ біс + лах] [291). 
пропитанный (наполненный) Фдкимъ дымомъ; 
дымный; то же, что ысарылах, Лор. 
Ыстах сары дымленая ровдуга. 

ыстачыја [ем. ыстатыјај]. 

Ыстраман 
населенный зимній пунктъ въ Тюбятекомъ 
наслег® улуса Нам САП. 

ыстрыша, [русек. | = крыша, 
скрипка Худ. 

ысты [оть ыста + Ы] 
жвачка. 

1Ыстыі [ер. сть] 
одинъ изъ четырехъ сыновей Ат Кусён&л-я, 
предокъ нынфшняго Ыстыйскаго рода, Ряз. 

зыстьи (у) [отъ Бс -н ть] 
1) закоптЪть, чернфть (объ облак) ВО.; 
красить ЛА.; желтъть, становиться жел- 
тымъ (о волосахъ) Я. (ем. п. турта). 
Ыстыјар багровый, кысыл, РЯС.; ыстах 
харана былыт улам-улам ёістыјан та- 
қыста еловно продымленое черное облако 
взошло (на краю небосклона), постепенно 
сгущаясь и темн%я [передъ грозою], ГР. 
2) прогорькнуть ДП. 

Ыстыібан [отъ ?%стыі -+- бан] 
имя жеребца Обр. П, 186. 


ыстары — ысыах 
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ыстыфы [№ т. асі. оть Зыстьй + ]. 
ыстьуыкы [отъ ысть]ы ~ кы] 
багровый, кысыл пусуннёх Јон.; чөловъкъ 
съ дурнымъ характеромъ (ибо, когда разсер- 
дитея, багровъетъ). Ыстыјыкы оңонјор 
собетвенное имя (прозвище). 
ыстык [русек.] 
штыкъ: ыстыктах са ружье со штыкомъ. 
ыстырые [ер. бс] [брань. 
сквернословъ. Ыстырыс тыл площадная 
ыстырыста (ү) [отъ ыстырыс -н- аа] 
то же, что Ыста 2, Јон.; бранить непри- 
личными словами. 
1ысёт [ер. ккирг. ызы-чу шумъ, гвалтъ, крикъ, 
Юд.] 
крикъ, кличъ, воеклицаніе, вопль, ревъ, 
(см. п. мӯнік 2). — Въ соед. съ хасе (ем.). 
Зысы [ер. ‘асы] 
прямоугольникъ, уголъ топора, кузнечная 
съчка, Лор.; желфзный инетрументь для 
разевчки желЬзной пластинки, листа и пр., 
зубило; желъзный клинъ (похож на ета- 
меску), которымъ точатъ камень, ГБ, Ысы 
тіс клыкъ Лор. (ер. анабас, “асы 2); ысы 
сўӧсӱ малая ростомъ, здоровая (не хворая) 
скотина (унуоқунан кыра ыарытыгана, 
суох Јон.); ысы унуохтах субсу скотина, 
кости которой не рыхлы, не ноздреваты (кӧ- 
мӱрӱӧтӣ суох Јон.); ысы кӱфмдідйх пон 
люди, которые не дфлятся, когда сами Фдятъ, 
Зысыт [М ош. асі. отъ ыс ~- 61] [Гон. 
по знач. основы; завалина (около дома) 
ысыала (у) [шќепѕ. отъ ыс -- ыала] [РЯС. 
бу тӧңӱргӣс ханынан ысыала! пусть изъ 
этого пня кровь бьетъ ключемъ! Худ. 


ысыах [отъ ыс + ыах] 
кропленіе, окропленіе, обрызгиваніе; жер- 
твенное кроплене кумыса Ксен., старинный 
большой кумыеный праздникъ, справлявшійся 
весною (около Троицына дня въ конце мая) 
или лБтомъ (въ конц іюня), когда много 
кобыльяго молока, въ честь божества а]ы 
или Ар Тојон, — причемъ огонь во время 
празднества окропляетея кумысомъ (Я. Е. В. 
1891, 12); праздникъ начинался окропле- 
ніемъ юрть и полей Буссе; кумысный пиръ, 
праздникъ молока, общественное увеселеніе, 
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народное гульбище, всенародное жертвопри- 
ношеніе. Тоқус куннёх туну маци тоно- 
луібат ысыах пиръ, не прерывавшійея 
девять дней и ночей, Обр. 1, 142; ысыах 
мус собрать ысыах ·Худ.; ысыах оңор 
(емотр.) устраивать кумысный праздникъ; 
ысыах тут держать вверхъ къ небу кружку 
еъ кумысомъ, причемъ произносится посвя- 
тительная рфчь [алгыс] Ми0.; ысыах ыс 
справлять кумыеный праздникъ, брызгать 
[ысыах] Худ.; разбрасывать что въ видЪ 
жертвы Ксен. 13; Ысыах ыспыт назва- 
нів населенныхъ зимнихъ пунктовъ въ улу- 
сахъ Батуруескомъ, Боровон и Нам Якут. 
окр. и Нюрбинекомъ Вил. окр. СНЛ. ; ем. п. 
бір, тунах. Абасы ысыақа осенній 
праздникъ, во время котораго жертвоприно- 
шенія дфлались въ первую ночь въ честь 
Улу То]он-а и его верхнихъ духовъ, а во 
вторую — въ честь Арсан Дуолаі-я и его 
нижнихь духовъ, ајы ысыаља весенній 
праздникъ, во время котораго приносились 
жертвы Урун ај тојон-у и другимъ ај, 
Тр. 105—106; ыі ысыаба гынан кабіс 
обратить въ брызги Обр. 1, 423; ы1-кун 
ысыақа онордо (пог.) онъ едълалъ такъ, 
какъ это дфлается на праздник въ честь 
солнца и луны (говорятъ, когда кто-нибудь 
раздаеть съфетные припасы безъ всякаго 
расчета и экономіи), 4/.; ыт-кус ысыаба 
кынан едфлавши ысыах собакамъ и уткамъ 
Обр. 1, 446. 

ысыахта, (у) [отъ ысыах — ла] 

° вропить, окроплять, опрыекивать, епрые- 
кивать, брызгать (водою), обрызгивать, за- 
брызгивать; прыекать вокругъ, сыпать кру- 
гомъ, разефвать, еъ Асе. (ер. 1бїр, матаідӣ, 
и проч.). Муора ӯта џалкыјан ысыахтата, 
морская вода, плескаяеь, забрызгала Обр. І, 


ысыахта — ысыкты 
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Пор.; освобождать, ослаблять, опускать, 
ДП.; выпаливать, выстр+ливать, Б. Мін 
бам ысыктыбалпын я своего не теряю, 
не выпускаю изъ рукъ; кірсіттӣн ысыктан 
кабіспіт оноос етръла, спущенная съ те- 
тивы лука; барт булду ысыктан кӣбістім 
хорошую дичь я выпуетилъ; ӧјўн ысыктыбат 
ума (разеудка) не теряетъ (напр. во время 
опьяненія) ; сўсўдбўн ысыктыбыт не можетъ 
твердо держаться (стоять) на ногахъ (о пья- 
номъ), теряетъ равновїсіе (ср. баласкалда); 
ытыспытын ысыктыбат (о богатомъ) не 
выпуекаеть того, что загребъ въ лапы; 
улахан ат сылгы кырџан басын. атађын 
ысыктан турар рослая лошадь отъ старости 
стоитъ съ опущенною головою и не твердо 
держится на ногахъ (ер. нансал); ёрбёх уол 
ысыгын! пусти, парень — большой палець! 
(заклинаеть охотникъ, когда подетръленная 
бфлка, падая замертво съ лъсины, зацфпится 
когтями за сучокъ, — тогда бфлка падаетъ 
на землю) 4/. 69; куоска ханын ысык- 
тыбат (пог.) у кошки (или кота) насл%д- 
ственная кровь не стушевываетея (говорять 
о людяхъ емъшанной съ: русскими крови) 
АК.; тб]б ысыктан кёбіс выронить что 
(Асе.) куда (Ра‹.) Обр. 1, 171. 


ысыгыннар (у) [Саџѕ. отъ ысыгын -+- тар] 


по знач. основы; выпустить Ао. 


ысыгыннары [М№ш. асі. оть ысыгыннар 


—ы]. 


ысык [ер. сысык, тюрк. азык, азуЕ про- 


віантъ, еъћетные припасы] 
дорожный пищевой (продовольственный) за- 
пасъ, съфетные припасы на дорогу, дорож- 
ная провизія, подорожники (ер. 16]Уб, сыт- 
тах 2, ўта). Суол ысыга дорожное содер- 
жанів; суолга ысыктарын кініЏаргӣ 
бійрдӣ онъ далъ имъ путевой запасъ (яетва) 


ысыкта [ем. ысыгын]. [Бт. 
ысыахтан (у) [оть ысыахта + н] ысыкта (у) [отъ ысык ~ ла] [на дорогу. 
° кропитьея, окроплятьея, брызгаться (водою). | снабжать кого (Аее.) съетными припасами 
ысыгын, ысыктар (у) [ер. тюрк. ычкын, | ысыктан (у) [отъ ысыкта + н] 
ыкчын, ыскын, ышкын, ыцкын вы- | запасаться дорожной провизіей, захватывать 
рваться, раепуститьея, развязаться (узелъ), | съ собою провизію на дорогу (ер. 6] бан). 
ычкындыр отпускать (птицу)] ысыктах [А4]. отъ ысык 4 лах]. 
ренять, выронять, упускать, выпускать, вы- | ысыкты [М ош, асі. отъ ысыгын ~ 6] 
пускать изъ рукъ, мимо хватать (держать) по знач. основы; ‘уступка. ДИ. 


318; ем. п. мӧн 4. 
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ысықтыі (у) [ер. ысырык] [ТБ. 
темифть, сгущаться (объ облак%; ср. бістыі), 
ысыктые (у) [Весірг. отъ ысыгын ~ ыс] 
‘кн 11 і1арін ысыктысан кабісті- 
Іар оба они розняли (опустили) свои руки 
(въ борьб%) Обр. 1, 242. 
ысыктытала (у) [епѕ. отъ ысыгын = 
ытала | 
уола кыса іккі хартасатын му]чу ысык- 
тыталан каб]ешттара сыновья и дочери 
вЪки его выпустили изъ рукъ Обр. Ш, 74. 
1ысылах [отъ Зысы ~ лах] 
съ прямымъ угломъ, съ кузнечной сфчкой, 
зысылах [отъ Зысы ~ лах] [Пор. 
раскиданный, разбросанный, сЪанный, /7ор. 
ысылын (у) [Раѕѕ. отъ ыс = ылын] 
по знач. основы; прахомъ итти Я. ЫЇсыл- 
лыбыт выбрызнутый, заваленный, РЯС.; 
кіні харахтарын улара ысыллан ӣрӣр 
кбрдук кбтбИбр елезы (рки Терека) бры- 
згами летять (стихь изъ «Даровъ Терека» 
Лермонтова) 71[.; Ясар балык курдук 
уп ысылынна имущество разошлось, словно 
рыба, которую выгребаютъ черпакомъ (го- 
ворятъ, если умретъ богатый человфкъ и 
имущество его пойдетъ по рукамъ); 51 пар 
ысыллыбыт раепространилея вонючій за- 
пахъ; б111гі кісійха сўрӣн ысылла турда 
во всю мочь бъжала (женщина) и прибыла 
къ этому человъку Я.; ол тонсубутугар 
осохтох уоттара ысылла тўстӣ отъ этого 
стука весь огонь изъ комелька во вев сто- 
ропы разлетълея Обр. І, 433; мӧкӱ таңас 
тасырџа ысыллан халла одежишка разбро- 
сана осталась на дворф ір. 125; ем. п. 
ылла. — Въ соед. еъ ақысын, буралын 
(ем. эти слова). 
ысын, ыстар (у) [ем. ыјысын]. 
ысынак [русек.] 
знакъ, значокъ. Ілӣнін ысынага значокъ 
ысыр [русек. ] [Ленина ИБ. 
по Булунекому округу: жиръ НВГ. 
ысыр (у) [отъ 5с —н ыр] 
коптиться (объ окорокахъ). 
ысырнык [руеек. | 
жирникъ, ночникъ съ масломъ или жиромъ 
ысырьй (у) [для освъщенія. 
о хлЪб: наполняться мякотью, наливатьея. 


Бу бурдук ысырыјан бёрт! этоть хлъбъ 
наливается прекрасно! 
ысырык [ер. ысыктыі] == ісірік [ТБ. 
ысырык о]ур густой темный лЪеъ, чаща, 
ысырыктьй (у) [отъ ысырык + тыі] 
темнъть, егущатьея, ГБ. Ысырыктыјан 
от! какая густая трава! харана былыт 
кайн ысырыктыјан! какая нависла черная 
и гуетая туча! ысырыктыјан кісі 6656! 
что за красномордый человъкъ! Јон.; ысы- 
рыктыјан тӱсӣн сурдёх да кісі! какъ 
сильно побагровълъ этотъ человЪкъ! (ер. 
Ысты! 1). 
ысырыкты]ы. [№т. ае. отъ ысырыктыі 
+ 6]. 
ысырыччы [Айү. отъ ысырыі ~ ччы] 
такъ, что сгустилоеь, потемнъло: ысырыччы 
буспут еварилось настолько, что потемнЪло 
(о жирномъ мяе%). Пит 
ысыт, ыжыт [русек. жид] = ісїт (*сїт), 
еврей (ср. (арб) = ысыт омук. 
ысыта, (у), ысыта (у) МА. [отъ 1ыеы -= 
та] 
кричать (закричать), ревъть, вопить, кликать, 
гаркать, восклицать; аукать; кричать (0 жу- 
равл%, вӧрон%); ер. ‚саңар 1, хасыта. Барт 
улаханнык ысытата (богатырь) очень громко 
закричалъ; халлан хара суора кун ајы 
ысытыр усу (заг.) небесный черный воронъ 
что день кричитъ, говорятъ (прорубаніе льда 
пешнею); ысыты тўс закричать, заголосить. 
Ысы(ы)тыр баса, самая крайняя часть ка- 
кого-либо м%ета; ынахтары бут Шн 
ысытыр басыгар тірійрлітім коровъ я 
прогналъ до самой крайней восточной части 
городьбы. — Въ соед. съ хасыта (ем.). 
ысытас (у), ысытае (у) [Соор. Веерг. отъ 
ысыта (ыеыта) ~ с] 
па ӧ1ӧрӱ гынныбыт асыбытыгар!— 
дІ-дІ ысытасаллар ахъ, умираемъ отъ со- 
жалънія! — говорятъ-кричатъ Обр. 1, 189; 
ысытасан істіс перекрикиваться. 
ысы(ё)тат (ү) [Саиз. отъ ысы(ы)та, т]. 
ысы(ы)ты [Мош. асі. отъ ысы(8)та -= 61] 
по знач. основы; продолжительный крикъ съ 
визгомъ, ревъ, ДИ. 
1ыт [ер. тюрк. 1т, іт, ыт, ат, адаі, чув. ида 
собака] 
241 
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1) собава, пееъ (ер. 160х 2, ӧнӱгӣс = 
унугёс 2, 1сыс 2, хасар п. ?хас); якутская 
собака, родъ шпица, АЖ. Ыат! песъ! Ханнах 
хара ыт (кровожадная черная собака) или 
тубрт харахтах хара ханнах хара ыт 
(четырехглазый черной крови песъ) — одно 
изъ отборныхъ якутекихъ ругательствъ (ем. п. 
харахтах 1); *асасіт ыт еобака-медв?- 
жатникъ, съ которою охотятся на медвдя; 
тїңнјіт-ыт еобака-бълковщикъ, съ которою 
охотятея на белку; сё (66рб) ыт собака, по 
хищноети, подобная медвъдю (волку), Обр. І, 
140; ікі ыт, сір ыта шакалъ (=—*паргыл) 
АК. Сыап ыта цепная собака, свора, 
Ерем.; таңара ыта волкъ, бӧрӧ, ИБ.; 
т#]ӣх ыта моська, поетельная (комнатная) 
собака; см. п. сыарқалах 1. Ыт кысы 
восца (ргигісо) у собакъ РЯС.; ыт мас 
(бас) палка, которая прикръиляетея къ верх- 
ней и нижней бечев+ крыла невода на раз- 
стояніи четверти отъ конца крыла, Осм.; 
клячи невода, шесты, за которые его тянуть; 
ыт уос, см. п. уос 2. (м. п. атах 1, 
мурун 1, *сібійнјіт, тіңнах, тумус 1, 
тыл 1, тысы 4. 

2) плоская желъзная фигурка на шаманскомъ 
костюм, изображающая собаку (прикръилена 
ремешкомъ къ коротенькой подвфеочной по- 
лоскф, пришитой на правомъ боку, повыше 
бахромы подола), ыт кыНыта желфзный 
прутикъ на шаманскомъ костюм®, предета- 
вляющ ту прочную, какъ жөлъзо, цфиь, на 
которую шаманъ привязываеть своего духа- 
пса у врага, для причиненія послфднему бо- 
лъзни, Вас. (06МАӘ. 29—30). 

?ыт (у) [ер. ыт, тюрк. ат бросать, кидать, 

стрълять (изъ лука или ружья) ] 

стрфлать, пускать изъ лука стрфлы, спускать 
курокъ /он.; выстръливать, палить изъ огне- 
стрфльнаго орудя, застрфливать, еъ 15. 
Саха сатынан ыппыт онъ выетрфлилъ изъ 
лука; оноБосунан ытта кініні онъ выстр?- 
лилъ въ него етрълою Обр. 1, 142; ыппыт ох 
курдук какъ пущенная изъ лука стръла 1. 
П, 82; ыппыт ох тўсӱӧар дари [время] 
до паденія пущенной вверхъ етрълы /70№.; 
саны ыттахтарына буЦата баран хялар 
когда етръляютъ изъ ружья, то пуля уле- 
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таетъ; сотун ышпыт (тыкпыт) сірӣ м%ето 
на тЕлБ животнаго, пораженное выстръломъ 
(щелчкомъ) сотун-а (духа сибирекой язвы); 
см. п. пан. Ытан кӣбіс изетрливать, 
ытан ӧ1ӧр застрёливать, РЯС.; ем. п. 
тур. Обо онур сата барынан ку1ё, пі&- 
Пн чуолбанынан іккі кісіні туннар! ытан 
кӣбіспіт выетрфломъ изъ игрушечнаго лука 
въ щелку сфнвыхъ дверей онъ опрокинулъ 
(т. е. убилъ) двоихъ Хч0.; см. п. тбттбру. 


1ыт [ер. >ыат и проч., ккирг. ата /00.] 


ыт-татай воеклицаше сожалфня (ем. п. 
ат) == ёт (ыат) татай. 


2ртт (у) [ер. Зыт, тюрк. ыт посылать, отпустить 


отъ себя, ыс посылать, отпускать, уво- 

лить] == рт 
пускать, отпускать, выпускать, пропускать, 
увольнять /0р., съ Асс.; высылать, присы- 
лать, посылать чрезъ кого (Іпѕїг.), отвы- 
лать, засылать, возсымать, отправлять (напр. 
посла, ШИт!); наводить что (Асе.) на (ур- 
дугар) что Д.; посылать за кЪмъ (ра!.). 
Ыт мун! пусти меня (т. е. не держи)! 
пахтары (0]05у) біт отпускать жену, раз- 
водитьея Ё.; махтанары ёт возеылать 
благодаревіе Ч.; самыры біт одождять, из- 
ливать (наводить) дождь, Б.; ханын Біт 
кровь пускать у кого (= ханна = ханын 
тасар) 4ө.; сурах бїт сообщать 40. ,извъщать 
1П.; уот ыт поджигать что (0а{.) АК. Ытыі! 
посылай же! пошли! ытыах пон ыттаххыт 
люди, которые могли послать, вы и послали (отъ 
васъ де этого и слфдовало ожидать), Обр. П, 
121; маныаха ытара ду, ыппата ду? 
отпустить онъ тебя на это (посл? твоего 
разъяененія и укора) или нфть (не знаю) ір. 
110; кбекб Әт (или атар) высылать кого 
административно или по суду Ник.; мін 
кініарі орга Бишытым, «тӧннӧр буо- 
лун!» діабатақім когда я спускалъ ихъ на 
землю, я (Урун ај тојон) не говорилъ имъ: 
«приходите назадъ!» Обр. П, 89. — Съ 
Сегипйїшт другого глагола біт означаетъ, 
что дъйетвіе начало совершаться неожиданно, 
внезапно, необычно, или что дъйствіе пред- 
мета выразилось въ движеніи по извъетному 
направленію; батан Ыт прогонять кого (Асе.); 
атавынан табан Бітға (онъ отпустил пин- 


3841 


комъ ноги) онъ пнулъ ногою Я.; тобо тӣбӣн 
ыт разлить ногою; тўсёран ыт ниспосылать, 
направлять /Хк.; ем. п. 'бат 1, кыда, 
\тут 2. БИА ыт послать кого узнать о чемъ 
Д. Ытан кӣбіс отпустить, спустить, бро- 
сить, Обр. П, 113. 450 (ер. сусан кёб1с 
п. 3сус. Ыт-кьйда посылать (дичь — Ба- 
јанаі) АК. 37. 
ыта (у) [ер. сык, тюрк. сывыта, сыкта 
плакать, рыдать, испускать жалобные 
крики | = ата, 
плакать (заплакать), рыдать, вопить, поднять 
вопль (возопить); рыдать по комъ, оплаки- 
вать кого (съ тусугар), Бт. Ытыр плачъ, 
ревъ, вопль; ытыр саңа, плачевный голосъ, 
вопль, /16.; барт ытыны ытан горько пла- 
ча; асынан б&]&та ытата онъ самъ просле- 
зился оть жалости; ханынан ыта заплакать 
кровью; кісі (или ӧ1ӧр кісі) ӱдра ытата 
звенить въ ушахъ 10н.; ітінійха ыты 
олордоххут дуо? объ этомъ плачете, 
что ли? Обр. П, 186; ыты бӧқӧнӱ ыты 
сатан кёбіс горькимъ плачемъ плакать по- 
напраену 4.; ыты-ыты со слезами; ытб1- 
ыты тур плакаться на что (АЪ.) Хх. 
Ытан-сонбн (ем.) тур стоять еъ воплемъ 
и со слезами Д.; стоять предъ (іннігӣр) 
кфмъ въ сокрушени //6.; ыты-сону сы- 
рыт походя плакать-рыдать Обр. 11, 108; 
ыты-сону сыт лежа плакать-рыдать 1}. 
139; ыты-сону тур стоя плакать-рыдать 
ір. 108; ер. 3141. 
ытала (у) [[щепз. отъ Біт ~ ала] 
отпускать попорядку до конца, поотпуекать, 
пораспускать, поразсылать. 
ытамнјы [оть ыта = мн]ы] 
поплакиваніе, сокрушенше, ДИ. 
ытамијыі (у), ытамныі (у) РЯС. [оть 
ытамијы + 1] 
поплакивать ГБ. , захныкивать РЯС. , веплак- 
ытамнјыја [отъ ытамн]ьй -+ а] [нуть. 
Ытамијыја (или Учӱгёл) ақа уса названіе 
одного изъ поколъній въ родъ Кыајыгыі 
наелега І Џохсобон Будн. 
ытамны]ы [Мт. ае. отъ ытамијыі ~ 61]. 
ытамн]ыс (у) [Соорег. отъ ытамнуьй -н с] 
ытамнрысан баран арахсыбышыт по- 
плакавши (веплакнувши) мы разетались. 
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ытамныі (у) [см. ытамнјыі]. 
ытанјах [отъ ыта -+ нјах] 

1) плакеивый (ребенокъ), плакса. 

2) дътекое имя к. [(ем.)]. 
ытанјахы [ер. ытанјах; въ соед. съ мукӯлаі 
ытарқа, ытырқа, ыдарха аб. [ер. тюрк. 

сырқа, ызырка, 1сарба, 1е1рба, русск. 
(перм.) исериа — серьга] 

1) серьга, сережка, серьги; серебряныя 

серьги еъ подвфеками /7р. Пёс ытарба 

краеномфдныя серьги (у Оімӣхсін-Ямӣхсін) 

Худ.; кӧңдӧі хобо ытарқа, хақыр хобо 

ытарқа серьги, состоящія изъ множества 

маленькихъ бубенчиковъ, ГБ.; кубгу (==еў- 
сӱӧх) ытарба Јон. серьги въ видъ мЪдныхъ 
или серебряныхъ дудочекъ; курпах ытарба 
лопатообразныя серьги; нургусун ытарба 
серьги въ видф цвфтка поетрфла; сала 
ытарБа вЪфтвистыя серыми; сарбынјах 
ытарБа серьги еъ круглыми виеюльками; 
туорах ытарБа серьги въ вид гирь; 
хаптақаі ытар5а серьги съ плоскими под- 
вфеками; харыја ытар5а серьги съ под- 
вЪеками узоромъ въ елку; хоЦук ытарба 
серьги безъ подвъеокъ; хоруонка ытарба 
бусовыя серьги; ем. еше п. дуга, іймӣх, 
кб]бско, осор, сарасыбаі, ‘хан. Кун 
ытарбата, пряди солнечныхъ лучей въ не- 
настную погоду Х0.; столбы по сторонамъ 
солнца Бируля, пасолнца, уши солнца, по- 
хожія на столбы; [пахтар] сӣбін ытарба- 
лара сережки, малыя губы, Лор. (ер. пах- 
тар сӣбін коБуПаБя); сурах ытарбата 
сердечные клапаны Јон., предеердіе, ушко 
сердца (говорятъ про единетвенное любимое 
дитя), Обр. 1, 6. 87. 278; [кісі] хабађын 
ытарқалара мочеточники /Јор. (ер. кісі 
бубрун тӣсінӣ); Ытык хаја ыдархата 

(заг.) сережка Почтенной горы (наслежный 

писарь) Заб. 

2) колечко у етрълы (ем. п. ытаруалах). 
ытарқалан (у) [отъ ытарБа + ла-н н] 

1) пріобрътать серым. 

2) о солнцъ: имфть по еторонамъ паеолнца. 
ытарқалах [оть ытарђа —н лах] 

съ сережкой, сережками. Авыс ытарба- 

лах (ох) о восьми колечкахъ (етръла) Обр. 


|, 115. 
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ытарча, ытачча, ытарчча ГБ., ытырча 
ДП., ытырџа Остр. [ер. ытыр] 

1) тиски слесарные и кузнечные, зажимъ 
(ер. 'бадба); клещи кузнечные (ер. кыта- 
Бас, кытарча). Кісіні ытарча курдук 
тутар держитъ человъка (кръпко) какъ тиски 
(ср. п. кПапса). 
2) сковородникъ (ер. коборуонјук) ; еково- 
родникъ оленьей кости (610. 

ытарчалах, ытырчалах [отъ ытарча (ытыр- 

ча) + лах] [Пор. 

съ кузнечными клещами, имъющій клещи, 

ытас (у) [0тъ ыта ~ с] 
плакать, плакать вмъетв, оплакивать У 
Ытасар плачъ по (ісін) комъ, вопль, Бр.; 
тугу ытасавыт? чего вы плачете? Обр. П, 
188; ытасың мін туспар! восплачите о 
мн | 7.; ытаса олордулар въ елезахъ про- 
водили они время Я.; балтынан ытасан- 
ытасан, соңосон-соңосон олордохторуна 
когда (Бълый Юноша) еъ младшею сестрою 
плача-плача, рыдая-рыдая сид%ли, Обр. П, 

ытаса [91. 
клинъ, деревянный клинъ, клинъ для закръ- 
пленія желфзокъ въ столярныхъ стругахъ (ер. 
Інабӣіка). Суга ытасата клинъ у топора 
Худ.; ытаса балык (въ Абы%) караеь (Са- 
гаѕѕіиѕ сагаѕѕішѕ == (агаѕѕіиѕ үшоагіѕ №115.) 
== с060, лыкы, АК.; ытаса кісі (ер. ысы 
сУбсу) малый роетомъ, здоровый (не хворый) 
челов®къ; ытаса курдук ат малый, но 
кръикій и стройный конь. 

ытасала, (у) [отъ ытаса -н ла] 
забивать клинъ, заклинивать. 

ытасб [ №. асі. отъ ытае + 5] 
по знач. оеновы; плачъ, вопль, Бх. Џада- 
ңылар ытасылара, вопль угнетенных» [6д- 
ныхъ] 1/6.; ытасы-сонову буол (опять) 
плачъ поднялся Обр. 11, 188. 

ытат (у) [Саџѕ. отъ ыта ~ т] 
ытат-соңот (ер. ійт-туот) заставлять пла- 
кать-рыдать. 

ытатчык [отъ Зыт ~ атчык] = ‘ытаччы 
етрълецъ, умъющій (способный) етртлять, 

ытаты [№т. асі. отъ ытат + 1]. [Лор. 

ытатыннар (у) [Саџѕ. отъ ытат + н-н тар]. 

ытатыннары [ №. асі. отъ ытатыннар + 61]. 

ытах = атах. 


ытарча — Ыттыјыкы 
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нфжный, испотаченный ребенокъ, ор. 

ытачча [ем. ытарча]. [ытатчык 

1ытаччы [М№от. аб. отъ ?ыт + аччы | = 
по знач. основы; стрёлокъ, етрълецъ, охот- 
никъ М. (ер. \маргён 4, сасыт 1). 

Зытаччы [М т. ар. отъ ыта ~ аччы]. 

ытта [ем. ытын]. 

ытта (у) [отъ 1ыт ~- зӣ] 
называть кого (Аес.) собакой, ругать собакой. 

ыттақар [отъ ыттаі —н- Бар] 
не отвфчающ своему назначенію (напр. 
елишкомъ короткій, не докрывающій): ыт- 
табар быс короткій занавфеъ, какъ елъдуетъ 
не закрывающій то, что ему предназначено 
закрыть, ыттақар сон шуба съ короткимъ 
передомъ, не закрывающимъ грудь и животъ, 

ыттаі (у) = ынтаі [ТБ. 
не отвфчать своему назначен, не докры- 
вать ГБ. Ыттаібыт уостах съ губами 
короткими, не закрывающими зубовъ, ГЬ.; 
ыттајан! — говорятъ о женщии®, у которой 
щеки расплываютея (расширяются), когда она 
засмфетея (пахтар кӯПаінй 18дёсё ырба- 
јар ВО.). 

ыттајь [№т. ае. отъ ыттаі -+- 5]. 

ыттамы [ем. ылтамы]. 

ыттар (у) [Саџѕ. отъ ғыт ~ тар] 
сўрахпар-быарбар ыттардым (пог.) я 
получилъ выстрълъ въ сердце и печень (го- 
воритъ тотъ, кто вдругъ услышитъ о дЪл%, 
могущемъ имфть непріятныя послъдетвія для 
говорящаго) АА. 

Біттар (у) [Саџѕ. отъ ?1т ~ тар] 
по знач. основы; выпустить А0. 

ыттары [№т. асі. отъ ыттар = 61]. 

ыттары [№ш. асі. отъ ыттар -н 6]. 

ыттаччы [Айх. отъ ытын -+ ччы] 
приподнято: харабын хартасата 7068, 
ыттаччы тардан халбыт вЪки у него етя- 
нуло кверху. 

ыттаччы [М№т. ас. отъ ытын -+- аччы] 
ыттаччы мастан 616р (пог.) лазящій (по 
деревьямъ) отъ дерева погибаеть Я. 

ытты [отъ ыт + лы] [бачьи лай! 
какъ собака, по-собачьи. Ытты ўр! по-со- 

ытты [№т. асі. отъ 2ытын + 61] 
по знач. основы; воеходъ (хајақа, на гору). 

Ыттыјыкы (Ы̇ттыјыккы?) 
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названіе одного изъ поколъній (138 уса) рода 
СоБу1 во 2-омъ Игидейскомъ наелегъ улуса 

ытч... [см. ычч... |. [Бајақантаі В. 

ыты [ер. ыты] 
выдра /ор. РЯС.; выдра ръчная, [лига үШ- 
вагіѕ Егх|., М. = быдара, ітій. 

ЗытТы 
прежде ГР. (ер. урут). Ытыта прежде, въ 
прежнюю пору, въ прежнее время, въ про- 
шедшій разъ, ДП. 

1ыты [ер. ыты] [буотака). 
морской котъ [О(агіа игзша?] Лор. (ер. 

Зыты [№т. асі. отъ Зыт ~ 51] 
1) по знач. основы; етръльба, пальба. Сыал 
ыты попаданіе етрълою въ цфль изъ лука 
или изъ лука-самострфла, одинъ изъ видовъ 
состязанія, ЛО. 
2) выстрълъ. Іккі са ытытын устата раз- 
стояніе двухъ ружейныхъ выстръловъ. 

Зыты [М шт. асі. отъ ыта = 51] 
по знач. основы: плачъ, вопль; вой, рыдавіе, 
РЯС. Ытыр ытыта ісііннӣё послышался 
плачъ его Обр. И, 170; ыты-сону плачъ, 
трауръ, 40. 

ыты [М от. асі. отъ Зыт + Б] 
по знач. основы; отпуекъ ВИ. 

ытыала (у) [10епѕ. оть ?ыт + ыала] 
стрълать (многихъ). Баар1н ытыалата 
въ нихъ самихъ онъ выстрфлиль Обр. 1, 437; 
бтрдт& ытыалан каб1стй по одному пере- 
стрълялъ онъ (волковъ и медвЪдей) ір. 141; 
ытыалы бардым я пошелъ сетрълать; см. п. 
хардарыта. 

ытыалас (у) [Весірг. отъ ытыала + с] 
санан ытыаластылар изъ луковъ стрфляли 
они другъ въ друга (перестрфливались) Обр. І, 
124; ытыаласан кбрубх арӣ! попробуемъ 
еще стрълятьея изъ луковъ! 1, 142. 

ытыар (у) [ер. ытын] 
пособить (дать возможность) подняться, под- 
нимать кверху, уносить вверхъ, возносить, 
вздымать, воздвигать, возвышать, взводить 
(на гору), съ Асе. Урут бттунён [кыајан] 
ытыарыа суох халланна тіјар тас хајақа 
ттібіт пріъхалъ онъ еверхъ того къ достигаю- 
щему до неба утесу, съ невозможнымъ подъе- 
момъ (къ утесу, котораго ему не перевалить), 
Обр. П, 83; сылабауа ытыар прославлять 


ытч... — ытыі 


3846 


Е., возвеличивать хвалами 94.; іті т 
урдугёр ытыаран бір! помоги (молодчику) 
взобраться на эту лиственницу! ГБ. 
ытыаран (у) [ем. ытыарын]. 
ытмарбахта (ү) [Ргорег. отъ ытыар -+- бахта]. 
ытыарбахтас (у) [Соорег. отъ ытыарбахта 
+ с] 
кӣ], доро-ор, бу џоннору (цій урдугёр) 
ытыарбахтас! иди-ка, ` другъ, помоги при- 
подымать этихъ людей (на крышу)! ЈР. 
ытыарта (у) [ш(ерѕ. отъ ытыар ~- та] 
еразу много поднимать вверхъ. 
ытыартала (у) [отъ ытыар ~ тала] 
по порядку, отъ перваго до послъдняго, вевхъ 
приподнимать (дать возможность приподни- 
матьея) на какой-либо предметъ. 
ытыарылын (у) [Раѕѕ. отъ ытыар -= ылын] 
ытыарыллыбыт возведенный РЯС. 
ытыарын (у), ытыаран (у) РЯС. [оть 
ытыар + н] 
самому себя приподнимать, 
вздыматься, возводиться. 
ытыасыт [отъ ыты + сыт] 
охотникъ Уч. (ер. бучут 1). 
ытыгыла (у) [отъ ‘ытык + ыла] 
почитать, чтить, уважать, имфть въ уваже- 
нш, оказывать почтеше. Ытыгылан кутта- 
нан да со етрахомъ и трепетомъ Д.; ыны- 
рык пыл олујан ытыгылатыбыт роковая 
година принуждаетъ наеъ почтить [т. е. убить 
тебя, скотину] АК. 
ытыгылан (у) [отъ ытыгыла ~ н] 
почитатьея, уважаться (быть уважаему); 
возноситься РЯС. 
ытыгылат (у) [Саџѕ. отъ ытыгьма, + т]. 
ытыгылы [М ош. асі. отъ ытыгыла ~ Ы]. 
ытыгымсыі (ү) [отъ ытык ~ мсыі] 
важничать МА. 
ытыгыра (у) = ‘атыгыра 
о мелкихъ (по преимуществу дътекихъ) зу- 
бахъ: становиться щелявымъ МА. Ытыгы- 
рабыт (== атыгырабыт) еъ промежутками 
ытыгырае [отъ ытыгыра -+- с] [ГБ. 
щелявый (о мелкихъ зубахъ) МА. 
ытыгырат (у) [отъ ытыгыра ~ т] 
щелить зубы (о волкахъ) Обр. 1, 258. 
ытыі (у) 
сучить, взмучать, засучивать; болтать, вер- 


возноситься, 
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тъть (взбалтывать) мутовкою, сбивать, м%- 
шать (напр. молоко, маело); приправлять 
РЯС. Ытыгынан кубекй асы ытыјар 
мутовкою въ горшкё мЪшаетея кушанье; 
ытыібыт ары топленое масло, смешанное съ 
холоднымъ кумысомъ или умданомъ; халырык 
ытыјан сӧрӧн Шё баран халбыт вихрь 
выкрутилъ (дитя изъ дому) и унесъ Обр. И, 
140 (ем. п. тасар 2); бутун тастары 
умсары ытыјан КО. крутя-низвергая цъ- 
лые камни (о емертпой вод%); дё1б1 ытыјан 
кіс, ем. п. кўгўннат. Ытыі-кутуі (ем.) 
взбудоражить, взбаламутить, рем. 


ытыјан [ем. п. ытыјён]. 


ытыјёі |Мош. асі. отъ ытыі + б] 

пб знач. основы. Ытыјёї (или ыты]ылах) 
ары топленое масло, смшанное, при помощи 
мутовки, съ водою и въ такомъ видъ замо- 
раживаемое и пускаемое въ продажу; водо- 
содержащее, взмученное мутовкою масло; 
ыты]ы ас (субгё ӱта, субгёа, ут) напи- 
токъ, приготовляемый изъ молочнаго продукта 
путемъ взмучиваня мутовкой, ГР. (ер: 
ытыјан ас, ытыјын ас). 

ытыјылах [А4). отъ ыты]ы (см.) = лах] 
сученный, верченный мутовкой, /70р. 


ыты]ын [отъ ытыі] 


ытыјён (ытыјан) ас Јон. = ытыјё ас; 
ыты]ын ары топленое масло, смъшанное 
посредетвомъ мутовки съ рыхлымъ енъгомъ 
употребляетея только въ домашнемъ обиход%, 
а не продается); см. п. 1УбрА. 
зытык [ер. ?ыјык, тюрк. ыдык, ыдук по- 

сланная оть бога судьба, посланный (бо- 

гомъ), счастливый, благословенный, благій | 
1) жертва, жертвенный Я. (ер. кёрёх 2, 
кунду 3); животное, посвящаемое въ честь 
долгоновъ (ер. сыбык); такихъ животных 
«якуты чтутъ, ихъ никогда не бьютъ, хвостъ 
и гриву не стригуть, а во время ысыах-овъ 
брызгаютъ ихъ изъ жертвенной ступы. Когда 
приходится такихъ животныхъ убивать, то 
созываютъ шамана, который шаманить для 
умилостивлешя того демона, которому посвя- 
щено данное животное» (/7риљ.). Тыннах 
ытык живая жертва: просимую духомъ ско- 
тину посвящаютъ ему и отпускають евободно 
въ степь; пожертвованное животное не только 
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не продаютъ и не убиваютъ, но въ старину, 
говорятъ, даже и не доили (В0.); см. п. 
субсу, тт 1. 

2) почитаемый, уважаемый, честный, почет- 
ный, почтенный, достопочтенный, уважитель- 
ный (ср. ар, куб, маны, Зхан 4); знаме- 
нитый, славный, драгоцфнный Д.; святой, 
священный, Б. Ытык ат (см. 2&т 1) мясо, 
наростающее снизу и вдоль позвоночнаго 
столба АК.; мужской половой органъ .40.; 
такъ называемая «священная плоть» (д0- 
словно — чтимое мясо), которая, по сен. 
12, у шамана бываетъ (върне, должна быть); 
ытык кырџақас: почтенный етарецъ (етари- 
чекъ), старая почтенная, Обр. 11, 82. 85. 
123; ытык майгы блағочеетіе (== утуб 
маігы) Д.; ытыга суох маігы нечестіе, 
неправда Д.; ытык мас мфето (дерево), гдЪ 
приносять жертвоприношеніе, 2рем.; Уга- 
Пылан-улан ат ытык с1& кутуруга 
«евященные» хвостъ и грива буланой лошади 
Угаллилан Обр. П, 61; ытык соло важ- 
ная должность ір. 80; ытык сылгы ло- 
шадь, въ которую шаманомъ внфдренъ духъ, 
причинившій кому-либо болъзнь (ер. арба- 
сыннах субсу), АП.; ытык тыл почти- 
тельное слово, святое слово, мольба-елово, 
Я. (варяду съ кар1с тыл); ытык ыјах 
(пог.) непреложная судьба (о емиреніи при 
необходимости) 4/.; ем. п. Зосук. 

3) честь, почтеше, уважеше. Пон ытыга 
уваженіе людей. 

4) въ соединени съ другими именами упо- 
требляется, какъ часть имени, для выраженія 


‘почтешя: Ытык АзанаНк-удаъал Обр. П, 


152; Ытык хаја (почитаемая скала) Сур- 
гуевъ камень (названіе скалы на Лен? вблизи 
Якутска); Кангаласскій камень, Табагинекій 
мыеь ВО. (= Собору хада МН. 28; 
ем. п. Табаа); Ытык Ытыллыма имя 
сказочной дъвицы /7р.; см. п. Дылбынса, 
Кыібырдан, Нуралы, еубаідан, Холур, 
Чӧкчӧідён. 

5) туберкулезъ костей и железъ, туберку- 
лезный лимфаденитъ, //Б. 69. Ытык буол- 
бут (= ырас 619) что-то въ ролъ коетофды 
и отличное оть абасы хараа Јон.; ем. п. 
ас, 20]ӱ 2, ырас. 


- 
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?ытык [отъ ыть!-нк; ер. тюрк. ат! му- 
товка, которою размъшиваютъ киелое мо- 
локо, аты лопатка, ложка для пригото- 
вленія масла, атіб деревянная посуда для 
битья масла] 

1) мутовка (ср. ійтӣтар, кубрчах 1, :3мо- 
туох, мутук). 
2) то же, что тӧкӧ1бӧх, Бор. 

ытыка == утука, тука и проч. 
ласкат.: дитятко. Ытыкам! (на Баяг%, 
Алдан%) дитятко (дфтище) мое! 

Ытыкка 
прозвище человЪка. 

ытыкта (у) [отъ зытык + ла] 
1) жертвовать Аб. 
2) чтить, чествовать, оказывать честь (по- 
четъ), окружать почетомъ, почитать, уважать 
(= убасы гын ИБ.), величать (== хаја- 
қан ытыкта Аж.), прославлять, покланяться 
чему Д., святить, соблюдать, держаться чего, 
осващать К., съ Асе. Ытыктыр почитаніе, 
честь, почтеше; въра Б. (= ырастык 
ытыктыр СК.); мін ытыктырым! ува- 
жаемый мною (такой-то, въ шисьменномъ 
обращеніи)! танараны ытыктыр богопо- 
чтеніе; танараны ытыктабыт угодникъ 
СК. (ср. сібатійі); (танараны) ытыктаӣ- 
бат нечестивый; безбожіе СК.; Крістійсі 
ытыктыр пон хриетіане (ем. п. ытыктач- 
чык), олору ытыктама унумё! да не по- 
клонишися имъ и да не послужиши имъ! СХ. 
Ытыктан еъ благогов%ніемъ; танараны 
ытыктан олор жить по-христіанеки, таңа- 
раны ыјақын ытыктан олор жить благо- 
угодно, СК. Ытыкты сана быть благого- 
въйнымъ Р. 

ытыктан (у) [отъ ытыкта м н] 
быть почитаему, чтиму, уважаему, славиму 
къмъ (АЫ.) Кх.; имъть честь, принимать 
прив%тетвія, /2.; сватитьея Б.; сохраняться, 
сберегатьея, Ак. Ытыктанар поклоняемый 
Т., елавимый Кк.; честь Ле., въра СК.; 
таңара ытыктанара богопочтеніе, ытык- 
таннын атың ЯНана! да святитея имя 
твое, СК.; толору ытыктан быть убла- 
жаему Кк. 

ытыктаначчы [№т. ас. отъ ытыктан ~ 
аччы] 


танна ытыктаначчы наравн почитаемый, 
споклоняемый (ер. таннё унуПачч!). 
ытыктасын [отъ ытыкта + асын] 
уважение НВГ. | 
ытыктал (у) [Саџѕ. отъ ытыкта ~ т]. 
ытыктаты [№т. ас. отъ ытыктат + 5]. 
ытыктах [А]. отъ 1ытык + лах] 
ытыктах ысыах кумысный праздникъ, 
устраиваемый по объту (въ случа выздоро- 
вленія при помощи шамана), 4/7. 
ытыктаччы, ытыктаччык [№ю. ар. отъ 
ытыкта —- аччы (аччык)] 
по знач. основы; чтитель, почитатель, съ 
Асе.; върующій во что, исповфдующ что 
Кк., съ Асе. Таңараны утубтук ытык- 
таччы благочеетивый Уч.; Кірістійсі 
ытыктаччы (ытыктаччык) пон люди, по- 
читающе Христа, христане (ем. п. ытык- 
та); [танараны] ытыктаччы кісі вфрую- 
щій СК. 
ытыкты [№т. асі. оть ытыкта + 5]. 
ытыктыгас [отъ ытыкта + ыгас] 
почтительный Д., благочестивый. 
ытыктыгаестык [Адуеть. отъ ытыктыгас = 
тык] 
почтительно, благочестиво Г. Ч. 
ытылђ&н [отъ ғытылын = л5ан] 
водоворотъ (ер. баралқан). 
Ытылла [Шр. 
Тімір Ытылла имя «демонскаго богатыря» 
ытыллаччы [М т. ар. отъ ытылын -+- аччы] 
сулусу гынарга ытыллаччы повылаемый 
на служеше Д. 
Ытыллыма [ем. п. ‘ытык 4]. 
‘ытылын (у) [отъ Зыт = ылын] 
стрфлятьея, выстрфливаться. Ытыллыбыт 
заетръленный, изетръленный, РЯС. 
?ытылын (у) [0тъ ытьй ~ лын] 
вертътьея, кружиться. Халлан оројугар 
атан ытыллан тахсыбыт (абасы) взвился, 
гремя, до самой верхушки неба Хгу0.; манна 
ӱрӱң хара сӱрӱгӣ у ытылларын курдук 
ытыллан тусё тураллар сюда. (въ зіяющее 
отверетіе ереди поля) и бълые и черные б%- 
гуны его, какъ водоворотъ, вертясь падаютъ 
(кружась валятся), куранван турар сір 
куорпаса ӧрӧ ытыллан тақыста, взвилась 
вверхъ клубами пыль высохшей земли, 
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манна атыр о]уттар, атыр удабаттар, 
ӧІӧн баран, таңнары ытыллан, тусё, ту- 


ытылын — ытырт 
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застр5ливатьея. Ытыммыт заетръленный. 


ытыннар (у) [Саџѕ. отъ ‘ытын + тар]. 


рар дайдылара йбіт это быль міръ, куда | ытыннары [ №. асі. отъ ытыннар ~ 61]. 


кружась низвергаются умерше могучіе ша- 
маны и шаманки, Я.; бӣјӣта тус Шн дак! 
таңнары ытыллан тусйн іста онъ самъ, 
прямо на востокъ, вихремъ крутяеь, удалился 
Обр. І, 250. 

ытылын (у) [Раѕѕ. отъ Ыт + лын] 

быть выпускаему, посылаему и т. д. по знач. 
основы; отпускатьея, прощаться или быть 
прощаему (о гръхахъ) Е. Ўсйттӣн ытылын 
ниспосылаться; кійр ытылын отеылатьея; 
муннанар сіргӣ аллара ытыллымым! да 
не низведенъ буду на мЪето мученія! 7.; 
ытыллыбыт отпущенный, выеланный, по- 
сланный; посланникъ Д.; ол тусугар ытыл- 
лыбьшпын мін о тарёб]н для этого я испол- 
няю посольство Д.; азыбыт ытыллара 
отпущеніе гръховъ нашихъ 2. 


1ытын, ыттар (у) [ер. ытыар] 


взбираться, взлфзать, всходить (восходить), 
подниматься (подыматьея) на что-либо высо- 
кое (напр. на гору, ха)аба), возноеиться 
(быть возносиму). Хајақа (или хаја урду- 
гар), хаја оројугар ытын подвиматься 
(взлЪзать) на гору, на вершину горы; хал- 
заңна ытын воеходить (отходить) на небо 
Ч. Е; катінчі быта катахха ыттыбы- 
тыгар дылы (пог.) какъ чулочная вошь взо- 
бралась на затылокъ 4.; ата мунур маска 
ытыннаба! (пог.) фи! какъ будто поднялся 
на дерево со сломанной вътромъ верхушкой ! 
(© человъкъ, не нашедшемъ что-либо возра- 
зить на насмъшки или доводы противника), 


ытыр (х) [ер. тюрк. ысыр кусать, разорвать 


зубами] 

кусать, укусить, схватить зубами; угрызать, 
уязвлять, Б%.; прищемить, прижать, /104., 
съ Асс. Іккі оБуспуттан б1рдёрн #сі] 
ытырыақым (вм. ӧ1ӧрӱӧӱм) одного изъ 
двухъ своихъ быковъ укушу (т. е. убью) въ 
будущемъ году; хара суор кысыл т! 
ытыран ар5а дійккі барар усу (заг.) чер- 
ный воронъ, ехвативши зубами красное мясо, 
идетъ на западъ, говорятъ (кузнецъ захваты- 
ваетъ желъзо щипцами) Обр. П, 229; омук 
уола кунабы ытырбыт уоппут (заг.) тун- 
гусъ парень ехватилъ зубами грибъ и держитъ 
во рту (въ ловушку попалъ горностай) Я.; 
тобо ытыра сытабыт ыт буолтаі? почему 
онъ канителилея, точно собака, балующаяся 
костью? ГРБ. (говорится, когда кто-нибудь, 
отказавшиеь разъ отъ покупки вещи, хочетъ 
взять ее, когда она уже продана, и вообще 
въ аналогичныхъ елучаяхъ при договорахъ, 
Іон.); утун ытырар (сӱӧгаі) масло не 
сбивается [отъ обилия въ сливкахъ воды] Јон. 
Быса (ем.) ытыр выкусывать, закусывать, 
РЯС.; уе сыллақы уммут оту туох 
даваны быса ытыран ылан сійбӣтӣх 
трава, выросшая за три года, не была пощи- 
пана ни однимъ животнымъ Обр. П, 145. 


ытыр [отъ ыты! 4 Бр] 


водоворотъ рем. АЯ. 1924, № 34. 


ытырах кбру 


зрвлище плачевное РЯС. 


баварбыт маска ыттар (пог.) страстно | ытыраччы [ №. ас. отъ ытыр + аччы]. 
желающій и на дерево лӯзеть, т. е. рискуетъ, | ытырбахта (у) [Ргорег. отъ ытыр ~ бахта]. 
АЕ.; кісі ыттыбат хаја непреодолимая | ытырбахтас (у) [Кесірг. отъ ытырбахта-+-с] 


гора; алын ӧттӱттан ыттыбат тас гора, 
на которую снизу нельзя поднаться, Обр. П, 
130; ытгар лъетница РЯС. (ер. 1нёсёПк, 
кіріШаӣес); ем. п. атахтат. Ыттан кїр под- 


ызыласа тусён баран ытырбахтаспыты- 
нан бардылар [эти два коня] стали поти- 
хоньку визжать и потихоньку одинъ другого 
зубами почесывать 4. 


наться и войти Обр. 11, 144; ыттан табыс | ытыра [ем. ытарба]. 

взбиратьея, излазить РИС. Хајаны ӧрӧ | ытырды [ №. асі. отъ ытырт + 51]. 

ытта сатыр взбираетеа вверхъ по горЪ | ытырцџа [ем. ытарча]. 

Худ.; балақан ӱрдӱгар ытта сурён взбъ- | ытырт (ү) [ер. тюрк. азыр чихать] 

жавши на юрту Обр. 11, 444; ем. п. чихать. Ытырт (ытыт)! чихни! кусађан 
ытын (у) [отъ Зыт + н] [ӧрӧ 2. кісі ытырпыта да мӧкӱ (пог.) у плохого 
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человъка даже чиханіе вызываетъ неодобре- 
ніе (т. е. у бъдныхъ и плохонькихъ людей и 
хорошіе поступки остаются незамфченными) 
АК. (ем. п. утурукта). 
ытыртар (у), ытыттар (у) [Саџѕ. 
ытырт -н- тар] 
по знач. основы; обвязывать крфико Лон. 
Басыттан хап гына ытыртарда захватилъ 
онъ его (клещами) за голову Обр. П, 161; 
кытахасынан ытыртара (ытыттара) 
охсон ылла быстро захватилъ онъ клещами 
(зажалъ въ клещи) 1. 1, 293; ытыртара 
кӣбістім я воткнулъ [далъ чему-либо за- 
жать] Я.; тымныттан ытыттар [дать за- 
хватить холоду] простудитьея` Јон. 
ытыртары, ытыттарё [ №ош. асі. отъ ытыр- 
тар (ытыттар) + 5]. 
ытырча, ытырчалах [ем. ытарча, ытар- 
чалах |. 
ытыры [М т. асі. оть ытыр + Ы] 
тына ытырылах съ легкимъ во рту въ 
зубахъ. 
ытырык, ытырык Р. [отъ ытыр —н ёк (ык)] 
1) кусающій, кусающійея, кусливый, укус- 
чивый; язвительный ДИ.; прищема, прижи- 
мистый, Лор. Ытырык ыт укуечивая 
(злая) собака; ытырык кісі человъкъ, имъю- 
щ ужасный видъ, вообще грозный, Ерем.; 
ытырык @рбёс1н (ем.) сорная трава съ 
шаровидными шишечками, покрытыми цфи- 
кими колючками, АК.; ытырык от, ем. п. 
арбӣсін 1 и ?от 4. 
2) крапива (От@са) АХ. 
ытырёіктат (у) [оть ытырык -+- ла-н- т] 
угрызаться, язвитьея, ДИ. 
ытырыктатёт |М ош. асі. отъ ытырыктат 
—ы]. 
ытырылах [Айј. отъ ытыры ~ лах (ем.)]. 
Ытырылла [ем. п. Мыреыкы]. 
ытырылын (у) [Раѕѕ. отъ ытыр +~ ылын] 
ытырыллыбыт иекусанный, быса ыты- 
рыллыбыт выкушенный, РЯС. 
ытырым [оть ытыр -н ым] 
кусокъ Јон., откусокъ, откушенный кусокъ 
(ер. 1кырбас 1). Бр ытырым одинъ такой 
кусокъ, который заразъ кладется въ роть; 
улахан ытырымнах ыал не скупой жи- 
тель, который хорошо кормитъ, Јон. 


отъ 


ытыртар — ытысын 
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ытырын (у) [оть ытыр -н н] 
кусаться РЯС. 
"ытыс [ер. тюрк. адыш ладонь] 
ладонь, длань, кисть руки, гореть, лапа ВИ. 
(ср. Зсабарал, табабал). Ытыс аңара 
полгорети; бїр ытыс от одинъ клокъ евна 
Пр.; хото1 ытыса орлиная лапа; ем. п. 
катак, холбоқоі, хорӯта, барін. 
ытыс (ж) [ер. ытыс] 
брать горстью что (Асе.), опястить (ер. ?са- 
бараіда, ытыста). Хајыр тастан іккі 
ытысын тоххору н1чч& 581 кумабы ыты- 
сан ылар курдук ытысан ылла онъ за- 
хватилъ голышъ; какъ сгребаютъ въ 06% 
горети мокрый песокъ, Обр. Ц, 95; ...хары 
ытысан халбыт (пог.) онъ....оеталея, чер- 
пая пригоршней енъгъ (т. е. осталея съ го- 
лыми руками, все потерялъ, вее упустилъ), 
кумақы ытыспыкка , дылы (пог.) по- 
добно тому какъ цапать сухой песокъ 
(варіантъ поговорки о мотоватыхъ людяхъ), 
АЕ. (см. п. тӣсёвӣс 1). 
Зытыс (х) [Веерг. отъ ғыт -н ыс]. 
ЫТБІС [Тон. 
срубъ въ погребВ или могил? (= Зустурус) 
ытыс (у) [Кесірг. отъ Ыт ~ ыс] 
ба быёыт азыгытын бырасыанјыјава 
ытысар буолун! ИН. въ прощеный день 
отпускайте другъ другу гръхи ваши! 
ытыспа [отъ Зытыс + ба] 
загребистость: ытыспалах кісі загребиетый 
человъкъ, скупой человъкъ (катчагё кісі 
ытыстӣ (у) [отъ зытыс ~ ла] [Тон.). 
енабжать ладонью; давать гореть чего. Саха, 
урӣанхајы салыннах ытыстабытын акут- 
скому роду ты [Бајанаі] даровалъ легкую 
руку (букв.: снабдиль ладонью ео слизью) 
ытыста (у) [отъ ытыс -= ла] [Нова. 
класть срубъ въ погребъ или могил%: 
ытыстас (х) [Аесірг. отъ ытыста ~ с] 
ытыстаспыттар они раздфлили (добытую 
неводомъ рыбу) пригоршнями В. 
ытыстасы [М о. асі. отъ ытыстас + 51] 
дфлежка пригоршнями. 
ытыстах [Айј. отъ ытыс -н лах] 
имъющій ладонь; см. п. сыалах 1. 
ытысты [М ш. асі. отъ ытысын -+- 5]. 
ытысын, ытыстар (у) [ср. ытыр] 
242 
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ежиматься (сжаться), сплочиватьея, ДИ: 
застыть, онфмфть до того, что нельзя раз- 
жать (о челюсти человъка или екотины). Бу 
субсу сыңақа ытыстан халбыт у этой 
скотины челюсти онфмфли; іккі ттам 
іккійрдінӣн ск кїірбӣт гына, саңа тах- 
сыбат гына ытыстан халым! да стиенуеь 
(застыну, онфмЪю) такъ, чтобы межь зубовъ 
не проходила влага и не выходилъ (оттуда) 
мой голосъ! Обр. П, 159; тус со5орӯ 
дійкі ытыста турда быстро исчезая, онъ 
направилея прямо на югъ, ГР. 
ытысыннар (у) [Саџѕ. отъ ытысын ~- тар]. 
тытыт [суох = ыччата суох МА. 
то же, что ыччат (ер. урдус). Ытыта, 
зытыт (ү) [м. п. ытырт]. 
ытытақы [отъ ытыта (Гое. отъ ыты) + Бы] 
прошлый, прежній: ытытақы џылга (џыл- 
ларга) въ прежнюю пору (въ прошлые годы). 
ытыталя (у) [1цепз. отъ ғыт + ытала] 
бїр аттакы уола іккі саханы кбребн ба- 
ран санан ытыталан кӣбіспіт (Як. Кр. 
1907, 11) сынъ одного скопца, ветрътивъ 
двухъ якутовъ, перестрлялъ ихъ изъ ружья. 
1ытыттар (ү) [Саџѕ. отъ ытыі + т —н тар]. 
Ззытыттар (у) [ем. ытыртар]. 
ытыттары [№т. асі. отъ ытыттар + 5]. 
ытытышнавы [отъ ытытына (ос. отъ ыты 
съ притяжательной мъетоименной приетав- 
кой 3-го лица) + Бы] 
бывшій въ прежнее время: ытытынады 
рыллар5а курдук ДП. подобно прежнимъ 
Ытычан [тодамъ. 
названіе ръчки въ Вилюйскомъ окр. 7р. 
Ыхар [Кр. отч. 56. 
названіе материнекаго рода (1}& уса) въ род 
Парба. 
ыххаі (у), ыкхал (у) Лор. [ер. ылхаі] = 
%ырхаі 
1) притъенять, ставить. въ трудное или без- 
выходное положене. «Хонјосуох!» дійн 
ыххайда, «поспимъ вмфст$!», молъ, присталъ 
(абасы) съ ножомъ къ горлу Обр. 1, 129. 
2) кричать (закричать, накричать); заорать 
ыххајёі [М ош. асі. отъ ыххаі ~ б] [Я. 
по знач. основы; безвыходность положенія. 
ыххаттар (у), ыкхаттар (у) Лор. [Сацѕ: отъ 
ыххаі (ыкхаі) -т-н тар]: 


ытысыннар — ыччат 
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ыххаттары, ыкхалтарёт /ор. [ Мот. асі. отъ 
ыххаттар (ыкхалтар) 5]: 
ычавыр (у) [отъ ычах + ыр] 
опуститься, измелочиться, ГБ.; стать без- 
печнымъ, не старательнымъ, ДП. 
ычавырт (ү) [Саџѕ. отъ ычавыр ~ т] 
ыајџар ычақырта міјігін болфзнь едълала 
меня безпечнымъ. 
ычавыры [№ т. асі. отъ ычақыр 5]. 
ычах 
не старательный, безпечный, ДИ. = бсӧс 
карійтӣ (о взросломъ человък%, конЪ, быкЪ). 
ычча, ыччы, ытча = чча, ачча 
междометіе холода: чу! ча! Лор.; у, какъ 
холодно! ахъ, холодно! у, холодно! ычча, 
ычча (ыччы)! ахъ, холодно, холодно! Обр. 
П, 177; кутујах тЯаннёз\на ычча дійбіт 
дійбікк& дылы (пог.) словно мышь, что, по- 
крывшиеь шерстью, «ахъ, холодно!» сказала, 
какъ говоритея, Я.; ыччы-чча! ыччы-чча! 
Ефрем. у, холодно! 
ычча (у) = ачча, учча 
становиться маленькимъ. 
ыччака [уменьшит. отъ ычча -+- ка] 
о, холодно! ахъ, холодно! холодненько ! 
ыччакала (у) [отъ ыччака -+- ла] 
отъ холода произносить «ыччака!» 
Ыччакыт — 
названіе рЪчки, притока Маи. Ыччакыт 
ха]ата — названіе скалы. 
ыччала (у) [отъ ычча ~- ла] 
отъ холода произносить «ычча!» Кісібіт ыч- 
чалан ктрдё человъкъ нашъ вошелъ со сло- 
вомъ «ычча!»; кутујах тўійннабіна ыч- 
чалёїрыгар дылы (посл.) подобно тому какъ 
мышь становится чувствительной къ холоду, 
когда у ней отрастаеть шерсть (о человък%, 
который, выйдя изъ бфдетвеннаго положенія, 
еще больше начинаеть говорить © евоихъ 
мнимыхъ нуждахъ), АК. 
ыччары [ем. п. ьш]. 
| ыччат, ытчат _ 
1) генерація, родъ, колъно, племя, потометво, 
еъмя, потомки, нисходящее покол%нів (ер. 
1ытыт), роды родовъ 4.; молодежь Ерем. 
Ыччаттан ыччакка (діёрі) изъ рода въ 
родъ и родъ; Адар ыччат (новое покол%ъніе, 
молодежь) — названіе газеты (ч Современная 
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Молодежь»), выпускаемой въ ВилюйскЪ, 
Хотугу ыччат — названіе газеты (« Съвер- 
ная Молодежь»), переименованной въ Адар 
бассабык («Молодой Большевикъ»), Ерем.; 
тбруббут саха ыччата теперешнее якутекое 
поколънів; ыччаттардах буол им%ть вну- 
чать Д.; ем. п. Пат, Ыччат кісі потомокъ; 
то же, что кӣнаӣскі кісі, Я.; потомство 
Худ. (ем. п. тӣніт); ыччат субсу молодой 
скотъ Худ. 

2) предокъ .4., корень (начало поколёнія) 
Пе., родослове Бю. 


ыччы [ем. ычча]. 
ыччыт [отъ іыт + чыт] 
собачникъ ГР.; кто имъетъ дъло съ соба- 


ычыкаі! [ками, пеарь, доъзжачій, Б. 
въ Верхоянекомъ округ по отношенію къ 
Ычым [ребенку: то же, что «тукам!» 


мужское имя (прозвище) шамана Асен. 49. 
Ычынан 
мужское прозвище. 
Ычыны 
названіе ръчки (притокъ Маи). Ычыны ха- 
јата — названіе скалы. 


Му 


Ри Балот 


Источники и пособия для ‚, Словаря якутского языка“. 


(Продолжение списка, приложенного к Г вып. Словаря. В заглавиях источников, отпечатанных 
в дореволюционный период, сохранена орхограхия подлинников) 


Ежедневная газета, ,, Автономная Якутия“ 1924—1930 гг. АЯ. 
Адрианов, А. В. Описание коллекций абаканских татар (Этногр. Отд. 
Русск. Музея). 
Аламжи-Мэргэнъ (ред.). Оборникъ монголо-бурятской народной поэз1и. Вып. І. 
Спб. 1910. Стр. 36. 
Алексеев, Н. М. Предание о предках якутов Ойуновского рода Вилюйского 
округа (Очерки по изучению Якутского края, вьш. І. Ирк. 1927, 
стр. 51). НА. 
Баишев, Гавр. Вас. Сотрудничество с 15 августа 1925 г. по Февраль 1928 г., 
состоявшее в подготовке словарного материала к обработке и в пе- 
реводе былины В. Н. Васильева «Ала-Булкун». ГБ. 
Бенуа, К. А. Предварительный отчет по Фитопатологическому и микологиче- 
скому обследованию Якутского округа в районе работ Агрономического 
Отряда в 1926 г. (Мат. Ком. по изуч. Якутск. АССР. Вып. 10: 
Краткие отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции. 
1925—1926 гг. ІХ). КБ. 
Бергъ, Л. С. Списокъ рыбъ Колымы. Оттискъ. изъ Ежегодника Зоологич. 
Музея И. Ак. Наукъ, т. ХШ, 1908. Сиб. 1908. Стр. 39 (69—107). 
Бируля, А. Очерки изъ жизни птицъ полярнаго побережья Сибири, Спб. 1907. 
(Науч. результ. Русск. Пол. Экеп. в 1900—1903 гг. подъ нач. бар. 
Э. В. Толля. Отд. Е: Зоологія, Т. І, в. 2). — Чтение корректур 
(просмотр естественно-исторических терминов). 
Бианки, Л. В. Предварит. отчет по работе Биологического Отряда в 1926 г. 
(Краткие отчеты о работах отрядов Якут. Экспедиции 1925— 
1926 гг.). —О мышах и полевках. Сборник трудов исследоват. 
общества «Саха Кескиле». Якутск. 1927, вып. 1-й (4), стр. 18—21. ЛБ, 
Банки, В. Л. Птицы (Ауез). Фауна Россіи и сопред$льныхъ странъ. Т. І. 
1911—1918. | 
Борисов, П. Г. Рыбы реки Лены. Труды Ком. по изуч. ЯАССР. Т. ІХ. 1928 
(П ~ 181). — Алфавитный список якутских названий, принятых в 
рыбном промысле низовьев р. Лены (рукопись на пишущей машине). Бор. 


Будищев, И, П, Русско-якутский словарь, содержащий самые простые и 
249% 


необходимые слова для разговорной речи. Издатель кооператив «Лени- 
нец» Якутск. 1926. ИБ. 

Будницкая, 3. С. и Кржишталович, Н. Н. Рекогносцировочные статистико-эко- 
номические исследования в Якутском и Олекминском округах 
в 1925—1926 г. Рукопись. Будн. 

Бурыкина, Н. Н. Якутские обычаи, связанные с рождением ребенка. (Пред- 
варит. отчет о поездке в Мегинский улус). Сборник трудов исследо- 
вательского общества «Саха Кескиле», вып. 5, стр. 142—150. 

Бусик, В. Д. и Зонов, Б. В. Краткие сведения о работах по исследованию 
р. Вилюя в 1926 г. (Очерки по изуч. Якут. края, вьш. І. Ирк. 1927, 
стр. 47—64). Бус. и Зон. 

Буссе, Ө. Списокъ словъ бытоваго значенія нЪкоторыхъ кочевыхъ народовъ 
Восточной Сибири. — Записки И. Русск. Геогр. общ. (09). 1880. 

Т. ҮІ. Отд. 2 (194—245). 

Бушков, П., д-р. Лекарственные богатства Вилюйского округа. (По запискам 
участкового врача 1921—23 гг.). «Якутские Зарницы» 1926, № 3 
(август), стр. 18—20. — Народная медицина якутов Вилюйского 
округа («Хозяйство Якутии» 1926, № 5, июнь-июль). — Трагедия 
якутского народа. «Автономная Якутия» 1930, № 42. ПБ. 

Бычковъ, А, И. Очерки Якутской области. Томскъ, 1899, стр. 8. 

Васильевъ, В. Н. Краткій очеркъ инородцевъ сфвера Туруханскаго края, 
стр. 60. Ом. Ежегодникъ Русск. Антропологич. Общества. Т. П, 
1905—1907 г. Спб, 1908. — Шаманскій костюмъ и бубенъ у якутовъ. 
Сборникъ Музея Антропологіи и ӘтнограФіи. Т. ҮШ (1910 г,). — 
Изображенія долгано-якутскихъ духовъ, какъ атрибуты шаманства. 


Живая Отарина 1909, в. П-— Ш. Вас. 
Виноградов, Б, С. Заметки о млекопитающих Якутии. П. Рыжие полевки 
(Материалы Ком, по изуч. Якутск. АССР. Вып. 19). БВ. 


„Винокуров, Т. Зин. Устные сообщения из его путевых записей по 
северу Сибири. 
Виташевскй, Н. А. Къ матеріаламъ о якутскихъ сказкахъ. Жив. Ст. 1912, 

Ш- ТУ, стр. 449—466. — Изъ наблюденій надъ якут. шаманскими 

дъйствлями. (І вып. У тома «ОбМАЭ», 1918 г., стр. 165—188). 
Владимирцов Б. Я. 1) Личные указания (просмотр корректур — сравнения 

с монг. языком); 2) Турецкіе элементы въ монгольскомъ язык. 

Спб. 1911 (отт. изъ Записокъ Вост. Отд. И.Р. Арх. Общ., т. ХХ). Влад. 
Воллосович, К. А. Дневник и маршрутные карты 1908 и 1909 гг. (рукоп.). Волл. 
Гаврилов, Кузьма [Осипович]. Сасыл усатыта (распложение лисиц). М. 1924. 

Стр. 44. 89. ЕГ. 
Говоров, И. С. Рукопись о происхождении якутов со спискомъ якутских 

божеств (на русском языке). Гов. 


| 


Заметки слов туземцев Хатанго-Анабарского района. Записаны (всего 
84 слова) Н. В. Говоровым в 1926—1927 гг., по просьбе А. А. Ро- 
манова, параллельно с чисто-якутскими словами, употребляемыми 
по Булунскому округу (между рр. Анабар — Лена). 

Григорьев, Андрей Александрович, проф, Названия урочищ (озер, рек, гор) 
в Вилюйском окр. — Геология, рельеф и почвы северо-западной части 
Ленско-Алданского плато и Верхоянского хребта по данным экспе- 
диции 1925г. (Материалы Ком. по изуч. ЯАССР. Вьш. 4).— Предварит. 
отчет о работах Вилюйского Геоморфологического Отряда Якутской 
Экспедиции Акад. Наук СОСР 1926 г. (Мат. Ком. по изуч. Якутск. 
АССР. Вып, 10: Краткие отчеты о работах отрядов Якутской Экепе- 
дищи 1925 — 1926 гг. Х). 

Двукратное путешествие въ Америку морскихъ офицеровъ Хвостова и 
Давыдова, писанное симъ посл$днимт. Ч. І. Сиб. 1810 (ХГУ ~ 287). 

Дорофеев, В. Н. Предварительный отчет по обследованию населения Вилюй- 
ского ‘и Олекминского округов в отношении состояния органов 
зрения (см. Краткие отчеты о работах отрядов Якутской Экспедиции 
1925—1926 гг., Ш, стр. 85—107). 

Драверт, П., проф. Ќ охране якутских месторождений исландского шпата. 
Сборник трудов иселедов. общества «Саха, Кескиле». Якутск. 1927, 
вып. 1 (4), стр. 14—17. 

Дробов, В. П., проф. Общая характеристика и экономическая оценка районов 
северной части Лено-Алданского плато ЯАССР. («Хозяйство Якутии» 
1925, 1 (октябрь-ноябрь). Изд. Госплана ЯАССР. Якутск. 

Дьячковский, И. Научно-исследовалельская работа политич. ссыльных в Яку- 
тии. (Очерки по изуч. Якут. края, в. І, 44—46). 

Дымский, Г. А. Предварительный отчет о геологических работах в Вилюй- 
ском округе в 1925 —1926 гг. Среднее и нижнее течение р. Вилюя 
(Краткие отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции 1925— 
1926 гг., УП). 

Еремисов, Яков Семен. Слова на букву Ч и Ы, употребляемые в Удюгейском 
улусе, Вилюйского округа. 

Жаицарано, Цыбен. Описание бурятских коллекций Этногр. Отд. Рус- 
ского Музея. 

Якутские загадки, записанные инородкою Баягантайского улуса, 1-го Бая- 
гантайского наслега Наталиею Евсеевною Заболоцкою въ 1911 г. 
Получена от Л. Я. Штернберга 11 Февраля 1925 г. 

Зайков, Б. Д. Опись Фотогратий Алданской Гидро-метеорологической 
станции 1925—1926 гг. 

Иванов, А. А. (Кундё) и Пинигин, А. Новая жизнь. Букварь для взрослых. 
Рукопись (напечатана в 1927 г.). 


НВГ. 


Григ. 


ВД. 


ТУ 


Ионова, М. Н. (по второму мужу) = МА. (М. Н. Андросова по пер- 
вому мужу). 

Іоновъ, В. М. Орель по воззрЪніямъ якутовъ. СбМАЭ, в. ХҮІ. — Обзоръ 
литературы по вБрованіямъ якутовъ. К. С. 1914. — Духъ-хозялнъ 
лфса у якутовъ. СбМАӘ, 1916, т. ТУ, в. 1. 

К., С. Новая история о происхождении якутов. «Автон. Якутия» 1927, 
№№ 185 и 186. 

Катанов, Н. Ф,, прох., давал сравнения с монгольским языком с 25 по 45 л. 
включительно, после чего эту работу взял на себя (Февраль 1910г.) 
акад. Б. Я. Владимирцов. 

Колпакова, Т. А. Эпидемиологические особенности Якутского края. (Краткие 
отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции 1925—1926 гг.). 

Автобиография якутского казака Корякина на якутском языке с соблю- 
дением орфографии акад. Бэтлинга, на 7 страницах почтовой 
бумаги малого Формата. От акад. В. В. Радлова. 

Красовскій, М, А. Русскіе въ якутской области въ ХҮП в. (Изв. О-ва Арх., 
Ист. и Этн., т. ХП, выш. 2. Каз. 1894, стр. 148—176). 

Ксенофонтов, Гавр. Вас. Замечания на отдельные словарные записи. — 


Изображения на, скалах р. Лены въ пределах Якут. окр. Верхне- ` 


удинек, 1927, отд. отт. из бюлл. «Бурятиеведение», № 3—4. 
Легенды и рассказы о шаманах у якутов, бурят и тунгусов (материалы 
к мифологии урало-алтайских племен в Северной Азии). Часть первая. 
Иркутск. 1928. Стр. 77. — Хрестес, шаманизм и христианство (Факты 
и выводы). Иркутск, 1929 г. 

Кулаковский, А. Е. 1) Материалы для изучения верований якутов. Якутск. 
1923, стр. 107. 8°. 2) Якутские пословицы и поговорки, собранные—. 
(Сборник трудов исследовательского общества «Саха, Кескиле». Вып. П. 
Якутск, стр. 121). 3) Виды животного и растительного царств, извест- 
ные якутам. Изв. Як. Отд, Госуд. Русск. Геогр. О-ва, т. Ш, 
Якутск, 1928 г. 

Кюнде. К вопросу о культурном развитии якутского языка. «Автономная 
Якутия» 1929, №№ 2 и 5. 

«Лексиконъ или Собраніе Якутскаго Языка и его выговора съ россійскимъ 
переводомъ». Здесь даны на левой стороне листа «РЂченія Якутскія», 
а на правой — «Россійскія рЪ$ченя». Из бумаг В. В. Радлова, 
получено 6 июня н. с. 1918 г.). «Лексиконъ» занимает 32 страницы 
іп Ю1Шо. На последней странице внизу стоит: «Конецъ». По наличию 
тунгусских терминов можно думать, что материал собран в Охот- 
ском крае. 

Леонтьев, В, Н. О заглавных буквах. («Культура и письменность Востока». 
Кн. П-я. Изд. В. Ц. К. Н. Т. А. Баку — 1928). 


Тон. 


Колп. 


Коряк. 


Кеен. 


Леке. 


ВЛ. 


‘ 


Ливадин, В. В. Материалы по кожевенному производству якутов. (Из 
неопубликованных трудов Сибиряковской Экспедиции). См. «Очерки 
по изучению Якутского края» (Ирк. 1927, стр. 25—36). — Примеча- 
ния к статье, использованные для «Словаря», даны И. В. Пухо- 
вым и Н. М. Алексеевым. 

Малов, С. Е. Чтение корректур (сравнения с турецкими наречиями). 

Малыгин, П. Н. 1) Коллекция кандидата естественных наук Р. Маака 
из Вилюйской ученой экспедиции. Получена от Русского ГеограФи- 
ческого Общества в 1891 году. — Якуты и тунгусы Вилюйского 
округа. — Переписал и прибавил якут. названия П. Н. Малы- 
гин. 2) Предание о происхождении якутов. Рукопись на 7 стр. 
ш Р с переводом на русский язык. 3) Собрание загадок (рукоп.). 

Миддендорфъ, А. Путешествіе на сБверъ и востокъ Сибири. Ч. П. Отд. УТ. 
Спб. 1878. 

Молодых, И. Ф. 1) Пути сообщения Якутии («Якутия», ХУ, стр. 1—99). 
2) Предварит. отчет о работах Гидрологического Отряда по иссле- 
дованиям р. Вилюя в 1926 г. (Краткие отчеты о работах отрядов 
Якутской экспедиции 1925—1926 гг. ХУ). 3) Опись Фотографий 
Алданского Гидрологического отряда 1925 г. 

Неводов. Заразные болезни скота. На якут. языке, перевод В. Никихо- 
рова. М. 1924, стр. 16. Ц. 10 коп. 

Недригайлов, С, Н, Лесные ресурсы Ленско-Алданского плато и Заалданско- 
Верхоянского горного района (Мат. Ком. по изуч. Як. АССР. Выш. 12). 

Никитин, С. А. Предварительный отчет о работе Агрономического. Отряда 
въ 1926 г. (Мат. Ком. по изуч. Якутск. АССР. Вып. 10: Краткие 
отчеты о работах отрядов Якутской экспедиции 1925—1926 гг. 
УШ). — Список Фото-негативов Агрономического отряда 1926 г. 
С. А. Никитина. 

Рукописные замечания студ. томского университета Алексея Никихоровича, 
Никифорова на «Краткий русско-якутский словарь». 43 стр. іп 4°.— 
Его же поправки и замечания на корректурных листах «Словаря 
якут. языка» (съ 41-го л.) и на оригинале. 

Никифоров, В. В. Предварительный отчет по демографическому и дазиметри- 
ческому обследованию Вилюйского и Олекминского округов (Мат. 
Ком. по изуч. Якутск. АССР, вып. 10: Краткие отчеты ес. ҮП). 

Николаевъ, Егоръ Дмитр. старшій, Его переводъ двухъ пБсенъ: 1) Ръка Лена, 
сообщ. Н. Артемьевымъ, и 2) Л%то, сообщ. б. свящ. По- 
повымъ. Напечатано в газ. «Вольная Сибирь» 1918, №№ 12 и 14. 

Новгородовъ, С. А. Духъ-хозяинъ лфса у якутовъ. 1. С. 1914. — Призы- 
ваніе Баяная. ОбМАЭ, т. ТУ. — Постоянное сотрудничество с поло- 
вины мая 1921 г. (с л. 98-го «Словаря як. яз.») по апрель 1922 г. 
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Носов, М. М. Предки якутов по преданиям потомков. Оборник трудов иссле- 
довательского общества, «Саха Кескиле». Вып. Ш, стр. 26—42. 
Обручев, С. В. Список якутских и тунгусских географических названий, 
помещаемых на карту хр. Черского и верховьев р. Индигирки. 
Овчинниковъ. М. Матеріалы по этнограФіи Якутовъ. І Легенды, сказки, пре- 

данія. Этногр. Обозр. 1897, № 3 (кн. ХХХІҮ). 

Огнев, Г. Н. Геологические наблюдения на Ленско-Амгинском водоразделе 
(Матер. Ком. по изуч. Якут. АССР. Вып. 22. 1927). 

Ойунский, П. А. Якутская сказка, ее сюжет и содержание. (Опыт анализа 
якутской сказки). Сборник трудов исследовательского общества «Саха 
Кескиле». Выпуск 1-й (4). 1927 г. Якутск. Стр. 98—139. 

Островскихъ, П. Е. Пофздка, на, озеро Есей. (Извлеченіе изъ доклада, читан- 
наго въ засфдани Красноярскаго Подъотд$ла В.-С. О. И.Р. Гео- 
графич. Общества 28 января 1903). Стр. 13. — О положеши жен- 
щины у инородцевъ Туруханскаго края. Стр. 10 (Отд. отт. изъ Зап. 
Краснояр. Подъотдфла И. Р. Г. О. 1903 г.). 

Пархоменко, С. Г. Предварит. отчет о геоморфологических работах в Вилюй- 
ском округе в 1926 г. (Краткие отчеты о работах отрядов Якутекой 
экспедиции 1925—1926 гг. ХУП. См. Матер. Ком. по изуч. 
Якутск. АССР, вып. 10). — Отчет о поездке в Якутск-Вилюйек 
в, 1920 г. (там же, вьш. 14). 

Пекарский, Э. К. Рукопись: «От Якутска до Аяна и обратно». (Дневник 
1903 г.). 

Подгорбунскй, И. А. Русско-монголо-бурятскій словарь. Иркутскъ. 1909. 
Стр. УТ-н 340. 

Попов, А. А. Записи по верованиям якутов Вилюйского окр. Рукопись. — 
Материалы по шаманству у якутов. Камлание старинного якутского 
шамана над расслабленным больным. Рукопись. 

Поппе, Н. Н. Чтение корректур (сравнения с монгольским языком). 

Радловъ, Вас. Вас. Записи якутских слов на полях рукописного «Лекси- 
кона или Собранія якутскаго языка» еќс. 

Романов, А. А. Якутские названия островов, проток, озер, речек и разных 
урочищ в дельте р. Лены. 

Россійско-Якутскій словарь. Часть Ш-я. Рукопись, четыре тетради, на 
буквы А-Л (из бумаг В. В. Радлова, получено 6 июля н. с. 
1918 г.). Писано не ранее 1821 г. (водяные цифры на бумаге 
синего цвета). 

Рязанскій, Аө. «Записка, на имя чиновника особыхъ порученій Якут. Област. 
Правленія отъ 24 апр$ля 1898 г. объ образЪ дБйствій старинныхъ 
тоёновъ 1 Чакырскаго наслега». 

Самойлович, А. Н., акад. Чтение корректур (сравнения с турецкими наречиями). 
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Географическо-Статистическій словарь Россійской импери. 5 томовъ. 
Составилъ П. Семеновъ. Сиб. 1863—1883. 

Названия в тексте дневника Ленско-Колымской экспедиции 1909 г., 
написанного Е. Ф. Скворцовым. 

Рукописный Словарь к Своду Степных Законов кочевых инородцев Восточ. 
Сибири. Копия доставлена А. Н. НикиФоровым вдекабре 1912 г. 

Русско-Якутско-Тунгусский Словарь, неизвестного автора, с надписью 
карандашом: «Получено ‘от Н. В. Слюнина». Предоставлен мне 
для использования В. Л. Котвичем. На 43 листах Формата 
обыкнов. почт. бумаги. 

Сойкконен, И. П. Рукопись «Якутские дети» (1928 г.). — Рукопись: «Зимний 
день якутской женщины» (1927 г.). 

«Список населенных зимних пунктов» 4-х южных округов Якутии. Мате- 
риалы Всесоюзной демографической переписи населения 1926 г. 
Якутск. 1928. Стр. ХХШ ~ 254. 

Стрелов, Е. Д. Важнейшие задачи истории в Якутии. (Сборник трудов иселе- 
доват. О-ва Саха Кескиле, вып. І, 1925, стр. 35—59). — Лук, 
стрелы и копье древнего якута. (Матер. по археологии якутов). 
Там же, вьш. 1-й (4). 1927 г., стр. 58—74. 

Строжецкій, Я. Песни якутскихъ казаковъ и шаманскія заклинанія якутовъ. 
Тексты, записанные —. (ИзвБел1я И. О-ва Л. Е., А. иЭ. Т. ОХІУ. 
Труды Этнографич. Отдфла. Т. ХҮІ. Матеріалы и изслБдованія по 
изучевію народной пфсни и музыки. Труды Музыкально-ӘтнограФиз. 
Комиссии. Т. П, стр. 285—296). 

Тимофеев, Роман Александров. Рукописи двух былин и одной песни. 

Тимофеев-Терешкин, М. Н. Очерки пушного дела в Якутии. (Очерки по изу- 
чению Якутского края, вып. І, Ирк. 1927. Якутская Секция В.-С. 
О. Р. Г. О-ва). 

Ткаченко, М. И. Предварительный отчет о работах Верхне-Вилюйского 30020- 
гического Отряда в 1926 г. (см. Краткие отчеты о работах Якут- 
ской Экспедиции 1925—1926 гг. ХІ). 

Толстой, С. М. Регистрационный список якутской коллекции Этногр. Отд. 
Русск. Музея под № 1879—24. 

Харитонов, Нил Мих. (Список якутских названий птиц с обозначением 
мест. — №№ 1—98. 

Хмызников, П. К. Предварит. отчет о работах Нижне-Ленского Геоморфоло- 
гического Отряда 1926 г. (Кралкие отчеты о работах`Отрядов Якут- 
ской Экспедиции 1925—1926 гг. в «Матер. Ком. по изуч. Якутск. 
АССР», вып. 10). — Список географических имен, встречающихся 
на составленной им карте — Маршрут Янского Гидрологичед эго 
Отряда 1927—29 гг. 
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Чекановсний, А, Л, Геограхические названия на съемке р. Оленека 1874 г. 

Чепаловъ, Вл. Народная медицина якутовъ. «Сибирскій Врачъ» 1914, 
№№ 24 и 25, стр. 434—438, 447—451. 

Шрейбер, С. Е,, д-р, начальник Вилюйского отряда. Рукопись (маршрут и 
наблюдения). — См. Краткие отчеты о работах отрядов Якутской 
Экспедиции 1925—1926 гг., П. 

Щеголева, Ир. Черезъ Становой хребетъ. (Нельканъ-Аянъ). Экспедищя 
инженера В. Е. Попова въ 1903 г. Съ рисунками и картой пройден- 
наго пути. М. 1907 г. Стр. 152. Ц. 80 к. 

Юдахин, К. К, Чтение корректур (сравнения с турецкими наречиями). 

Юринскій, Т, Матеріалы къ Флор$ Верхоянскаго округа Якутской области. 
Изв. Якут. Отд. И. Р. Г. 0., т. І, стр. 26—28. 

Якутскій Край 1907 и 1908 гг. 

Ястремскій, С. В. Остатки древнихъ вБрованій якутовъ. Изв. В.-Сиб. Отд. 
Р. Г. 0., т. ХХҮШ, 1897 г., № 4 (Отд. отг. 1897 г., стр. 1—44, 
Ирк. Перепечатано в Трудах по изуч. ЯАССР, т. УП, стр. 193—218). 
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